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Carrosserie- und
Industriebedarf
Qualität, Beratung
und faire Preise

Fournitures pour
carrosserie et industrie
Qualité, Conseil
et Prix avantageux



IHRE BERATER / VOS CONSEILLERS

Verkauf Innendienst / Conseillers de vente internes 

Tel / Tél 044 431 60 70  
E-Mail: info@jasa-ag.ch

Jacques-Eric Genthon 
Verkauf Westschweiz / 

Conseiller de vente Suisse 

romande

T 079 731 71 73 

j.genthon@jasa-ag.ch

Markus Aregger 
Technischer Verkäufer  

Deutschschweiz / Représentant 

technique Suisse Allemande

T 079 707 34 17 

m.aregger@jasa-ag.ch

Bartolomeo Prinzivalli

Simon Baldinger

Andreas Stocker 
Verkaufsleiter  

Deutschschweiz, Österreich / 

Chef des ventes Suisse 

Allemande, Autriche 

T 079 940 16 02 

a.stocker@jasa-ag.ch

Alessio Savoldelli  
Technischer Verkäufer 

Deutschschweiz, Österreich, 

Tessin / Représentant technique 

Suisse Allemande, Autriche, 

Tessin

T 079 316 17 11 

a.savoldelli@jasa-ag.ch

Claudia Fleischmann Nicolas Jaques

Hilda Bitzi 
Verkauf Aargau, Zentralschweiz / 

Service externe Argovie, 

Suisse centrale

T 079 459 29 23 

h.bitzi@jasa-ag.ch

Xavier Keysener 
Verkaufsleiter Westschweiz / 

Chef des ventes Suisse romande

T 079 623 32 48 

x.keysener@jasa-ag.ch

Amandine Martin

LaTisha Bötticher 
Verkauf Bern, Solothurn / 

Service externe Berne, Soleure

T 079 401 03 66 

l.boetticher@jasa-ag.ch

Verkauf Aussendienst / Conseillers de vente externes 



JASA AG
Als Tochter der 1938 gegründeten Südo AG hat sich die Jasa AG 

in den letzten Jahren einen Namen als führendes Unternehmen 

im Carrosserie- und Industriebedarf gemacht. 

Unser 2012 neu erbauter Sitz in Spreitenbach, verfügt über 

moderne Räumlichkeiten für Mitarbeiter sowie Schulungen und 

ist für eventuelle Abholungen zentral gelegen.

Mit mehr als 30 000 Artikel auf 13 000 m³ ist sicher auch für Sie 

und Ihren Betrieb das Passende dabei.

Schweizweit vertreiben wir ein grosses Sortiment an Verbrauchs-

material, Werkzeugen und Geräten von namhaften Marken. 

Hierfür stehen wir täglich in Kontakt mit Herstellern aus der ganzen 

Welt. Unsere Stärke ist unsere Dienstleistung für den Kunden. 

Wir legen Wert auf individuelle Beratung durch kompetente 

Fachleute im Innen- und Aussendienst. Täglich nehmen 

wir die Herausforderung an und stehen unserer Kundschaft gerne 

zur Seite. Wir freuen uns auf Sie.

Filiale de Südo AG, fondée en 1938, Jasa AG s’est fait un nom 

ces dernières années en tant qu’entreprise leader dans le domaine 

de la carrosserie et des fournitures industrielles.  

Notre nouveau siège à Spreitenbach, construit en 2012, dispose de 

locaux modernes, idéal pour les employés et adapté pour formations 

et séances. L’emplacement central est idéal pour d’éventuelles 

collectes de matériel.

Avec plus de 30 000 articles sur 13 000 m³, nous sommes certains 

d’avoir les outillages et les produits adaptés à vos besoins !

Nous vendons une large gamme de produits d’utilisation journalière, 

d’outils et d’équipements de marques réputées dans toute la Suisse. 

Nous sommes en contact quotidien avec des fabricants du monde entier. 

Nous sommes particulièrement engagés dans notre service au client. 

Nous attachons une grande importance aux conseils individuels, 

donnés par des spécialistes compétents autant au bureau aussi que 

sur le terrain. Chaque jour, nous relevons le défi et sommes heureux 

d’aider nos clients. Au plaisir de vous rencontrer.
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APERÇU DE NOS
BESTSELLER

BESTSELLER MIT BUTTON

GEKENNZEICHNET! /

BESTSELLER MARQUÉ

D'UN BOUTON!

SEITE/PAGE 50-51

SEITE/PAGE 73

SEITE/PAGE 181

SEITE/PAGES 97-98

SEITE/PAGE 153

SEITEN/PAGES 171-176

SEITEN/PAGES 123-125

SEITEN/PAGES 115-130

SEITE/PAGE 197

CARSYSTEM® MULTI GREEN SATAjet X5500/1000 B RP

Farécla G360
CARSYSTEM® ABDECKFOLIE/
FILM DE MASQUAGE

WERKSTATTEINRICHTUNG
EQUIPEMENT D'ATELIER

CTEK CS ONEREINIGER/NETTOYANTS

UV LAMPEN/LAMPES UV

REINIGUNGSPAPIER/
PAPIER DE NETTOYAGE



004-012

013-048

049-065

066-077

078-151

152-169

170-178

179-192

193-210

Neuheiten 
Nouveautés

Schleifen 
Ponçage

Spachteln 
Masticage

Abdecken 
Masquage

Lackieren 
Laquage

Polieren 
Polissage

Reinigen 
Nettoyage

Betriebshygiene 
Hygiène industrielle

Werkstattgeräte 
Appareils d’atelier



4

  NEUHEITEN /  
NOUVEAUTÉS



5

NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® Flow Universalspachtel
Die CARSYSTEM® Spachtelmasse FLOW 
zeichnet sich vor allem durch ihre cremige 
Konsistenz aus. Der Leichtspachtel lässt sich 
somit sehr gut auf der Karosserie auftragen und 
leicht verteilen. Da der Universalspachtel nahezu 
porenfrei ist, kann dieser anschliessend sofort 
überlackiert werden, ohne dass zusätzlich ein 
Feinspachtel benötigt wird. Der CARSYSTEM®

FLOW verspricht eine glatte Oberfläche und 
bietet dadurch eine sehr gute Schleifbarkeit.

Zum Füllen von kleinen bis mittleren 
Unebenheiten und Kratzern.

Vorteile:
– Keine Oberflächenfeuchte nach Aushärtung
– Glatte, porenfreie Oberfläche
– Sehr gute Schleifbarkeit

CARSYSTEM® Flow Mastic universel
Le mastic FLOW de CARSYSTEM® se caractérise 
avant tout par sa consistance crémeuse et fluide. 
Ce mastic léger s’applique et s’étale ainsi très 
facilement sur la carrosserie. Universel et pratique-
ment non poreux, il peut être peint immédiatement, 
sans qu’un mastic de finition soit nécessaire. Le 
mastic FLOW de CARSYSTEM® est la promesse 
d’une surface lisse, adhère sur les supports les plus 
divers, et bénéficie d’une excellente ponçabilité.

Pour le remplissage d’irrégularités et fissures 
de petites et moyennes dimensions

Avantages :
– Aucune humidité de surface résiduelle après 

durcissement
– Surface lisse et non poreuse
– Excellente ponçabilité

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 158 973 Dose/boîte de 3.3kg
inkl. Härter /avec durcisseur 100g

gelbgrün/
jaune vert 1 4Stk/pcs

V 159 013 Dose/boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur 30g

gelbgrün/
jaune vert 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® AF.21 X-pert
2K Acryl Füller
Der CARSYSTEM® AF.21 X-pert ist ein universeller 
2K Acryl Füller für alle gängigen Füllerarbeiten in 
der Lackiererei von Kleinteilen bis Komplettlackie-
rung und kann sowohl als Dickschichtfüller als 
auch mit einer gesonderten Verdünnung als 
Nass-in-Nass Füller eingestellt werden.

Trocknungszeit:
Standard: 25min/60°C Objekttemperatur
Nass-in-Nass: 25min/20°C Objekttemperatur 
2K Acryl Füller

– VOC konform
– Sehr gute Haftung auf Stahl, Aluminium, KTL 

und Polyesterspachtelmassen
– Neuteillackierung auf KTL (ohne Anschleifen)

Vorteile:
– Hervorragende Schleifbarkeit
– Schichtstärken flexibel einstellbar 

(niedrig bis sehr hohe Schichtstärken)

CARSYSTEM® AF.21 X-pert
apprêt acrylique bi-composant
L’apprêt acrylique bi-composant CARSYSTEM®

AF.21 X-Pert est universel, destiné à tous les 
travaux de remplissage courants d’un atelier de 
peinture, de la petite pièce à la carrosserie 
complète. Peut s’utiliser aussi bien en couche 
épaisse que mouillé sur mouillé après dilution.

Temps de séchage:
Standard: 25min/60°C température de l’objet
Mouillé sur mouillé: 25min/20°C température de 
l’objet Acryl Füller

– Conforme au COV
– Excellente adhérance sur acier, aluminium, KTL 

et mastic polyester
– Peinture de pièces neuves revêtues KTL

Avantages:
– Excellente ponçabilité
– S’adapte à toute épaisseur de couche 

(de fine à très épaisse)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 158 216 Universal Füller /Apprêt universel 3.6L weiss/blanc 1 4 Stk/pcs

V 158 218 Universal Füller /Apprêt universel 3.6L grau/gris 1 4 Stk/pcs

V 158 219 Universal Füller /Apprêt universel 3.6L schwarz/noir 1 4 Stk/pcs

V 158 220 AF.21 X-pert Hardener, 0,9L 1 4 Stk/pcs

V 158 221 AF.21 X-pert Thinner Standard, 1L 1 12 Stk/pcs

V 158 222 AF.21 X-pert Thinner WET ON WET, 1L 1 12 Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® Paint Strainer 
Farbsiebe
Der Paint Strainer ist ein unverzichtbares 
Werkzeug, um die letzten und kleinsten Staub-
partikel und Verunreinigungen zu entfernen. 
Es verfügt über feine Maschen, die Staub und 
andere Partikel aus dem Lack herausfiltern. 
Dadurch wird sichergestellt, dass der Lack 
glatt und gleichmässig aufgetragen wird, ohne 
unerwünschte Unregelmässigkeiten.

CARSYSTEM® Paint Strainer 
tamis de couleurs
Le Paint Strainer est un outil indispensable pour 
éliminer les dernières et les plus petites particules 
de poussière et d'impuretés. Il dispose de fines 
mailles qui filtrent la poussière et les autres 
particules de la peinture. Cela permet de garantir 
que la peinture est appliquée de manière lisse et 
uniforme, sans irrégularités indésirables.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 158 430 Farbsiebe/filtres cônes 125µ 1 250 Stk/pcs

V 158 431 Farbsiebe/filtres cônes 190µ 1 250 Stk/pcs

CARSYSTEM® Coverall Explorer Ltd. 
Schutzanzug
Mit dem neuen 2-Piece Overall setzen Sie sich 
nicht nur ordentlich in Szene, der Schutzanzug 
bietet ebenso eine Vielzahl an praktischen 
Aufbewahrungsmöglichkeiten an Jacke und 
Hose. Durch den Anteil an Carbonfasern im 
Material ist der Schutzanzug antistatisch und 
verspricht zudem eine gute Passform. Natürlich 
ist der Lackieranzug staub-, silikon-, fusselfrei 
und waschbar.

Schützt vor geringen Risiken, wie Lacken auf 
Wasserbasis oder Reinigungsmitteln, die nicht 
gesundheitsgefährdend sind. Schutz gegen 
Overspray.

Vorteile:
– Individuelle Grössenauswahl von Jacke 

und Hose
– Belüftung am Rücken und unter den Armen 

durch atmungsaktives Meshgewebe
– Zahlreiche Aufbewahrungsmöglichkeiten an 

Jacke und Hose
– Reissverschlussabdeckung schützt zusätzlich 

vor Overspray
– Antistatische Beschichtung (EN 1149-1:2006)

CARSYSTEM® Coverall Explorer Ltd.
Vêtements de protection
Avec la nouvelle combinaison de protection, vous 
n’entrez pas simplement en scène, vous gardez 
facilement sous la main du matériel de travail 
important. Cette combinaison de protection dispose 
d’un bon nombre de possibilités de rangement 
pratique au niveau de la veste et du pantalon. Les 
fibres de carbone contenues dans la matière la 
rendent antistatique et lui permettent de bien 
s’ajuster. Cette combinaison de peintre ne contient 
pas de silicone, ne produit ni poussières ni peluche 
et est lavable.

Protection contre des risques de faible catégorie, 
comme les peintures aqueuses ou les agents 
nettoyants non dangereux pour la santé. 
Protection contre les débords de pulvérisation.

Avantages:
– Plusieurs tailles de vestes et pantalons disponibles
– Aération dans le dos et sous les aisselles, grâce 

au tissu mesh respirant
– Nombreuses possibilités de rangement au 

niveau de la veste et du pantalon
– Fermeture éclair protégée contre les débords 

de peinture
– Revêtement antistatique (EN 1149-1:2006)

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

Jacke/veste Hose/pantalon
V 158 682 V 158 683 S 1 30Stk/pcs

V 158 684 V 158 685 M 1 30Stk/pcs

V 158 686 V 158 687 L 1 30Stk/pcs

V 158 688 V 158 689 XL 1 30Stk/pcs

V 158 690 V 158 691 2XL 1 30Stk/pcs

V 158 692 V 158 693 3XL 1 30Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® Akku-Blütenschleifer 
CSH-CMS01
Hervorragende Lösung für Fachleute, die die 
Flexibilität eines Akku-Schleifgeräts zu schätzen 
wissen. Dank des 10,8V 2,5Ah Li-Ionen-Akkus 
bietet er eine beeindruckende Einsatzdauer von 
bis zu 2 Tagen (kontinuierlich 40 Minuten) und 
kann in nur 60 Minuten aufgeladen werden. 
Die integrierte Akkustandsanzeige sowie die 
Verwendung von zwei Akkus eliminiert jegliche 
Ausfallzeiten. Er verfügt über einen effizienten 
bürstenlosen Motor, den man in 6 Stufen (von 
4.000-10.000U/min) regulieren kann sowie 
eine Hub von 3mm.

Einsatzgebiete: Zum punktuellen Schleifen, um 
Lackfehler wie Staubeinschlüsse, Partikel usw. 
auszubessern

Vorteile:
Flexibel – keine Kabel oder Druckluftschläuche
Ermüdungsfrei – ausbalanciertes, 
ergonomisches Design
Anwenderfreundlich – geringe 
Geräuschbelastung, geringe Vibrationen
Praktisch – staubfreie und sichere 
Aufbewahrung im Koffer

CARSYSTEM® ponceuse de fleurs sur 
batterie CSH-CMS01
Une solution idéale pour les professionnels qui 
savent apprécier la flexibilité d’une ponceuse sans 
fil. La batterie 10,8V 2,5Ah Li-Ionen apporte une 
autonomie exceptionnelle pouvant atteindre 2 
jours (40 minutes en continu), et se recharge en 
seulement 1 heure. Le moniteur de charge intégré 
associé à l’utilisation de 2 batteries permet 
d’éliminer les temps morts. Il dispose d’un moteur 
sans balai à 6 vitesses (de 4000-10000 tr/min) et 
d’une course de 3 mm.

Domaine d'application : Pour ponçages ponctuels 
destinés à retoucher des défauts de peinture, 
comme par ex. des inclusions de poussières, des 
particules…

Avantages:
Flexible – aucun fil électrique ni tuyau d’air 
comprimé
Aucune fatigue – conception équilibrée et 
ergonomique
Confort d’utilisation – faible niveau sonore, 
faibles vibrations
Pratique – rangement à l’abri de la poussière et 
en toute sécurité dans la mallette

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 159 067 Leichter, handlicher Akku-Blütenschleifer /
Ponceuse à abrasifs fleurs rechargeable

1 6 Stk/pcs

CARSYSTEM® Mikrofasertuch Sky Blue
Für alle gängigen Reinigungsarbeiten in der 
Lackiererei geeignet. Der Rand verursacht keine 
Kratzer.

80% Polyester / 20% Polyamid
Mit Ultraschall geschnitten
Waschbar bis 30 °C ohne Zusätze

CARSYSTEM® chiffons 
microfibres Sky Blue
Pour tous les travaux de nettoyage courants dans 
l'atelier de peinture automobile. La bordure ne 
génère aucune rayure.

80 % Polyester / 20 % Polyamide
Avec découpe aux ultrasons
Lavable jusqu'à 30 °C sans additif.

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 587 40×40cm 5 Stk/pce 1 72 Pack/colis

CARSYSTEM® Finish Quadra Pad C10 
Polier Pad
Ein harter Polierschwamm zur Verarbeitung von 
Schleifpolituren, der aufgrund des Spider-Cuts 
die Hitzeentwicklung niedrig hält. 

Vorteile:
– 2-lagiger Aufbau unterstützt den Schaum und 

sorgt für eine gleichbleibende Leistung
– Spider-Cut verringert die Hitzeentwicklung

Anwendungshinweis:
Wir empfehlen die Verwendung mit der 
CARSYSTEM® Polish C-10 strong

CARSYSTEM® Finish Quadra Pad C10 
tampon de polissage
Un tampon de lustrage en mousse dure pour 
application d'agents de polissage. La surface 
quadrillée réduit la formation de chaleur.

Avantages:
– La structure en 2 couches maintient la mousse 

et permet d'obtenir une performance stable
– La surface quadrillée réduit le dégagement de 

chaleur

Conseils d'utilisation:
Il est recommandé de l'utiliser avec 
CARSYSTEM® Polish C-10 strong.

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 151 640 145 1 Stk/pce 1 1 Stk/pce

V 151 905 160 1 Stk/pce 1 1 Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® ProFlex Callisto 
Schaumstoffschleifmittel
Mineralische Schleifscheibe auf flexiblem 
Schaumstoffträger, welche optimal für den 
Nassschliff im Finish-Endschliff geeignet ist. 
Durch den Schaumstoffträger wird die Ober-
fläche extrem schonend geschliffen und sorgt 
somit für ein sehr feines, homogenes Schleifbild. 
Die Polierzeit wird dadurch deutlich minimiert.

Ideal zum Entfernen von Schleifkratzern.
Zum feinen Nachschleifen von Fehlstellen.
Optimal geeignet für den Nassschliff.

Vorteile:
– Zeitersparnis beim Polieren
– Lange Standzeit des Schleifmittels
– Schonendes und homogenes Mattieren

CARSYSTEM® ProFlex Callisto 
abrasifs mousse
CARSYSTEM® ProFlex Callisto est un disque 
abrasif minéral sur support mousse flexible, 
optimal pour le ponçage à l'eau en ponçage de 
finition. Le support en mousse permet de poncer 
la surface avec une extrême délicatesse et assure 
ainsi un ponçage très fin et homogène. Le temps 
de polissage est ainsi considérablement réduit.

Idéal pour éliminer les rayures d'abrasion. 
Pour le réaffûtage fin des endroits défectueux. 
Convient parfaitement pour le ponçage à l'eau

Avantages :
– Gain de temps lors du polissage
– Longue durée de vie de l'abrasif
– Matage doux et homogène

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 158 793 33 3000 75Stk/pcs 1 36 Pack/colis

V 158 794 33 6000 75Stk/pcs 1 36 Pack/colis

V 158 795 77 3000 15Stk/pcs 1 36 Pack/colis

V 158 796 77 6000 15Stk/pcs 1 36 Pack/colis

V 158 797 150 3000 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 158 798 150 6000 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Sanding Disc F23 
Ceramic
Die neue Keramikschleifscheibe F.23 C von 
CARSYSTEM® schärft sich während des 
Schleifprozesses nach und ist unabhängig vom 
Schleifdruck langlebig. Eine Keramikbeschich-
tung sorgt dafür, dass die Staubbildung verringert 
wird und kein Zusetzen des Schleifmittels beim 
Schleifen entsteht. Die Schleifscheibe ist für alle 
Schleifschritte im Lackierprozess verwendbar 
und somit der Allrounder für den Lackierbedarf!

– Hochleistungs-Keramikschleifscheibe
– CARSYSTEM® Lochbild 25-Loch und ovales 

Mittelloch
– Mineralische Kornmischung mit Keramikanteil
– Nicht reissbarer Folienträger

Vorteile:
– Extrem rascher Abtrag dank Keramikschleifkorn
– Lange Lebensdauer und hohe Beständigkeit 

dank Keramikschleifkorn
– Stearatbeschichtung verringert Zusetzen 

des Schleifmittels
– Folienträger sorgt für ein homogenes 

Schleifergebnis

CARSYSTEM® Sanding Disc F23 
Ceramic
Le nouveau disque abrasif céramique F.23 C de 
CARSYSTEM® se réaffûte à chaque ponçage et 
bénéficie d’une longue durée de vie, quelle que 
soit la pression de ponçage utilisée. Le revêtement 
céramique réduit la formation de poussières et 
évite tout encrassement de l’abrasif lors du 
ponçage. Ce disque abrasif convient pour chacune 
des étapes de ponçage nécessaires aux travaux 
de peinture, ce qui en fait un outil polyvalent!

– Disque abrasif céramique haute performance
– Système CARSYSTEM® 25-trous et perforation 

centrale ovale
– Mélange de grains minéraux et de céramique
– Support film indéchirable

Avantages:
– Enlèvement extrêment rapide grâce aux grains 

abrasifs en céramique
– Longue durée de vie et haute résistance grâce 

aux grains abrasifs
– Le revêtement en stéarate réduit l'encrasse-

ment de l'abrasif
– Le support film perment un ponçage homogène

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 159 218 150 P 80 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 219 150 P 120 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 220 150 P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 221 150 P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 222 150 P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 223 150 P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 224 150 P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 225 150 P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 159 226 150 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® Schleifwasser SW20
Das CARSYSTEM® Schleifwasser SW20 eignet 
sich in Verwendung mit dem ProFlex Callisto 
Jupiter Soft H2O für den Nassschliff auf 
Klarlacken. 
Es verlängert die Standzeit und optimiert die 
Benetzung des Schleifmittels. Silikonfrei.

Schaumbildung verhindert das Binden des 
Schleifstaubes mit dem Wasser.

Anwendungshinweis: Wir empfehlen die 
Verwendung mit dem CARSYSTEM® ProFlex 
Callisto oder Jupiter Soft H2O.

CARSYSTEM® Eau de ponçage SW20
L'eau de ponçage CARSYSTEM® SW20 s'utilise 
avec les disques ProFlex Callisto ou Jupiter Soft 
H2O pour le ponçage à l'eau sur vernis. Elle 
permet de prolonger la durée de vie de l'abrasif et 
en optimise l'imprégnation. Sans silicone.

La formation de mousse empêche l'agglomération 
des poussières de ponçage.

Conseils d'utilisation : S'utilise en combinaison 
avec CARSYSTEM® ProFlex Callisto ou Jupiter 
Soft H2O

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 157 446 1L inkl. Sprühkopf/ tête de pulvérisation incl. 1 14 Stk/pcs

V 157 447 5L 1 4 Stk/pcs

CARSYSTEM® ProFlex Neptune Pad 
MaxGrip
Hand Pad für die Verarbeitung aller Neptune 
Schleifstreifen. Es ist sehr rutschfest, hat ein 
angenehmes Schleifgefühl und passt sich der 
Oberfläche perfekt an.

Optimal für Trocken- & Nassschliff mit hervorra-
gendem Wassertransport (Neptune Soft)

CARSYSTEM® ProFlex Neptune Pad 
MaxGrip 
Est un pad manuel adapté à toutes les feuilles 
abrasives Neptune. Le pad est très antidérapant, 
a une agréable sensation de ponçage et s'adapte 
parfaitement à la surface.

Idéal pour ponçage à sec ou à l'eau, avec une 
bonne diffusion de l'eau (Neptune – doux)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 158 097

Schwammgummi Hand Pad, 
Mikroklett /Pad manuel structure 
éponge, Micro velcro

Härtegrad/Niveau de dureté : 
Soft /doux - Medium

120×75×6mm 1 100 Stk/pcs

CARSYSTEM® Double Sanding Soft Pad
Schaumstoffschleifmittel zum Mattieren und 
Nachschleifen von schwer zugänglichen Stellen 
vor dem Füller- oder Decklackauftrag. Es ist 
sehr flexibel, passt sich optimal jeder Rundung 
an und kann sowohl nass als auch trocken 
verwendet werden.

– Doppelseitiges Softpad 
auf Schaumstoffunterlage

– Gefärbtes Aluminiumoxid – Korn

Einsatzgebiet:
– Fine: Vor dem Füllerauftrag
– Super Fine und Ultra Fine: 

Vor dem Decklackauftrag

Masse: 120×98×13mm

CARSYSTEM® Double Sanding Soft Pad 
Un abrasif en mousse pour le matage et le 
ponçage des endroits difficiles d'accès avant 
l'application d'un apprêt ou d'une couche de 
finition. Il est très flexible, s'adapte parfaitement à 
chaque courbe et convient pour ponçage à sec ou 
à l'eau.

– Softpad double face sur support en mousse
– Oxyde d'aluminium coloré – grain

Domaine d’application:
– Fine: avant masticage
– Super fine et ultra fine: avant travaux de peinture

Dimension : 120×98×13mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung 
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 158 774 fine clear 15 Stk/pcs 1 4 Pack/colis

V 158 775 super fine green 15 Stk/pcs 1 4 Pack/colis

V 158 776 ultra fine blue 15 Stk/pcs 1 4 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CARSYSTEM® Spraygun Cleaner 
Zur gründlichen, schnellen und schonenden 
Endreinigung von Lackierpistolen konzipiert. 
Frische Verunreinigungen durch lösemittel-
haltige und wasserbasierende Lacke werden 
rückstandlos entfernt. Die einfache Anwendung 
des Lackierpistolenreiniger spart enorm Zeit 
und ist eine mobile, kostengünstige Alternative 
zum Lackierpistolenreinigungsgerät.

CARSYSTEM® Spraygun Cleaner
Le Nettoyant pour Pistolets à Peinture est conçu 
pour un nettoyage parfait, rapide et soigneux des 
pistolets à peinture. Il élimine les traces fraîches 
de peintures solvantées ou aqueuses, sans laisser 
de résidus. Son utilisation simple permet un gain 
de temps considérable, et il se présente comme 
une alternative aux appareils de nettoyage de 
pistolets, moins coûteuse et déplaçable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 158 627
Lösemittelhaltiger Lackierpistolen-
reiniger/Nettoyant solvanté pour 
pistolets à peinture 400ml

transparent 1 12 Stk/pcs

JTAPE™ Premium Masking Tape
Eignet sich für Anwendungen in der Automobil-, 
Schiffahrt-, Luft- und Raumfahrtindustrie sowie 
für dekorative und industrielle Anwendungen. 
Das Produkt ist beständig gegen Feuchtigkeit, 
Lösungsmittel und Farben auf Wasserbasis 
und verfügt über eine ausgezeichnete Hitzebe-
ständigkeit bis zu 80°C. Das Tape lässt sich 
leicht und rückstandslos entfernen.

JTAPE™ Premium Masking Tape
Convient aux applications dans les secteurs 
automobile, maritime, aérospatial ainsi que pour 
les applications décoratives et industrielles. Le 
produit résiste à l'humidité, aux solvants et aux 
peintures à base d'eau. Il présente une excellente 
résistance à la chaleur jusqu'à 80°C. Le ruban 
adhésif s'enlève facilement et sans laisser de 
traces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

N 120 100 18mm×50m 12 48 Rol/roul

N 120 101 24mm×50m 9 36 Rol/roul

N 120 102 36mm×50m 6 24 Rol/roul

N 120 103 48mm×50m 5 20 Rol/roul

SATA QMR, Quick Material Regulator
ENTDECKEN SIE DEN REVOLUTIONÄREN 
SATA QMR – QUICK MATERIAL REGULATOR!

Der SATA QMR ist eine innovative Lösung für 
Arbeitsprozesse, die wiederholt zwischen 
reduzierter und voller Materialmenge wechseln. 
Dieses System erlaubt die präzise Voreinstellung 
der Materialaustrittsmenge, die auf Knopfdruck 
schnell und reproduzierbar abgerufen werden 
kann. Durch die «Release-Funktion» kann der 
Lackierer in Sekundenschnelle zum vollen 
Materialfluss zurückkehren. Der SATA QMR ist 
einfach nachrüstbar, wartungsfrei und besonders 
nützlich in Prozessen, in denen wiederholt 
reduzierte Materialmengen benötigt werden. 
Dieses System ist mit den SATAjet X 5500 und 
SATAjet 5000 B kompatibel und bietet eine 
bequeme und effiziente Möglichkeit zur Material-
mengenregulierung.

SATA QMR, Quick Material Regulator
DÉCOUVREZ LE RÉVOLUTIONNAIRE 
SATA QMR – QUICK MATERIAL REGULATOR! 

Le SATA QMR est une solution innovante pour les 
processus de travail nécessitant des passages 
fréquents entre des quantités de matériau réduites 
et complètes. Ce système permet de préconfigurer 
avec précision la quantité de matériau souhaitée, 
qui peut être rapidement et de manière reproduc-
tible activée d'une simple pression sur un bouton. 
Grâce à la fonction «release», le peintre peut revenir 
en quelques secondes au flux de matériau complet. 
Le SATA QMR est facile à installer, sans entretien et 
particulièrement utile dans les processus où des 
quantités de matériau réduites sont requises de 
manière répétée. Ce système est compatible avec 
les modèles SATAjet X 5500 et SATAjet 5000 B, 
offrant une méthode pratique et efficace pour 
réguler les quantités de matériau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

L2 116 2817 2Stk/pcs 1 1Satz/set

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

CEJN® Schlauchroller für Druckluft 
mit Hi-Visibility Schlauch (grün)
eSafe Serie 320 
Hi-Vis-Schläuche erhöhen die Arbeitssicherheit! 

Automatischer CEJN Sicherheits-Aufroller mit 
Hi-Vis Schlauch und CEJN eSafe Sicherheits-
kupplung und Nippel der Serie 320 (Euro Norm)

Schlauchmaterial: Pur Hi-Vis
Kupplung und Nippel: CEJN Serie 320  
(Euro Norm)
Max. Betriebsdruck: 16 Bar

Schlauchaufroller für Druckluft (geschlossen)
–  Hoher Durchfluss und niedriger Druckabfall
–  Kontrollierter, kräftiger Einzug
–  Langlebige Konstruktion
–  Weicher Stopp-Ball verringert  

die Verletzungsgefahr

CEJN® enrouleur tuyau pour air com-
primé avec tuyau Hi-Visibility (vert)
eSafe série 320 
Les tuyaux Hi-Vis renforcent la sécurité de 
l'espace de travail !

Enrouleur automatique de sécurité CEJN avec 
tuyau Hi-Vis et coupleur et embout de sécurité 
CEJN eSafe de la série 320 (norme européenne)

Matériau du tuyau : Pur Hi-Vis
Coupleur et embout : CEJN série 320  
(norme européenne)
max. Pression de service : 16 bar

Enrouleurs fermés pour air comprimé
–  Haut débit et faible perte de charge
–  Guidage du tuyau et rétractation lente
–  Construction durable
–  Boule d'arrêt souple pour éviter de trébucher

Bestell-Nr. 
No. comm.

Länge 
Longueur

Ø
BE 
UC

VE 
UE

L1 19 911 2168 14 m 9.5 × 13.5 mm 1 1 Stk/pce

L1 19 911 2088 10 m 8 × 12 mm 1 1 Stk/pce

L1 19 911 2188 17 m 8 × 12 mm 1 1 Stk/pce

CEJN® Spiralschlauchset Hi-Visibility
eSafe Serie 320 
Hi-Vis-Schläuche erhöhen die Arbeitssicherheit! 

Sicherheits-Spiralschlauchset Hi -Visibility (gut 
Sichtbar), Ready to use mit CEJN eSafe 
Sicherheitskupplung und Nippel und Sicher-
heitsblaspistole.

Material: Pur
Kupplung und Nippel: Serie 320 (Schweizer 
Norm / Aro 210)
Druckluftpistole: Sicherheitsblaspistole  
11 208 0952  (Suva Pro)

CEJN® Kit de tuyaux spiralés Hi-Visibility
eSafe série 320 
Les tuyaux Hi-Vis renforcent la sécurité de 
l'espace de travail !

Kit de tuyau spiralé de sécurité Hi -Visibility (haute 
visibilité), prêt à l'emploi avec coupleur et embout 
de sécurité CEJN eSafe et soufflette de sécurité.

Matériau : Pur
Coupleur : Série 320 (norme suisse / Aro 210)
Pistolet à air comprimé : Pistolet de sécurité à 
air comprimé 11 208 0952 (Suva Pro)

Bestell-Nr. 
No. comm.

Länge 
Longueur

Ø
BE 
UC

VE 
UE

L1 19 958 9141 6 m 6.5 × 10 mm 1 1 Stk/pce

L1 19 958 9140 4 m 6.5 × 10 mm 1 1 Stk/pce

L1 19 958 9097 4 m 6.5 × 10 mm 1 1 Stk/pce

L1 19 958 9098 6 m 6.5 × 10 mm 1 1 Stk/pce

Mobiles Absauggerät
Das KUNZER WK MAG7500 ist ein mobiles, 
leistungsstarkes Absauggerät, ideal für 
staubfreies Lackieren und Füllern gemäss 
Arbeitsschutzvorschriften. Mit einer Saug- 
leistung von 7500 m³/Std. eignet es sich für 
Lacknebel, Polierstäube und schwerere 
Partikel. Die integrierte Beleuchtung optimiert 
die Arbeitsumgebung, und das Gerät ist 
platzsparend zusammenklappbar. Ideal für 
Lackierereien, Werkstätten und Smart- 
Repair-Anwendungen.

Aspirateur mobile
Le KUNZER WK MAG7500 est un aspirateur mobile 
puissant, idéal pour une peinture et un masticage 
sans poussière, conforme aux normes de sécurité au 
travail. Avec une aspiration de 7500 m³/heure, il 
convient aux brouillards de peinture, aux poussières 
de polissage et aux particules lourdes. Son éclairage 
intégré améliore l'environnement de travail, et son 
format pliable économise de l'espace. Parfait pour 
les ateliers de peinture, les garages et le Smart 
Repair.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

KW WK MAG7500

Motorleistung / puissance moteur 1,5 Kw (220 V)
Betriebsgeräusch / bruit en fonctionnement 65 dB
Gewicht / Poids 170 kg
Abmessung (LxBxH) / Dimensions (L x l x H) 
1,0 × 0,8 × 2,0 m (zusammengeklappt / plié)

1 1 Stk/pce

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

N
eu

he
ite

n 
N

ou
ve

au
té

s



12

NEUHEITEN / NOUVEAUTÉS

Werkstattmodul 1 
mit Edelstahlarbeitsplatte
Einzelmodule verfügbar! Stellen Sie Ihre 
individuelle Werkstatteinrichtung zusammen. 
Mehr Details im Onlineshop!

Module d'atelier 1 
avec plan de travail en acier inoxydable
Modules individuels disponibles! Créez votre 
propre aménagement d'atelier sur mesure. 
Plus de détails sur l'Onlineshop!

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension (mm)

BE
UC

VE
UE

KW WESS 1 245kg 2275×463×2000 1 1Stk/pce

KW WES 1300
Werkzeugunterschrank mit 2 
Türen/Armoire basse à outils avec 
2 portes

680×458×910 1 1Stk/pce

KW WES 1305
Werkzeugunterschrank mit 5 
Schubladen/Armoire basse à 
outils avec 5 tiroirs

680×458×910 1 1Stk/pce

KW WES 13241
Rückwandpaneel/Panneau arrière 
(Lochung/perforation de 10mm)

1052×614×24 1 1Stk/pce

KW WES 13242

Rückwandpaneel mit 
Steckdosenleiste/Panneau 
arrière avec multiprise 
(Lochung/perforation de 10mm)

1052×614×24 1 1Stk/pce

KW WES 1326
Hängeschrank mit Klapptür /
Armoire suspendue avec porte 
abattante

680×281×350 1 1Stk/pce

KW WES 1336
2-türiger Hochschrank/Armoire 
haute 2 portes

915×458×2000 1 1Stk/pce

KW WES 1375
Verbindungssäule (mittig) /
Colonne de liaison (au centre)

1420×32.5×30 1 1Stk/pce

KW WES 1375A
Verbindungssäule (am Ende) /
Colonne de liaison (à l'extrémité)

1420×32.5×30 1 1Stk/pce

KW WES 53S
Edelstahlarbeitsplatte/Plan de 
travail en acier inoxydable

1.361×463×38 1 1Stk/pce

ECOSTAR – Premium KFZ Sitzschoner

Sitzbezug Eigenschaften:
– Hergestellt aus 100% recyceltem Polyester
– Optimale Passform für alle Fahrzeugtypen
– Teflon Beschichtung, Schmutz- 

und wasserabweisend
– Mehrweg, waschbar bis 40°C
– Nachhaltiges Produkt. Unter fairen 

Arbeitsbedingungen hergestellt!

ECOSTAR – Housse de protection 
réutilisable pour siège
Caractéristiques de la housse de siège :
– Fabriqué avec 100% polyester recyclé !
– Ajustement optimal pour tous les types de 

véhicules
– Revêtement original téflon, résistant 

à la saleté et à l'eau
– Réutilisable, lavable jusqu'à 40°C
– Produit durable. Fabriqué dans 

des conditions de travail équitables!

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K5 102 00 ECOSTAR Basic 1 1 Stk/pce

K5 102 01 ECOSTAR Pro, Set – 2 in 1 1 1 Stk/pce

Flachpinsel-Set 4-teilig
Besatz mit reiner, heller China-Borste

Jeu de pinceaux plats, 4 pièces
garni de soie de chine blanche

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 518 01 Grifffarbe/Couleur du manche : rot / rouge
Reihen/Rangées : 20mm, 30mm, 40mm, 50mm

1 1 Satz/set

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Trennscheiben / Disques à ébauchage et à sectionner

RHODIUS XT69 Multi 
Extradünne Trennscheibe mit hoher Standzeit 
bei breitem Anwendungsspektrum und 
optimalem Preis-Leistungs-Verhältnis.

– Geringe Gratbildung
– Hohe Schnittgeschwindigkeit
– Geringer Funkenflug
– Geringer Kantenausbruch

Materialeignung: Edelstahl, Stahl, Guss, Titan, 
Betonerzeugnisse, Kalksandstein, Naturstein, 
Marmor, Aluminium, Kupfer, Messing, Bronze, etc.

RHODIUS XT69 Multi
Disque de tronçonnage extra-mince avec une 
durée de vie prolongée pour un large spectre 
d’applications et un rapport qualité-prix optimal.

– Peu de formation de bavures
– Vitesse de coupe élevée
– Peu de formation d’étincelles
– Peu de développement d’arêtes

Comp. matériau : Acier inoxydable, Acier, Fonte, 
Titane, Béton, Chapes, Grès calcaire, Pierre 
naturelle, Marbre, Aluminium, Cuivre, Laiton, 
Bronze, etc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

RH 211202 115×1.0×22.23mm 1 25Stk/pcs

RH 211203 125×1.0×22.23mm 1 25Stk/pcs

RH 211209 115×1.0×22.23mm 10 1 Pack/colis

RH 211211 125×1.0×22.23mm 10 1 Pack/colis

RHODIUS Trennscheibe 
XTK6 EXACT 
Sicherheitshinweise: Eisen- und Schwefelfrei
Geschwindigkeit: 80m/s
Maschineneignung: Freihandwinkelschleifer

Materialeignung: Edelstahl, Stahl

RHODIUS Disque à sectionner 
XTK6 EXACT 
Consignes de sécurité: Sans fer, ni soufre
Vitesse: 80m/s
Compatibilité machine: Meuleuse d’angle

Comp. matériau: Acier inoxydable, Acier

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

RH 210828 115×0.6×22.23mm 10 50Stk/pcs

RH 210829 125×0.6×22.23mm 10 50Stk/pcs

RHODIUS Trennscheibe XT70 
Zuverlässige Trennscheibe für den
preisbewussten Fachmann. Ideal für antriebs-
schwache Maschinen. 

– Geringe Gratbildung
– Hohe Schnittgeschwindigkeit
– Geringer Funkenflug 

Materialeignung: Edelstahl, Stahl, Stahlguss

RHODIUS Disque à sectionner XT70
Disque à tronçonner fiable destiné aux
professionnels soucieux des prix. Idéal pour
les machines de faible puissance.

– Peu de formation de bavures
– Vitesse de coupe élevée
– Peu de formation d’étincelles

Comp.matériau : Acier inoxydable, Acier, 
Fonte d’acier

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

RH 208697 100×1.0×16mm 50 50Stk/pcs

RH 211078 125×1.0×22.3mm 25 1 Pack/colis

RH 207436 115×1.0×22.23mm 100 100Stk/pcs

RH 207437 125×1.0×22.23mm 100 100Stk/pcs

RHODIUS Trennscheibe XT10 MINI
Zuverlässige Trennscheibe für den preisbe-
wussten Fachmann. Ideal für antriebsschwache 
Maschinen.

– Geringe Gratbildung
– Hohe Schnittgeschwindigkeit
– Geringer Funkenflug 

Materialeignung: Edelstahl, Stahl

RHODIUS Disque à sectionner  XT 10 MINI
Disque à tronçonner fiable destiné aux professi-
onnels soucieux des prix. Idéal pour les machines 
de faible puissance.

– Peu de formation de bavures
– Vitesse de coupe élevée
– Peu de formation d’étincelles

Comp. matériau : Acier inoxydable, Acier

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

RH 206799 50×1.0×6.0mm 1 50Stk/pcs

RH 206801 65×1.0×6.0mm 1 50Stk/pcs

RH 206802 65×2.0×6.0mm 1 25Stk/pcs

RH 209338 75×1.0×6.0mm 1 50Stk/pcs

RH 206803 75×1.0×10.0mm 1 50Stk/pcs

RH 206804 75×2.0×10.0mm 1 25Stk/pcs

RH 205067 100×1.0×10.0mm 1 50Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Trennscheiben / Disques à ébauchage et à sectionner

Trennscheibe
Loch = Ø10mm

Disque à tronçonner
trou = Ø10mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

0018 7117 0018.7117 Ø100×1mm 1 25Stk/pcs

Trennscheibe
Loch = Ø22.2mm

Disque à tronçonner
trou = Ø22.2mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

282 149 0019.4919 Ø115×0.75mm 1 25Stk/pcs

M4 200 60 0019.4998 Ø115×2.5mm 1 25Stk/pcs

M4 200 61 0019.5002 Ø125×2.5mm 1 25Stk/pcs

M4 200 64 0019.5012 Ø230×3.0mm 1 25Stk/pcs

Trennscheibe
gerade, Loch = Ø6mm/Ø10mm

Disque à tronçonner
droit, trou = Ø6mm/Ø10mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

Loch Ø
Trou Ø

BE
UC

VE
UE

M4 200 30 0019.4933 
(324395)

Ø63×1mm 6mm 1 100Stk/pcs

M4 200 32 0019.4085 
(324402)

Ø63×2mm 6mm 1 100Stk/pcs

M4 200 40 0019.4942 
(299270)

Ø75×1mm 10mm 1 100Stk/pcs

Spanndorn für siawheel 
und Geradeschleifer
Max. 20100U/min
Nur für europäische Maschinen
Für Trennscheiben mit Bohrungen Ø6mm
und Ø10mm

Mandrins pour siawheel 
et meuleuse droite
20100tr/min max.
Uniquement pour machines européennes
Pour disque à trançonner avec trou de Ø6mm
et de Ø10mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

M4 200 90 0020.0113 19×52mm, Schaft /Tige 6mm 1 5Stk/pcs

RHODIUS Aufspannbolzen 
Für RHODIUS Minitrennscheiben. 
Die höchstzulässige Umfangsgeschwindigkeit 
bei Verwendung des Bolzens beträgt 50m/s.

– Passend für 6mm oder 10mm Bohrung
– 6mm Schaft

RHODIUS Boulon de serrage
Pour mini-disques à tronçonner. La vitesse 
circonférentielle maximale en cas d’utilisation de 
ce boulon est de 50m/s.

– Convient à des alésages de 6mm ou 10mm
– Tige 6mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

RH 303195 303195 ASB XT M10 Gewinde/Filet 1 1Stk/pce

RH 303194 303194 ASB XT M6 Gewinde/Filet 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
S
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Schruppscheiben / Disques à ébauchage et à sectionner

Schruppscheibe
Loch = Ø6mm für Stahl

Disque à ébaucher
trou = Ø6mm pour l’acier

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

M4 200 35 0019.4862 (44081) Ø63×4mm 1 100Stk/pcs

Preise /Prix

Fiberscheiben / Disques en fibre

Fiberscheibe sialoX 4961
Mit Sternloch B
Abschleifen von Metallen und Roststellen
Loch Ø22mm

Disque en fibre sialoX 4961
Trou en étoile B
Décapage des métaux et des traces de rouille 
Ø trou = 22mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Ømm
Körnung 
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M4 210 24 0222.1827.0024 115 P 24 25Stk/pcs 1 6 Pack/colis

M4 210 36 0222.1827.0036 115 P 36 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M4 210 60 0222.1827.0060 115 P 60 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

T6408 0036 9879.5847.0036 180 P 36 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

RHODIUS KFS PROLINE
Aluminiumoxyd-Fiberscheibe – das Korn 

ermöglicht eine hohe Abtragsleistung auf Stahl.

– Gute Zerspanungsleistung
– Hohe Lebensdauer
– Geringer Funkenflug

Materialeignung: Stahl

Geschwindigkeit: 80m/s

Maschineneignung: Freihandwinkelschleifer

RHODIUS KFS PROLINE
Disque fibre en oxyde d’aluminium – Le grain 

permet une bonne capacité d’enlèvement sur l’acier.

– Bonne capacité d’évacuation
– Longue durée de vie

– Peu de formation d’étincelles

Compatibilité matériau: Acier

Vitesse: 80m/s

Compatibilité machine: Meuleuse d'angle

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung 
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

RH 300002 115×22.23 P 24 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300003 115×22.23 P 36 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300004 115×22.23 P 40 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300005 115×22.23 P 50 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300006 115×22.23 P 60 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300007 115×22.23 P 80 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300058 125×22.23 P 24 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300059 125×22.23 P 36 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300060 125×22.23 P 40 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300061 125×22.23 P 50 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300062 125×22.23 P 60 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

RH 300063 125×22.23 P 80 25Stk/pcs 1 25Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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Fiberzubehör und Fächerscheiben / 
Accessoires de disques en fibre et disques à lamelles

RHODIUS RH TURBO Stützteller M14
Turbo-Stützteller für Fiberscheiben – die 
Bauform ermöglicht aggressives Arbeiten bei 
gleichzeitig optimierter Kühlung.

– Aggressiveres Arbeiten
– Kühlerer Schliff
– Besonders geeignet für KFK

Maschineneignung: Die Gewindeaufnahme 
für die Winkelschleiferspindel ist bei diesem 
Stützteller M14 × 2 oder 5/8".

RHODIUS RH TURBO 
Plateau d'appui M14
Plateau de support turbo pour disques en fibre – 
la forme de construction permet un travail agressif 
tout en optimisant le refroidissement.

– Travail plus agressif
– Affûtage plus froid
– Particulièrement adapté aux KFK

Adaptation aux machines : Le logement fileté pour 
la broche de la meuleuse d'angle est de M14 × 2 
ou 5/8" pour ce plateau-support.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Masse 
Dimension

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

RH 300385 M14 / Ø 115 mm, 13 300 U/min 1 Stk/pce 1 10 Stk/pcs

RH 300399 M14 / Ø 125 mm, 12 250 U/min 1 Stk/pce 1 10 Stk/pcs

RH 300409 M14 / Ø 180 mm, 8500 U/min 1 Stk/pce 1 10 Stk/pcs

Stützteller
Für Fiberscheiben, Innengewinde, hart.

Plateau
Pour les disques en fibre, filetage intérieur, dur.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Masse 
Dimension

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

T7001 0020.0348 M14 / Ø 115 mm 2 Stk/pcs 1 5 Pack/colis

Stützteller für Winkelschleifer
Innengewinde, für siafast- + scm-Scheiben 
max. 11 000 U/min

Plateau pour meuleuse d’angle
Filetage intérieur pour disques siafast + scm 
11 000 tr/min max.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Masse 
Dimension

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

M4 150 90 0020.0172 M14 / Ø 115 mm 1 Stk/pce 10 5 Pack/colis

Fächerscheibe siaflap
Für Metalle 
Max. 13 300 U/min 
Lochinnendurchmesser = Ø 22 mm

Disque à lamelles siaflap
Pour des métaux 
13 300 tr/min max. 
Ø trou = 22 mm

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Körnung 
Grain

Ø mm
Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

0020 4361 0020.4361 P 40 115 10 Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Spiraband und Zubehör / Bande Spira et accessoires

Spiraband
30 × 30 mm

Bande Spira
30 × 30 mm

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Körnung 
Grain

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

M4 000 90 0020.3305
Träger für Spiraband 
Support pour bande spira 1 10 Stk/pcs

Preise / Prix
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Rundbürsten / Brosses circulaires

RHODIUS SRBZGS Rundbürste,
gezopft
Für mittelschwere Reinigungsarbeiten, 
Stahldraht gezopft.

Schaft Ø6mm 

Max. 20000U/min

RHODIUS SRBZGS Brosse circulaire, 
torsadé
Pour le nettoyage moyen, fil d’acier torsadé. 

Tige Ø6mm 

Max. 20000tr/min.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Ømm
BE
UC

VE
UE

RH 353046 353046 Draht/fil 0.50 75 1 1Stk/pce

_

Rundbürste
Turbo-Igel/Turbo-Igel XS
Entfernt Lacke, Unterbodenschutz, Dichtungen 
und Rost von metallischen Oberflächen schnell, 
kostengünstig und ohne den Einsatz einer 
teuren Spezialmaschine.

Lässt sich mit einer Werkzeugaufnahme direkt 
auf einen Akkuschrauber, einen Winkelschleifer 
(mit Gewinde M14×1.5, max. 3500U/min) oder 
eine biegsame Welle montieren.

Brosse circulaire
Turbo-Igel/Turbo-Igel XS
Elimine rapidement peinture, rouille, joint, 
protection de bas de caisse, d’une surface
métallique d’un prix abordable, évite l’achat
d’une machine couteuse.

S’adapte sur une visseuse à accu. avec un tourillon 
et sur toutes les meuleuse d’angle. (M14×1.5, 
max 3500tr/min )

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 410 60 7TI02
1Stk Turbo-Igel 20mm inkl. Dorn
1pce Turbo-Igel 20mm mandrin incl. 1 1Stk/pce

G5 410 65 7TI06
5Stk Turbo-Igel 20mm inkl. 1 Dorn
5pcs Turbo-Igel 20mm, 1 mandrin incl. 1 1 Pack/colis

G5 410 61 7TIXS02
1Stk Turbo-Igel XS 6mm inkl. Dorn
1pce Turbo-Igel XS 6mm mandrin incl. 1 1Stk/pce

G5 410 66 7TIXS06
5Stk Turbo-Igel XS 6mm inkl. 1 Dorn
5pcs Turbo-Igel XS 6mm, 1 mandrin incl. 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

CARSYSTEM® Stripping Disc
Grobreinigungsscheibe /Disque abrasif grossier

CARSYSTEM® Stripping Disc 
Grobreinigungsscheibe
Reinigungsscheibe für den maschinellen Abtrag 
von weichen Materialien wie z.B. Unterboden-
schutz, Steinschlagschutz, Dichtungsmassen 
und auch Rost. Das Werkstück wird von der 
Scheibe nicht angegriffen. 

max. Umdrehungszahl pro Minute: 
Ø100mm = 6000U/min
Ø150mm = 4000U/min

CARSYSTEM® Stripping Disc 
Disque abrasif grossier
Disque pour un décapage mécanique des 
matériaux souples comme par exemple les 
revêtements anti-gravillons, les joints et
même la rouille. La pièce à traiter ne peut pas
être endommagée par le disque.

vitesse de rotation maximale: 
Ø100mm = 6000tr/min
Ø150mm = 4000tr/min

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Ømm
BE
UC

VE
UE

V 127 999 127.999 Stripping Disc 100 1 10Stk/pcs

V 128 000 128.000 Stripping Disc 150 1 10Stk/pcs

RH 305422 305422
Einspanndorn/Mandrin
SVS PIN 6×M12 1 1Stk/pce

Preise /Prix
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Farb- und Folienentferner /
Décapage peinture colle et autocollant

Schleifscheibe siafix: 
siamet X 2820
Korund und Zirkonkorund.
Für alle Metalle einsetzbar.

Disque de ponçage siafix: 
siamet X 2820
Corindon/oxyde de zircon
ponçage de tous les types de métaux

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M4 110 36 4917.8786.0036 50 P 36 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M4 110 60 4917.8786.0060 50 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M4 111 36 5445.4510.0036 75 P 36 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M4 111 60 5445.4510.0060 75 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

3M™ Cubitron™ II Roloc™ Fiberscheibe
–Hohe Schnittrate
–  Erhöhung der Produktivität und Effizienz Ihrer 

Werkstatt
–Lang anhaltende Leistung
–Roloc™ System für schnelles Umrüsten

3M™ Cubitron™ II Roloc™ disques fibre
–  Vitesse de coupe élevée
–  Gain de productivité et de rendement
–  Performances durables
–  Système Roloc™ pour un remplacement rapide

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 33377 50 P 36 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 33379 50 P 60 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 33380 50 P 80 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 33389 75 P 36 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 33391 75 P 60 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 33392 75 P 80 15Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Farb- und Folienentferner /
Décapage peinture colle et autocollant

Schleifscheibe, siafix: siamet hd 6924
Hochleistungsscheiben zur Oberflächen-
veredelung von Stählen

Die Hochleistungsscheiben der Serie 6924 
siamet hd zeichnen sich durch besonders hohe 
Abtragsleistung auf harten Werkstoffen aus und 
überzeugen zudem durch eine besonders hohe 
Lebensdauer. Ein ausgezeichnetes, konstantes 
Finish ist ein weiterer Vorteil.

Disque de ponçage,
siafix: siamet hd 6924
Des disques haute performance pour une finition 
de surface parfaite sur aciers

Les disques haute performance de la série 6924 
siamet hd se distinguent particulièrement par leur 
rendement de ponçage élevé sur des matériaux 
durs avec une bonne durée de vie. Autre avantage, 
une bonne finition constante.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M4 121 60 1073.9713.2923 75 coarse 25Stk/pcs 1 4 Pack/colis

Stützteller flexibel für Winkelschleifer
Mit Schaft, für siafix-Scheiben
max. 20000U/min

Plateau flexible pour meuleuse d’angle
Avec tige pour disques siafix
20000tr/min max.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

M4 120 90 0020.8066 ¼" + 6mm medium, Ø50mm 1 5Stk/pcs

M4 121 90 0020.8069 ¼" + 6mm medium, Ø75mm 1 5Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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Sparrollen / Rouleaux économiques

Sparrollen, siarol 2915 Rouleaux économiques, siarol 2915

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

25 mm × 25 m
M4 004 00 8115.9825.0040 P 40 1 5 Rol/roul

M4 006 00 8115.9825.0060 P 60 1 5 Rol/roul

M4 008 00 8115.9825.0080 P 80 1 5 Rol/roul

M4 012 00 8115.9825.0120 P 120 1 5 Rol/roul

M4 015 00 8115.9825.0150 P 150 1 5 Rol/roul

M4 018 00 8115.9825.0180 P 180 1 5 Rol/roul

M4 022 00 8115.9825.0220 P 220 1 5 Rol/roul

M4 032 00 8115.9825.0320 P 320 1 5 Rol/roul

M4 040 00 8115.9825.0400 P 400 1 5 Rol/roul

25 mm × 50 m
M4 004 01 0430.8219.0040 P 40 1 5 Rol/roul

M4 006 01 0430.8219.0060 P 60 1 5 Rol/roul

M4 008 01 0430.8219.0080 P 80 1 5 Rol/roul

M4 010 01 0430.8219.0100 P 100 1 5 Rol/roul

M4 012 01 0430.8219.0120 P 120 1 5 Rol/roul

M4 015 01 0430.8219.0150 P 150 1 5 Rol/roul

M4 018 01 0430.8219.0180 P 180 1 5 Rol/roul

M4 024 01 0430.8219.0240 P 240 1 5 Rol/roul

M4 040 01 0430.8219.0400 P 400 1 5 Rol/roul

Preise /Prix

Farb- und Folienentferner /
Décapage peinture colle et autocollant

CARSYSTEM® Multi Tape Off Disc
Radierscheibe zum schnellen, rückstandslosen 
Entfernen von Zierstreifen, Folienbeschriftungen, 
Aufkleber, usw., ohne den Lack zu beschädigen.

Karamellgeruch.
Auch für Wasserlacke geeignet.
Für Stabschleifer mit maximal 4000U/min

CARSYSTEM® Multi Tape Off Disc 
Disque en gomme pour enlever les filets
de décoration autocollants etc. sans abîmer
la peinture. 

Odeur caramel. 
Aussi utilisable sur peintures à l’eau.
Pour meuleuses avec max. 4000 tr/min.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 152 013 2 Scheiben inkl. 1 Adapter mit 6mm Schaft
2 disques avec 1 adaptateur avec tige 6mm

1 50 Pack/colis

siarad Folienradierer-Set

3 Folienradierer + 1 Adapter

siarad gomme pour adhésifs
et autocollants
3 gommes + 1 adaptateur

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

T7812 0020.3983 Ø88×15mm 1 20Satz/set

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifbogen / Feuilles de ponçage 

Bogen
230×280mm, Serie 2915 + 2601, 
Stoffträger, Pack à 25 Blatt

Feuillets
230×280mm, série 2915 + 2601,
en tissu, paquet de 25 feuilles

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

M4 004 20 4818.6559.0040 P 40 1 4 Pack/colis

M4 006 20 4818.6559.0060 P 60 1 10 Pack/colis

M4 008 20 4818.6559.0080 P 80 1 10 Pack/colis

M4 010 20 4818.6559.0100 P 100 1 10 Pack/colis

M4 012 20 4818.6559.0120 P 120 1 10 Pack/colis

M4 015 20 4818.6559.0150 P 150 1 10 Pack/colis

M4 018 20 4818.6559.0180 P 180 1 10 Pack/colis

M4 022 20 4818.6559.0220 P 220 1 20 Pack/colis

M4 024 20 4818.6559.0240 P 240 1 20 Pack/colis

M4 028 20 4818.6559.0280 P 280 1 20 Pack/colis

T4289 0320 4818.6559.0320 P 320 1 20 Pack/colis

T4289 0400 4818.6559.0400 P 400 1 20 Pack/colis

Preise /Prix

Das Carsystem PROFLEX CALLISTO

ist eine hochflexible Feinschleifscheibe, 
welche speziell für den Nassschliff im Lack-Finish 
konzipiert ist. Der Schaumstoffträger passt sich 

ideal allen Oberflächen an. Die pyramidenförmige 
Struktur des Schleifkorns bietet sowohl ein 
sehr gleichmäßiges als auch schonendes 
Schleifbild. Es schafft somit eine ideale 

Grundlage zum Polieren, da Schleifkratzer 
entfernt und der Polierprozess dadurch 

erheblich verkürzt wird. 

NEU!

PPPPPROOFFFFLEX
Callisto

S
ch

le
ife

n
P

on
ça

ge



22

Schleifscheiben / Disques de ponçage

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 
Ø 77 mm ungelocht
Kletthaftende universell einsetzbare Folien-
schleifscheibe, zeichnet sich aufgrund der 
hohen Abtragleistung und sehr langen Standzeit 
als extrem effizientes Schleifmittel aus. 

Die CARSYSTEM® Sanding Disc F19 kann bei 
allen Schleifarbeiten vom Grob- bis Feinschliff 
verwendet werden und ist besonders vielseitig 
einsetzbar.

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 
Ø 77 mm sans trous
Disque abrasif auto-agrippant de manière 
universelle, convient pour le ponçage des films.
Le F19 se caractérise – à cause d’une haute 
agressivité et longue durée de vie – comme 
abrasif extrèmement efficace.

Le disque de ponçage F19 de CARSYSTEM® est 
particulièrement polyvalent et convient à tous les 
travaux de meulage grossier au fin.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 647 P 80 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 648 P 120 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 649 P 150 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 650 P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 651 P 220 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 652 P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 653 P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 654 P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 655 P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 903 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 
Ø 150 mm 25-Loch
Kletthaftende universell einsetzbare Folien-
schleifscheibe, zeichnet sich aufgrund der hohen 
Abtragleistung und sehr langen Standzeit
als extrem effizientes Schleifmittel aus. Durch
die spezielle Lochung entsteht eine höhere 
Absaugleistung, welche die Standzeit verlängert.
Die CARSYSTEM® Sanding Disc F19 kann bei 
allen Schleifarbeiten vom Grob- bis Feinschliff 
verwendet werden und ist besonders vielseitig 
einsetzbar.

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 
Ø 150 mm 25-trous
Disque abrasif auto-agrippant de manière 
universelle, convient pour le poncage des films.
Le F19 se caractérise – à cause d’une haute 
agressivité et longue durée de vie – comme abrasif 
extrèmement efficace. La perforation spéciale 
permet une meilleure aspiration et contribue 
également à une augmentation de la durée de vie.
Le disque de ponçage F19 de CARSYSTEM® est 
particulièrement polyvalent et convient à tous les 
travaux de meulage grossier au fin.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 046 P 80 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 048 P 120 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 049 P 150 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 050 P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 051 P 220 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 052 P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 054 P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 055 P 360 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 056 P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 057 P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 058 P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 059 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 564
Excenter Back Pad T.19, soft, Ø150mm, 
Stützteller/Plateau, Schrauben/vis 5/16" + M8 1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 227
Excenter Back Pad T.19, medium, Ø150mm, 
Stützteller/Plateau, Schrauben/vis 5/16" + M8 1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 563
Excenter Back Pad T.19, hart /dur, 
Ø150mm, Stützteller /Plateau
Schrauben/ vis 5/16" + M8

1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 226
Interface Pad IFP, Ø150mm
25-Loch/Trous, Dicke/Epaisseur 5mm 2Stk/pcs 25 Pack/colis

V 156 225
Interface Pad IFP, Ø150mm 
25-Loch/Trous, Dicke/Epaisseur 10mm 2Stk/pcs 25 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifscheiben / Disques de ponçage

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Soft 
Ø 152 mm, Multiloch
Hochleistungs-Folienschleifscheibe mit flexiblem 
Schaumstoffträger und Aluminiumoxid-Korn.

– Oberflächenstruktur wird
gleichmässig geschliffen

– Extrem hohe und lang anhaltende
Abtragsleistung

– Komfortables Schleifen durch
Schaumstoffträger

Einsatzgebiet: Füllerendschliff, Beilackieren, 
mattieren von Oberflächen

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Soft 
Ø 152 mm, multi-trous
Disque abrasif de haute performance, convient 
pour le ponçage des surfaces à mater avec 
support en mousse.Flexible et grains en alumines.

– La structure de surface est poncée
de manière régulière

– Pouvoir abrasif et extrêmement efficace
et prolongé

– Ponçage confortable grâce au support
en mousse

Utilisation: Finition d’apprêts, retouches
de vernis, matage des surfaces

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 933 P 320 30Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 934 P 400 30Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 935 P 500 30Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 936 P 600 30Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 937 P 800 30Stk/pcs 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® Sanding Disc P19 
Ø 150 mm 25-Loch
Kletthaftende Papierschleifscheibe, welche sich 
optimal für den maschinellen Trockenschliff von 
Oberflächen eignet.

P19 zeichnet sich aufgrund der hohen Aggressi-
vität und langen Standzeit als extrem effizientes 
Schleifmittel aus. Durch die spezielle Lochung 
entsteht eine höhere Absaugleistung, welche 
die Standzeit verlängert.

CARSYSTEM® Sanding Disc P19 
Ø 150 mm 25-trous
Disque abrasif auto-agrippant sur base en papier, 
convient pour le ponçage à sec mécanique des 
surfaces.

Le P19 se caractérise – à cause d’une haute 
agressivité et longue durée de vie – comme 
abrasif extrèmement efficace. La perforation 
spéciale permet une meilleure aspiration et 
contribue également à une augmentation de la 
durée de vie.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 357 P 40 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 358 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 359 P 80 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 361 P 120 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 362 P 150 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 363 P 180 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 364 P 220 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 365 P 240 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 367 P 320 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 368 P 360 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 369 P 400 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 370 P 500 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 371 P 600 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 564
Excenter Back Pad T.19, soft, Ø150mm, 
Stützteller/Plateau, Schrauben/vis 5/16" + M8 1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 227
Excenter Back Pad T.19, medium, Ø150mm, 
Stützteller/Plateau, Schrauben/vis 5/16" + M8 1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 563
Excenter Back Pad T.19, hart /dur, 
Ø150mm, Stützteller /Plateau
Schrauben/ vis 5/16" + M8

1Stk/pce 1Stk/pce

V 156 226
Interface Pad IFP, Ø150mm
25-Loch/Trous, Dicke/Epaisseur 5mm 2Stk/pcs 25 Pack/colis

V 156 225
Interface Pad IFP, Ø150mm 
25-Loch/Trous, Dicke/Epaisseur 10mm 2Stk/pcs 25 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

S
ch

le
ife

n
P

on
ça

ge



24

Schleifscheiben / Disques de ponçage

Rhynogrip HT Line Ultravent
Ø 150 mm
Das HT Line Schleifmittel von INDASA wird durch 
ein innovatives Produktionsverfahren hergestellt. 
Es bietet Höchstleistung bei der Staubabtragung 
und eine ausgezeichnete Standzeit.

– Fortschrittliche, staubfreie Lösung
– Hohe Flexibilität
– Hohe Abtragsleistung
– Hochfeste Kunstharzbindung

Rhynogrip HT Line Ultravent
Ø 150 mm
La matière abrasive HT Line d’INDASA est obtenue 
par un processus de production innovant. Elle offre 
une performance maximale lors de l’enlèvement de 
poussière et une excellente durée de vie. 

– Solution avancée sans poussières
– Haute flexibilité d’utilisation
– Pouvoir abrasif élevé
– Liant à base de résine stable

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Loch
Trou

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

IN 007 0080 56333 21 P 80 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

IN 007 0120 56331 21 P 120 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

IN 007 0180 56329 21 P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0240 56207 57 P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0320 56209 57 P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0400 56211 57 P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0500 56212 57 P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0600 56213 57 P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 0800 56214 57 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Rhynogrip Red Line
Ø 150 mm 15-Loch

Rhynogrip Red Line
Ø 150 mm 15-trous

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

IN 005 0080 39166 Red Line P 80 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0120 39164 Red Line P 120 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0180 39247 Red Line P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0240 39249 Red Line P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0320 39167 Red Line P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0400 39168 Red Line P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0500 38667 Red Line P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0600 38668 Red Line P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 0800 38669 Red Line P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 005 1000 38670 Red Line P 1000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Rhynogrip White Line
Ø 150 mm 15-Loch

Rhynogrip White Line
Ø 150 mm 15-trous

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

IN 001 0040 39228 White Line P 40 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0060 39229 White Line P 60 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0080 39230 White Line P 80 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0120 39232 White Line P 120 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0180 39234 White Line P 180 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0240 39236 White Line P 240 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0320 39238 White Line P 320 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0400 39240 White Line P 400 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0500 39241 White Line P 500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 001 0600 39242 White Line P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis
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Schleifscheiben / Disques de ponçage

siapro Scheiben 
Ø150 mm, Serie 1958

siapro Disques 
Ø150 mm, Serie 1958

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

8633 7741 0200 8633.7741.0200 P 200 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8633 7741 0300 8633.7741.0300 P 300 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8633 7741 0400 8633.7741.0400 P 400 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

7714 6626 0800 7714.6626.0800 P 800 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

5404 1437 1000 5404.1437.1000 P 1000 5Stk/pcs 1 4 Pack/colis

SPerformance Multiloch
Ø 150 mm, Serie 1950

SPerformance Multi-trous
Ø 150 mm, Serie 1950

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

1546 3150 0080 1546.3150.0080 P 80 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

8443 7842 0120 8443.7842.0120 P 120 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8443 7842 0240 8443.7842.0240 P 240 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8443 7842 0320 8443.7842.0320 P 320 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8443 7842 0400 8443.7842.0400 P 400 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8443 7842 0500 8443.7842.0500 P 500 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8443 7842 0600 8443.7842.0600 P 600 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Siaspeed
Ø 150 mm 15-Loch, Serie 1950
Schleifscheiben klett

Siaspeed 
Ø 150 mm 15-trous, Serie 1950
Disques de ponçage velcro

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

T2023 0040 7546.2948.0040 P 40 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T2023 0060 7546.2948.0060 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T2023 0080 7546.2948.0080 P 80 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0120 7546.2948.0120 P 120 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0180 7546.2948.0180 P 180 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0240 7546.2948.0240 P 240 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0280 7546.2948.0280 P 280 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0320 7546.2948.0320 P 320 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0400 7546.2948.0400 P 400 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0500 7546.2948.0500 P 500 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0600 7546.2948.0600 P 600 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 0800 7546.2948.0800 P 800 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2023 1000 7546.2948.1000 P 1000 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Gitternetz-Schleifscheiben
sianet 7900
Ø 150 mm, Pack mit 50Stk.

Disques de ponçage grille 
sianet 7900
Ø 150 mm, paquet de 50pcs.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

6397 0967 0080 6397.0967.0080 P 80 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

6397 0967 0120 6397.0967.0120 P 120 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

6397 0967 0180 6397.0967.0180 P 180 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

6397 0967 0240 6397.0967.0240 P 240 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

6397 0967 0320 6397.0967.0320 P 320 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

6397 0967 0400 6397.0967.0400 P 400 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifscheiben / Disques de ponçage

Hookit™ Purple 260L, Scheiben mit Klett
Ø 150 mm 15-Loch

Für einen optimalen Füllerendschliff (P600) und 
zum Schleifen von Klarlack in der Beilackierzone 
(P800/P1000)

Hookit™ Purple 260L, disques avec velcro
Ø 150 mm 15-trous
Pour le ponçage optimal d’apprêt (P600) et de la 
couche de vernis clair dans les zones de noyage 
(P800/P1000)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 51156 260L P 600 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 51155 260L P 800 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 51157 260L P 1000 50Stk/pcs 1 4 Pack/colis

CUBITRON II Hookit™ 737U
& 334U Scheiben mit Klett
Ø 150 mm / Multihole

Neue Schleifmittelgeneration. Höchste 
Standzeit und gleichmässiger Abtrag dank des 
keramischen Cubitron Minerals. Papierträger.

CUBITRON II Hookit™ 737U
& 334U Disques avec velcro
Ø 150 mm / multi-trous

Abrasifs de la nouvelle génération. Durée de vie 
très élevée et enlèvement régulier grâce aux 
grains en céramique Cubitron. Support papier.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 51369 737U P 80 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51370 737U P 120 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51421 737U P 150 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51422 737U P 180 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51424 737U P 240 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51426 737U P 320 50Stk/pcs 1 5 Pack/colis

Hookit™ Blue 325U Scheiben
mit Hybrid-Lochung, Ø 150 mm
Für sämtliche Schleifarbeiten vom Grob- bis zum 
Endschliff, Spezialpapier, 
staubabweisende Spezialbeschichtung.

Hookit™ Blue 325U Disques de ponçage
avec Hybride-trous, Ø 150 mm
Pour tous les travaux de ponçage, du grossier à la 
finition. Revêtemet anti-encrassant. Changement 
facile et rapide du disque.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 51371 325U P 80 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51373 325U P 120 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51375 325U P 180 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51377 325U P 240 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51379 325U P 320 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51381 325U P 400 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51382 325U P 500 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

M 51383 325U P 600 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

siasponge flex disc 
Ø150 × 13 mm Serie 7983
Für Trockenschliff

siasponge flex disc 
Ø150 × 13 mm Serie 7983
Pour le ponçage à sec

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1402 superfine grün/ vert 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1252 ultrafine blau/bleu 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

siasponge flex disc 
Ø150 × 13 mm Serie 7983
Für Nassschliff

siasponge flex disc 
Ø150 × 13 mm Serie 7983
Pour le ponçage à l'eau

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1251 fine gelb/ jaune 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1403 superfine braun/brun 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1249 ultrafine blau/bleu 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Zwischenpads / Pads intermédiaires

CARSYSTEM® ProFlex Interface Pad
hard, Ø 30 mm, ungelocht
Zwischenpolster hart, 5mm, Mikroklett.

CARSYSTEM® ProFlex Interface Pad
hard, Ø 30 mm, sans trous
Pad intermédiaire dur, 5mm, micro velcro.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

Dicke
Epaisseur

BE
UC

VE
UE

V 157 137 Interface Pad, hard 5Stk/pcs 5mm 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex Interface Pad
Ø 75 mm, ungelocht
Zwischenpolster Mikroklett ungelocht.

CARSYSTEM® ProFlex Interface Pad 
Ø 75 mm, sans trous
Pad intermédiaire micro velcro sans trous.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

Dicke
Epaisseur

BE
UC

VE
UE

V 154 296 Interface Pad, soft 1Stk/pce 10mm 1 20 Pack/colis

V 154 194 Interface Pad, medium 1Stk/pce 10mm 1 20 Pack/colis

V 155 098 Interface Pad, hard 1Stk/pce 5mm 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® Interface Pad IFP
Ø 150 mm, 25-Loch
Die CARSYSTEM® Interface Pads sorgen für 
eine optimale Anpassung des Schleifmittels an 
die Unebenheiten der Oberfläche. 

Durch unterschiedliche Schwammdicken von 
5mm und 10mm lässt sich die Aggressivität und 
Anpassungsfähigkeit auf Rundungen perfekt 
einstellen. Die Basis der Löcher beruht auf 
15-Loch und wurde mit 10 zusätzlichen Löchern 
erweitert.

CARSYSTEM® Interface Pad IFP
Ø 150 mm, 25-trous
Les pads Interface de CARSYSTEM® garantissent 
une adaptation optimale de l’abrasif aux inégalités 
de la surface.

Grâce aux épaisseurs diverses de l’éponge de 
5mm et 10mm l’agressivité et l’adaptabilité aux 
courbes sont parfaitement réglables. La base des 
trous est fondée sur 15-trous et a été étendue 
avec 10 trous supplémentaires.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

Dicke
Epaisseur

BE
UC

VE
UE

V 156 225 Interface Pad IFP 2Stk/pcs 10mm 1 25 Pack/colis

V 156 226 Interface Pad IFP 2Stk/pcs 5mm 1 25 Pack/colis

CARSYSTEM® Interface Pad
Ø 150 mm, 15-Loch
Zwischenpolster Multilochung, Mikroklett.

CARSYSTEM® Interface Pad 
Ø 150 mm, 15-trous
Pad intermédiaire multi-trous, micro-velcro.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

Dicke
Epaisseur

BE
UC

VE
UE

V 154 295 Interface Pad, soft 1Stk/pce 10mm 1 20Stk/pcs

V 154 193 Interface Pad, medium 1Stk/pce 10mm 1 20Stk/pcs

V 155 100 Interface Pad, hard 1Stk/pce 5mm 1 30Stk/pcs

INDASA Interface Pad, Ultravent 
Ø 150 mm

INDASA Interface Pad, Ultravent 
Ø 150 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Dicke
Epaisseur

BE
UC

VE
UE

IN 029 0583 57583 5mm 1 1Stk/pce

IN 029 0184 56184 10mm 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Stützteller / Plateaux

CARSYSTEM® Excenter Back Pad T.19
Ø 150 mm, 25-Loch
Schleifteller für den universellen Einsatz von 
Grob- bis Endschliff. Durch einen Spezialadapter 
und zwei unterschiedliche  Schrauben (M8
und 5/16") ist der Teller für alle handelsüblichen 
Maschinen geeignet. Die Basis der Löcher 
beruht auf 15-Loch und wurde mit 10 zusätzli-
chen Löchern erweitert.

CARSYSTEM® Excenter Back Pad T.19
Ø 150 mm, 25-trous
Plateau convient à une utilisation universelle du 
ponçage grossier jusqu’au dernier ponçage.
Grâce à un adapteur spécial et deux vis diverses 
(M8 et 5/16") le plateau est approprié pour tous les 
appareils répandus sur le marché. La base des 
trous est fondée sur 15-trous et a été étendue 
avec 10 trous supplémentaires.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Härte
Dureté

BE
UC

VE
UE

V 156 564 Stützteller /Plateau, 25-Loch/-trous soft 1 1Stk/pce

V 156 227 Stützteller /Plateau, 25-Loch/-trous medium 1 1Stk/pce

V 156 563 Stützteller /Plateau, 25-Loch/-trous hart /dur 1 1Stk/pce

Stützteller Ultravent 
Ø 150 mm, Multi-Loch, 20 mm

Plateau à poncer 
Ø 150 mm, multi-trous, 20 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

IN 029 0183 56183 1 1Stk/pce

Stützteller 
Ø 150 mm, 103-Loch
inkl. 5/16" und M8 Schrauben, 
Für siafast 6-, 7-, 9-, 15-Loch Scheiben

Plateaux 
Ø 150 mm, 103-trous
incl. vis 5/16" et M8, 
Pour siafast 6-, 7-, 9-, 15-trous.

Bestell-Nr.
No.comm.

Härte
Dureté

BE
UC

VE
UE

0020 5741 hart /dur 1 10Stk/pcs

0020 5740 weich/doux 1 10Stk/pcs

0020 5742 extra weich/extra doux 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Handschliff / Bande de ponçage

CARSYSTEM® Sanding Strips P19 
70 × 198 mm
Kletthaftendes, universell einsetzbares 
Papierschleifmittel. Es zeichnet sich aufgrund 
der sehr hohen Abtragleistung und langen 
Standzeit als extrem effizientes Schleifmittel 
aus. CARSYSTEM® Sanding Strips P19 kann bei 
allen Schleifarbeiten vom Grob- bis Feinschliff 
verwendet werden.

CARSYSTEM® Sanding Strips P19 
70 × 198 mm
Papier abrasif universel auto-agrippant. Son très 
fort pouvoir d’abrasion et sa longue durée de vie 
en font un abrasif exrêmement performant. 
CARSYSTEM® Sanding Strips P19 est adapté au 
ponçage d’attaque tout comme au ponçage de 
finition.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 670 P 40 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 671 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 672 P 80 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 673 P 120 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 674 P 150 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 675 P 180 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 676 P 220 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 677 P 240 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 678 P 320 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 679 P 400 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Preise /Prix
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Handschliff / Bande de ponçage

Rhynogrip White Line, Streifen
70 × 198 mm
11-Loch

Rhynogrip White Line, Bande de ponçage
70 × 198 mm
11-trous

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

IN 022 0080 44515 50Stk/pcs P 80 1 1 Pack/colis

IN 022 0120 44517 50Stk/pcs P 120 1 1 Pack/colis

IN 022 0180 44519 50Stk/pcs P 180 1 1 Pack/colis

IN 022 0240 44521 50Stk/pcs P 240 1 1 Pack/colis

IN 022 0320 44523 50Stk/pcs P 320 1 1 Pack/colis

IN 029 0198 43517
Schleifblock/Bloc de ponçage 
70×198mm 1 1Stk/pce

Gitternetz-Schleifstreifen sianet 7900
70 × 198 mm

Bande grille de ponçage sianet 7900
70 × 198 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

7443 0965 0080 P 80 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

7443 0965 0120 P 120 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

7443 0965 0180 P 180 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

7443 0965 0240 P 240 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

7443 0965 0320 P 320 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

siaspeed Schleifstreifen
93 × 180 mm
T2044, 8-Loch 
Serie 1950

siaspeed bande de ponçage 
93 × 180 mm
T2044, 8-trous
Série 1950

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

T2044 0040 0347.8494.0040 P 40 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T2044 0060 0347.8494.0060 P 60 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T2044 0080 0347.8494.0080 P 80 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2044 0120 0347.8494.0120 P 120 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2044 0240 0347.8494.0240 P 240 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2044 0320 0347.8494.0320 P 320 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T2044 0400 0347.8494.0400 P 400 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

siaspeed Schleifstreifen
70 × 198 mm 
(ex. T2041), 41-Loch
Serie 1950

siaspeed bande de ponçage 
70 × 198 mm 
(ex. T2041), 41-trous
Série 1950

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

8431 5398 0080 P 80 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

8431 5398 0120 P 120 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8431 5398 0180 P 180 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8431 5398 0240 P 240 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8431 5398 0320 P 320 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

8431 5398 0400 P 400 100Stk/pcs 1 6 Pack/colis

3M™ Cubitron ll Hookit, 734U & 334U 
purple Multihole Streifen
70 × 396 mm

3M™ Cubitron ll Hookit, 734U & 334U 
purple Multihole bande 
de ponçage 70 × 396 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 51411 P 80 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

M 51412 P 120 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

M 51416 P 240 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

M 51418 P 320 50Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Weitere Grössen im 

E-Shop/Autres tailles 

dans l’e-shop

Preise /Prix

Weitere Grössen im 

E-Shop/Autres tailles 

dans l’e-shop

Preise /Prix

Weitere Grössen im 

E-Shop/Autres tailles 

dans l’e-shop

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Handschliff / Bande de ponçage

CARSYSTEM® Topline WP S 
230 × 280 mm
Nass-Schliff aller Lackmaterialien.
Siliciumcarbid. Verarbeitung mit Handblock 
oder Schleifklotz. Pack à 100 Bögen.

CARSYSTEM® Topline WP S 
230 × 280 mm
Pour tous les ponçages à l’eau. Carbure de 
silicium. Utilisable avec un bloc ou une cale de 
ponçage. Paquet à 100 pièces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 136 679 P 220 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 684 P 400 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 686 P 600 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 687 P 800 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 689 P 1200 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 690 P 1500 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 136 691 P 2000 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

siawat 1913, Nassschleifbogen
230 × 280 mm

siawat 1913, feuilles de ponçage à l’eau
230 × 280 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

T6021 0600 3100.3713.0600 P 600 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 0800 3100.3713.0800 P 800 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 1000 3100.3713.1000 P 1000 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 1200 3100.3713.1200 P 1200 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 1500 3100.3713.1500 P 1500 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 2000 3100.3713.2000 P 2000 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

T6021 2500 3100.3713.2500 P 2500 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Nikken Nass-Schleifpapiere 
140 × 115 mm
Zum Schleifen von Staubeinschlüssen und 
Kratzern. Sauberes, feines, gleichmässiges 
Schleifbild auf Lacken und Acrylglas. In vier 
verschiedenen Grössen.

Nikken papier de ponçage à l’eau 
140 × 115 mm
Pour le ponçage des imperfections et des rayures. 
Donne une surface fine et régulière sur tous les 
vernis ou verre acrylique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M4 800 12 S 1200 Nikken 1200 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

M4 800 15 S 1500 Nikken 1500 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

M4 800 20 S 2000 Nikken 2000 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

M4 800 25 S 2500 Nikken 2500 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

M4 800 30 S 3000 Nikken 3000 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

siasponge Block Hart 
98 × 69 × 26 mm 
Serie 7990

siasponge Block Hart 
98 × 69 × 26 mm 
Série 7990

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1255 medium (P 220) orange 10Stk/pcs 1 12 Pack/colis

siasponge Block Soft 
98 × 69 × 26 mm
Serie 7991

siasponge Block Soft 
98 × 69 × 26 mm
Série 7991

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1260 ultra fine (P 800) blau/bleu 10Stk/pcs 1 12 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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siasponge Flex Pad
98 mm × 120 mm × 13 mm
Serie 7983
– Kein Durchschleifen dank druck-

ausgleichendem Schaumstoff 
– Nass und trocken einsetzbar 
– Mehrfach verwendbar 
– Farbcodierung für eine einfache Zuordnung

siasponge Flex Pad
98 mm × 120 mm × 13 mm
Série 7983
– Ne perce pas grâce à la bonne répartition

de la pression
– Utilisable à sec ou à l’eau 
– Utilisable plusieurs fois 
– Code couleur pour une identification des grains

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1244 medium (P 220) orange 10Stk/pcs 1 24 Pack/colis

0070 1247 fine (P 320) gelb/ jaune 10Stk/pcs 1 24 Pack/colis

0070 1232 super fine (P 500) grün/vert 10Stk/pcs 1 24 Pack/colis

0070 1243 ultra fine (P 800) blau/bleu 10Stk/pcs 1 24 Pack/colis

0070 0473 micro fine (P 1200-1500) 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Classicline Soft Pad 
140 × 115 mm
Manuelles Nachschleifen von Konturen,
Rundungen und schwer zugänglichen Stellen. 
Hochflexibel, passt sich jeder Rundung an,
bildet keine scharfen Kanten. Kann sowohl nass
als auch trocken eingesetzt werden.

CARSYSTEM® Classicline Soft Pad 
140 × 115 mm
Ponçage manuel des contours, arrondis
et parties difficilement atteignables. 
Très flexible, s’adapte à toutes les formes.
Pour le ponçage à sec ou à l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 138 924 medium/moyen (P 220-280) 40Stk/pcs 1 4 Pack/colis

V 138 925 fine/fin (P 320-400) 40Stk/pcs 1 4 Pack/colis

V 138 926 super fine/super fin (P 400-500) 40Stk/pcs 1 4 Pack/colis

V 138 927 ultra fine/ultra fin (P 800-1200) 40Stk/pcs 1 4 Pack/colis

Schaumstoff Pads grau 
140 × 115 × 5 mm

Pads mousse gris 
140 × 115 × 5 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 03808 P 220-280, medium/moyen 20Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 03809 P 320-400, fine/fin 20Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 03810 P 400-500, super fine/super fin 20Stk/pcs 1 10 Pack/colis

M 02601 P 800-1200, ultra fine/ultra fin 20Stk/pcs 1 6 Pack/colis

sia 7979 siasponge flat, Pads
115 × 140 mm, Pack mit 20Stk.

Mit 7979 siasponge flat gehen Arbeiten wie 
Anschleifen, Feinschleifen und Mattieren 
besonders leicht von der Hand. Dabei sorgt die 
hohe Flexibilität für eine optimale Anpassung an 
Konturen, Rundungen und Profile – und 
ermöglicht dadurch ein hochwertiges, gleich-
mässiges Schleifbild.

sia 7979 siasponge flat, 
eponges abrasives
115 × 140 mm, paquet de 20pcs.

7979 siasponge soft est conçu pour le ponçage 
léger, le ponçage finition et le matage. Sa haute 
flexibilité assure une adaptation parfaite aux 
contours, aux arrondis et aux profils et permet 
donc de réaliser des ponçages de qualité, 
d’aspect régulier.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0070 1603 01 0070.1603.01 P 60 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1602 01 0070.1602.01 P 120 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1604 01 0070.1604.01 P 320 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1605 01 0070.1605.01 P 220 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

0070 1606 01 0070.1606.01 P 280 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Tec Line Softflex
115 mm × 25 m 
Anpassungsfähiges, weiches Schleifmittel für 
das manuelle Nachschleifen von Falzen, 
Rundungen und schwer zugänglichen Stellen. 
Durch den Schaumstoffrücken passt es sich 
sehr gut der zu bearbeitenden Oberflächen-
geometrie an. Auch nass verwendbar.

200 Blatt pro Box.

CARSYSTEM® Tec Line Softflex 
115 mm × 25 m
Abrasif adaptable et doux pour le ponçage manuel 
de rainures, arrondis et zones difficiles d’accès. 
Son verso en mousse lui permet de s’adapter 
parfaitement aux géométries des surfaces. 
Utilisable aussi avec de l’eau.

200 feuilles par boîte.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 152 689 P 150 1 5 Rol/roul

V 152 690 P 180 1 5 Rol/roul

V 152 691 P 240 1 5 Rol/roul

V 152 692 P 320 1 5 Rol/roul

V 152 693 P 400 1 5 Rol/roul

V 152 694 P 500 1 5 Rol/roul

V 152 695 P 600 1 5 Rol/roul

V 152 696 P 800 1 5 Rol/roul

Rhynosoft Rollen 
115 mm × 25 m
Für das manuelle Nachschleifen von Sicken, 
Falzen, Rundungen und schwer zugänglichen 
Stellen. Auch nass verwendbar.
Der flexible und weiche Schaumstoffrücken 
verringert die Gefahr des Durchschleifens.

Rhynosoft rouleaux 
115 mm 25 m
Ponçage manuel des parties arrondies, des 
moulures et des endroits difficile d’accès.
Le support flexible en mousse polyuréthanne 
réduit le risque d’abîmer les divers matériaux lors 
du ponçage. Utilisable aussi avec de l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

IN 010 0180 29368 P 180 1 1 Rol/roul

IN 010 0240 29369 P 240 1 1 Rol/roul

IN 010 0400 29371 P 400 1 1 Rol/roul

IN 010 0500 29935 P 500 1 1 Rol/roul

IN 010 0800 29373 P 800 1 1 Rol/roul

siasoft Schleifrolle siaspeed
1950 perforiert
115 mm × 25 m
Manuelles Nachschleifen von Sicken, Falzen, 
Rundungen und schwer zugänglichen Stellen. 
Auch nass verwendbar.
Der flexible und weiche Schaumstoffrücken 
verringert die Gefahr des Durchschleifens.

siasoft rouleau siaspeed
1950 perforé
115 mm × 25 m
Ponçage manuel des parties arrondies, des 
moulures et des endroits difficile d’accès.
Le support flexible en mousse polyuréthanne 
réduit le risque d’abîmer les divers matériaux lors 
du ponçage. Utilisable aussi avec de l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

T2150 0180 2237.4334.0180 P 180 1 1 Rol/roul

T2150 0220 2237.4334.0220 P 220 1 1 Rol/roul

T2150 0240 2237.4334.0240 P 240 1 1 Rol/roul

T2150 0320 2237.4334.0320 P 320 1 1 Rol/roul

T2150 0400 2237.4334.0400 P 400 1 1 Rol/roul

T2150 0500 2237.4334.0500 P 500 1 1 Rol/roul

T2150 0600 2237.4334.0600 P 600 1 1 Rol/roul

T2150 0800 2237.4334.0800 P 800 1 1 Rol/roul

T2150 1000 2237.4334.1000 P 1000 1 1 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Siaair 7940 Pad
115 × 140 mm

Siaair 7940 Pad
115 × 140 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

T 3308 0800 6329.7598.0800 P 800 10Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T 3308 1000 6329.7598.1000 P 1000 10Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T 3308 1500 6329.7598.1500 P 1500 10Stk/pcs 1 6 Pack/colis

T 3308 2000 6329.7598.2000 P 2000 10Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Preise /Prix

Mattieren / Matage

CARSYSTEM® Schleifvlies V19 Pad
115 × 230 mm
Hoch qualitatives Schleifvlies, welches sich 
perfekt für das Mattieren/Schleifen von Oberflä-
chen eignet. Es zeichnet sich durch seinen drei-
dimensionalen Aufbau aus und sorgt dadurch auf 
der Oberfläche für ein einheitliches Schleifbild.

Optimal in Kombination mit den CARSYSTEM®

Mattierungspasten zu verwenden.

CARSYSTEM® Pad abrasif non-tissé V19
115 × 230 mm
Abrasif d’excellente qualité qui convient parfaite-
ment pour le matage/ponçage des surfaces. Il se 
distingue par sa structure en 3D et une uniformité 
de ponçage sur la surface. 

Application optimale en combinaison avec les gels 
de dépolissage de CARSYSTEM®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 041 very fine/ très fin rot / rouge 25 Pads 1 8 Pack/colis

V 156 042 ultra fine/ultra fin grau/gris 25 Pads 1 8 Pack/colis

CARSYSTEM® Tec Line Mattflex 
Schleifvlies – Pad Premium Qality
115 × 230 mm
rot:  Mattieren von Neuteilen, Altlacken

und Aluminium

schwarz:  Mattieren von schwer zugänglichen 
Stellen und kleinsten Ecken. Vor dem 
Füllerauftrag als auch vor dem 
Decklackauftrag.

grau:  Mattieren von Karosserieteilen vor 
dem Lackauftrag

gold:  Für die Vorbereitung von Beispritzar-
beiten bei empfindlichen Farbtönen

CARSYSTEM® Tec Line Mattflex 
Pad abrasif non-tissé premium qualité
115 × 230 mm
rouge:  Matage des pièces neuves et des 

anciennes peintures ainsi que l’aluminium. 

noir:  Matage des endroits difficiles d’accès
et les moindres recoins avant l’application 
de l’apprêt ou de la couche de finition.

gris:  Matage des pièces de carrosseries avant 
la mise en peinture.

or:  Matage des pièces avant la mise en 
peinture des coloris fragile et la préparati-
on des raccords noyés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 152 686 very fine/ très fin rot / rouge 25 Pads 1 4 Pack/colis

V 157 444 extra fine/extra fin schwarz/noir 25 Pads 1 4 Pack/colis

V 152 687 ultra fine/ultra fin grau/gris 25 Pads 1 4 Pack/colis

V 152 688 micro fine/micro fin gold/or 25 Pads 1 4 Pack/colis

Siafleece flex 6711
115 × 230 mm 
Mattieren an schwer zugänglichen Stellen.
Mattieren von Neuteilen, Werksgrundierung und 
Lacken vor der Endlackierung.

Siafleece flex 6711
115 × 230 mm 
Mattage en particulier aux endroits difficiles 
d’accès. Mattage de pièces neuves, couches de 
fond d’usine et peintures avant la peinture de 
finition.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0948 3321 6921 very fine/ très fin rot / rouge 25Stk/pcs 1 8 Pack/colis

0948 3321 8711 ultra fine/ultra fin grau/gris 25Stk/pcs 1 8 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Schleifvlies V19 Rolle

115 mm × 10 m
Hoch qualitatives Schleifvlies, welches sich 
perfekt für das Mattieren/Schleifen von 
Oberflächen eignet. Es zeichnet sich durch 
seinen dreidimensionalen Aufbau aus und sorgt 
dadurch auf der Oberfläche für ein einheitliches 
Schleifbild. Optimal in Kombination mit den 
CARSYSTEM® Mattierungspasten zu verwenden.

CARSYSTEM®

rouleau abrasif non-tissé V19
115 mm × 10 m
Abrasif d’excellente qualité qui convient parfaite-
ment pour le matage/ponçage des surfaces. 
Il se distingue par sa structure en 3D et une unifor-
mité de ponçage sur la surface. 
Application optimale en combinaison avec les gels 
de dépolissage de CARSYSTEM®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 156 039 very fine/ très fin rot / rouge 1 10 Rol/roul

V 156 040 ultra fine/ultra fin grau/gris 1 10 Rol/roul

CARSYSTEM® Tec Line Mattflex
Premium, 115 mm × 10 m
rot:  Mattieren von Neuteilen, Altlacken und 

Aluminium

grau:  Mattieren von Karosserieteilen vor dem 
Lackauftrag

CARSYSTEM® Tec Line Mattflex
Premium, 115 mm × 10 m
rouge:  Matage des pièces neuves et des 

anciennes peintures ainsi que l’aluminium.

gris:  Matage des pièces de carrosseries avant la 
mise en peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 151 616 very fine/ très fin rot / rouge 1 5 Rol/roul

V 151 617 ultra fine/ultra fin grau/gris 1 5 Rol/roul

Scotch-Brite CFR-Rollenware Scotch-Brite en rouleaux

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 07611 100mm×10m
ultra fine, grau/ultra fin, gris

1Stk/pce 1 4 Rol/roul

M 07612 100mm×10m
very fine, rot / très fin, rouge

1Stk/pce 1 4 Rol/roul

CARSYSTEM® Schleifvlies V19 Scheibe
Ø 150 mm
Hoch qualitatives Schleifvlies, welches sich 
perfekt für das Mattieren/Schleifen von 
Oberflächen eignet. Es zeichnet sich 
durch seinen dreidimensionalen Aufbau aus und 
sorgt dadurch auf der Oberfläche für ein 
einheitliches Schleifbild.
Das Velours ermöglicht die Arbeit mit Exzenter-
maschinen. Optimal in Kombination mit den 
CARSYSTEM® Mattierungspasten zu verwenden.

CARSYSTEM®

Disque abrasif non-tissé V19 
Ø 150 mm
Abrasif d’excellente qualité qui convient parfaite-
ment pour le matage/ponçage des surfaces. Il se 
distingue par sa structure en 3D et une uniformité 
de ponçage sur la surface. 
Le velours permet le travail avec des ponceuses 
excentriques. Application optimale en combinai-
son avec les gels de dépolissage de CARSYSTEM®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 044N very fine/ très fin rot / rouge 20Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 045N ultra fine/ultra fin grau/gris 20Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Tec Line Matt 
Mattierungsmousse
Eine wasserbasierende Mattpaste mit Dreifach-
funktion, schleift, reinigt und entfettet in nur 
einem Arbeitsschritt.
Wird in Kombination mit CARSYSTEM® Tec Line 
Mattflex grau und gold oder den V19-Produkten
eingesetzt.

– Für HS und MS Lacke sowie OEM-Lacke
auf Wasserbasis

– Ideal zum Reinigen und Abreiben von 
Kunststoffstossstangen und Gummiteilen
vor dem Lackieren

– Keine Verfärbung von Gummiformteilen
und Zierleisten.

– Ohne Silikon, ohne Lösungsmittel

CARSYSTEM® Tec Line Matt 
Mousse de matage
Une pâte de matage à base d’eau avec 
triple fonction, mate, nettoie et dégraisse en une 
seule application.
On utilise ce produit en combinaison avec 
CARSYSTEM® Tec Line Mattflex gris et or ou les 
produits V19.

– Pour peintures HS et MS ainsi que pour 
peintures OEM à base d’eau

– Idéal pour nettoyer des pare-chocs en plastique 
et des pièces en caoutchouc avant le laquage

– Pas de décoloration des pièces en caoutchouc 
et des moulures

– Sans silicone, sans solvant

Bestell-Nr.
No.comm.

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 151 947 hellgrau/gris clair 1.0kg 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Prep & Scuff,
Mattierungsgel
Auf Wasserbasis hergestellte Gel mattiert, 
reinigt und entfettet in einem Arbeitsschritt. 
Natürliche Entfettungsmittel und spezielle 
Mikromineralien sorgen für eine optimale 
Oberflächenvorbereitung.

Wird in Kombination mit Tec Line Mattflex oder 
den V19-Produkten eingesetzt und erhöht so 
deutlich die Schleif- und Mattierungsleistung 
des Schleifvlieses.

CARSYSTEM® Prep & Scuff,
Gel de dépolissage
Le gel, avec une base aqueuse, mate, nettoie et 
dégraisse en une seule application. Cette 
préparation de la surface se fait grâce à des 
produits naturels.

En combinaison avec Tec Line Mattflex ou les 
produits V19, le gel améliore nettement les 
résultats de matage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 137 547 1.3kg 1 6Stk/pcs

V 137 779 Spender zu/Distribut. pour V137 548 1 1Stk/pce

V 138 301 Prep-Bru.Spezialpinsel /Pinceau spécial de 4cm 1 36Stk/pcs

CARSYSTEM® Mattierungsgel 
für Kunststoffe
Mattieren, Reinigen und Entfetten von Kunst-
stoffteilen in einem Arbeitsgang. Bei Verwen-
dung von Bite entfällt mehrfaches Tempern des 
Kunststoffteils. Nach Behandlung mit Bite muss 
das Kunststoffteil noch mit einem Plastic Primer 
beschichtet werden, danach kann wie gewohnt 
mit dem Lackieren begonnen werden. Bite wird 
in Kombination mit den Tec Line Mattflex oder 
den V19 Vliesprodukten eingesetzt.

CARSYSTEM® Gel de matage 
pour le plastique
Mat, nettoie et dégraisse les parties en plastique 
en une seule opération. L’utilisation du gel Bite 
évite plusieurs étuvages. 
Après le traitement au gel Bite, un primaire 
plastique doit être appliqué, puis l’application de 
peinture est possible. 
En combinaison avec Tec Line Mattflex ou V19, le 
gel améliore nettement les résultats de matage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 138 807 Mattierungsgel /Gel de matage, 560g 1 6Stk/pcs

V 138 301 Prep-Brush Spezialpinsel /Pinceau spécial de 4cm 1 36Stk/pcs

Mattierungspaste G-Scuff
Mattieren, Reinigen und Entfetten in einem 
Arbeitsgang. Mit G-Scuff erhalten Sie schnell 
und mühelos einen gleichmässigen Untergrund
auf bestehenden Lacken. Grosse Reinigungs-
wirkung. Das Produkt ist vollständig auf Wasser-
basis aufgebaut und enthält keine organischen 
Lösungsmittel.

Gel de dépolissage G-Scuff
Mate, nettoie et dégraisse en une seule opération. 
Avec G-Scuff vous obtenez rapidement une 
surface parfaite pour la mise en peinture. Grand 
effet de nettoyage. 
Le produit est entièrement à base d’eau et ne 
contient pas de solvants organiques.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 123 56 1161400 1 Liter / litre 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Feinschleifmittel / Matières de ponçage fin

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Finish
Ø 152 mm, 15-Loch
Hochleistungs-Folienschleifscheibe 15 Loch + 
ovales Mittelloch, mit Spezialbeschichtung und 
Aluminiumoxid-Korn.

– Extrem schnelles Entfernen der
Oberflächenstruktur und Fehlstellen

– Spezialbeschichtung sorgt für ein extrem 
feines und gleichmässiges Schleifbild

– Perfektes Angleichen der Übergänge
zwischen alter und neuer Lackschicht

– Reduziert die Zeit für Nacharbeiten im Finish

Einsatzgebiet: Beilackieren, mattieren
von Oberflächen, Finish Schliff (Fehlstellen
ausschleifen)

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Finish
Ø 152 mm, 15-trous
Disque abrasif de haute performance 15 trous + 
trou central ovale, convient pour le ponçage des 
surfaces à mater, avec revêtement spécial et 
grains en alumines.

– Elimination extrêmement rapide de la structure 
de surface et défauts

– Le revêtement spécial garantit un résultat
de ponçage très fin et régulier

– Harmonisation parfaite des zones transitoires 
entre ancienne et nouvelle couche de peinture 

– Réduit le temps et les efforts pour les travaux
de finition

Utilisation: Retouches de vernis, matage des 
surfaces, ponçage de finition (ponçage de défauts)

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 899 P 1000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 900 P 1200 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 901 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 902 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Finish 
Ø 77 mm, ungelocht
– Extrem schnelles Entfernen

der Oberflächenstruktur & Fehlstellen
– Spezialbeschichtung sorgt für ein extrem 

feines und gleichmässiges Schleifbild
– Perfektes Angleichen der Übergänge

zwischen alter und neuer Lackschicht
– Reduziert die Zeit für Nacharbeiten im Finish

Einsatzgebiet: Beilackieren, mattieren
von Oberflächen, Finish Schliff (Fehlstellen 
ausschleifen)

CARSYSTEM® Sanding Disc F19 Finish 
Ø 77 mm, sans trous
– Elimination extrêmement rapide de la structure 

de surface & défauts
– Le revêtement spécial garantit un résultat

de ponçage très fin et régulier
– Harmonisation parfaite des zones transitoires 

entre ancienne et nouveau couche de peinture 
– Réduit le temps et les efforts pour les travaux

de finition

Utilisation : Retouches de vernis, matage des 
surfaces, ponçage de finition (ponçage de 
défauts)

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 904 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 905 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex SATURN 
Ø 75 mm ungelocht
Optimal geeignet für das Schleifen von Grundie-
rungen, zum Mattieren von Klarlacken, dem 
Schliff von Ausnebelzonen und zum Beseitigen 
von Staubeinschlüssen und Fehlstellen in der 
Lackoberfläche.

– Schleifscheibe auf Filmbasis
– Optimal geeignet für Trockenschliff
– Sehr feines Schleifbild
– Hohe Abtragsleistung
– Kein Nassschleifen mehr notwendig
– Sauberer und effizienter arbeiten
– Lange Standzeit
– Sorgt für optimale Übergänge

CARSYSTEM® ProFlex SATURN 
Ø 75 mm sans trous
Optimal pour le ponçage des couches de fond, 
pour le matage des vernis transparent, ponçage 
des zones de mélange et pour enlever des 
inclusions de poussière et des défauts de la 
surface de peinture.

– Disque de ponçage sur base de film
– Optimal pour le ponçage à sec
– Finition lisse
– Enlèvement de matière élevé
– Le ponçage à l’eau n’est plus nécessaire
– Travailler plus propre et efficace
– Longue durée de vie
– Produit une transition optimale

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 153 485 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 296 Interface Pad, soft 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 154 194 Interface Pad, medium 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 155 098 Interface Pad, hard 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 75 mm ungelocht
Bildet den letzten Schleifschritt vor dem 
Polieren. Das ProFlex Jupiter ist zum Nach-
schleifen der Lackoberfläche und sorgt durch 
eine perfekte Oberfläche für eine Reduzierung 
der Polierzeit.

– Softfilm Schleifscheibe
– Trockenschliff
– Kein Nassschleifen mehr notwendig
– Uniformes Schleifbild
– Reduziert die Polierzeit
– Erhält die Lackstruktur
– Sauberer und effizienter arbeiten

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 75 mm sans trous
Est utilisé pour la dernière étape de ponçage 
avant le polissage. Le ProFlex Jupiter est utilisé 
pour rectifier la surface de peinture et permet par 
la surface parfaite une réduction du temps de 
polissage.

– Disque de ponçage Softfilm
– Ponçage à sec
– Le ponçage à l’eau n’est plus nécessaire
– Ponçage très régulier
– Réduit le temps de polissage
– Garde la structure de peinture
– Travailler plus propre et efficace

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 444 P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 445 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 446 P 1000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 447 P 1200 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 448 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 466 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 467 P 2500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 468 P 3000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 946 P 4000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 296 Interface Pad, soft 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 154 194 Interface Pad, medium 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 155 098 Interface Pad, hard 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

CARSYSTEM® ProFlex SATURN 
Ø 152 mm,15-Loch
Das ProFlex Saturn ist optimal geeignet für das 
Schleifen von Grundierungen, Feinschliff von 
Füller, als letzter Schleifschritt vor dem Basis-
lack, zum Mattieren von Klarlacken, dem Schliff 
von Ausnebelzonen und zum Entfernen von 
Oberflächenstrukturen im Klarlack.
– Schleifscheibe auf Filmbasis
– Optimal geeignet für Trockenschliff
– Sehr feines Schleifbild
– Hohe Abtragsleistung
– Kein Nassschleifen mehr notwendig
– Sauberer und effizienter arbeiten
– Lange Standzeit
– Sorgt für optimale Übergänge

CARSYSTEM® ProFlex SATURN 
Ø 152 mm, 15-trous
Le ProFlex Saturn est optimal pour le ponçage des 
couches de fond, ponçage de finition des apprêts, 
comme dernière étape de ponçage avant la peinture 
de base, pour le matage des vernis transparent, 
ponçage des zones de mélange et pour éliminer des 
structures de surface dans le vernis transparent.
– Disque de ponçage sur base de film
– Optimal pour le ponçage à sec
– Finition lisse
– Enlèvement de matière élevé
– Le ponçage à l’eau n’est plus nécessaire
– Travailler plus propre et efficace
– Longue durée de vie
– Produit une transition optimale

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 153 482 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 483 P 1000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 193 Proflex Interface Pad, medium 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® ProFlex JUPITER
Ø 152 mm, 15-Loch
Das ProFlex Jupiter bildet den letzten Schleif-
schritt vor dem Polieren. Es ist zum Nachschleifen 
der Lackoberfläche und sorgt durch eine 
perfekte Oberfläche für eine Reduzierung der 
Polierzeit.
– Softfilm Schleifscheibe
– Trockenschliff
– Kein Nassschleifen mehr notwendig
– Uniformes Schleifbild
– Reduziert die Polierzeit
– Erhält die Lackstruktur
– Sauberer und effizienter arbeiten

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 152 mm, 15-trous
Le ProFlex Jupiter est utilisé pour la dernière 
étape de ponçage avant le polissage. Il est utilisé 
pour rectifier la surface de peinture et permet par 
la surface parfaite une réduction du temps de 
polissage.
– Disque de ponçage Softfilm
– Ponçage à sec
– Le ponçage à l’eau n’est plus nécessaire
– Ponçage très régulier
– Réduit le temps de polissage
– Garde la structure de peinture
– Travailler plus propre et efficace

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 453 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 469 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 470 P 2500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 471 P 3000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 939 P 4000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 295 Proflex Interface Pad, soft 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 154 193 Proflex Interface Pad, medium 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

V 155 100 Proflex Interface Pad, hard 1Stk/pce 1 20Stk/pcs

CARSYSTEM® ProFlex Jupiter Soft 
Ø 152 / 77 mm, Multiloch 
Ultraflexible Softfilmscheibe mit flexiblem 
Schaumstoffträger und Aluminiumoxid-Korn.

– Oberflächenstruktur wird extrem schonend 
geschliffen

– Extrem feines Schleifbild
– Komfortables Schleifen durch

Schaumstoffträger

Einsatzgebiet: Füllerendschliff
Beilackieren, mattieren von Oberflächen, 
geeignet für Trocken- und Nassschliff,
maschinell und manuell zu verarbeiten

CARSYSTEM® ProFlex Jupiter Soft 
Ø 152 / 77 mm multi-trous
Disque de ponçage Softfilm ultra-flexible avec 
support en mousse flexible et grains en alumines.

– La structure de surface est poncée en douceur
– Résultat de ponçage extêmement fin
– Ponçage confortable grâce au support en 

mousse

Utilisation : Finition d’apprêts, retouches de 
vernis, matage des surfaces, convient pour
le ponçage à sec ou à l’eau, convient pour les 
applications manuelles et à la main

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Ømm
Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 509 P 600 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 510 P 800 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 511 P 1000 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 512 P 1200 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 513 P 1500 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 514 P 2000 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 522 P 1500 77 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 523 P 2000 77 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix Preise /Prix
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CARSYSTEM® ProFlex Jupiter Soft H2O 
Ø 152 / 77 mm, Multiloch
Ultraflexible Softfilmscheibe mit flexiblem 
Schaumstoffträger und Aluminiumoxid-Korn.

– Oberflächenstruktur wird extrem schonend 
geschliffen

– Extrem feines Schleifbild
– Komfortables Schleifen durch

Schaumstoffträger

Einsatzgebiet: Finish-Endschliff, nachschleifen 
von ausgeschliffenen Fehlstellen, Nassschliff

Anwendungshinweis: Wir empfehlen
die Verwendung von ausreichend Wasser für
die optimale Schleifleistung

CARSYSTEM® ProFlex Jupiter Soft H2O 
Ø 152 / 77 mm, multi-trous
Disque de ponçage Softfilm ultra-flexible avec 
support en mousse flexible et grains en alumines.

– La structure de surface est poncée en douceur
– Résultat de ponçage extêmement fin
– Ponçage confortable grâce au support

en mousse

Utilisation : Ponçage de finition, ponçage 
ultérieure de défauts de ponçage, convient pour
le ponçage à l’eau

Instructions d’utilisation : Pour une perfor-
mance de ponçage optimale nous recommandons 
l’utilisation d’une quantité d’eau suffisante.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Ømm
Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 515 P 2500 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 516 P 3000 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 517 P 4000 152 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 524 P 2500 77 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 525 P 3000 77 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 156 526 P 4000 77 15Stk/pcs 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 152 mm, ungelocht
Das ProFlex Jupiter bildet den letzten Schleif-
schritt vor dem Polieren. Es ist zum Nachschleifen 
der Lackoberfläche geeignet und sorgt durch 
eine perfekte Oberfläche für eine Reduzierung 
der Polierzeit.
– Softfilm Schleifscheibe
– Trockenschliff
– Uniformes Schleifbild
– Reduziert die Polierzeit
– Erhält die Lackstruktur
– Sauberer und effizienter arbeiten

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 152 mm, sans trous
Le ProFlex Jupiter est utilisé pour la dernière 
étape de ponçage avant le polissage. Il est utilisé 
pour rectifier la surface de peinture et permet par 
la surface parfaite une réduction du temps de 
polissage.
– Disque de ponçage Softfilm
– Ponçage à sec
– Ponçage très régulier
– Réduit le temps de polissage
– Garde la structure de peinture
– Travailler plus propre et efficace

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 660 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 661 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 662 P 2500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 663 P 3000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 155 101 Proflex Interface Pad, Ø150mm/5mm soft 1 20Stk/pcs

Rhynogrip HT Line 
Ø 150 mm, 15-Loch
Feinschleifmittel für überragenden Finish. 
Feines Schleifbild. Deutlich höhere Standzeit. 
Hohe Abtragsleistung.

Rhynogrip HT Line 
Ø 150 mm, 15-trous 
Disque abrasif fine pour une excellente 
finition. Finition lisse. Plus longue durée de vie. 
Haute performance.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

IN 007 1500 51144 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

IN 007 2000 51145 P 2000 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Preise /PrixPreise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Tec Line Pro Finish
Feinschleifmittel 
Ø 150 mm, ungelocht
Netzschleifmittel ungelocht.

– Für perfekten Oberflächenfinish bei Hoch-
glanzlacken, Mineralwerkstoffen und Gelcoats

– Trocken und nass einsetzbar
– Lange Standzeit dank dem Netzsystem, welches 

ein Zusetzen des Schleifmittels verhindert

CARSYSTEM® Tec Line Pro Finish
Disque de ponçage fin
Ø 150 mm, sans trous
Abrasif à structure treillis non perforé.

– Finition de surface parfaite pour vernis haute 
brillance, surfaces minérales et gelcoats

– Utilisable à sec ou à l’eau
– Longue durée de vie grâce à la structure treillis, 

qui empêche l’encrassement de l’abrasif

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 152 983 150 P 1000 20Stk/pcs 1 6 Pack/colis

V 152 984 150 P 2000 20Stk/pcs 1 6 Pack/colis

V 153 256 150 P 3000 20Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Siaair 7940 Feinschleifmittel
Netzschleifmittel ungelocht. 

– Für perfekten Oberflächenfinish bei Hoch-
glanzlacken, Mineralwerkstoffen und Gelcoats

– Trocken und nass einsetzbar
– Lange Standzeit dank dem Netzsystem, welches 

ein Zusetzen des Schleifmittels verhindert 

Pack à 10 Scheiben

Siaair 7940 Disque de ponçage fin
Abrasif à structure treillis non perforé.

– Finition de surface parfaite pour vernis haute 
brillance, surfaces minérales et gelcoats 

– À sec ou à l’eau
– Longue durée de vie grâce à la structure treillis, 

qui empêche l’encrassement de l’abrasif 

Paquet de 10 disques

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Ømm
Körnung
Grain

BE
UC

VE
UE

T 3306 1000 3647.2462.1000 80 P 1000 1 6 Pack/colis

T 3306 2000 3647.2462.2000 80 P 2000 1 6 Pack/colis

T 3306 3000 3647.2462.3000 80 P 3000 1 6 Pack/colis

T 3306 4000 3647.2462.4000 80 P 4000 1 6 Pack/colis

T 3307 0360 5163.3687.0360 150 P 360 1 6 Pack/colis

T 3307 0500 5163.3687.0500 150 P 500 1 6 Pack/colis

T 3307 0600 5163.3687.0600 150 P 600 1 6 Pack/colis

T 3307 0800 5163.3687.0800 150 P 800 1 6 Pack/colis

T 3307 1000 5163.3687.1000 150 P 1000 1 6 Pack/colis

T 3307 1500 5163.3687.1500 150 P 1500 1 6 Pack/colis

T 3307 2000 5163.3687.2000 150 P 2000 1 6 Pack/colis

T 3307 3000 5163.3687.3000 150 P 3000 1 6 Pack/colis

T 3307 4000 5163.3687.4000 150 P 4000 1 6 Pack/colis

Trizact Feinschleifmittel
– Nach der Bearbeitung mit dem herkömmlichen 

Schleifmittel und vor dem ersten Polierschritt
– Zum raschen Ausschleifen feiner Kratzer

Trizact Disque de ponçage fin
– Après l’utilisation d’un disque abrasif pour 

enlever les rayures avant le polissage
– Pour le ponçage rapide de fines rayures

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 50413 75 P 1000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 50415 75 P 3000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 51131 75 P 6000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 50341 150 P 1000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 50414 150 P 3000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

M 51130 150 P 6000 15Stk/pcs 1 4 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® ProFlex NEPTUNE
130 × 170 mm
Das ProFlex Neptune ist das perfekte Schleif-
mittel für die gängigsten Zwischenschliffe. Es 
eignet sich zum Schleifen von Grundierungen, 
letzter Schritt vor dem Basislack, Mattieren von 
Klarlacken, Schleifen der Ausnebelzonen und in 
P 600 dient es als optimale Alternative zum 
Schleifvlies.

– ½ Schleifbogen mittig perforiert
– Softfilm
– Trockenschliff
– Handschliff
– Schleifbild extrem fein und einheitlich

CARSYSTEM® ProFlex NEPTUNE 
130 × 170 mm
Le ProFlex Neptune est l’abrasif parfait pour les 
ponçages intermédiaires courants. Il est ap-
proprié pour le ponçage des couches de fond, 
dernière étape avant la peinture de base, matage 
des vernis transparents, ponçage des zones de 
mélange et en P 600 il sert comme alternative 
optimale pour les abrasifs non-tissé.

– ½ coupes de ponçage perforé au milieu
– Softfilm
– Ponçage à sec
– Ponçage à main
– Ponçage très fin et régulier

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 153 472 P 600 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 473 P 800 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 474 P 1500 50Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 175 ProFlex Neptun Pad, 78×123×5mm soft 1 20Stk/pcs

V 154 174 ProFlex Neptun Pad, 78×123×7mm hard 1 20Stk/pcs

CARSYSTEM® ProFlex MERCURY
29 × 35 mm
Optimal für den Trockenschliff von Hand für die 
Beseitigung von Staubeinschlüssen und 
Fehlstellen in der Lackoberfläche.

– 1/8 Schleifbogen
– Selbstklebend
– Optimal für Trockenschliff
– Verkürzt den Polierprozess
– Hohe Abtragsleistung
– Gleichmässiges Schleifbild

CARSYSTEM® ProFlex MERCURY 
29 × 35 mm
Optimal pour le ponçage à sec à la main pour 
enlever des inclusions de poussière et des défauts 
de la surface de peinture.

– 1/8 coupes de ponçage 
– Autocollant
– Optimal pour le ponçage à sec
– Raccourcit le processus de polissage
– Enlèvement de matière élevé
– Ponçage très régulier

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 437 P 1500 200Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 460 P 2000 200Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 461 P 2500 200Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 153 462 P 3000 200Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 173
ProFlex Mercury Sanding Block, 
schwarz/noir, hard

2Stk/pcs 1 100 Pack/colis

V 156 555
ProFlex Mercury Sanding Block, 
rot / rouge, soft

2Stk/pcs 1 100 Pack/colis

Film Schleifblüten Trizact 
Ø 32 mm
Punktuelles Abschleifen von Fehlstellen
im Decklack, wie z.B. Staubeinschlüssen.

Fleur en film abrasif Trizact
Ø 32 mm
Disque micro-abrasif très fin pour éliminer
les petits défauts de peintures comme par exemp-
le de la poussière.

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 50079 P 3000 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® ProFlex PLUTO
Ø 34 mm, selbstklebend
Optimal für den Trockenschliff von Hand oder 
maschinell zur Beseitigung von Staubeinschlüssen 
und Fehlstellen in der Lackoberfläche. 

– Optimal für Trockenschliff
– Verkürzt den Polierprozess
– Hohe Abtragsleistung
– Gleichmässiges Schleifbild

CARSYSTEM® ProFlex PLUTO
Ø 34 mm, autocollant
Optimal pour le ponçage à sec à la main ou à la 
machine pour enlever des inclusions de poussière 
et des défauts de la surface de peinture. 

– Optimal pour le ponçage à sec
– Raccourcit le processus de polissage
– Enlèvement de matière élevé
– Ponçage très régulier

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 428 P 1500 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 154 429 P 2000 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 154 430 P 2500 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 154 431 P 3000 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 154 432 P 4000 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 154 433 P 5000 100Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 156 557
ProFlex Pluto Sanding Block soft, 
rot / rouge

2Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 156 556
ProFlex Pluto Sanding Block hard, 
schwarz/noir

2Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 154 174 ProFlex Neptun Pad, 78×123×7mm 1Stk/pce 1 20 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 34 mm, kletthaftend
Bildet den letzten Schleifschritt vor dem Polieren. 
Zum Nachschleifen der Lackoberfläche 
sorgt sie durch eine perfekte Oberfläche für eine 
Reduzierung der Polierzeit

– Softfilm Schleifscheibe
– Optimal für Trockenschliff
– Uniformes Schleifbild
– Reduziert die Polierzeit
– Erhält die Lackstruktur

CARSYSTEM® ProFlex JUPITER 
Ø 34 mm, velcro
Pour la dernière étape de ponçage avant le 
polissage. Il est utilisé pour rectifier la surface
de peinture et permet par la surface parfaite
une réduction du temps de polissage.

– Disque de ponçage Softfilm
– Optimal pour le ponçage à sec
– Ponçage très régulier
– Réduit le temps de polissage
– Garde la structure de peinture

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 440 P 1500 100Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 441 P 2000 100Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 442 P 2500 100Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 443 P 3000 100Stk/pcs 1 20 Pack/colis

V 154 174 ProFlex Neptun Pad, 78×123×7mm 1Stk/pce 1 1 Pack/colis

siafast Schleifblüten 
siawat 1913 Feinklett, Ø 35 mm
Punktuelles Abschleifen von Fehlstellen
im Decklack, wie z.B. Staubeinschlüssen.

siafast fleur de ponçage
siawat 1913 velcro, Ø 35mm 
Disque micro-abrasif pour éliminer les petits 
défauts de peintures comme la poussière.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Körnung
Grain

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

T8168 1500 4269.7970.1500 P 1500 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

T8168 2000 4269.7970.2000 P 2000 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

T8168 2500 4269.7970.2500 P 2500 100Stk/pcs 1 5 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifblüten Zubehör/Feinschliff
Fleurs de ponçage accessoires/Dernière finition

CARSYSTEM® Fine Block
Karbon-Feinschleifklötze

– erzeugen ein homogenes, feines Schliffbild
– sind selbstnachschärfend und farbkodiert

CARSYSTEM® Fine Block
Bloc fin de ponçage en carbone

– Ponçage très fin et homogène
– Différentes couleurs en fonction des grains

Bestell-Nr.
No.comm.

Körnung
Grain

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 140 979 P 800 rot / rouge 1 10Stk/pcs

V 140 980 P 1500 blau/bleu 1 10Stk/pcs

V 140 981 P 2000 grau/gris 1 10Stk/pcs

V 140 982 P 3000 grün/ vert 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Paint Planer
Farbhobel zum Entfernen von Lacknasen
und -läufer nach dem Lackieren

CARSYSTEM® Paint Planer
Utile pour éliminer les défauts de peinture après
le laquage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 995 Paint Planer 1 1Stk/pce

V 142 996 Halter für Lackhobel und Schleifblüten 
Support pour rabot pour laque et fleurs de ponçage

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® ProFlex MERCURY
Sanding Block
Schleifblock für Mercury Klebesheets.

CARSYSTEM® ProFlex MERCURY 
Sanding Block
Bloc de ponçage pour les feuilles adhésives 
Mercury.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 555 soft, rot / rouge 27×33×15mm 2Stk/pcs 1 50 Pack/colis

V 154 173 hard, schwarz/noir 27×33×15mm 2Stk/pcs 1 50 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex PLUTO 
Sanding Block
Schleifblock für Pluto Klebesheets.

CARSYSTEM® ProFlex PLUTO 
Sanding Block
Bloc de ponçage pour disques adhésives
Pluto – disques collants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 557 soft, rot / rouge 2Stk/pcs 1 50 Pack/colis

V 156 556 hard, schwarz/noir 2Stk/pcs 1 50 Pack/colis

CARSYSTEM® ProFlex PLUTO 
Handschleifblock für Schleifblüten.

CARSYSTEM® ProFlex PLUTO
Bloc de ponçage pour fleurs de ponçage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 154 297* Für selbstklebende Schleifblüten/
pour micro-abrasif autocollant, Ø30/39mm

1 1Stk/pce

*  Nur solange der Vorrat reicht. /Dans la limite des stocks disponibles.

Finiblock
Ø 30 mm
Handschleifblock für Schleifblüten.
Doppelseitig hart/weich.

Finiblock
Ø 30 mm
Bloc de ponçage pour fleurs de ponçage. 
Auto-agrippant fin avec 1 coté dur/ 1 coté doux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

T8550 0020.3285 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifzubehör / Accessoire de ponçage

CARSYSTEM® Topline Sanding Block 
Grip – kletthaftend
Ø 150 mm
Handschleifblock für den Trockenschliff zur 
Verarbeitung von Topline Grip.

CARSYSTEM® Topline bloc de ponçage 
Grip – auto-agrippant
Ø 150 mm
Bloc manuel pour le ponçage à sec, peut être 
utilisé avec les disques Grip.

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 137 439 150mm 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Sanding Block Box
Ø 150 mm
Hand-Schleifblock kletthaftend zum Verarbeiten 
von Schleifscheiben, mit unterschiedlichen, 
auswechselbaren Konturplatten.

CARSYSTEM® Sanding Block Box
Ø 150 mm
Bloc pour le ponçage manuel, auto-agrippant 
pour le travail avec des disques de ponçage, avec 
plateaux interchangeable en differentes formes.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 009 Sanding Block Box 1 5 Satz/sets

CARSYSTEM® Handschleifklotzset 
für 150 mm Schleifscheiben
Ein Handschleifklotz mit Staubabsaugung zur 
Verwendung von 150mm Klett Schleifscheiben. 
Perfekte Absaugleistung und einfach zu 
wechselnde Plattformen mit verschiedenen 
Geometrien ermöglichen ein breites Anwen-
dungsspektrum für diesen Schleifklotz.

CARSYSTEM® Set bloc de ponçage pour 
disques de ponçage 150 mm
Un bloc de ponçage avec aspiration pour 
l’utilisation des disques de ponçage auto-agrip-
pant 150mm. Bonne puissance d’aspiration et 
plateaux de diverses formes et facile à changer 
donnent beaucoup de possibilités d’application.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 904 Sanding Block Disc Kit 1 12 Satz/sets

CARSYSTEM® Sanding Block hard
Hartgummi- Schleifklotz für den Nass- und 
Trockenschliff.

CARSYSTEM® Bloc de ponçage dur 
Bloc de ponçage dur, en caoutchouc pour
le ponçage à sec et à l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 137 431 125×70mm 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Schleifblüten Zubehör/Feinschliff
Fleurs de ponçage accessoires/Dernière finition

3M™ Schleifblock Trizact
Ø 32 mm
Vollgummiklotz, mit Softauflage, beidseitig 
einsetzbar. 
Für selbstklebende Blüten.

3M™ Bloc à poncer Trizact
Ø 32 mm
Bloc caoutchouc avec coussin soft, utilisable des 
deux côtés.
Pour des fleurs auto-adhésives.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

M 50199 50199 1 20Stk/pcs

Preise /Prix
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Schleifzubehör / Accessoire de ponçage

CARSYSTEM® Schleifklotzset diverse 
Geometrien + Absaugung
70 × 198 mm
Handschleifklotzset mit Absaugung für den 
Trockenschliff passend zu Schleifstreifen.

– durch die auswechselbare Bodenplatte
können verschiedene Geometrien geschliffen 
werden 

– mit Anschlussstück für den Luftschlauch zur
Anpassung der Absaugleistung und des
Absaugschlauchdurchmessers

– Multilochung der Bodenplatten
(22 Absauglöcher) ermöglicht Verwendung 
verschiedener Schleifstreifen

CARSYSTEM® Kit blocs de ponçage diff. 
formes + aspiration 
70 × 198 mm
Kit de blocs de ponçage à main avec aspiration 
pour ponçage à sec à utiliser avec bandes de 
ponçage 70×198mm.

– Grâce aux semelles interchangeables,
possibilité de poncer des formes différentes. 

– Avec raccord pour le tuyau d’air pour 
adapter la puissance d’aspiration et le
diamètre du tuyau d’aspiration.

– La multiperforation des semelles 
(22 trous d’aspiration) permet d’utiliser 
diverses bandes de ponçage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 148 702 Schleifklotzset kletthaftend
Kit blocs de ponçage auto-agrippant

70×198mm 1 1Satz/set

Schleifblöcke mit Absaugung Cales de ponçage avec aspiration

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

IN 029 0400 44927 70×400mm, 23-Loch/-trous 1 1Stk/pce

IN 029 0198 43517 70×198mm, 11-Loch/-trous 1 1Stk/pce

IN 029 0230 44928 115×230mm, 22-Loch/-trous 1 1Stk/pce

Handschleifgerät
Für Trockenschliff, mittelhart/extraweich

Cale pour le ponçage manuel
Pour le ponçage à sec,
dureté moyenne/extra souple

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

T7055 0020.0342 70×125mm 1 10Stk/pcs

Handschleifgerät
Für Nassschliff, hart/weich

Cale pour ponçage manuel
Pour le ponçage à l’eau, dure/souple

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

T7053 0020.0343 70×125mm 1 10Stk/pcs

Handschleifgerät
Für Nassschliff, weich/extraweich

Cale pour ponçage manuel
Pour le ponçage à l’eau, souple/extra souple

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

T5099 0020.3713 60×128×16mm 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifkontrolle / Contrôle de ponçage 

CARSYSTEM® Dry Coat 2.0 – Starter Set
Kontrollpulver schwarz
Das Schleifkontrollpulver wurde speziell für die 
Autolackiererei entwickelt. Dieses Einfüh-
rungs-Set aus Applikator, Klettschaumring, 
Kontrollpulverkartusche dient der sicheren 
Methode zur Erkennung von Poren, Unebenhei-
ten oder feinsten Schleifriefen nach dem 
Spachtel- oder Füllerauftrag.

– Feinste Pulver-Schleifkontrollhilfe im modifi-
zierten Kompaktset

– Starter-Set: Applikator + Schaumring (Klett) 
+ 2×30g Pulverkartusche schwarz + 
Aufbewahrung

– Refill-Sets: Kontrollpulver-Kartuschen orange 
oder schwarz

– Basismaterial: Natronkalk-Borsilikat-Glas

Vorteile:
– Macht feinste Fehlstellen und Unebenheiten 

sichtbar
– Aerosol- und Lösemittelfrei / Arbeitsschutz –

kein Zusetzen der Schleifmittel
– Einfache Ein-Hand Anwendung
– Müheloser Kartuschenwechsel aufgrund des 

Klettschaumrings
– Nachhaltiger Einleger zur Aufbewahrung / 

Parking Area im Set
– Einzel-Komponenten: Schaumring, Pulverkar-

tuschen bestellbar

CARSYSTEM® Dry Coat 2.0 – Starter Set
Guide de contrôle noir
Le guide de contrôle de ponçage a été développé 
tout spécialement pour le secteur de la carrosserie. 
Ce kit, composé d’un applicateur, d’un disque en 
mousse avec velcro, d’une cartouche de guide de 
contrôle, est une méthode infaillible pour détecter 
pores, irrégularités ou fines stries de ponçage 
post-masticage ou post-remplissage

– Poudre très fine pour contrôle du ponçage, sous 
forme d’un kit compact, nouvelle version

– Kit de démarrage : applicateur + disque en 
mousse (à velcro) + 2 cartouches de guide de 
ponçage noir de 30g + plateau de stockage

– Recharges : cartouches de guide de contrôle 
- noir ou orange

– Matière de base : verre sodocalcique et 
borosilicaté

Avantages :
– Rend visibles les plus petits défauts et irrégularités
– Ne contient ni aérosol ni solvant / Travail 

sécurisé – Aucun encrassement des abrasifs
– Facile d’utilisation à une main
– Remplacement de cartouche facilité grâce au 

disque en mousse à velcro Dispositif de stockage 
durable/Parking Area inclus dans le kit

– Composants de rechange : disque en mousse et 
cartouches de poudre, vendus également 
séparément.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 158 486 Starter Set, schwarz/noir, 2×30g inkl/incl 1 8 Pack/colis

V 158 488
Dry Coat 2.0
Schaumring 2er Set /disque en mousse Set de 2 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Multi Dry Coat 
Kontrollpulver schwarz
– Schleifkontroll-Pulver
– Enthält keine Lösungsmittel
– Kein Zusetzen des Schleifmittels
– Kartusche im Handblock integriert

CARSYSTEM® Multi Dry Coat 
guide pour le ponçage noir
– Guide de ponçage en poudre
– Sans solvant, n’encrasse pas l’abrasif
– Cartouche de poudre intégrée dans la poignée

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 128 366 Pad/Guide + 2×30g 1 6 Satz/set

V 158 489 refill / recharge de 30g 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Multi Dry Coat 
Kontrollpulver orange 
Schleifkontrolle für dunkle Füller.

CARSYSTEM® Multi Dry Coat 
Guide pour le ponçage orange 
Guide de ponçage orange pour les primaires de 
couleurs sombres.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 133 849 Pad/Guide + 2×15g 1 6 Satz/set

V 158 490 refill / recharge de 15g 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Schleifkontrollspray, 
schwarz
Kontrollspray, das Fehlstellen in der Oberfläche 
beim Schleifen sichtbar macht. 
Schnelltrocknend, fett- und silikonfrei.

CARSYSTEM® Guide de ponçage, noir
Aérosol de contrôle pour la surface après 
ponçage.
Séchage rapide, ne contient ni graisse ni silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 125 779 400ml 1 12Stk/pcs

VIDEOS ON
WEBSITE!

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifmaschinen / Machines à aiguiser

CP Excenterschleifer
Druckluftbetriebener Einhandexzenterschleifer.
Vibrations- und geräuscharm, staubgeschütztes 
Innenlager.
Superleicht, 0.83kg, für externe Staubabsau-
gung mit 15-Loch Klett-Teller.

CP Ponceuse orbitale
Ponceuse orbitale pneumatique.
Silencieuse et anti-vibrations. Roulement protégé 
contre la poussière.
super légère, 0.83kg, p. aspiration exterieure.
Plateau avec 15-trous et velcro.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 141 293 CP 7225 CVE
Excenterschleifer Hub 2.5mm/Ponc. 
orbitale 2.5mm de course, Ø150mm 1 1Stk/pce

V 141 294 CP 7255 CVE
Excenterschleifer Hub 5mm/Ponceuse 
orbitale 5mm de course, Ø150mm 1 1Stk/pce

V 156 227 156.227
Stützteller 25-Loch, /Plateau 25-trous, 
medium, Ø150mm 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Finish Sander RC 9332 
Ø 75 mm, Hub 2.5 mm
Druckluftbetriebener Excenterschleifer für 
Spotrepair. Vibrations- und geräuscharm, inkl. 
Schleifteller.

CARSYSTEM® Finish Sander RC 9332
Ø 75 mm, 2.5 mm de course
Ponceuse orbitale pneumatique pour le spotre-
pair. Silencieuse et anti-vibration, incl. plateau de 
ponçage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 143 388 RC 9332 Excenterschleifer /Ponceuse orbitale 1 1Stk/pce

V 144 917 144.917
Stützteller /Plateau Ø77mm
Gewinde/Filetage 5/16"

1 1Stk/pce

V 144 923 144.923
Stütztelleraufsatz soft /
Support de plateau mou 73mm 1 10Stk/pcs

Exzenterschleifer 
RUPES RA 75 A, pneumatisch
inkl. 1 Stützteller 75mm 

Schleifhub Ø: 3mm
Drehzahl R.P.M.: 0-11000
Luftverbrauch: 380 l/min.
Gewicht: 0.680kg

Ponceuse à rotation orbitale
RUPES RA 75 A, pneumatique
1 plateau 75mm inclus 

Orbite: Ø3mm
Vitesse R.P.M.: 0-11000
Consommation max. d’air: 380 l/min
poids: 0.680kg

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 532 20 RA 75 A
Exzenterschleifer
Ponceuse à rotation orbitale 1 1Stk/pce

G5 532 21 990.012
Stützteller /Plateau 75mm
3-Loch/-trous 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Mini Exzenterschleifer 
RC 9330
Druckluftbetriebene Punktschleifmaschine mit 
Ø 30 mm Klettverschluss- und Kleb-Teller. 

Drehzahl regelbar bis 7500U/min
Luftverbrauch: 113 l/min. 
Gewicht: 0.6kg

CARSYSTEM® Mini Ponceuse
Excentrique, RC 9330
Ponceuse pneumatique avec plateau auto-agrip-
pant et plateau autoadhésive Ø 30 mm. 

Vitesse réglable jusqu’à 7500tr/min
consom. d’air: 113 l/min.
poids: 0.6kg

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 143 724 Exzenterschleifer/Ponceuse excentrique 1 1Stk/pce

V 144 768
Stützteller Klebesystem/
Plateau pour auto-adhésive 28mm 1 5Stk/pcs

V 144 769
Stützteller für Klett /
Plateau auto-agrippant 28mm 1 5Stk/pcs

V 155 153
Stützteller Klebesystem/
Plateau autocollant 30mm/2Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schleifmaschinen / Machines à aiguiser

Stabschleifer
Mit verstellbarer Leistungsregulierung, Sicher-
heitsschalter mit Sperre, Spannzange ¼" und 
6mm. Leerlaufdrehzahl 22000U/min, Gewicht 
570g, Länge 146mm, Luftanschluss ¼" IG.

Rectifieuse
Avec réglage de puissance, interrupteur de 
sécurité fixation d’ utile ¼" et 6mm.
Vitesse de rotation à vide 22000 tr/min, poids 
570g, longueur 146mm, raccord ¼" femelle.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 256 10 CP 872 Schleifmaschine/Rectifieuse 1 1Stk/pce

Winkel-Stabschleifer 120°
Ideal für beengte Verhältnisse.

– Kraftvoller 250W Motor
– Hohe Leerlaufdrehzahl: 23000U/min
– Drehzahlregler
– Enthält ¼" und 6mm Spannzangen

Rectifieuse d’angle 120°
Outil idéal pour accès difficiles.

– Moteur puissant 250W
– Grande vitesse à vide : 23000tr/min
– Régulateur de vitesse
– Pinces 6mm et ¼" incluses

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 256 13 CP 7408 1 1Stk/pce

Folienradierer 
Mit speziellem Planetengetriebe das eine 
deutlich tiefere Radiergeschwindigkeit
ermöglicht. So wird das Aufheizen verhindert
und die Gefahr, dass die Radierscheibe oder
der Lack beschädigt wird. 

Luftanschluss ¼" IG

Meuleuse p. disques gomme
Machine avec un roulement spécial qui permet
une vitesse nettement réduit. Ainsi on évite 
l’échauffement et le risque de casser la gomme
ou d’abîmer la peinture.

Connexion d’air ¼" femelle

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 256 17 RC 7038 2800U/min/ tr/min 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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 Spachteln / 
Masticage
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Polyester Spachtelmassen / Mastic polyester

CARSYSTEM® Multi Green
Zum universellen Einsatz auf Stahl, Aluminium, 
verzinkten oder glasfaserverstärkten Unter-
gründen wie auf Holzteilen. 

Mit Harzen und Füllstoffen der neuesten 
Generation.

Hohe Standfestigkeit beim Aufziehen. 
Schnelle Trocknung. Sehr trockene, porenfreie 
Oberfläche vor dem Schleifen. 

VOC reduziert.

CARSYSTEM® Multi Green
Application universelle sur supports acier, 
aluminium, galvanisés ainsi que sur des éléments 
renforcés en fibre de verre ou sur bois.

Ce mastic multifonction est un produit contenant 
des résines et des charges de dernière génération.

Grande stabilité à l’application. Séchage plus 
rapide. Surface très sèche et sans porosité avant 
le ponçage.

Teneur en COV réduit.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 146 706 Dose/boîte de 1.6kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/
vert

1 6Stk/pcs

V 151 456 Kartusche/cartouche de 1.5kg
inkl. Härter /avec durcisseur 1 8Stk/pcs

V 147 337 Kartusche/cartouche de 2.52kg
inkl. Härter /avec durcisseur 1 6Stk/pcs

V 152 088
Kartusche/cartouche de 2.523kg
Multi Green lang/ long, inkl. Härter /avec 
durcisseur (für/pour Speedmixer 3kg)

6 6Stk/pcs

V 149 439 BPO Härter/Durcisseur BPO Ø19.5mm
rot/ rouge 58g (für/pour Speedmixer 3kg) 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Multi Green SF styrolfrei
Styrolfreier, zweikomponentiger Polyester 
Multifunktionsspachtel zum universellen Einsatz 
auf Stahl-, Aluminium- und verzinkten Unter-
gründen im Fahrzegreparaturgeschäft sowie auf 
glasfaserverstärkten Untergründen oder 
Holzteilen.
Multi Green SF ist ein sehr thixotropes Material, 
welches sich durch eine hohe Standfestigkeit 
und optimale Schleifbarkeit auszeichnet.

CARSYSTEM® Multi Green SF
sans styrène
Usage universel sur supports acier, aluminium et 
galvanisés du secteur automobile, mais aussi sur 
supports renforcés en fibres de verre ou pièces en 
bois.
Le Multi Green SF est un mastic polyester 
multifonction bi-composant très thixotrope, sans 
styrène, caractérisé par une importante durée de 
vie et une ponçabilité optimale.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 156 543 Dose/boîte de 1.75kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Multi Green Plus 
1.0 Super Light 
Zum Ausspachteln von Unebenheiten und 
Beulen an Kraftfahrzeugkarosserien im PKW-, 
LKW- und Schienenfahrzeugbereich. Einsetzbar 
als Füll- und Feinspachtel. 

Ein Multifunktionsspachtel für verschiedene 
Untergründe wie Stahl, Aluminium, verzinkte 
Untergründe, glasfaserverstärkte Teile oder 
Holz. Der Multi Green Plus 1.0 trocknet 20% 
schneller als herkömmliche Spachtel und lässt 
sich aufgrund seiner extrem trockenen Oberfläche 
feiner und leichter schleifen.
Er ist absolut porenfrei und hat eine hohe 
Standfestigkeit beim Aufziehen. 

Dichte bei 20°C: 1g/cm³

CARSYSTEM® Multi Green Plus 
1.0 Super Light
Pour l’acier, l’aluminium et les galvanisés dans le 
domaine de la réparation automobile ainsi que sur 
des éléments renforcés en fibres de verre ou bois. 
Utilisable comme mastic de remplissage ou de 
finition.

Ce mastic multifonction est complètement 
nouveau et est fabriqué à partir de matières 
premières de toute nouvelle génération. Sa 
thixotropie élevée se distingue par sa grande 
stabilité à l’application, un séchage plus rapide 
(20%) et une surface très sèche et sans porosité 
avant ponçage. Beaucoup plus léger que tous les 
mastics existants à ce jour, il bénéficie en plus 
d’une teneur en COV fortement réduite.

Densité à 20°C : 1g/cm³ 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 152 357 Dose/boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

V 152 978 Kartusche/cartouche de 1.6kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polyester Spachtelmassen / Mastic polyester

CARSYSTEM® Multi Green Changer
inkl. Härter 1.6 kg
Grüner Polyester Multifunktionsspachtel zum 
universellen Einsatz. Ideal zum Füllen von 
kleinen bis grossen Unebenheiten, Kratzern und 
Schleifspuren. Haftet auf Stahl, Aluminium, 
verzinktem Blech, glasfaserverstärkten 
Untergründen, 2K-Polyesterspachtel oder 
Holzteilen.

Vorteile:
– Neuheit: Farbveränderung während der 

Aushärtungsphase von Grün zu Gelb
– Reduzierte Oberflächenfeuchte nach der 

Aushärtung
– Gute Balance aus Stichfestigkeit und 

Cremigkeit
– Multihaftung

CARSYSTEM® Multi Green changer
durc. incl., 1.6 kg
Mastic polyester multifonction vert pour une 
application universelle. Remplissage d’irrégula-
rités petites ou profondes, des rayures et traces 
de ponçage. Adhère sur acier, aluminium, tôle 
galvanisée, mais aussi sur des éléments renforcés 
en fibres de verre, mastic polyester bi-composant 
ou sur bois.

Avantages :
– Nouveauté: Changement de couleur

du vert au jaune pendant la phase de 
durcissement

– Humidité de surface réduite après le durcissement
– Bon équilibre entre résistance à la perforation et 

texture onctueuse
– Multi adhérence

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 157 622 Polyester Multifunktionsspachtel /
Mastic polyester multifonction

grün/ vert 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Multi Green Glas
Glasfaserspachtel
Multihaftender Glasfaserspachtel für Unter-
gründe wie Stahl, Aluminium, verzinkte
Untergründe, glasfaserverstärkte Untergründe 
und Holzteile. 

Vorteile gegenüber herkömmlichen Glasfaser-
spachteln: 

– Breiteres Anwendungsspektrum 
– Deutlich besseres Aufziehverhalten 
– Deutlich bessere Schleifbarkeit 
– Wesentlich porenfreiere Oberfläche 
– Reduzierter VOC-Gehalt

CARSYSTEM® Multi Green Glas
Mastic fibres de verre
Mastic aux fibres de verre qui adhère sur supports 
comme l’acier, l’aluminium, les supports galva-
nisés, les éléments renforcés de fibres de verre et 
le bois. 

Avantages comparé aux mastics aux fibres de 
verre traditionnels: 

– Plus large domaine d’application 
– Amélioration de la tenue lors de l’application 
– Amélioration de la tenue en matière

de ponçabilité 
– Surface nettement moins poreuse 
– Taux de COV contenu réduit

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 146 707 Dose/boîte de 1.65kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Multi Green Rapid 
Der CARSYSTEM® Multi Green Rapid ist ein 
Polyester-Multifunktionsspachtel mit einer 
Trockenzeit von nur 10min/20 °C Objekttem-
peratur. Er hat keine Oberflächenfeuchte nach 
der Aushärtung. Durch neuste Füllstofftechno-
logien hat er eine verbesserte Schleifbarkeit.

– Polyester Multifunktionsspachtel
– Universalspachtel

Einsatzgebiet: Zum Füllen von kleinen bis 
grossen Unebenheiten

Vorteile:
– Sehr geringe Oberflächenfeuchte nach der 

Aushärtung
– Verbesserte Schleifbarkeit durch neuste 

Füllstofftechnologie
– Multihaftung

CARSYSTEM® Multi Green Rapid
CARSYSTEM® Multi Green Rapid est un mastic 
polyester multifonction, qui sèche en seulement 
10min. à 20°C (température d’objet). Il ne présente 
aucune humidité en surface après séchage. Les 
charges de toute dernière génération qu’il 
contient lui confèrent une meilleure ponçabilité.

– Mastic polyester multifonction
– Mastic universel

Domaine d'application: Destiné au remplissage 
d’irrégularités, rayures et traces de ponçage de 
petites et moyennes dimensions

Avantages:
– Aucune humidité en surface après séchage
– Meilleure ponçabilité grâce aux charges 

contenues de toute dernière génération
– Adhérence sur divers supports

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 158 233 Dose/boîte de 1.3kg
inkl. Härter /avec durcisseur 40g

grün/ vert 1 6Stk/pcs

VIDEO ON
WEBSITE!

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Multi 
Polyester Multifunktionsspachtel
Füll- und Feinspachtel. Direkthaftung auf allen 
Untergründen im PKW-Reparaturbereich.
Ein Produkt für alle Anwendungen.

CARSYSTEM® Multi 
mastic polyester multifonctions
Remplissage et finition. Adhère sur tous les 
supports dans le domaine de la réparation 
automobile, un produit pour tous les usages.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 130 857 Dose/boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

beige

1 6Stk/pcs

V 127 977 Dose/boîte de 2kg
inkl. Härter /avec durcisseur 1 6Stk/pcs

V 134 155 Kartusche/cartouche de 1.5kg
inkl. Härter /avec durcisseur 1 8Stk/pcs

V 132 214
Kartusche/Cartouche de 2.9kg
Auslass exzentrisch /sortie excentrique
inkl. Härter /avec durcisseur

1 6Stk/pcs

V 144 131
Kartusche/Cartouche de 9.63kg
für /pour  Speedmixer normal
inkl. Härter /avec durcisseur

2 2Stk/pcs

V 143 205
Kartusche/Cartouche de 9.61kg
für /pour  Speedmixer lang/ long
inkl. Härter /avec durcisseur

2 2Stk/pcs

V 145 419
Kartusche/Cartouche de 9.61kg
für /pour  Speedmixer extra lang/ long
inkl. Härter /avec durcisseur

2 2Stk/pcs

Preise /Prix

NEU!
Unser Leichtspachtel 

FLOW
Die Carsystem Spachtelmasse FLOW
zeichnet sich vor allem durch ihre 
cremige Konsistenz aus. Der Leichtspachtel 
lässt sich somit sehr gut auf der Karosserie 
auftragen und leicht verteilen. Da der 
Universalspachtel nahezu porenfrei ist, kann 
dieser anschließend sofort gefüllert werden, 
ohne dass zusätzlich ein Feinspachtel 
benötigt wird. Der Carsystem FLOW
verspricht eine glatte Oberfläche und bietet 
dadurch eine sehr gute Schleifbarkeit.

V 159 013 1.0 kg
V 158 973 3.3 kg
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CARSYSTEM® Multi Light
Sehr leichter Polyester Multifunktionsspachtel mit 
hervorragender Haftung auf allen im Autolackier-
bereich üblichen metallischen Untergründen. Für 
den universellen Einsatz als Füll- und Feinspachtel 
mit ausgezeichneter Schleifbarkeit.

CARSYSTEM® Multi Light
Mastic polyester multifonctions très léger pour le 
remplissage et la finition, avec une grande facilité 
pour le ponçage. Adhérence sur tous les supports 
métalliques en carrosserie. Très bonne ponçabilité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 141 503 Dose/boîte de 1.3kg
inkl. Härter /avec durcisseur

beige 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Multi Silver Light
– Besitzt ausgezeichnete Haftungseigenschaf-

ten auf allen metallischen Untergründen
– Ist nach der Aushärtung absolut trocken, das 

hat zur Folge, dass die Schleifmittel nicht 
mehr, oder nur gering zusetzen

– Durch seine ideale Thixotropie sind beste 
Verarbeitungseigenschaften gegeben

CARSYSTEM® Multi Silver Light
Mastic polyester multifonctions

– Excellente adhérence sur tous les supports 
métalliques

– Grâce à sa thixotropie il est facile à appliquer
– Très bonne ponçabilité

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 140 795 Dose/boîte de 1.5kg
inkl. Härter /avec durcisseur

silber /argent 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Alu Spezial
Polyesterspachtel
Der Alu Spezial ist ein spezieller Polyester 
Hartspachtel für Aluminiumuntergründe. Er hat 
eine geringere Temperaturausdehnung mit einem 
geringeren Schrumpf bei einem sehr hohen 
Härtegrad. Dieser flexible Reparaturspachtel 
fängt die Vibrationen und Schwingungen besser 
ab. Er ist geeignet für alle speziellen Reparaturen 
auf Aluminium. Dazu bietet er perfekte Haftung 
auf Stahl-, Zink- und Aluminiumuntergründen.

CARSYSTEM® Alu Spezial 
mastic polyester
Alu Spezial est un mastic polyester dur pour 
supports en aluminium. Il se dilate moins
sous l’effet de la température avec un faible
retrait et un degré de dureté très élevé.
Ce mastic de réparation flexible absorbe mieux
les vibrations. Il convient pour toutes les
réparations spéciales sur l’aluminium. De plus
il adhère parfaitement sur les supports
en acier, zinc et aluminium.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 148 524 Dose/boîte de 1.8kg
inkl. Härter /avec durcisseur

hellgrau/
gris clair 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Steel Kaltzinn 
Polyesterspachtel
Zum Verspachteln von Karosseriekanten, 
Kotflügelbörteln und PU-verklebten Karosserie-
teilen. Auch zur Reparatur an Tankstutzen, 
Türecken und Aussenspiegeln geeignet.

CARSYSTEM® Steel Mastic 
Polyester étain froid
Pour le remplissage des renforts de carrosserie 
(ailes, portières, réservoir, rétroviseur)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 138 587 Dose/boîte de 0.9kg
inkl. Härter /avec durcisseur

silber /argent 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Glas 
Polyester-Glasfaserspachtel
Zum Füllen sehr tiefer Unebenheiten und
zur Reparatur kleiner Roststellen. Direkte 
Haftung auf Stahlblech.

CARSYSTEM® Glas 
mastic polyester avec fibres de verre
Pour le remplissage des irrégularités très
profondes et réparation de trous dus à la rouille. 
Application directe sur les surfaces métalliques.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 130 854 Dose/boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

V 127 974 Dose/boîte de 1.8kg
inkl. Härter /avec durcisseur

grün/ vert 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Elastic weiss 
Polyesterfeinspachtel
Füll- und Feinspachtel für eine geschlossene 
Verspachtelung. Erzeugt eine porenfreie 
Oberfläche und ist superleicht schleifbar.

CARSYSTEM® Elastic blanc 
Mastic polyester fin
Pour le remplissage et la finition des irrégularités 
de surface. Sans porosité, très grande facilité de 
ponçage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 127 975 Dose/boîte de 2kg
inkl. Härter /avec durcisseur

weiss/blanc 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Liquid Putty
Flüssigspachtel
Liquid Putty wird eingesetzt, um kleine Fehl-
stellen im Untergrund wie Kratzer und Silikon-
krater bis zu einer Tiefe von 3mm zu füllen, bevor 
die Grundierung/der Füller aufgetragen wird.
Liquid Putty ist ein 2K-Polyesterspachtel mit 
hervorragender Haftung auf Metall, Polyester-
spachtel, Holz, Glasfasern und katalysierten 
Haftgründen.

CARSYSTEM® Liquid Putty
Mastic liquide
Pour remplissage de petits défauts dans le 
support comme les rayures et cratères de silicone 
jusqu’à une profondeur de 3mm, avant l’appli-
cation d’une sous-couche. 
Liquid Putty est un mastic de finition polyester 
bi-composant avec d’excellentes propriétés 
d’adhérence sur métal, mastic polyester, bois, 
fibres de verre et bases d’adhérence catalysées.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 143 496 Flasche/Bouteille de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

beige 1 8Stk/pcs

CARSYSTEM® 1K NC Filler
Der CARSYSTEM® 1K NC Filler ist ein auf Nitro-
cellulose basierender 1K Füller zum Aufziehen.
Er eignet sich optimal zum Füllen von kleinen 
Unebenheiten, Kratzern und Steinschlägen.

–Schnelle Trocknung
–  Haftet auf: Stahl, Aluminium, verzinktem 

Blech, GFK, 2K Polyesterspachtel, Holz
–KEINE Haftung auf Kunststoff!

CARSYSTEM® 1K NC Filler
CARSYSTEM® 1K NC Filler est un apprêt de base 
nitrocellulosique. Il est idéal pour combler les 
irrégularités, rayures et impacts de pierres de 
petite taille.

–  Séchage rapide
–  Données d’adhérence: acier, aluminium,

tôle galvanisée, stratifié polyester, polyester
à 2 composants, bois

–PAS d'adhérence sur le plastique!

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 158 139 Tube/ tube 200g hellgrau/gris clair 1 24Stk/pcs

CARSYSTEM® Polyester-Füllspachtel
Zum Füllen tiefer Unebenheiten,
auch an senkrechten Flächen. 

Füllspachtel:
hochviskos, füllintensiv, leicht schleifbar.

CARSYSTEM® Mastic de remplissage
Pour remplir les irrégularités profondes.
Possibilité de travail sur surfaces verticales. 

Mastic de remplissage :
haute viscosité, très bonne charge, ponçage facile.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 124 550 Dose/boîte de 250g
inkl. Härter /avec durcisseur

grau/
gris

1 12Stk/pcs

V 124 551 Dose/boîte de 500g
inkl. Härter /avec durcisseur 1 12Stk/pcs

V 124 552 Dose/boîte de 1000g
inkl. Härter /avec durcisseur 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Polyester-Feinspachtel
Zum verfüllen evtl. noch vorhandener Poren
und Unebenheiten im Füllspachtel. Erzeugt eine 
absolut glatte und porenfreie Oberfläche. 
Feinspachtel mit besonders geschmeidigem 
Ziehverhalten; kann durch seine Thixotropie 
auch als Füllspachtel eingesetzt werden. Der 
feinkörnige Abrieb ermöglicht einen geringen 
Schleifmittelverbrauch. Superleicht schleifbar.

CARSYSTEM® Mastic de finition
Pour le remplissage et les finitions. La surface 
obtenue est absolument lisse et sans aspérités. 
Mastic fin très facilement applicable; grâce à
sa thixotrophie il peut également servir au 
remplissage. Très grande facilité de ponçage
avec consommation d’abrasif réduite. 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 124 124 Dose/boîte de 250g
inkl. Härter /avec durcisseur

weiss/
blanc

1 12Stk/pcs

V 124 125 Dose/boîte de 500g
inkl. Härter /avec durcisseur 1 12Stk/pcs

V 124 126 Dose/boîte de 1000g
inkl. Härter /avec durcisseur 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Carbo Putty 
Polyester Carbonspachtel
Transparenter Füll- und Feinspachtel.

– Haftung auf Carbon Untergründen
(Polyester/Epoxy – Vorversuche machen)

– Leicht und porenfrei ziehbar
– Sehr gute Schleifbarkeit
– Keine Vergilbung, UV-beständig

CARSYSTEM® Carbo Putty 
Mastic polyester spécial carbone
Mastic de remplissage et de finition transparent. 

– Adhérence sur supports en carbone
(polyester/époxy – faire des essais préliminaires)

– Surface sans porosité
– Facile à poncer
– Ne jaunit pas, résistant aux UV

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 148 018N Dose/boîte de 0.5kg
inkl. Härter /avec durcisseur

transparent 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Carbo Spray
transparenter Spritzfüller
für Carbonteile 
Zum Ausfüllen von Oberflächenunebenheiten 
(Schleifspuren, Poren, Wölbungen)

– Haftung auf Carbonuntergründen
(Polyester/Epoxy – Vorversuche machen)

– Haftung auf Polyesterspachtelstellen und 
GFK-Teilen

– Leicht schleifbar
– Schnelle Durchtrocknung
– Verfüllt kleinere und grössere Unebenheiten
– Porenfreie Oberfläche
– Keine Vergilbung, UV-beständig

CARSYSTEM® Carbo Spray 
apprêt transparent à pistolet pour 
pièces en Carbone
Remplissage d’irrégularités de surface (traces de 
ponçage, pores, petits creux).

– Adhérence sur supports en carbone
(polyester/époxy – faire des essais préliminaires)

– Adhérence sur mastic polyester et éléments en 
stratifié

– Facile à poncer
– Séchage rapide
– Remplissage de pet et grandes irrégularités
– Surface sans porosité
– Ne jaunit pas, résistant aux UV

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 148 019 Dose/boîte de 0.82kg
inkl. Härter /avec durcisseur

transparent 1 6Stk/pcs

V 148 234 Verdünner Dose/Diluant boîte à 1L 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Polyester 
Glasfaserspachtel
Zum Füllen sehr tiefer Unebenheiten und zur 
Reparatur kleiner Roststellen. 
Glasfaserspachtel mit direkten Haftungseigen-
schaften auf Stahlblech.

CARSYSTEM® Mastic Polyester
Fibres de verre
Pour remplir les irrégularités très profondes et 
réparer les petits dommages de rouille. 
Mastic avec fibres de verre et adhérence directe 
sur le métal.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 124 036 Dose/boîte de 0.25kg
inkl. Härter /avec durcisseur 8g

grün/ vert 1 12Stk/pcs

V 124 038 Dose/boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur30g

grün/ vert 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Polyester-Reparaturset 

Für grössere Reparaturen an Karosserien, 
Bootskörpern, Glasfaserteilen, Kunststoffge-
häusen und Blechteilen. In mehreren schichten 
auftragbar. Schnellhärtend, schleifbar, einfache 
Verarbeitung. Inklusive Gewebe und Härter.

CARSYSTEM® Set de réparation
polyester
Pour les réparations importantes aux carrosse-
ries, coques de bateaux, pièces en fibres de verre, 
en plastique ou en tôle. Applicable en plusieurs 
couches. Séchage rapide et facile à poncer.
Inclus le tissu et le durcisseur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 126 047 Büchse/Boîte de 250g Gewebe/Tissu 12.5×50cm 1 12Stk/pcs

V 126 054 Büchse/Boîte de 800g Gewebe/Tissu 40×125cm 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Polyester Reparaturharz

Polyesterharz zum Durchtränken von Glasge-
webe, Glasmatten und Glasvlies bei der 
Reparatur von Rostlöchern und zur Reparatur 
von GFK-Teilen.

CARSYSTEM® Résine polyester
pour la réparation
Résine polyester pour mise en oeuvre avec du 
tissu de verre ou de la natte de verre pour la 
réparation des trous de rouille et des éléments en 
matériaux composites.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 050 Dose/boîte de 1kg, inkl. Härter /avec durcisseur 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Spritzspachtel
Sperrschicht auf Polyesterspachtelmassen. 
Ausgleich von kleinen Unebenheiten.

CARSYSTEM® Mastic Spray
Couche de finition et de protection pour les 
mastics. Egalisation de légères irrégularités.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 125 580 Dose/boîte de 400ml grau/gris 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Spray Plus 
Polyester Spritzspachtel
Zum flächigen Verfüllen von Oberflächenun-
ebenheiten (Schleifspuren, Poren, Wölbungen) 
an Karosserieteilen. 

– superleicht schleifbar 
– schnelle Durchtrocknung Exzellentes 

Haftvermögen auf angeschliffenen Unter-
gründen wie Metall, Holz, Polyester-Spachtel-
stellen und GFK-Teilen. Nur für Stahlunter-
gründe geeignet, nicht geeignet für Zink- und 
Aluminiumuntergründe. 

CARSYSTEM® Spray Plus 
Mastic
Pour finition d’irrégularités de surface (traces
de ponçage, pores, petits creux) sur éléments de 
carrosserie. 

– excellente ponçabilité 
– séchage rapide 

Très bonne adhérence sur supports légèrement 
poncés tels que métal, bois, mastics polyester
et éléments en matériaux composites. Utilisation 
exclusive sur des supports en acier, ne convient 
pas sur le zinc ni l’aluminium. 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 135 597
Spritzspachtel /Mastic spray 
Dose/boîte de 1.5kg 
inkl. Härter /avec durcisseur

hellgrau/
gris clair 1 6Stk/pcs

V 147 473
CHP Flüssighärter zu Spritzspachtel /
Durcisseur liquide pour mastic spray 50g 1 6Stk/pcs

V 124 315 Spray Verdünner/Spray de dilutif 1L 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Härter / Durcisseur

CARSYSTEM® BPO-Härter
zu Polyester-Spachtel

CARSYSTEM® Durcisseur BPO
pour mastic polyester

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 124 640 Härtertube Förster/durcisseur weiss/blanc 8g 1 1Stk/pce

V 124 636 Härtertube Förster/durcisseur weiss/blanc 30g 1 1Stk/pce

V 124 631 Härtertube Förster/durcisseur rot / rouge 30g 1 1Stk/pce

V 132 413 Härtertube Förster/durcisseur rot / rouge 40g 1 1Stk/pce

V 124 630 Härtertube Förster/durcisseur rot / rouge 50g 1 1Stk/pce

V 124 646
Härter /durcisseur Ø20mm
für Kartusche/pour cartouche 
1.5kg

rot / rouge 40g 1 1Stk/pce

V 124 623 Härter/durcisseur Ø19mm für 
Kartusche/pour cartouche 3kg

rot / rouge 55g 1 1Stk/pce

V 149 439
BPO-Härter. /durcisseur
BPO 58g für Kartusche/
pour cartouche 3kg

rot / rouge 58g 1 1Stk/pce

V 143 197 Härter für /durcisseur pour 
Speedmixer, 10kg

rot / rouge 92g 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Glasmatten / Mat de verre

CARSYSTEM® Glasgewebe 300 g
SB-Packung
Zum Abdecken von Rostlöchern an nicht-
tragenden Teilen. Verarbeitung mit Polyester-
Reparaturharz.

CARSYSTEM® Tissu de verre
en pochettes de 300 g
Pour la réparation de trous dûs à la rouille sur
des parties non porteuses. S’utilise avec la résine 
polyester de réparation.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Gewicht
Poids

BE
UC

VE
UE

V 125 426 1.0m² 300g/m² 1 12Stk/pcs

V 125 425 0.5m² 300g/m² 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Glasmatte 300 g 
SB-Packung
Zum Abdecken von Rostlöchern an nicht-
tragenden Teilen. Verarbeitung mit Polyester-
Reparaturharz.

CARSYSTEM® Natte de verre
en pochettes de 300 g
Pour la réparation de trous dus à la rouille sur 
parties non porteuses. S’utilise avec la résine 
polyester pour la réparation.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 125 423 0.5m² 1 12Stk/pcs

V 125 424 1.0m² 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Glasvlies 30 g 
SB-Packung 
Zur Verstärkung und Beruhigung von
GFK-Oberflächen. Verarbeitung mit Polyester-
Reparaturharz.

CARSYSTEM® Toison de verre
en pochettes de 30 g
Pour renforcement et finition des surfaces en 
matériaux composites. S’utilise avec la résine 
polyester pour la réparation.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 125 422 1.0m² 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Alu-Reparaturgitter 
Zum Abdecken von Rostlöchern. Kann durch 
biegen an die Kontur der Reparaturfläche 
angepasst werden.

CARSYSTEM® Support en aluminium
en pochette
Pour boucher des trous dû à la rouille. Malléable 
pour les différentes formes de carrosseries.

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 126 041 25cm×20cm 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Zubehör Polyester Spachtelmassen /
Accessoires mastic polyester

CARSYSTEM® Plastikspachtel
Bruchsicherer und lösemittelbeständiger 
Kunststoffspachtel, 115mm breit.

CARSYSTEM® Spatule en plastique
Solide et résistante aux solvants.
Largeur 115mm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 146 961 Plastikspachtel /Spatule en plastic 115mm×77mm 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Blacky Gummispachtel
Lösemittelbeständiger Gummispachtel
zur Verarbeitung von Polyesterspachtel.

CARSYSTEM® Blacky
Spatule caoutchouc
Pour le travail du mastic polyester.
Résistant aux solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 137 433 Gummispachtel /Spatule caoutchouc 100mm×60mm 1 10Stk/pcs

V 137 434 Gummispachtel /Spatule caoutchouc 80mm×50mm 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Öffner für Spachtel- und 
Füllerdosen
Der CARSYSTEM® Öffner für Spachtel- und 
Füllerdosen ist ein Multifunktionsöffner aus 
Edelstahl, welcher zusätzlich als Multifunktions-
werkzeug viele weitere Funktionen bietet. Er hat 
einen Dorn, ein eingraviertes Lineal, eine Sechs-
kantaussparung mit einem 10er Schrauben-
schlüssel und einen Flaschenöffner.

Einsatzgebiet:
– Öffnen von Spachtel- und Füllerdosen, 

Flaschen und maschinell verschlossenen 
Spannringen

– Entlüften von Dosen und Kanistern
– Verschraubung (10er Schraubenschlüssel)

CARSYSTEM® Ouvre-boîte pour boîtes 
de mastics et apprêts
L’ouvre-boîte pour boîtes de mastics et d’apprêts 
CARSYSTEM® est un outillage multifonction en 
acier inoxydable. Il propose des fonctions 
supplémentaires, car équipé d’une pointe, d’une 
graduation, d’une clef de 10 hexagonale intégrée 
et d’un décapsuleur.

Domaine d'application:
– Ouverture de boîtes de mastic et d’apprêts, de 

bouteilles et d'anneaux de serrage fermés 
mécaniquement

– Désaération de boîtes et de bidons
– Vissage (clef de 10)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 158 209 Öffner für Spachtel- und Füllerdosen/
Ouvre-boîte pour boîtes de mastics et apprêts 13.2cm 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Putty Knife Stahlspachtel
Stahlspachtel mit lösemittelbeständigem 
Kunststoffgriff.

CARSYSTEM® Spatule acier
Spatule en acier avec manche en plastique 
résistante aux solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 137 435 Stahlspachtel /Spatule en acier, 60mm 1 12Stk/pcs

V 137 436 Stahlspachtel /Spatule en acier, 80mm 1 12Stk/pcs

V 137 437 Stahlspachtel /Spatule en acier, 100mm 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Japanspachtel
Bruchsicherer Stahlspachtel. 
Set bestehend aus vier Stück (5, 8, 10 und 12cm).

CARSYSTEM® Spatules japonaises
Set de quatre spatules solides en acier :
5, 8, 10 et 12cm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 139 356 Set à 4 Spachtel /Spatules 1 10 Staz/sets

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Spender / Distributeurs

CARSYSTEM® Speedmixer 3 kg/10 kg
Mischen Sie noch, oder spachteln Sie schon? 

Mit dem Speedmixer erhalten Sie, ohne zu 
mischen, gebrauchsfertige Polyesterspachtel-
masse inkl. Härter im richtigen Mischungsver-
hältnis. Mit nur wenigen Handgriffen liefert der 
Speedmixer Ihnen blasenfreie Spachtelmasse.

CARSYSTEM® Speedmixer 3 kg/10 kg
Mélangez vous encore, ou mastiquer vous déjà? 

Sans mélange manuel, le Speedmixer prépare un 
mastic polyester prêt à l’emploi contenant le 
durcisseur bien dosé. Quelques gestes suffisent 
pour obtenir un mastic sans bulles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 017 Für 3kg Kartuschen/Pour cartouches 3kg 1 1Stk/pce

auf Anfrage/sur demande Für 10kg Kartuschen/Pour cartouches 10kg 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Mischdüsen
für Speedmixer 
Pack à 100 Stück.

CARSYSTEM® Buses pour Speedmixer

Paquet de 100 pièces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 146 427 grün/ vert (Speedmixer 3kg) 1 5 Pack/colis

V 146 955 gelb/ jaune (XL Speedmixer 10kg) 1 5 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Zubehör Polyester Spachtelmassen /
Accessoires mastic polyester

Trapezspachtel 
aus Federstahl

Spatule trapèze 
en acier à ressort

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

G5 532 61 mittel /moyen 142×100×115×5.8mm 1 1Stk/pce

G5 532 62 gross/grand 161×120×130×70mm 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Spachtelmischbrett
Spachtelmischbrett zum Verarbeiten von 
Polyester-Spachtelmassen. Der Spachtel wird 
auf dem Spachtelmischbrett angemischt.
Nach dem Trocknen kann das oberste Blatt 
abgerissen und auf dem Spachtelmischbrett 
weitergearbeitet werden. 26×22cm, 100 Blatt.

CARSYSTEM® Planche à
mélanger le mastic
Planche à mélanger pour mise en oeuvre de 
mastic polyester. Mélangez le mastic sur la 
planche puis arrachez la feuille supérieure après 
séchage et vous pourrez continuer à travailler sur 
cette planche. 26×22cm, 100 feuilles.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 142 206 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Easy Clean Box 
für Spachtelklingen
Mobile Reinigungsbox für wiederverwendbare 
Spachtelklingen.

CARSYSTEM® Easy Clean Box 
pour lames de spatule
Boîte de nettoyage mobile pour des lames de 
spatule réutilisable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 153 206 1 1Stk/pce

V 159 363
Ersatz-Reinigungsvlies, 3er Set /
non-tissé de nettoyage de rechange, jeu de 3

1 100 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

S
pa

ch
te

ln
M

as
tic

ag
e



60

Kunststoffreparatur / Réparation matière plastique

CARSYSTEM® Flex Kunststoffspachtel
Kunststoffkonturspachtel zur Reparatur kleiner 
Stellen an Kunststoffteilen.

CARSYSTEM® Mastic Flex
pour plastiques
Mastic pour la réparation des matières plastiques.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 134 796 Dose/Boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

schwarz-grau/
noir-gris 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Kunststoffspachtel 
Plastic Pro
Zur Reparatur von Kratzern und Beschädi-
gungen an Kunststoffteilen. Neu entwickelter 
Kunststoffspachtel für die gängigsten sich im 
Markt befindlichen Kunststoffe. 
Der Spachtel hat hervorragende Eigenschaften 
wie Haftung, Elastizität, Schleifbarkeit und 
Feinheit der Oberfläche. 

CARSYSTEM® Mastic pour plastiques 
Plastic Pro
Pour la réparation d’éraflures et dommages sur 
pièces en plastique. Développé pour les matières 
plastiques les plus courantes sur le marché.
Ce mastic se distingue par ses propriétés 
d’adhérence, d’élasticité, de ponçabilité et de 
finition de surface. 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 149 613 Dose/Boîte de 1kg
inkl. Härter /avec durcisseur

schwarz/noir 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Power Mix Gun
Kunststoffreparatur
Pistole für 50ml Kartuschen.

CARSYSTEM® Power Mix Gun
réparation plastique
Pistolet pour cartouches de 50ml.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 927 Power Mix Pistole/Power Mix pistolet 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Spender / Distributeurs

CARSYSTEM® Stuccomatic 
850 ml/1250 ml 
Spachtelspender für 1.5 bis 2.3kg Kartuschen.
Exakte Dosierung Polyesterspachtel und Härter, 
um Fehldosierungen zu vermeiden. Manuell 
betrieben. Mit Abschneidevorrichtung.

CARSYSTEM® Stuccomatic 
850 ml/1250 ml 
Distributeur de mastic pour les cartouches de 1.5 
à 2.3kg. Dosage exact du mastic et du durcisseur 
afin d’éviter les erreurs de proportions.
Utilisation manuel avec système de coupe.

Bestell-Nr.
No.comm.

Auslass
Sortie

BE
UC

VE
UE

V 128 293 exzentrisch/excentré 42AV 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Dualmatic 3 kg 
Spachtelspender für 3kg Kartuschen.
Exakte Dosierung Polyesterspachtel und Härter, 
um Fehldosierungen zu vermeiden. Manuell 
betrieben. Mit Abschneidevorrichtung.

CARSYSTEM® Dualmatic 3 kg 
Distributeur de mastic pour les cartouches
de 3kg. Dosage exact du mastic et du durcisseur
afin d’éviter les erreurs de proportions.
Utilisation manuel avec système de coupe.

Bestell-Nr.
No.comm.

Auslass
Sortie

BE
UC

VE
UE

V 123 892 exzentrisch/excentré 32 AV 1 1Stk/pce

V 123 893 zentrisch/centré 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kunststoffreparatur / Réparation matière plastique

CARSYSTEM® Power Mix 
Kunststoffreparatur
2K Polyurethan-Kleber für die schnelle Reparatur 
und Verklebung von Kunststoffteilen. Die 
Dosierung geschieht bei den 25ml Kartuschen 
von Hand und bei den 50ml Kartuschen mittels 
Dosierpistole (V 140 927) . Die Zwangsvermi-
schung erfolgt über Mischerspitzen (V 140 926). 
Das Produkt wird zu einer zähflüssigen Masse 
zum Reparieren, Füllen, Kleben und Dichten. 
Nach der Aushärtung bildet sich eine feste 
Kunststoffmasse.

Reaktionszeit ca. 1min, während dieser Zeit 
kann das Produkt verarbeitet werden.

CARSYSTEM® Power Mix 
réparation matières plastiques
Colle polyuréthane à 2 composants pour la 
réparation et le collage rapide des matériaux en 
plastique. L’application est manuel pour les 
cartouches de 25ml et au pistolet ( V 140 927 ) 
pour les cartouches de 50ml. Le mélange se fait 
avec les buses (V 140 926 ). Le produit devient 
une matière visqueuse pour réparer, remplir, coller 
et étancher. Après le durcissement une matière 
synthétique solidifiée se forme.

Temps de réaction d'environ 1min, pendant lequel 
le produit peut être traité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 144 498 PU-Kleber transparent /Colle PU transparent 25ml 1 1Stk/pce

V 144 499 PU-Kleber schwarz/Colle PU noir 25ml 1 1Stk/pce

V 151 952 12 Mischspitzen für Kleber/ tubes mélangeurs pour colle 25ml 1 1 Pack/colis

V 144 500 PU-Kleber transparent /Colle transparent 50ml, 2Stk/2pcs 1 12 Pack/colis

V 144 501 PU-Kleber schwarz/Colle 50ml noir 50ml, 2Stk/2pcs 1 12 Pack/colis

V 140 926 12 Mischspitzen für Kleber/ tubes mélangeurs pour colle 50ml 1 1 Pack/colis

V 144 502 Primer/Activator 150ml 1 12Stk/pcs

V 144 503 Träger- /Verstärkungsfolie/Film de support / renforçage 12.5×150cm 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Power Mix 
Mischspitzen

CARSYSTEM® Power Mix
Tubes mélangeur

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 140 926 12 Mischspitzen für Kleber/
tubes mélangeurs pour colle 50ml

blau/bleu 1 1 Pack/colis

V 151 952 12 Mischspitzen für 25ml Kleber/
tubes mélangeurs pour colle 25ml

grün/ vert 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kleb- und Dichtmasse / Colle et pâte à joints

CARSYSTEM® KS-50 
KA Dichtmasse pinselbar 
Pinselbare Nahtabdichtung beim nachträglichen 
Anbau von Karosserieteilen. Karosserieschutz 
für Schweissnähte. Überlackierbar.

CARSYSTEM® KS-50 Mastic pour 
application au pinceau KA
Reconstitution et étanchéité des joints de 
carrosserie. S’applique au pinceau. Peut être 
repeint. 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 150 801 Dose/Boîte de 1kg grau/gris 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Kunststoffreparatur / Réparation matière plastique

Magic Stapler, Kunststoffreparaturset
Multifunktion: Heftklammern einschweissen mit 
Elektrodenspitze und Kunststoff verschmelzen 
mit Schweissspitze.

– Akkugerät 
– Um 90º rotierender Kopf 
– 3 verschiedene Positionen zum Einsetzen

der Klammern 
– Elektroden in 2 verschiedenen Längen 
– 6-stufige Einstellung der Leistung 
– Füllpulver das mit dem Kunststoff

verschmolzen werden kann

Magic Stapler, Kit réparation plastique
Multifonction : Souder des agrafes avec la pointe 
électrode et fondre le plastique avec la pointe de 
soudage.

– Machine à accu
– Tête rotative à 90º
– 3 différentes positions pour placer les agrafes
– Electrodes en 2 longueurs différentes 
– 6 niveaux de puissance 
– Poudre de remplissage qu’on peut fondre

au plastique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Form
Forme

Dicke (mm)
Epaisseur 
(mm)

Inhalt
Contenu

BE
UC

G5 542 10 Reparaturset komplett /Kit de réparation complet 1Stk/pce 1

G5 542 03 Metallklammern/Agrafes S 0.6 100Stk/pcs 1

G5 542 04 Metallklammern/Agrafes S 0.8 100Stk/pcs 1

G5 542 01 Metallklammern/Agrafes U 0.6 100Stk/pcs 1

G5 542 02 Metallklammern/Agrafes U 0.8 100Stk/pcs 1

G5 542 20 Metallklammern anpassbar Breite/Agrafes adaptables largeur 35mm 0.6 50Stk/pcs 1

G5 542 21 Metallklammern anpassbar Breite/Agrafes adaptables largeur 35mm 0.8 50Stk/pcs 1

G5 542 22 Metallklammern anpassbar Breite/Agrafes adaptables largeur 35mm 0.9 50Stk/pcs 1

G5 542 25
Metallklammern Breite 2cm für Bruchstelle
Agrafes largeur 2cm pour cassure

50Stk/pcs 1

G5 542 05 Metallklammern/Agrafes V 0.8 100Stk/pcs 1

G5 542 24 Metallklammern Innenwinkel /Agrafes d’angle intérieurs 0.8 50Stk/pcs 1

G5 542 18
Metallklammern extra breit für Innenwinkel
Agrafes extra large pour angles intérieurs

0.8 25Stk/pcs 1

G5 542 06 Metallklammern/Agrafes M 0.7 100Stk/pcs 1

G5 542 27 Metallklammern Aussenwinkel /Agrafes d’angle extérieurs 0.8 50Stk/pcs 1

G5 542 31 Plastikpulver /Poudre plastique 100ml 1Stk/pce 1

G5 542 32 Plastikstäbe extra flexibel, /Baguettes plastiques extra flexibles 12Stk/pcs 1

G5 542 51 Drahtgeflecht inox/Grille inox, 25×12cm, 30g 0.32 2Stk/pcs 1

G5 542 33 Fast Patch warmformbarer Aufkleber/adhésif thermoformable 1Stk/pce 1

G5 542 41 Modifiziertes Epoxy 2K/Epoxy modifié 2K 50ml 1Stk/pce 1

G5 542 34 Matte zum Klonen/Feuille de clonage, 29×21cm, 50g 2Stk/pcs 1

G5 542 70
Drillbohrer mit Kugelkopf zur Pudervorbereitung
Drille à tête sphérique, préparation pour poudre

1Stk/pce 1

G5 542 71 Fräse z. Abschrägen der Bruchstelle/Fraise p chanfreiner la cassure 1Stk/pce 1

G5 542 72 Reinigungsbürste/Brosse de nettoyage 1Stk/pce 1

Preise /Prix
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Kleb- und Dichtmasse / Colle et pâte à joints

CARSYSTEM® KS-Brush
Für die Verarbeitung von Karosserie-Dichtmasse.

CARSYSTEM® KS-Brush
Pinceau avec poils en nylon pour l’application
du mastic.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 141 453 Nylon Pinsel /Pinceau en nylon – Breite/ largeur 30mm 1 70Stk/pcs

CARSYSTEM® Uniflex PU N
Kleb- und Dichtmasse, 310 ml
Für elastische Verklebungen von GFK und 
Metall. Zum Abdichten von Fugen, Nähten und 
Stössen. Schnelltrocknend und überlackierbar.

CARSYSTEM® Uniflex PU N
joint, 310 ml
Pour le collage élastique de PRV et de métal. 
Pour l'étanchéité des joints, des coutures et des 
raccords. Sèche rapidement et peut être peint.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 159 160 310ml, weiss/blanc 1 12Stk/pcs

V 159 162 310ml, schwarz/noir 1 12Stk/pcs

V 159 161 310ml, grau/gris 1 12Stk/pcs

V 150 292 12 Ersatzspitzen/pointes de rechange 1 1 Pack/Collis

CARSYSTEM® Uniflex MS N 
Nahtabdichtung
Spritzbare Nahtabdichtung für Blechüberlap-
pungen und Schweissnähte in Originalstruktur. 
Schnelltrocknend, überlackierbar, silikonfrei.

CARSYSTEM® Uniflex MS N 
joint pulvérisable
Pulvérisable pour étanchéité d'éléments de 
carrosserie et reconstitution du joint d'origine. 
Séchage rapide, peut être peint, sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 159 108 290ml, grau/gris 1 12Stk/pcs

V 150 292 12 Ersatzspitzen/pointes de rechange 1 1 Pack/Collis

CARSYSTEM® Uniflex Gun
Handpresspistole
Für Kartuschen und Aluminiumbeutel, 
290-400ml

CARSYSTEM® Uniflex Gun
Pistolet manuel
Pour cartouches et poches en aluminium, 
290-400ml

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 139 286 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® MS Air Gun
Spritzpistole
Druckluftbetrieben.
Zum Verarbeiten von Uniflex MS. 
Für Kartuschen 290-310ml.

CARSYSTEM® MS Air Gun 
Pistolet pour pulvérisation
Pneumatique. 
Pour l’application de l’Uniflex MS. 
Pour cartouches de 290 à 310ml.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 125 681 1 1Stk/pce

V 131 563 Ersatzspitzenset /kit de buses de rechange 1 1 Pack/Collis

Loctite 243
Schraubensicherung
Sichern von Schraubenverbindungen mit 
mittlerer Festigkeit. Mit normalen Werkzeugen 
demontierbar. Geeignet für die meisten Schrau-
benverbindungen. Auch für passive Materialien 
wie Aluminium, rostfreien und verzinkten Stahl.

Losbrechmoment: 14-34Nm

Loctite 243 
Freinage des éléments filetés
Freinage d’éléments filetés. Démontable avec 
l’outillage habituel. Pour le freinage des
filetages dans tous les métaux, même acier 
inoxydable ou zingué.

Couple de desserrage: 14-34Nm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J1 015 00 Flasche/Bouteille de 50ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kleb- und Dichtmasse / Colle et pâte à joints

Loctite 270  
Schraubensicherung
Sichern von Schraubenverbindungen mit hoher 
Festigkeit. Schwer demontierbar. Geeignet zum 
Sichern von Stehbolzen.

Losbrechmoment: 25-54 Nm

Loctite 270 
Freinage des éléments filetés 
Freinage très puissant de goujons et autres 
as semblages filetés qui ne doivent plus être 
dém ontés.

Couple de desserrage: 25-54 Nm

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

J1 015 01 Flasche / Bouteille de 50 ml 1 12 Stk/pcs

Loctite 577 
Gewindedichtung 
Zum Abdichten von hydraulischen und pneu-
matischen Rohrverschraubungen. Mittelfest. 
Sofort dicht bei tiefen Druckbelastungen.

Los brechmoment: 9-25 Nm

Loctite 577 Produit 
d’étanchéité pour raccords filetés
Universel pour raccords filetés. Etanche à l’eau, 
au gaz, aux fluides hydrauliques et pneu matiques. 
Durcit à basse température.

Couple de desserrage: 9-25 Nm

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

J1 015 02 Tube / Tube de 50 ml 1 12 Stk/pcs

Loctite 641 
Flächensicherung 
Befestigung von zylindrischen Verbindungstei-
len mit mittlerer Festigkeit, die demontierbar 
bleiben müssen wie Lager, Buchsen auf Achsen 
und in Bohrungen. Ermöglicht leichtere Press-
passungen oder macht sie sogar überflüssig. 
Verhindert Passungskorrosion.

Druckschärfefestigkeit: 7-16 Nmm2

Loctite 641 
Freinage de puissance 
Fixation ou freinage de puissance moyenne de 
roulements, bagues, arbres et autres assemb-
lages cylindriques pouvant être démontés.

Résistance cisaillement: 7-16 Nmm2

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

J1 015 03 Flasche / Bouteille de 50 ml 1 12 Stk/pcs

Loctite 7200 
Klebstoff und Dich tungsentferner
Entfernt Dicht- und Klebstoffrückstände, inkl. 
Silikone. Löst Oel, Teer, Russ und Farbe. 
Entfernt Dichtungen an Motoren, Getrieben, 
Verschraubungen etc. Entfernen von Klebstoff-
rückständen auf metallischen Oberflächen.

Nicht auf Kunststoffen verwenden.

Loctite 7200  
décapant adhésifs et joint
Elimine les restes d’adhésifs et de joint d’étanc-
héité, silicone inclus. Dissous l’huile, le goud ron, 
la suie et les peintures. Joints d’étanchéité sur 
moteurs, boîtes de vites se, raccords filetés etc. 
Eliminer les restes d’ad hésifs anaérobie sur les 
surfaces métalliques.

Ne pas utiliser sur le plastique.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

J1 015 10 400 ml 1 12 Stk/pcs

Loctite 2K Klebstoff 3090 
Zum Ausfüllen grosser Spalten. Schneller als ein 
Ep oxid und mit besserer Spaltfüllung als ein 
Sofortkleb stoff. Gut geeignet für Gummi und für 
poröse und/oder saure Oberflächen. 

–  Spaltfüllvermögen bis 5 mm 
–  Schnelle Aushärtung: Handfest in 90-150 Sek. 
–  Einsatztemperaturbereich: -40 °C bis +80 °C

Loctite 2K adhésif 3090 
Pour remplissage des jeux importantes. Séchage 
plus rapide qu’une résine époxy et capacité de 
remplissage des jeux accrue par rapport à un 
adhésif instantané. Convient parfaitement pour les 
caoutchoucs et les sur faces acides et/ou poreuses. 

–  Remplissage des jeux jusqu’à 5 mm 
–  Polymérisation rapide : Temps de prise 90-150 s
–  Plage de temp. de service : -40 °C à + 80 °C

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

J1 015 04 Klebstoff / Adhésif transparent 10 g 1 12 Stk/pcs

J1 015 05 Mischspitzen / Tubes mélangeurs 10 Stk/pcs 1 12 Pack/colis

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix



65

Kleb- und Dichtmasse / Colle et pâte à joints

Sekundenkleber
Universell, mittelflüssig, geeignet um Kunst-
stoffe und Metalle mit- und untereinander zu 
verkleben.

Cyanacrylat-Kleber

Colle instantanée
Universelle, viscosité moyenne appropriée pour 
coller des matières plastiques avec des métaux.

Colles cyanoacrylates

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J1 014 10 12050001SA Tube/Tube de 3g 1 50Stk/pcs

J1 014 11 12050012SA Pen/Stylo de 12g 1 30Stk/pcs

CARAMBA Aufkleber Entferner
Befreien Sie Ihr Fahrzeug von Stickern und 
Aufkleberrückständen – sicher und lackschonend

– Mit dem Aufkleber Entferner von Caramba 
geht das Entfernen ganz leicht!

– Einfache Anwendung ohne Kratzen
– Entfernt Aufkleber und Klebereste restlos und 

schonend
– Für alle glatten Oberflächen geeignet
– Reinigung mit Orangenextrakten
– Frischer Duft für angenehmes Arbeiten

CARAMBA décolleur d'autocollants
Libérez votre véhicule des autocollants et des 
résidus d'autocollants – en toute sécurité et sans 
abîmer la peinture.

– Avec le décapant pour autocollants
de Caramba, l'élimination est très facile !

– Application facile sans gratter
– Enlève les autocollants et les résidus de colle 

sans laisser de traces et en douceur
– Convient à toutes les surfaces lisses
– Nettoyage aux extraits d'orange
– Parfum frais pour un travail agréable

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 661402 Dose/Boîte de 300ml 1 6Stk/pcs

Sprühkleber
Der saubere, schnelle und einfache Klebstoff
aus der Spraydose für grossflächige Verkle-
bungen. Verbindet leichte Materialien mit- und 
untereinander.

Temperatur–/Arbeitsbereich: -20°C bis +55°C.

Spray adhésif
Universel, viscosité moyenne, particulièrement 
approprié pour coller des matières plastiques 
avec des métaux.

Gamme de température/zone de fonction:
-20°C à +55°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J1 014 12 11800500 Dose/Boîte de 500ml 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdecken / 
  Masquage
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Abdeckbänder / Bandes de masquage

CARSYSTEM® Top Tape
Standard-Abdeckband für sichere
Abdeckarbeiten bei der Autolackierung.

Temperaturbeständig bis 80°C.

CARSYSTEM® Top Tape
Ruban standard pour un masquage performant
en carrosserie.

Résistance à une température jusqu’à 80°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 139 262 15mm×50m 15 60 Rol/roul

V 139 263 19mm×50m 12 48 Rol/roul

V 139 264 25mm×50m 9 36 Rol/roul

V 139 265 30mm×50m 8 32 Rol/roul

V 139 266 38mm×50m 6 24 Rol/roul

V 139 267 50mm×50m 6 24 Rol/roul

CARSYSTEM® Slim Tape Green
Extrem dünnes und sehr stabiles Spezialabdeck-
band, welches sich perfekt für alle Abdeck-
arbeiten auf problematischen Materialien, wie 
z.B. Gummi- und Kunststoffteile eignet.

CARSYSTEM® Slim Tape Green
Ruban spécial très fin et très stable, parfait pour 
tous les travaux de marouflage sur des matières 
problématiques comme les pièces en caoutchouc 
et en plastique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 150 081 18mm×18m 8 200 Rol/roul

CARSYSTEM® Master Tape Green
Profi-Abdeckband für sämtliche in der Lackiererei 
anfallenden Abdeckarbeiten. 

Wasserfest, temperaturbeständig bis 110°C.

CARSYSTEM® Master Tape Green
Ruban professionnel de masquage avant tous 
travaux d’application réalisés dans l’atelier de 
peinture.

Imperméable et résistant aux fortes températures 
jusqu’à 110°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 149 221 19mm×50m 12 48 Rol/roul

V 149 222 25mm×50m 9 36 Rol/roul

V 149 223 30mm×50m 8 32 Rol/roul

V 149 225 38mm×50m 6 24 Rol/roul

V 149 226 50mm×50m 6 24 Rol/roul

CARSYSTEM® Master Tape II
Profi-Abdeckband, wasserfest, temperatur-
beständig bis 120°C ½ Std.

CARSYSTEM® Master Tape II
Ruban professionnel, imperméable, résistant
à une température jusqu’à 120°C ½ h.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 201 15mm×50m 60 60 Rol/roul

V 140 202 19mm×50m 48 48 Rol/roul

V 140 203 25mm×50m 36 36 Rol/roul

V 140 204 30mm×50m 28 28 Rol/roul

V 140 205 38mm×50m 24 24 Rol/roul

V 140 206 50mm×50m 24 24 Rol/roul

CARSYSTEM® Slim Tape
Leistungsstarkes Spezialabdeckband
für problematische Verklebungen, wie z.B.
Gummi- und Plastikteile. Extrem dünner 
Papierträger, kaum Lackkanten beim Stoss-
lackieren, wasserfest.

Temperaturbeständig bis 100°C.

CARSYSTEM® Slim Tape
Ruban spécial particulièrement collant pour
les zones difficiles comme le caoutchouc ou le 
plastique. Support papier très fin et imperméable. 
Stabilité dans les courbes, ne laisse pas d’arrête 
de peinture. 

Résiste à 100°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 133 827 18mm×50m 1 10 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckbänder / Bandes de masquage

JTAPE™ Allround-Abdeckband
Spezial-Abdeckband für Türdichtungen, Schei-
bengummis, Motorhauben und Heckklappen.
Die beidseitigen Klebeflächen ermöglichen die 
Gummidichtungen zu trennen und die Dichtungen 
gleichzeitig zu versiegeln. 
JTAPE™ ist einfach anzubringen und zu entfernen.

JTAPE™ Ruban de masquage tout usage
Bande de masquage spéciale pour joints de portes, 
de pare-brise, capots de moteurs et hayons.
La bande adhésive sur les faces opposées permet 
de séparer les joints en caoutchouc et de sceller 
les jointures en même temps. 
Facile à appliquer et à enlever.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

N 120 040 1150.7520 75mm×20m 1 10 Rol/roul

CARSYSTEM® WR-Lifting Tape 
Spezial-Abdeckband zum Schutz von Dichtgum-
mis an direkt verklebten Fahrzeugscheiben 
sowie zum Abdecken von Front- und Rück-
scheinwerfern und Blinkern. Ein Abdeckband, 
das aus einem Kreppband und einem hochfes-
ten, transparenten Kunststoffstreifen besteht. 

Wasserfest, temperaturbeständig bis 120°C.

CARSYSTEM® WR-Lifting Tape 
Ruban de masquage spécial pour la protection
des joints en caoutchouc des pare-brises, phares 
et clignotants.
Se compose d’une bande adhésive et d’une 
bande plastique transparente très résistante.

Imperméable, résiste à une température jusqu’a 
120°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 155 720 9mm×10m 1 24 Rol/roul

JTAPE™ Abdeckband perforiert
für Dichtgummi
Die ideale Lösung, um Dichtgummis und 
Seitenleisten vor Sprühnebel zu schützen. Es ist 
keine Schere notwendig, da das Abdeckband 
perforiert ist. Die Flexibilität des Abdeckbandes 
ermöglicht es, Konturen und engen Rundungen 
ganz leicht zu folgen.

JTAPE™ Ruban de masquage perforé
pour joints
Un moyen idéal pour protéger les garnitures en 
caoutchouc et les bordures de carrosserie contre 
le brouillard de peinture. On n’a pas besoin d’un 
ciseau parce que le ruban est perforé. La flexibilité 
du ruban de masquage permet de suivre contours 
et courbes facilement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 030 1055.5010 50mm×10m 1 10 Rol/roul

CARSYSTEM® Felgo Tape
Felgenabdeckband
Abkleben von Felgen vor dem Schleif- und 
Lackiervorgang. 

– Unterschiedliche Radien für verschiedene 
Felgengrössen

– Trägerverbundfolie bietet dem Reifen zusätz-
lich Schutz während des Schleifvorgangs

– Temperaturbeständigkeit:
ca.60 Minuten bei 60°C

Anwendungshinweis: Reinigung des Reifens 
und der Felge NUR mit Wasser oder wasser-
basiertem Reiniger (Weichmacher).

CARSYSTEM® Felgo Tape Ruban
de masquage pour jantes
Approprié pour le décollement des jantes avant
le processus de ponçage et la mise en peinture.

– Différents rayons suivant les diverses
dimensions roues

– Un film composite offre une protection supplé-
mentaire pendant le processus de ponçage

– Résistance à la température:
+60°C env. 1heure 

Note d’application: nettoyage du pneu et de la
jante UNIQUEMENT à l’eau ou aux nettoyants à 
base d’eau (plastifiants).

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 986 15" 50Stk/pcs 1 80 Pack/colis

V 156 987 16" 50Stk/pcs 1 80 Pack/colis

V 156 988 17" 50Stk/pcs 1 80 Pack/colis

V 156 989 18" 50Stk/pcs 1 80 Pack/colis

V 156 990 19" 50Stk/pcs 1 80 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckbänder / Bandes de masquage

CARSYSTEM® Foam Tape T-Soft 25m
Spezial Schaumstoffdichtband mit einem 
silikonfreien Klebstoff und einer Temperaturbe-
ständigkeit bis 80°C/1 Stunde.

Einsatzgebiet:
– Abdichten von Spalten und Türen, Koffer-

raumdeckeln und Motorhauben
– Karosserieinnenraumschutz vor Farbnebel

Vorteile:
– Verhindert harte Kanten an Übergangsbereichen
– Sehr einfache Handhabung
– Perfektes Finish in Ecken und Kanten
– Keine Kleberückstände

CARSYSTEM® Foam Tape T-Soft 25m
Ruban d'étanchéité en mousse spéciale avec colle 
exempte de silicone et une réstistance thermique 
jusqu'a 80°C/1h.

Domaine d’application :
– Etanchéité des contours de portières, capots et 

coffres
– Protection de l'intérieur de la carrosserie contre 

les brouillards de peinture

Avantages :
– Évite les bords durs dans les zones de transitionn
– Permet une application très facile
– Finition parfaite des coins et des arêtes
– Aucun résidu de colle

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 157 974 1 1 Rol/roul

CARSYSTEM® Foam Tape
Rundes Schaumstoffband zum einfachen und 
schnellen Abdecken von Karosserie-Öffnungen.
Silikonfreier Klebstoff, temperaturbeständig
bis 80°C/1Std. 
Die einfache Geometrie ermöglicht eine sehr 
einfache und universelle Anwendung.

CARSYSTEM® Foam Tape
Ruban en mousse rond pour une couverture 
simple et rapide d’une ouverture de carrosserie.
Colle exempte de silicone, résistant à une 
température jusqu’a 80°C/1heure. 
La géométrie simple permet une application
facile et universelle.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 148 861 13mm×50m 13mm Classic-Profil 1 1 Rol/roul

V 148 862 19mm×35m 19mm Classic-Profil 1 1 Rol/roul

JTAPE™ Foam Tape
Rundes Schaumstoffband zum einfachen und 
schnellen Abdecken von Karrosserie-Öffnungen. 
Reduziert scharfe Lackkanten. Temperaturbe-
ständig bis 90°C.

JTAPE™ Foam Tape
Ruban en mousse rond pour une couverture 
simple et rapide d’une ouverture de carrosserie. 
Réduit des arêtes de peinture. Résistant à une 
température jusqu’a 90°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 005 1013.1350 13mm×50m 1 1 Rol/roul

JTAPE™ Advanced Foam Tape
Flaches Schaumstoffband zum Abdecken
von Türöffnungen und anderen Spalten. 
Eine Grösse für alle Anwendungen. Das Band 
hat eine fortlaufende Länge.Die einzigartige 
Klebstoffposition ermöglicht es, das Band an 
Ort und Stelle durch Fingerdruck anzupassen. 
So können scharfe Lackkanten vermieden 
werden die durch Klebstoffbarrieren verursacht 
werden. Temperaturbeständig bis 90°C.

JTAPE™ Advanced Foam Tape
Pour assurer l’étanchéité parfaite des ouvertures de 
carrosserie. Ruban en mousse plat pour couvrir des 
ouvertures de portes et d’autres fentes. Une taille 
pour toutes les applications. Le ruban est emballé à 
rouleau continu. Le positionnement unique de la 
colle permet d’ajuster le ruban là où il se trouve par 
pression des doigts. Ainsi on peut éviter les arêtes 
de peinture qui se produisent à cause desbarrières 
de colle. Résistant à une température jusqu’a 90°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 010 1011.2050 20mm×50m 1 140 Rol/roul

JTAPE™ Schaumstoffband für 
unscharfe Lackübergänge
Kombination aus Abdeckband und Schaumband 
zum Abdecken von Kanten, um harte Lackkanten 
zu vermeiden. 

– Ideal für gerade Linien
– Nahtloser Übergang vom neuen zum alten Lack
– Keine scharfen Lackkanten

JTAPE™ Ruban en mousse pour 
raccords noyés
Combinaison entre ruban adhésif de masquage
et ruban en mousse pour masquer des arêtes en 
évitant des démarquations. 

– Idéal pour des lignes droites
– Permet la réalisation de raccords noyés
– Ne laisse pas d’arête de peinture

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

N 120 025 1012.2025 20mm×25m 1 1 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schaum-Abdeckbänder / Bandes de masquage en mousse

JTAPE™ Flexibles Schaumstoffband
für unscharfe Lackübergänge
Zum Abdecken von Kanten, um harte Lack-
kanten zu vermeiden. 

– Ideal für Rundungen 
– Nahtloser Übergang vom neuen zum alten Lack
– Keine scharfen Lackkanten

JTAPE™ Ruban en mousse flexible
pour raccords noyés
Pour masquer des arêtes en évitant des
démarquations. 

– Idéal pour arrondis 
– Permet la réalisation de raccords noyés 
– Ne laisse pas d’arête de peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

N 120 027 1018.1525 15mm×25m 1 1 Rol/roul

JTAPE™ Primeshield
Neues Abdeckband zum Abdichten von 
Türspalten und Blendenöffnungen als Schutz 
vor Füller/Primer – Overspray. 

Vorteil: 
Deutliche Zeitersparnis gegenüber herkömml-
ichen Abdeckarbeiten. 

Sehr einfache Anwendung: 
Primeshield kommt komplett ohne Klebstoff 
aus. Es wird durch Ziehen und Drücken in den 
Spalt geschoben und passt sich danach durch 
Ausdehnung dem Spalt an.

JTAPE™ Primeshield
Nouvelle bande de masquage pour fermer les 
ouvertures de portes et autres fentes comme 
protection contre le brouillard d’apprêt et de 
primaire. 

Avantage : 
Grande économie de temps comparé au
masquage traditionnel. 

Application simple : 
Primeshield fonctionne sans colle. Il suffit 
simplement de pousser le ruban dans les fentes 
avec les doigts et il s’adapte par expansion.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 050 1015.1535 15mm×35m 1 1 Rol/roul

V 120 054 1015.2225 22mm×25m 1 1 Rol/roul

3M™ Soft Tape
Schaumstoffband zum einfachen, schnellen und 
professionellen Abdecken von Öffnungen
bei Türen, Motorhauben, Kofferraumdeckel etc. 
sowie zum Abdecken von Karosserieteilen zur 
Erzeugung weicher Farbübergänge.

Temperaturbeständigkeit +70°C, 1Stunde.

3M™ Soft Tape
Ruban-mousse, qui permet une préparation 
simple, rapide et professionnelle aux travaux du 
carrossier. Pour masquage d’ouvertures (portes, 
capot, couvercle de coffre) et des parties de la 
carrosserie pour réaliser des raccords noyés 
parfaits.

Résistance à la température +70°C ,1heure.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

M 50421 Soft Tape Plus 1 Box à 49m Ø21mm×49m 1 Rol/roul

M 09678 Soft Tape Ø13mm×50m 1Stk/pce

M 09973 Soft Tape Ø19mm×35m 1Stk/pce

3M™ Scotch Transition Tape
Einfacheres, schnelleres und effizienteres 
Arbeiten für weiche, saubere Übergänge und 
ein optimales Ergebnis beim Einmal-Maskieren.

3M™ Scotch Transition Tape
Travail plus simple, rapide et efficace pour des 
transitions soignées, propres et un résultat 
optimal lors du masque.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Gebinde
Conditionnement

BE
UC

VE
UE

M 06800 7mm×9m Pack à 5 Rollen/Colis à 5 rouleaux 1 12 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix Preise /Prix

Preise /Prix
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Klebebänder / Bandes autocollantes

CARSYSTEM® Multi Mount Tape
Montageband. Vibrationsfeste Verklebungen 
von Zier- und Randschutzleisten, Emblemen 
usw.

Hohe Klebkraft.

CARSYSTEM® Multi Mount Tape
Ruban de montage. Double face pour une fixation 
anti-vibration des baguettes, monogrammes, 
emblèmes etc.

Bonne performance de collage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 125 712N 9mm×10m 2 Rollen/ rouleaux 1 10 Pack/colis

V 125 713N 12mm×10m 2 Rollen/ rouleaux 1 10 Pack/colis

V 125 720 19mm×10m 1 Rolle/ rouleau 1 10 Rol/roul

V 125 726 50mm×5m 1 Rolle/ rouleau 1 60 Rol/roul

CARSYSTEM® HS-Acryl Tape 
– Doppelseitiges HS-Acryl-Klebeband für 

dauerhafte Verbindungen im Innen-und 
Aussenbereich

– Extrem hohe Klebkraft

CARSYSTEM® HS-Acryl Tape 
– Double face en acryle HS pour une

fixation intérieure ou extérieure durable
– Collage extrêmement adhérent

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 147 024N 6mm×10m 2 Rollen/ rouleaux 1 10 Pack/colis

V 137 072N 9mm×10m 2 Rollen/ rouleaux 1 10 Pack/colis

V 137 073N 12mm×10m 2 Rollen/ rouleaux 1 10 Pack/colis

V 137 074 19mm×10m 1 Rolle/ rouleau 1 10 Rol/roul

V 137 075 25mm×10m 1 Rolle/ rouleau 1 10 Rol/roul

CARSYSTEM® Silver Tape 
– Hochwertiges, beschichtetes, gewebtes 

Klebeband
– Hohe Klebkraft, hervorragende Kälte- und 

Wärmebeständigkeit

CARSYSTEM® Silver Tape 
– Ruban adhésif de haute qualité, enduit et tissé
– Grande adhérence, résiste très bien au froid et 

au chaud

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 135 715 50mm×50m 1 18 Rol/roul

JTAPE™ Black Cloth Tape
– Hochwertiges, beschichtetes, gewebtes 

Klebeband
– Hohe Klebkraft, hervorragende Kälte- und 

Wärmebeständigkeit

JTAPE™ Black Cloth Tape
– Ruban adhésif de haute qualité, enduit et tissé
– Grande adhérence, résiste très bien au froid et 

au chaud

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 201 50mm×50m 1 1 Rol/roul

JTAPE™ Aluminium Tape
Schützt sensible Oberflächen gegen Hitze
und Infrarot.

Hitzebeständig bis 120°C.

JTAPE™ Aluminium Tape
Protège des surfaces sensibles contre chaleur
et infrarouge.

Résistant jusqu’à une température de 120°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 208 48mm×45m 1 1 Rol/roul

3M™ Scotch Aluminium-Klebband 
Zum Abdecken und Schützen vieler empfind-
licher Bauteile und Oberflächen, Schutz von 
Kunststoff-Bauteilen gegen Hitze. 

Temperatureinsatzbereich -50°C bis +120°C.
Trägermaterial Weichaluminium

3M™ Scotch ruban adhésif en aluminium
Pour protéger des pièces et surfaces délicates, 
protection de pièces en plastique contre la 
chaleur.

Température d’utilisation: -50°C à +120°C. 
Support aluminium mou

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

E3 023 05 06935, 426/50 50mm×18.3m 1 12 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Klebebänder / Bandes autocollantes

CARSYSTEM® Fine Line Tape blue
Konturenband, für Mehrfarben- und Design-
lackierungen. Sowohl für Kurven, als auch lange 
gerade Linien. Temperaturbeständig bis 150°C.
Sehr gute Lösemittelresistenz.

CARSYSTEM® Fine Line Tape blue
Ruban pour peinture design ou multi-couleurs. 
Adaptable à toutes les courbures ainsi qu’aux 
lignes droites. Résistant jusqu’à une température 
de 150°C. Très bonne résistance aux solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 083 3mm×33m 1 10 Rol/roul

V 140 084 6mm×33m 1 10 Rol/roul

V 140 085 9mm×33m 1 10 Rol/roul

V 140 086 12mm×33m 1 10 Rol/roul

V 140 087 19mm×33m 1 10 Rol/roul

JTAPE™ Fine Line Tape Orange
Konturenband für Mehrfarben- und Designlackie-
rungen. Für Kurven und lange gerade Linien sehr 
gut geeignet. Temperaturbeständig bis 150°C.

JTAPE™ Fine Line Tape Orange
Ruban pour peinture design ou multi-couleurs. 
Adaptable à toutes les courbures et lignes droites.
Résistant jusqu’à une température de 150°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 120 103 3mm×55m 1 10 Rol/roul

V 120 106 6mm×55m 1 10 Rol/roul

V 120 109 9mm×55m 1 10 Rol/roul

3M™ Scotch® Klebeband 471+
– Dünnes, hochflexibles besonders 

dehn- und anschmiegsames Vinylband
– Im Innenbereich bis zu 7 Tage

 rückstandsfrei entfernbar
– Temperaturbeständig bis 70°C
– Wasser- und Lösemittelbeständig
– Ideal zum Kurvenkleben 

und für Design-Lackierungen
– Zum Abkleben von Scheibengummis 

und Kunststoffteilen
– Sauber und leicht zu entfernen

3M™ Ruban vinyle 471+
– Ruban vinyle fin, très flexible, 

particulièrement extensible et souple
– Peut être retiré à l'intérieur jusqu'à 7 jours 

sans laisser de résidus
– Résistant à des températures jusqu'à 70°C
– Résistant à l'eau et aux solvants
– Idéal pour le collage de courbes 

et la peinture design
– Pour masquer les caoutchoucs de fenêtre 

et les pièces en plastique
– Propre et facile à retirer

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

M 06404 06404 3mm×33m 1 12 Rol/roul

M 06405 06405 6mm×33m 1 12 Rol/roul

M 06408 06408 12mm×33m 1 12 Rol/roul

M 06409 06409 19mm×33m 1 12 Rol/roul

CARSYSTEM® Tec Line Stick Sensor Pad 
Parksensorenabdeckung
Eine Abdeckung beim Lackieren für Parksenso-
ren aller gängigen Marken. Material – PET 
Kunststoff. Temparaturbeständigkeit: -40°C bis 
+180°C, lösemittelbeständig

CARSYSTEM® Tec Line Stick Sensor Pad 
Masquage des capteurs de stationnement
Pour le masquage des capteurs de stationnement 
de toutes les marques courantes lors de travaux 
de peinture. Matériel plastique PET, résistant aux 
températures -40°C jusqu’au +180°C, résistant 
aux solvants

Bestell-Nr.
No.comm.

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 152 554 grün/ vert 150 Kleber/colle 1 1 Pack/colis

JTAPE™ Logo Tape
Embleme und Logos von Autos können mit Logo 
Tape erneut verwendet werden. Dadurch muss 
nicht mehr lange auf ein teures Neuteil gewartet 
werden. Funktioniert ohne mühevolles Ausschnei-
den, da der Klebstoff überall auf dem anzukleben-
den Teil haften bleibt, egal welche Kontur es hat.

JTAPE™ Logo Tape
Les logos et enseignes peuvent être réutilisés
avec Logo Tape. On n’a plus besoin d’attendre les 
nouveaux logos. Il fonctionne sans pénibles 
découpes, car l’adhésif du Logo Tape s’adhère 
partout sur la pièce qui doit être collée, quel que 
soit son contour.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 120 210 50mm×300mm 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckfolien / Films de protection

CARSYSTEM® Abdeckfolie
grün 11µ / blau 13 µ / gelb 17 µ
Abdeckfolie für alle täglichen Abdeckarbeiten in 
einer Lackiererei.

Wasserfeste, lackhaftende Abdeckfolie in einer 
Dispenserbox. Die Abdeckfolie lässt sich gut 
schneiden, ist temperaturbeständig bis 110°C 
und eignet sich für alle normalen Abdeckarbeiten. 
Durch die starke Statik schmiegt sich die Folie 
fest am Fahrzeug an und lässt sich dadurch 
auch von einer Person gut verarbeiten.

Die Folie ist in einem Karton verpackt und kann 
direkt aus dem Karton abgewickelt werden.

CARSYSTEM® Film de masquage
vert 11 µ / bleu 13 µ / jaune 17 µ
Pour un usage quotidien dans un atelier de 
peinture.

Film de masquage imperméable avec adhérance 
de la peinture dans un box distributeur. Ce film 
protection est facile à découper et résistant à des 
températures jusqu’à 110°C. Il convient pour tous les 
trauvaux de recouvrement générals. A cause de la 
statique forte le film s’ajuste fermement au véhicule 
et se laisse traîter bien par une seule personne.

Le film est emballé en carton et peut être déroulé 
directement à partir de son emballage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 155 565 4.0m×300m/11µ
Mittelfalz /pliage central

grün/ vert 1 28 Rol/roul

V 155 567 5.0m×120m/11µ
Mittelfalz /pliage central

grün/ vert 1 45 Rol/roul

V 155 568 6.0m×100m/11µ
Mittelfalz /pliage central

grün/ vert 1 28 Rol/roul

V 155 571

5.0m×120m/13µ
Mittelfalz /pliage central

Keine Wasserflecken auf Autos mit 
Restfeuchte – Dank spezieller Innenbe-
schichtung/Pas de taches d'eau sur les 
voitures avec une humidité résiduelle – 
grâce à un revêtement intérieur spécial

blau/bleu 1 28 Rol/roul

V 155 573 5.0m×120m/17µ
Mittelfalz /pliage central

gelb/ jaune 1 28 Rol/roul

V 156 948 6.0m×100m/17µ
Mittelfalz /pliage central

gelb/ jaune 1 28 Rol/roul

V 151 514 Box Folienständer/Box distributeur 1 1Stk/pce

V 151 513
Folienmesser/Cutter pour film de masquage
2er Blister /Blister à 2

1 1Pack/colis

Lackierfolie
Statisch, lackhaftend, infrarotbeständig,
Farbe transparent. 

Verpackt in Karton.

Film de masquage
Statique, adhérence de la peinture, résistant
aux infrarouges, couleur transparent. 

Emballé en carton.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

N2 000 10 4×300m 1 28Stk/pcs

N2 000 20 5×200m 1 28Stk/pcs

CARSYSTEM® Premium Folienmesser
Folienmesser mit spezialbeschichteter Klinge, 
zum Abschneiden der Abdeckfolie. 
Hohe Schneidegeschwindigkeit und Wider-
standsfähigkeit. Verletzungsschutz durch die 
tiefliegende Klinge.

CARSYSTEM® Cutter premium 
pour film de masquage
Cutter pour découpe film à revêtement spécial.
Grandes vitesse de coupe et résistance. Sécurité 
pour l’utilisateur grâce à l’emplacement de la lame 
en renfoncement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 513 151.513 2er Blister /Blister à 2 1 1 Pack/colis

Haftmagnet profil
15 × 2 mm × 50 m

Aimant adhésiv profilé
15 × 2 mm × 50 m

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

M1 550 30 15×2mm×50m 1 1 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckfolien / Films de protection

Kabinenfolie mit 4 Schichten
4-Schichten Plastikfolie mit Klebeband
zum Schutz der Lackierkabinenwände vor 
Farbflecken und Farbspritzern.

Feuille pour cabines à 4 couches
4-couches films plastiques avec ruban pour
protéger la cabine des taches et éclaboussures
de peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N2 030 01 2.4×18m 1Stk/pce 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Handmask
Abdeckfolie mit integriertem Klebeband zum 
schnellen Abdecken, z. B. bei Spot Repair oder 
Teillackierungen. Die Folie ist statisch und 
lackhaftend. Sie lässt sich ohne Cutter in 
horizontaler und vertikaler Richtung einreissen.

CARSYSTEM® Handmask
Film de masquage avec ruban de colle pour 
masquage rapide lors de Spot Repair ou peintures 
partielles. Le film est statique et il y a une bonne 
adhérence de la peinture. Le film peut être coupé 
horizontalement et verticalement mains nues sans 
cutter.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 144 547 0.35×25m 1 20 Rol/roul

V 144 549 0.60×25m 1 16 Rol/roul

V 144 550 1.00×25m 1 16 Rol/roul

V 144 551 1.20×25m 1 16 Rol/roul

V 144 552 1.80×25m 1 16 Rol/roul

V 144 553 3.60×25m 1 8 Rol/roul

CARSYSTEM® Schutzfolie SPF 
60cm×20m, selbstklebend
Extra dicke, selbstklebende Oberflächenschutz-
folie für Böden und Oberflächen. 
Die CARSYSTEM® Schutzfolie SPF lässt sich 
einfach aufbringen, rückstandslos entfernen 
und hat eine hohe Abriebfestigkeit, sowie 
Widerstandsfähigkeit gegen chemische 
Belastungen. Dank ihrer geriffelten Oberflä-
chenstruktur ist sie rutschhemmend.

Vorteile:
– Chemikalien und lösemittelbeständig
– Hitzebeständigkeit 80°
– Recyclebar
– Einfaches Aufbringen und rückstandsloses 

Entfernen

WICHTIGE Anwendungshinweise:
– Nur für den Innenbereich geeignet (keine 

Witterungsbeständigkeit)
– Die Schutzfolie SPF ist nicht antistatisch
– Der Hersteller empfiehlt bei Verwendung 

in ATEX-Bereichen die Eignung genaues-
tens zu prüfen!

CARSYSTEM® film de protection SPF 
60cm×20m, autocollant
Film de protection de surfaces très épais et 
autoadherant - destiné à protéger les sols et 
surfaces. Le film de protection SPF CARSYSTEM®

est facilement positionnable, se retire sans laisser 
de résidus et est très résistant à la déchirure mais 
également aux agressions chimiques.
Grâce à sa structure de surface striée, elle est 
antidérapante.

Avantages :
– Résistant aux produits chimiques et aux solvants
– Résistance à la chaleur 80°
– Recyclable
– Facilement positionnable et se retire sans 

laisser de résidus

Instructions d'utilisation IMPORTANTES:
– Convient uniquement pour l'intérieur (pas de 

résistance aux intempéries)
– Le film de protection SPF n'est pas antistatique
– Le fabricant a recommandé de vérifier 

l'adéquation du produit en cas d'utilisati-
on dans des zones ATEX!

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 158 145 1 45 Rol/roul

CARSYSTEM® Auto Mask Abdeckfolie
Abdeckfolie mit integriertem Klebeband zum 
schnellen Abdecken von z.B. Fenstern, Stoss-
stangen und Schwellern.

CARSYSTEM® Film Auto Mask
Film avec ruban de collage pour un masquage 
rapide des fenêtres, pare-chocs, etc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 133 060 2.66m×20m Rolle/rouleau 1 20 Rol/roul

V 125 476 0.55m×33m Rolle/rouleau 1 40 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckfolien / Films de protection

CARSYSTEM® Easy Mask 
Abdeckfolie als Sprühnebelschutz zum
schnellen Abdecken von Karrosserieteilen.
Nicht lackhaftend.

CARSYSTEM® Easy Mask
Film pour masquage rapide pour protéger
des brouillards de peinture, pas d’adhérence
de la peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Gebinde
Conditionnement

BE
UC

VE
UE

V 151 199 3.8m×200m
Mittelfalz /Pliage central

96cm 1 40 Rol/roul

JTAPE™ Abdeckfolie
für Felgenlackierung, 20 Stk
JTAPE™ – Das Original.

Flexible Lösung zum Abdecken von Reifen beim 
Nachspritzen der Felgen. Einfache Handhabung 
durch praktischen und hochelastischen
Gummizug, enorme Zeitersparnis und Material-
einsparung.

Elastisches Mittelstück
Temperaturbeständig
Maximaler Innendurchmesser: 26"

JTAPE™ Couverture de roue
pour laquage de jante, 20 pcs
JTAPE™ – L’Original.

Solution souple pour masquer les pneus lors
de la remise en peinture des jantes. Facile à 
utiliser grâce à la bande élastique pratique et très 
élastique. Gain de temps énorme, économies de 
matériaux.

Pièce centrale élastique
Résistant à la température
Diamètre intérieur maximal : 26"

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N 120 050 1095.1417 20Stk/pcs 1 20 Pack/colis

Reifenabdeckfolie
für Felgenlackierung
Abdeckfolie mit Gummizug.
Für Räder bis 19 Zoll.

Couverture de roue
pour laquage de jante
Film de masquage avec élastique.
Pour roues jusqu’à 19 pouces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N2 010 01 80Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Wheel Cover
Radabdeckung 17"
Zum schnellen Abdecken von PKW Rädern
vor der Lackierung. Aus hochwertigem,
alubeschichtetem Vlies. Staub- und wasserdicht.

CARSYSTEM® Wheel Cover Masquage
pour roues de 17"
Pour le masquage rapide des roues avant
peinture. En voile alu de haute qualité, étanche
à la poussière et imperméable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 483 Set à 4Stk/pcs 1 14 Satz/set

JTAPE™ Schaumstofffolie 
für Türinnenverkleidung 
Ersatz-Schaumfolie weiss für Türinnenver-
kleidung.

Verpackt in Dispenserkarton.

JTAPE™ Film en mousse
pour revêtement portes intérieures
Film en mousse de remplacement blanc
pour revêtement portes intérieures.

Emballé en carton distributeur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Abmessungen
Dimensions

Gebinde
Conditionnement

BE
UC

VE
UE

N 120 230 2204.6010 0.6×10m Rolle/ rouleau 1 1 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Abdeckpapier / Papier de masquage

CARSYSTEM® Abdeckpapier
Speziell versiegeltes, extrem durchschlagbe-
ständiges, lösemittelresistentes, geschmeidiges 
Natronkraftpapier. Stärke: 40g/m².
Zum Abdecken von Karosserieteilen bei der 
Fahrzeuglackierung.

CARSYSTEM® Papier de masquage
Traitement spécial anti-aspérité, résistant
aux solvants, souple, 40g/m².
Pour le masquage avant la peinture des pièces
de carrosserie.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 137 613 Master Abdeckpapier
papier de masquage Master

20cm×450m 1 150 Rol/roul

V 137 614 Master Abdeckpapier
papier de masquage Master

60cm×450m 1 60 Rol/roul

V 137 615 Master Abdeckpapier
papier de masquage Master

90cm×450m 1 37 Rol/roul

V 137 618 Master Abdeckpapier
papier de masquage Master

150cm×450m 1 30 Rol/roul

V 138 862 Spender/Distributeur 1 1Stk/pce

Abdeckpapier 30 cm Papier de masquage 30 cm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Abmessungen
Dimensions

BE
UC

VE
UE

V 800 030 Optima Set à 3 Rollen 
Set Optima de 3 rouleaux

30cm×580m 1 21 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Abdeckfolien / Films de protection

CARSYSTEM® Liquid Masking 
(Flüssige Abdeckfolie)
Das Produkt ist eine wasserbasierende, spritzbare 
Abdeckfolie. Das flüssige Material trocknet zu 
einem klaren und klebefreien Film, der alle 
beschichteten Oberflächen des Fahrzeuges 
schützt vor Spritznebel (lösemittelhaltig und 
wasserbasierend), Lösemitteln, Staub, Schweiss-
funken, Poliermittelspritzern sowie leichten 
mechanischen Beschädigungen. Verarbeitung mit 
wasserbasislackgeeigneter Pistole 1.8-2.2mm. 
Entfernen der Liquid Masking durch Abwaschen 
mit Wasser.

CARSYSTEM® Liquid Masking 
(Film liquide)
Film de masquage à gicler à base aqueuse.
Le produit liquide sèche et se transforme en film 
sec non collant, qui protège toutes les surfaces 
recouvertes du véhicule des brouillards de 
peinture à l’eau ou aux solvants, des solvants,
de la poussière, des étincelles, des produits de 
polissage ainsi que des petits chocs mécaniques. 
Application avec pistolet pour peinture à l’eau
1.8-2.2mm. Elimination du Liquid Masking par un 
lavage à l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Gebinde
Conditionnement

BE
UC

VE
UE

V 138 718 19 l 1 1Stk/pce

 JTAPE™ Oberflächenschutzfolie
Anti-Rutsch
JTAPE™ – Das Original.

Selbstklebende Folie zum Schutz von Anmisch-
tischen und Böden im Mischraum, Lackierkabine 
und Vorbereitungsplatz. Diese Folie ist löse-
mittel- und lackbeständig. Sie ist rutschfest und 
sehr einfach aufzukleben und zu schneiden.

JTAPE™ film de protection de surface 
antidérapant
JTAPE™ – L’Original.

Film adhésif pour la protection des tables
préparation et des sols des aires de préparation
et des cabines de laquage. Ce film est résistant
aux solvants et aux peintures. Il est antidérapant
et facile à coller et à découper.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

N1 200 55 0.6×25m weiss/blanc 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Innenraumschutz / Protection intérieure

CARSYSTEM® Seat covers 
Schonbezüge zur Reinhaltung des Fahrzeugs 
während der Reparatur. 

Aus Kunststoff weiss
820×1300mm
500 Stück pro Rolle, perforiert

CARSYSTEM® Seat covers
Housse pour la protection du véhicule pendant
la réparation. 

En matière synthétique blanche.
820×1300mm
500 pcs par rouleau, perforé

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 940 rutschfest /non glissant 1 48 Rol/roul

V 143 334 Wandhalter /Support mural 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Wickelfolie für Lenkräder
Aus Kunststoff transparent.
6 Rollen à 122mm×250m 
inkl. 1 Rollenhalter.

CARSYSTEM® Feuille de protection 
pour volants
En matière synthétique transparente. 
6 rouleaux de 122mm×250m 
incl. 1 dérouleur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 942 Pack Wickelfolie /Paquet de feuille de protection volants 1 96 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Innenraumschutz / Protection intérieure

Einweg-Fussmatten
Aus Papier, Rücken folienbeschichtet.
Saugen Öl und Wasser auf, reissfest und 
wasserundurchlässig.
Rolle perforiert mit 500 Blatt, 38×50cm.

Tapis jetable
En papier avec pellicule en plastique.
Absorbe l’huile et l’eau, résistant à la déchirure
et imperméable.
Rouleau perforé avec 500 feuilles, 38×50cm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 941 Fussmatten/Tapis 1 1 Rol/roul

V 143 334 Wandhalter /Support mural 1 1Stk/pce

Set PKW-Innenschutz, 
5-teilig
Beinhaltet Sitzschutz, Fussmatte, Lenkrad-
schutz, Schaltknüppelschutz, Hand-
bremsschutz.
Verpackt in Flachbeutel DIN A4, der mit der 
Auftragsmappe mitgegeben werden kann.

Kit protection intérieure de voitures 
5-pièces
Contient housse de siège, tapis, housse de volant, 
housse de levier, housse de frein à la main. 
Emballé en sachet plat DIN A4 à mettre avec les 
fiches de travail du véhicule.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N2 010 03 100 Set 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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Lackieren / 
  Laquage
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Druckluft Filter / Filtre d'air comprimé

SATA Mini-Wasserabscheider
Für Kleinpistolen

Séparateur d’eau SATA-Mini
Pour petit pistolet

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 9878 Sata Mini-Wasserabscheider/Sata mini condenseur d’eau 1 1Stk/pce

Filterdruckregler mit Manometer
Für den mechanischen Bereich
Filterung 25µm
Luftdurchsatz ca. 3000 l/min bei 6bar
Regulierbereich 0.5bar

Filtre avec détendeur et Nanomètre
Pour les aires mécaniciens
Filtration 25µm
Flux d’air env. 3000 l/min à 6bar
Reglable de 0.5bar

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L1 19 503 5404 Lufteingang innen/Entrée d’airg femelle 3/8" 1 1Stk/pce

L1 19 503 5405 Lufteingang innen/Entrée d’airg femelle ½" 1 1Stk/pce

SATA Filterbaureihe 524 
Dieser 1-stufige Filter wird als Vorfilter in einem 
Druckluftnetz, als auch für Reinigungsgeräte 
verwendet.

– 3800Nl/min Luftdurchsatz bei 6bar
– Umgebungstemperaturen bis zu 120°C
– Der Filter verfügt über einen G ½" Lufteingang 

mit Innengewinde und zwei ¼" Luftausgänge 
mit Aussengewinde

SATA série 524
Ce filtre à un étage est utilisé comme pré-filtre 
dans un réseau d’air comprimé, ainsi que pour le 
nettoyage des équipements.

– 3800Nl/min Débit d’air à 6bar
– Températures ambiantes jusqu’à 120°C
– Le filtre a une entrée d’air G ½" avec filetage 

interne et deux sorties d’air ¼" avec filetage 
externe

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 110 1641 SATA Filter 524 für Leitungseinbau/pour installation d’air 1 1Stk/pce

L2 110 1659 SATA Filter 524 mit Abgangsmodul /avec niveau filtrant 1 1Stk/pce

SATA Filterbaureihe 564
Dieser einstufige Filter dient als Nachrüstsatz 
vom SATA Filter 544, auf den SATA Filter 584. 
Der Aktivkohlefilter absorbiert Öldämpfe aus der 
Druckluft.

– 3800Nl/min Luftdurchsatz bei 6bar
– Umgebungstemperaturen bis zu 60°C
– Der Filter verfügt über einen G ½" Lufteingang 

mit Innengewinde und zwei ¼" Luftausgänge 
mit Aussengewinde

SATA série 564
Ce filtre à un étage sert de kit de mise à niveau des 
filtres SATA 544 à 584. Le filtre à charbon actif 
absorbe les vapeurs d’huile de l’air comprimé.

– 3800Nl/min Débit d’air à 6bar
– Températures ambiantes jusqu’à 60°C
– Le filtre a une entrée d’air G ½" avec filetage 

interne et deux sorties d’air ¼" avec filetage 
externe

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 110 1005 SATA Filter 564
Aktivkohlemodul /Module filtrant à charbon actif

1 1Stk/pce

SATA Filterbaureihe 544
Dieser 2-stufige Filter wird als Atemschutzver-
sorgung mit separatem Aktivkohlefilter verwendet.
Der 5µm Sinterfilter und der 0.01µm Feinfilter, 
sorgen für eine 99.998% technische Luft und 
verhindern so Fehllackierungen und teure 
Nacharbeiten. 

– 3800Nl/min Luftdurchsatz bei 6bar
– Umgebungstemperaturen bis zu 120°C
– Der Filter verfügt über einen G ½" Lufteingang 

mit Innengewinde und zwei ¼" Luftausgänge 
mit Aussengewinde

SATA série 544
Ce filtre à 2 étages, est utilisé comme alimentation 
de protection respiratoire avec un filtre à charbon 
actif séparé. Le filtre fritté de 5  µm et le filtre fin de 
0.01µm, assurent un air technique à 99.998% et 
évitent ainsi les erreurs de peinture et les 
retouches coûteuses.

– 3800Nl/min Débit d’air à 6bar
– Températures ambiantes jusqu’à 120°C
– Le filtre a une entrée d’air G ½" avec filetage 

interne et deux sorties d’air ¼" avec filetage 
externe

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 110 0990 SATA Filter 544 2-stufig/à 2 niveaux filtrants 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Atemschutz / Protection respiratoire

SATA air star C
Frischluftversorgte Atemschutz-Halbmaske.
Umgebungsluftunabhängiges Halbmasken-
system, das mit Frischluftzufuhr direkt vom 
Kompressor arbeitet. Die SATA air star C bietet 
maximale Sichtfreiheit und einen weitaus 
höheren Atemschutz als jede Halbmaske mit 
Filterpatronen am Maskenkörper: Der Zeitpunkt 
des Filterwechsels wird am Aktivkohleadsorber 
am Gurtteil angezeigt. 
Der Anwender erhält aufbereitete, gleichmässig 
strömende Atemluft ohne Einatemwiderstand 
direkt in die Maske.

– CE-geprüft EN 14594

Luftverbrauch: 150-305Nl/min
Empfohlener Eingangsdruck: 4bar
Gewicht der Atemschutzmaske: 240g
Gewicht Aktivkohleadsorber: 750g

SATA air star C
Ensemble de protection respiratoire en demi-
masque à adduction d’air frais. 
Système de demi-masque indépendant de l’air 
ambiant qui travaille avec de l’air frais directement 
fourni du compresseur. Le Sata air star C offre
un champ visuel maximum et une protection 
respiratoire beaucoup plus efficace que tous les 
autres demi-masques munis de cartouches 
filtrantes au corps. Le moment du remplacement 
des filtres est indiqué sur le filtre à charbon actif 
monté à la ceinture. L’utilisateur reçoit de l’air pur 
et ne fournis pas d’efforts pour respirer.

– Certifié CE EN 14594

Consommation d’air: 150-305Nl/min
Pression recommandée à l’entrée: 4bar
Poids du masque respiratoire: 240g
Poids de l’absorbeur à charbon actif: 750g

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 137 554 137646
SATA air star C Halbmaske Atemschutz-Set/
SATA air star C demi masque EPR complet
inkl. Gurt, Filter und Luftregelventil / incl. ceinture, filtre et réglage d’air

1 1Stk/pce

L2 137 588 137588
SATA Halbmaske air star C mit Schlauch/SATA demi masque air star C avec tuyau
ohne Gurteinheit /sans unité de ceinture

1 1Stk/pce

L2 137 570 137570
SATA air star C Halbmaske mit Gurt/SATA air star C demi masque avec ceinture
inkl. Gurt, T-Stück und Luftregelventil / incl. ceinture, té et réglage d’air

1 1 Satz/set

L2 122341 122341
SATA Gurtteil mit Regelventil & T-Stück
SATA ceinture avec valve de réglage & pièce T

1 1Stk/pce

L2 89086 89086 SATA toP air Atemluftbefeuchter/SATA toP air humidificateur d’air de respiration 1 1Stk/pce

L2 55798 55798
Sata Gurt+Filter Halbmaske ASS
Sata filtre ch. actif pour EPR demi-masque, avec ceinture

1 1Stk/pce

L2 61242 61242
Sata Atemlufterwärmer m. Micrometer ASS
Sata réchauffeur d’air avec micromètre

1 1 Rol/roul

L2 75358 75358 Sata Atemschutzcleaner/Sata nettoyeur protection respiratoire 10 1 1 Pack/colis

L2 13904 13904 SATA Filterpatrone zu ASS/SATA cartouche de charbon 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Druckluft Filter / Filtre d'air comprimé

SATA Filterbaureihe 584
Dieser 3-stufige Filter wird für Atemschutzgerä-
teversorgung, für lösemittelhaltige Lacke sowie 
wasserbasierte Lacke verwendet.
Der 5µm Sinterfilter, der 0.01µm Feinfilter 
sowie Aktivkohlefilter gegen Öldämpfe, sorgen 
für eine 100% technische Luft und verhindern 
so Fehllackierungen und teure Nacharbeiten. 

– 3800Nl/min Luftdurchsatz bei 6bar
– Umgebungstemperatur 120°C

(bei Aktivkohlefilter 60°C)
– Der Filter verfügt über einen G ½" Lufteingang 

mit Innengewinde und zwei ¼" Luftausgänge 
mit Aussengewinde.

– Atemluftaufbereitung

SATA série 584
Ce filtre à trois étages est utilisé pour l’alimentati-
on des appareils respiratoires, pour les peintures 
à base de solvants ainsi que pour les peintures à 
base d’eau. Le filtre fritté de 5µm, le filtre fin de 
0.01µm ainsi que les filtres à charbon actif contre 
les vapeurs d’huile, assurent un air technique à 
100% et évitent ainsi les erreurs de peinture et 
les retouches coûteuses.

– 3800Nl/min Débit d’air à 6bar
– Températures ambiantes jusqu’à 120°C

(avec filtre à charbon actif 60°C)
– Le filtre a une entrée d’air G ½" avec filetage 

interne et deux sorties d’air ¼" avec filetage 
externe.

– Traitement de l’air respiré

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 109 9953 SATA Filter 584
3-stufig/épurateur à trois niveaux

1 1Stk/pce

L2 110 1625
SATA Filter 584
mit Tragerahmen 3-stufiger Sinterfilter /avec cadre
de transport, épurateur à 3 niveaux

1 1Stk/pce

L2 110 1675 SATA Filter 584 mobil
3-stufig im Trolley/filtre à 3 niveaux

1 1Stk/pce

Preise /Prix



81

Atemschutz / Protection respiratoire

SATA air vision 5000 –
Atemschutzhaube
Maximaler Gesundheitsschutz, da der gesamte 
Kopfbereich vor Immissionen geschützt wird. 

Mit der neuen SATA air vision 5000 erleben Sie 
ein neues, komfortables Atmen durch eine völlig 
neu konzipierte Art der Atemluftzufuhr. Durch 
das moderne, ergonomie-orientierte Design 
passt die Haube auf fast jede Kopfform und 
kann individuell eingestellt werden. 
Entspricht der Norm EN14594, Klasse 3B 
(erfüllt auch die SUVA Anforderungen).

SATA air vision 5000 –
protection respiratoire à cagoule
Protection de la santé maximale étant donné que 
la tête toute entière se trouve protégée contre les 
immissions.

Avec la nouvelle SATA air vision 5000 vous faites 
une nouvelle expérience en termes de confort 
grâce au nouveau concept de système d’adduction 
d’air. Son design moderne et ergonomique permet 
d’adapter la cagoule à presque toute forme de tête 
par ajustage individuelle.
Conforme à la norme EN14594, Classe 3B 
(aussi conforme aux exigences de SUVA).

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Luftanschlüsse
Raccords d’air

BE
UC

VE
UE

L2 100 0124 1000124
Atemschutz-Set Vision 5000 mit Aktivkohle/
Set masque vision 5000 avec filtre de charbon

EU Norm/Norme UE 1 1Stk/pce

L2 213 819 213819
Atemschutz-Set Vision 5000 ohne Aktivkohle/
Set masque Vision 5000 sans filtre de charbon

EU Norm/Norme UE 1 1Stk/pce

Zubehör zu / Accessoires pour L2 100 0124 & L2 213 819
L2 1000 249 1000249 Air vision 5000 Haube/Air vision 5000 cagoule 1 1 Satz/set

L2 208 280 208280 Kopfspinne zur Vollmaske/Harnais complet pour masque complet 1 1Stk/pce

L2 210 468 210468 Sichtfolie ASS/Visière EPR Vision 5000 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 211 912 211912 Gesichtsabdichtung/Joint facial 20Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 213 728 213728
Komfortband zu Kopfspinne/Bande de confort
pour harnais complet 10Stk/pcs

1 1 Pack/colis

L2 226 746 226746 Kopf-Brusttuch, grau/Ensemble capuche, protège-gorge, gris 1 1Stk/pce

L1 199580002 Verbindungsschlauch/Tuyau de connexion Serie 320 1 1Stk/pce

Zubehör zu / Accessoires pour L2 100 0124

L2 1000 059 1000059
Airregulator Gurt (zu System mit Aktivkohle) /
Ceinture av. charbo régulateur d’air (p.EU-Version av. filtre)

1 1Stk/pce

L2 1000 132 1000132
Air Warmer Carbon zu Air Carbon Regler /
Réchauffeur d’air carbon pour air carbon regulateur

1 1Stk/pce

Zubehör zu / Accessoires pour L2 213 819

L2 1000 215 1000215
Airregulator Gurt (zu System ohne Aktivkohle) / 
Ceinture av.charbo régulateur d’air (p.EU-Version sans filtre)

1 1Stk/pce

L2 100 7005 1007005
Air warmer vision 5000 inkl.Adapterplatte + Hüftpolster /
Réchauffeur d’air carbon p.air carbon regul. vision 5000

1 1Stk/pce

L2 100 6982 1006982
Air cooler inkl. Adapterplatte und Huftpolster /
Air cooler incluant plaque de fixation et passant rembourre

1 1Stk/pce

Verbindungsschlauch, Serie 320
von Atemschutzgurt zu Pistole 
mit Kupplung und Nippel

Tuyau de connexion, Serie 320 
de la ceinture ASS au pistolet
avec coupleur et embout

Bestell-Nr.
No.comm.

Arbeitslänge
Longueur de travail

Durchmesser
Diamètre

BE
UC

VE
UE

L1 19 958 0002 1.2m 8×15mm 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
La
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Atemschutz / Protection respiratoire

CARSYSTEM® Star Mask
Atemschutzmaske
Spritzmaske mit auswechselbaren Kohlefiltern 
und Vorfiltern. 
Die Maske schützt vor Lösemitteln und
organischen Dämpfen. 

Prüfung CE 0194/EN 140:198; 
EN 143:2004 und A1:2008, Schutzstufe FFA2 
P2 R – Vorfilter und Kohlefilter austauschbar.

CARSYSTEM® Star Mask 
Masque protection respiratoire
Demi-masque avec 2 filtres au charbon
actif et préfiltres. 
Le masque protège contre les solvants
et les vapeurs organiques. 

Certification CE 0194/EN 140:198; 
EN 143:2004, A1:2008. Classe FFA2 P2 R.
Filtres à charbon et préfiltres interchangeables.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 141 143 Star Mask Atemschutzmaske/masque protection 
respiratoire FFA2 P2R, Grösse/ taille M

1 12Stk/pcs

V 141 145 Star Mask Atemschutzmaske/masque protection 
respiratoire FFA2 P2R, Grösse/ taille L

1 12Stk/pcs

V 141 224
Ersatzfilter A2 zu Atemschutzmaske/
filtres de rechange A2 pour masque protection respiratoires

1 30 Paar/paire

V 141 154
Vorfilter zu Atemschutzmaske 10Stk/
préfiltres pour masque protection respiratoires 10pcs

1 10 Pack/colis

3M™ Secure Click HF-800SD
Leichteres Atmen bei niedrigen Atemwiderstän-
den durch das weltweit erste 4-fach-Luftstrom 
Filtersystem: Zwei Dual-Luftstrom Filter bilden 
zusammen vier Luftstromwege. Schnelle und 
einfache Secure Click Filterverbindung sowie 
Dichtsitz-Probe per Knopfdruck für mehr 
Sicherheit. Mit Sprechmembran für leichtere 
Kommunikation während der Arbeit. Gesichtsab-
dichtung aus Silikon mit patentiertem, flexiblem 
Nasenprofil. Einfach verstellbare Kopfbe-
bänderung. Ausatmungsventil hilft Atemwärme 
und -feuchtigkeit nach unten zu leiten.

3M™ Secure Click HF-800SD
Respiration plus facile avec une faible résistance 
respiratoire grâce au premier système au monde 
de cartouches à quatre flux : Deux filtres à double 
flux d’air forment ensemble quatre voies de 
circulation d’air. Connexion Secure Click simple et 
rapide entre le filtre et test d’étanchéité par simple 
pression sur un bouton. Avec membrane phonique 
pour faciliter la communication tout au long de 
votre travail. Joint facial en silicone avec profil de 
nez flexible. Boucles du harnais faciles à ajuster. 
Soupape d’expiration aide à évacuer la chaleur et 
l’humidité respiratoires vers le bas.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

MHF801SD Halbmaske/Demi-masques HF-800 S 1 1Stk/pce

MHF802SD Halbmaske/Demi-masques HF-800 M 1 1Stk/pce

MHF803SD Halbmaske/Demi-masques HF-800 L 1 1Stk/pce

M D8095 Kombinationsfilter /Filtre combiné A2P3 R 1 4 Paar/paire

M D3135 Partikelfilter /Filtre à particules P3 R 1 10 Paar/paire

M D3138
Partikelfilter mit Aktivkohle/Filtre à particules 
avec du charbon actif P3 R

1 10 Paar/paire

3M™ Halbmaske Serie 7500 A2:P3
Für alle Lackierarbeiten, Mischen von Farben, 
Einsatz von Klebstoffen.

3M™ Demi-masques série 7500 A2:P3
Pour tous les travaux de peinture, mélanges de 
couleurs, utilisation de colles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

M 50733 A2:P3 Set Medium 1 4Satz/set

M 50734 A2:P3 Set Large 1 4Satz/set

M 7501 A2:P3 Halbmaskenkörper/corps demimasque S 1 10Stk/pcs

M 7502 A2:P3 Halbmaskenkörper/corps demimasque M 1 10Stk/pcs

M 7503 A2:P3 Halbmaskenkörper/corps demimasque L 1 10Stk/pcs

3M™ Einweg-Lackiermaske

Höchste Sicherheit durch integrierte Filtertech-
nik, sofort einsatzbereit und wartungsfrei, 
sicheres und produktives Arbeiten durch 
extreme weites Blickfeld und niedriges Gewicht.
Für alle Farbspritz- und Lackierarbeiten mit 
hoher Schadstoffkonzentration.

3M™ Masques à usage unique
pour la peinture
Sécurité maximale grâce à une technique de filtre 
integré, prêt à l’emploi et ne demande pas 
d’entretien, champ visuel extrêmement large pour 
un travail sûr et productif, poids minime.
Pour tous les travaux de peinture au pistolet et 
peinture à haute concentration de polluants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

M 06942 A2:P3 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Atemschutz / Protection respiratoire

DEEFINE FFP2 NR 
Schutzmasken 50 Stk.
Zertifizierte und genormte FFP2 NR Feinstaub-
maske ohne Ventil. Schützt vor dem Einatmen 
kleinster Partikel.
Farbe weiss, mit komfortablen, elastischen 
Kopfbändern und eingearbeitetem Nasenbügel 
für optimalen Halt.

Nicht medizinisch – zum einmaligen 
Gebrauch.
– CE 2163 zertifiziert
– EN149:2001 + A1:2009

DEEFINE masques de 
protection FFP2 NR 50 pcs
Masque FFP2 NR certifié et standardisé contre 
les poussières fines, sans soupape.
Protection contre l’inhalation des plus petites 
particules. Couleur blanc, avec serre-tête 
élastique confortable et pince nasale – pour une 
bonne tenue

Non-medical, à usage unique seulement !
– Certifiés CE-2163
– EN 149:2001 + A1:2009

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

01 243 021 NFMSK01 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

MK FFP2 NR Schutzmasken
mit Ventil 10 Stk.
Feinstaubmaske der Schutzstufe FFP2, bis zum 
10-fachen MAK-Wert. Mit Ausatemventil. 

Nicht medizinisch – zum einmaligen 
Gebrauch.
Mit elastischen Kopfbändern und Nasenbügel 
für einen sicheren Halt.

– CE-2797 zertifiziert
– EN 149:2001 + A1:2009

MK masque de protection
FFP2 NR avec soupape 10 pcs
Masque contre les poussières fines, grade de 
protection FFP2. Jusqu’à 10 fois les limites de 
tolérance. Avec soupape.

Non-medical, à usage unique seulement !
Avec bandeaux élastiques et pince nasale – pour 
une bonne tenue

– Certifiés CE-2797
– EN 149:2001 + A1:2009

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

01 243 022 6-020403 10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Star Dust P2
Feinstaubmaske, Schutzstufe FFP2 Nr. Schützt 
vor schädlichem Feinstaub mit einem
MAC Wert von 0.1 bis 10mg/m³. Prüfung 
CE0194/EN149.

CARSYSTEM® Star Dust P2
Demi-masque, grade de protection FFP2 Nr. 
Protège contre la poussière fine d’une
valeur MAC de 0.1 jusqu’à 10mg/m³. Certifié 
CE0194/EN149.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 140 951 Feinstaubmaske P2 ohne Ventil /
masque filtrant P2 sans soupape

20Stk/pcs 1 6 Pack/colis

3M™ Feinstaubmaske FFP2
mit Ausatemventil
– 3M™ Advanced Electret Filtermedium; 

Vorgeformter Maskenkörper; Flexible 
Nasenbügel; Mit und ohne 3M™ Cool Flow™

Ausatemventil; Farbcodierte Bebänderung
– Maximale Filterleistung bei gleichzeitiger 

Minimierung von Atemwiderständen;
Zum schnellen Aufsetzen der Maske;
Optimale Anpassung an die Gesichtsform; 
Zum schnellen Erkennen der Schutzstufe

– Sicherheit und Produktivität;Gute Handha-
bung; Guter Dichtsitz;Orientierungshilfe für 
die richtige Schutzstufe

– Sicherheit und Produktivität
– Maximale Filterleistung bei gleichzeitiger 

Minimierung von Atemwiderständen
– Optimale Anpassung an die Gesichtsform
– Zum schnellen Aufsetzen der Maske
– Zum schnellen Erkennen der Schutzstufe

3M™ Masque contre les poussières fin 
FFP2 avec soupape d'expirat
– Assure une protection de niveau FFP2 (FNP 12) 

contre les poussières et les brouillards dangereux
– Masque respiratoire classique en forme de 

coque, testé et approuvé depuis plus de 40 ans
– La soupape 3M™ Cool Flow™ permet de réduire 

l'accumulation de chaleur
– La conception légère à double bride, la mousse 

nasale et le pince-nez contribuent à un ajuste-
ment confortable et personnalisé

– Comprend une coque intérieure durable et 
résistante aux écrasements

– Conçus pour fonctionner efficacement avec les 
produits de protection oculaire et auditive de 3M™

– Disponible dans des lots de plus petites tailles
– Fabriqué au Royaume-Uni

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 8822 Mit Ausatemventil /
avec soupape d'expirat

1 Pack/colis 1 12 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
La
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Schutzanzüge / Vêtements de protection

CARSYSTEM® Coverall Black Suit
Der CARSYSTEM® Black Suit ist atmungsaktiv, 
antistatisch, silikonfrei, waschbar und bügelfest.  
Der Schutzanzug bietet dem Nutzer optimalen 
Tragekomfort. Durch die elastischen Bereiche 
am Rücken und den modernen Schnitt, 
schmiegt er sich der Körperform perfekt an.
Das Material ist komplett blickdicht und wirkt 
durch den Anteil von Carbonfasern antistatisch.
Er schützt vor unbedenklichen Chemikalien
wie Lacken auf Wasserbasis oder Reinigungs-
mitteln, die nicht gesundheitsgefährdend sind.

CARSYSTEM® Coverall Black Suit
Le Black Suit CARSYSTEM® est respirant, 
antistatique, sans silicone, lavable et résistant au 
repassage. La combinaison de protection offre à 
l'utilisateur un confort optimal. Les zones 
élastiques dans le dos associées a une coupe 
moderne permettent un ajustement parfait à la 
forme du corps. Le matériau est totalement 
opaque et a un effet antistatique grâce aux fibres 
de carbone. Protection contre les produits 
chimiques non dangereux, comme les peintures 
aqueuses ou les produits de nettoyage non 
dangereux pour la santé.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 159 113 S 1 20Stk/pcs

V 159 114 M 1 20Stk/pcs

V 159 115 L 1 20Stk/pcs

V 159 116 XL 1 20Stk/pcs

V 159 117 XXL 1 20Stk/pcs

V 159 118 XXXL 1 20Stk/pcs

CARSYSTEM® Bodyshirt Black
Das CARSYSTEM® Bodyshirt Black ist ein 
vielseitig einsetzbares, kurzärmliges Funktions-
T-Shirt. Die elastischen Faseranteile und der 
moderne Schnitt sorgen für eine sportliche 
Passform und gewähren grenzenlose Bewe-
gungsfreiheit sowie optimalen Tragekomfort. 
Der Baselayer ist aus einem super leichten, 
atmungsaktiven Polyester-Gewebe hergestellt, 
wodurch die entstehende Feuchtigkeit schnell 
vom Körper abgegeben und das Shirt sofort 
wieder trocken wird.

CARSYSTEM® Bodyshirt Black
Le Bodyshirt Black de CARSYSTEM® est un 
T-shirt fonctionnel à manches courtes polyvalent. 
Les fibres élastiques et la coupe moderne 
assurent une coupe sportive et garantissent une 
liberté de mouvement illimitée ainsi qu'un confort 
optimal. La couche de base est composée d'un 
tissu polyester super léger et respirant qui évacue 
rapidement l'humidité du corps et permet au 
maillot de sécher instantanément.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 158 535 M 1 35Stk/pcs

V 158 536 L 1 35Stk/pcs

V 158 537 XL 1 35Stk/pcs

V 158 538 XXL 1 35Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Atemschutz / Protection respiratoire

Partikelmaske
Geruchsschutzmaske FFP2 mit Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, nicht 
flüchtige Aerosole.

Masques spécifique odeurs gênantes
Masque spécial FFP2, avec soupape d’expiration 
Cool-Flow.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 9922 Filtermaske/Masque de filtration 10Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Preise /Prix
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Schutzanzüge / Vêtements de protection

Carbotec PRO ESD 
Mehrweg Lakieroverall
98% Polyester, 2% Carbo, Teflon imprägniert, 
antistatisch, silikonfrei, fusselfrei, atmungsaktiv, 
verstellbare Kapuze mit Gummizug, 2 Seiten-
taschen, 2 Brusttaschen, 1 Gesässtasche, 
2-Wege Reissverschluss, breiter elastischer 
Bund am Handgelenk, Klettverschluss am 
Beinabschluss, waschbar bei 40°C oder durch 
chemische Reinigung.

Carbotec PRO ESD 
Combinaison réutilisable
98% polyester 2% carbo, imprégné au téflon, 
antistatique, sans silicone, sans peluches, 
respirant, capuche réglable avec élastique,
2 poches latérales, poche de chemise,1 poche 
revolver, fermeture à glissière 2 sens, large 
ceinture élastique au poignet, fermeture velcro à 
l’extrémité du pied, lavable à 40°C ou au pressing.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 100 43 M 1 25Stk/pcs

K5 100 44 L 1 25Stk/pcs

K5 100 45 XL 1 25Stk/pcs

Polytec Standard Mehrweg-Overall, 
blau
100% Polyester, antistatisch, silikonfrei, 
fusselfrei, atmungsaktiv, 1 Gesässtasche, 
2-Weg Reissverschluss Kapuze, Gummibund an 
Hand & Fussgelenk waschbar 40°.

Polytec standard, combinaison
réutilisable, bleu
100% polyester, antistatique, sans silicone, tissu 
non pelucheux, tissu respirant, 1 poche revolver 
fermeture éclair à double sens, capuche, bande 
élastique aux poignets et aux chevilles, lavable à 40°.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

Overall / Combinaison peinture
K5 100 02 S 1 50Stk/pcs

K5 100 03 M 1 50Stk/pcs

K5 100 04 L 1 50Stk/pcs

K5 100 05 XL 1 50Stk/pcs

K5 100 06 2XL 1 50Stk/pcs

K5 100 07 3XL 1 50Stk/pcs

K5 100 08 4XL 1 50Stk/pcs

Lackiermantel / Manteau peintre
K5 100 22 S 1 50Stk/pcs

K5 100 23 M 1 50Stk/pcs

K5 100 24 L 1 50Stk/pcs

K5 100 25 XL 1 50Stk/pcs

K5 100 26 2XL 1 50Stk/pcs

K5 100 27 3XL 1 50Stk/pcs

 Polytec Standard Mehrweg-Mantel, 
schwarz
– Farbe schwarz mit roten

und grauen Akzentstreifen
– 2-Wege-Reissverschluss mit Schutzleiste
– Kapuze mit Kordelzug
– Brusttasche
– 2 Seitentaschen
– Gummibündchen am Handgelenk

Polytec standard, manteau
réutilisable, noir
– Couleur noir avec des rayures rouges et grises
– Fermeture à glissière en caoutchouc

de haute qualité
– Capuche avec cordon de serrage
– Poche poitrine
– 2 poches latérales
– Poignets élastiques

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 100 28 S 1 50Stk/pcs

K5 100 29 M 1 50Stk/pcs

K5 100 30 L 1 50Stk/pcs

K5 100 31 XL 1 50Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzanzüge / Vêtements de protection

Polytec Air 
Mehrweg-Overall, schwarz
– 100% Polyester
– Antistatisch, silikonfrei
– Farbe Midnight BLACK mit roten und grauen 

Akzentstreifen
– Hochwertiger Reissverschluss mit Gummi-

reissverschluss
– Kapuze mit Kordelzug
– Atmungsaktives TRIGON-Rückengewebe
– Atmungsaktive Netzeinsätze unter den Armen
– Brusttasche mit Schutzklappe und Klettver-

schluss
– Gesässtasche
– Bequeme Nylonmanschetten
– Elastische Knöchel
– Knietaschen für optionale EVA-Knieschoner
– Verfügbare Grössen XS-3XL

Polytec Air
combinaison peintre, réutilisable, noir
– 100 % Polyester
– Antistatique, sans silicone
– Couleur Midnight BLACK avec bandes 

d'accentuation rouges et grises
– Fermeture à glissière en caoutchouc de haute 

qualité
– Capuche avec cordon de serrage
– Tissu respirant TRIGON dans le dos
– Empiècements en filet respirant sous les bras
– Poche poitrine avec rabat de protection et 

fermeture velcro
– Poche arrière
– Poignets confortables en nylon
– Chevilles élastiques
– Poches aux genoux pour 

des genouillères EVA en option
– Tailles disponibles XS-3XL

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 101 42 S 1 50Stk/pcs

K5 101 43 M 1 50Stk/pcs

K5 101 44 L 1 50Stk/pcs

K5 101 45 XL 1 50Stk/pcs

K5 101 46 2XL 1 50Stk/pcs

K5 101 47 3XL 1 50Stk/pcs

K5 100 91 Kniepad/genouillère 1 1 Paar/paire

Polytec Pro 
Mehrweg-Overall, Teflon
100% Polyester, antistatisch, silikonfrei, 
fusselfrei, atmungsaktiv, Rückenbelüftung, 
Unterarmbelüftung, 1 Gesässtasche, 1 
Brusttasche, 2-Weg Reissverschluss, Kapuze
Gummibund an Hand, Klettverschluss am 
Beinabschluss, Knietasche für optional 
Kniepolster, waschbar 40°.

Polytec Pro
combinaison réutilisable, teflon
100% polyester, antistatique, sans silicone,
tissu non pelucheux, tissu respirant, entilation du 
dos, ventilation sous les bras, 1 poche revolver,
1 poche de chemise, fermeture éclair à double 
sens, capuche, bande élastique aux poignets et 
aux chevilles, fermeture Velcro au bas de la jambe, 
poches genouillères pour genouillères en option, 
lavable à 40°.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 101 22 S 1 50Stk/pcs

K5 101 23 M 1 50Stk/pcs

K5 101 24 L 1 50Stk/pcs

K5 101 25 XL 1 50Stk/pcs

K5 100 91 Kniepad/genouillère 1 1 Paar/paire

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzanzüge / Vêtements de protection

Evotec Master,
Mehrweg-Jacke / -Hose
100% Polyester, antistatisch, silikonfrei, 
fusselfrei, atmungsaktiv, Rückenbelüftung, 
Unterarmbelüftung, 2 Seitentaschen, 2-Weg 
Reissverschluss, Kapuze, Gummibund an Hand 
& Fussgelenk, 2 Hosentaschen, 2 seitliche 
Taschen, Klettverschluss am Beinabschluss, 
Knietasche für optional Kniepolster, waschbar 40°.

Evotec Master, veste/pantalon réutilisable
100% polyester, antistatique, sans silicone, tissu 
non pelucheux, tissu respirant, ventilation du dos, 
ventilation sous les bras, 2 poches latérales, 
fermeture éclair à double sens, capuche, bande 
élastique aux poignets et aux chevilles, 2 poches 
de pantalon, 2 poches latérales, fermeture velcro 
au bas de la jambe, poches genouillères pour 
genouillères en option, lavable à 40°.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

Jacke/veste
K5 100 62 S 1 25Stk/pcs

K5 100 63 M 1 25Stk/pcs

K5 100 64 L 1 25Stk/pcs

K5 100 65 XL 1 25Stk/pcs

K5 100 66 2XL 1 25Stk/pcs

K5 100 67 3XL 1 25Stk/pcs

Hose/pantalon
K5 100 72 S 1 25Stk/pcs

K5 100 73 M 1 25Stk/pcs

K5 100 74 L 1 25Stk/pcs

K5 100 75 XL 1 25Stk/pcs

K5 100 76 2XL 1 25Stk/pcs

K5 100 77 3XL 1 25Stk/pcs

K5 100 91 Kniepad/genouillère 1 1 Paar/paire

Airmaster Pro Premium
Mehrweg-Overall, schwarz
– 100% Polyester, schwarz
– Hochschliessende Kapuze mit Gummizug
– Atmungsaktives TRIGON-Rückengewebe
– Atmungsaktiver Netzeinsatz unter den 

Achseln und im Schritt
– Brusttasche mit Schutzklappe

und Klettverschluss
– 2 seitliche Durchgrifftaschen mit Schutzleiste, 

Klettverschluss und Gesässtasche
– Bequeme Nylonbündchen am Handgelenk
– Elastischer Bund am Knöchel
– Knietaschen für optional erhältliche 

EVA-Knieschutzpolster

Airmaster Pro Premium
combinaison réutilisable, Noir
– 100% polyester, noir
– Capuache avec élastique
– Tissu respirant TRIGON dans le dos
– Insert en maille respirante sous les aisselles

et à l'entrejambe
– Poche poitrine avec rabat de protection

et fermeture velcro
– 2 poches latérales traversantes avec rabat de 

protection, fermeture velcro et poche arrière
– Poignets confortables en nylon
– élastique à la cheville
– Poches pour genouillères disponibles en option

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 101 52 S (42/44) 1 50Stk/pcs

K5 101 53 M (46/48) 1 50Stk/pcs

K5 101 54 L (50/52) 1 50Stk/pcs

K5 101 55 XL (54/56) 1 50Stk/pcs

K5 100 91 Kniepad/genouillère 1 1 Paar/paire

Preise /Prix

Preise /Prix

NEW

Preise /Prix
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Schutzanzüge / Vêtements de protection

Simtec Classic
Einweg-Overall, weiss
Vielseitig einsetzbarer Einweg-Schutzoverall
für optimalen Tragekomfort. Er bietet Schutz 
gegen chemische Flüssigkeiten, feste Partikel, 
radioaktive Kontaminierung sowie Viren und 
Infektionserreger.

– Kapuze mit Gummzug
– Silikonfrei, Fusselfrei
– Atmungsaktiv 
– Breiter Strickbund am Handgelenk,

Gummibünde am Fussgelenk
– Taille und Beinabschluss
– Reissverschluss mit Schutzleiste
– nicht Waschbar, entflammbarer Stoff

Simtec Classic
combinaison jetable, blanc
Combinaison de protection jetable polyvalente 
pour un confort optimal. Il offre une protection 
contre les liquides chimiques, les particules 
solides, la contamination radioactive et les virus et 
agents infectieux.

– Capuche élastiquée
– Sans silicone, non pelucheux
– Respirant
– Poignets larges en maille, chevilles élastiquées
– Taille et ourlet inférieur
– Fermeture éclair avec rabat de protectio

PSA Kategorie 3/EPI catégorie 3 :
CE, EU 2016/425, EN1149-2008, DIN EN ISO 13688:2013, EN14126:2003+AC:2004, 
EN1073-2:2002 EN13982-1:2004+A1:2010, EN13034:2005+A1:2009

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 000 03 M 1 50Stk/pcs

K5 000 04 L 1 50Stk/pcs

K5 000 05 XL 1 50Stk/pcs

K5 000 06 2XL 1 50Stk/pcs

K5 000 07 3XL 1 50Stk/pcs

Simtec Cool
Einweg-Overall, weiss/blau
Vielseitig einsetzbarer Einweg-Schutzoverall
mit atmungsaktiven Gewebe auf dem Rücken 
für optimalen Tragekomfort. Er bietet Schutz 
gegen chemische Flüssigkeiten, feste Partikel, 
radioaktive Kontaminierung sowie Viren und 
Infektionserreger.

– Kapuze mit Gummzug
– Silikonfrei, Fusselfrei
– Atmungsaktiv 
– Breiter Strickbund am Handgelenk,

Gummibünde am Fussgelenk
– Taille und Beinabschluss
– Reissverschluss mit Schutzleiste
– nicht Waschbar
– entflammbarer Stoff

Simtec Classic
combinaison jetable, blanc/bleu
TiCombinaison de protection jetable polyvalente 
avec tissu respirant sur le dos pour un confort 
optimal. Il offre une protection contre les liquides 
chimiques, les particules solides, la contamination 
radioactive et les virus et agents infectieux

– Capuche élastiquée
– Sans silicone, non pelucheux
– Respirant
– Poignets larges en maille,

chevilles élastiquées
– Taille et ourlet inférieur
– Fermeture éclair

avec rabat de protection

PSA Kategorie 3/EPI catégorie 3 :
CE, EU 2016/425, EN1149-2008, DIN EN ISO 13688:2013, EN14126:2003+AC:2004,
EN1073-2:2002 EN13982-1:2004+A1:2010, EN13034:2005+A1:2009

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K5 000 12 S 1 50Stk/pcs

K5 000 13 M 1 50Stk/pcs

K5 000 14 L 1 50Stk/pcs

K5 000 15 XL 1 50Stk/pcs

K5 000 16 2XL 1 50Stk/pcs

K5 000 17 3XL 1 50Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

Einweghandschuhe CRASS
Naturkautschuk-Latex, 100 Stk
Stabiler Schutzhandschuh aus Naturlatex für 
den Einmalgebrauch.

– Farbe: gelblich weiss
– Silikon- und puderfrei
– flüssigkeitsdicht, unsteril
– verlängerter Schaft mit Rollrand
– beidhändig passend
– Wandstärke: 0.20mm
– PSA CE Kat. I
– DIN EN 374-2:2005/DIN EN 420:2010
– AQL < 1.5 (Level G1)

Gants jetables CRASS
latex naturel, 100 pcs
Gant de protection stable en latex naturel à usage 
unique.

– Couleur : blanc jaune
– Sans silicone et poudre
– Étanche aux liquides, non stérile
– Tige allongée avec bord roulé
– Utilisables gauche/droit
– Épaisseur: 0.20mm
– PSA CE Kat. I
– DIN EN 374-2:2005/DIN EN 420:2010
– AQL < 1.5 (Level G1)

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K4 301 50 1216 S 1 10 Pack/colis

K4 301 51 1217 M 1 10 Pack/colis

K4 301 52 1218 L 1 10 Pack/colis

K4 301 53 1219 XL 1 10 Pack/colis

Preise /Prix

Schutzbrillen / Lunettes de protection

CARSYSTEM® Sicherheitsbrille 
Vario
Leichte Schutzbrille aus Polycarbonat mit gutem 
Seitenschutz und verstellbaren Bügeln.

CARSYSTEM® lunettes de protection 
Vario
Lunettes de protection légères en polycarbonate 
avec protections latérales. Ce modèle a des 
branches réglables.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 140 954 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Sicherheitsbrille
Leichte Schutzbrille aus Polycarbonat mit gutem 
Seitenschutz.

CARSYSTEM® lunettes de protection
Lunettes de protection légères en polycarbonate 
avec protections latérales.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 140 955 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® UV Schutzbrille
Schützt die Augen vor UV-Strahlen. Mit 
eingebautem PVC-Nasenstück – sorgt für mehr 
Komfort und Stabilität. Die niedrig gesetzten 
Bügel geben zusätzlichen Halt (daher keine 
Einschränkungen beim Tragen eines Gehör-
schutzes).

CARSYSTEM® Lunettes de protection UV
Utilisées pour protéger les yeux des rayonne-
ments UV. Avec « repose-nez » en PVC intégrée 
pour plus de confort et de stabilité. Le positionne-
ment bas des branches des lunettes permet ainsi 
le port de protection sonore supplémentaires sans 
aucune restriction.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 154 263 Brillenglasdicke/Epaisseur verre de lunettes : 2.2mm
Bügellänge/Longueur des branches : 152mm

1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

Hochleistungs-Einweghandschuhe
aus Naturkautschuk-Latex 0.22mm

– extra dick
– Silikon- und puderfrei
– lösemittelbeständig

Gants Jetables de haute performance
En Latex naturel 0.22mm

– très épais
– sans silicone et poudre
– résiste aux solvants

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K4 301 40 1226 S (6/7) 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

K4 301 41 1227 M (7/8) 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

K4 301 42 1228 L (8/9) 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

K4 301 43 1229 XL (9/10) 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

K4 301 44 1220 XXL (10/11) 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Nitril Hand Premium 
schwarz
Hochwertiger, puderfreier Einweg-Schutzhand-
schuh mit Rollrand und perfektem Griff dank 
leicht strukturierter Oberfläche.

CARSYSTEM® Nitril Hand Premium noir
Gant jetable de protection de haute qualité – avec 
bord roulé et préhension parfaite par sa surface 
structurée.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 623 S 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 156 624 M 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 154 347 L 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 154 348 XL 100Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Latex-Handschuhe 
mit langem Schaft
– Extra dick
– Langer Schaft, Gesamtlänge ca. 30cm.
– Puderfrei
– Lösemittelbeständig
– Guter Griff durch strukturierte Oberfläche

CARSYSTEM® Gants Latex 
avec manche longue
– Très épais
– À manche longue, longueur totale 30cm environ
– Non poudré
– Résiste aux solvants
– Excellente préhension par sa surface structurée

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 152 011 L 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 152 012 XL 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

Nitril Einweghandschuhe NextGen
blau, 100 Stk
Nitril Schutzhandschuh in guter Qualität für den 
einmaligen Gebrauch.

– Puderfrei, latexfrei, unsteril
– Beidhändig nutzbar, mit Rollrand
– AQL 1.5
– EN ISO 374-1+EN ISO 374-5:2016
– EN 420:2003+A1:2009
– EN 455

Gants jetables en nitrile NextGen
bleu, 100 pcs
Gant de protection en nitrile de bonne qualité à 
usage unique.

– Sans poudre, sans latex, non stériles
– Utilisables gauche/droite, av. bord roulé
– AQL 1.5
– EN ISO 374-1+EN ISO 374-5:2016
– EN 420:2003+A1:2009
– EN 455

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

01 243 070 197107 S 1 10 Pack/colis

01 243 071 197114 M 1 10 Pack/colis

01 243 072 197121 L 1 10 Pack/colis

01 243 073 198029 XL 1 10 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

CARSYSTEM® Super Nitril Hand
Grüner Nitrilhandschuh mit einem 30cm langen 
Schaft. Innen mit einer Baumwollbeflockung 
und von aussen vollbeschichtet.
Industriegebrauch. Beständig gegen viele Löse-
mittel und chemische Substanzen auf Ölbasis. 

CE Kat. III. EN 374/388/420

CARSYSTEM® super gants en nitrile
Gant nitrile vert avec manche de 30cm de 
longueur. Intérieur floqué coton et extérieur 
enduit.
Pour utilisation industrielle. Résistant contre la 
plupart des solvants et substances chimiques à 
base d’huile.

CE cat. III. EN 374/388/420

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 145 130 9/L 1 12 Paar/paire

V 145 131 10/XL 1 12 Paar/paire

Nitril Einweghandschuhe GRIP
Spezialisierter Handschuh mit guter Beständig-
keit gegen Chemikalien. Das dickere Material 
und die Diamanttextur garantieren ausgezeich-
nete Griffigkeit und optimalen Schutz auch bei 
Arbeiten mit Schmierstoffen und Fetten oder in 
feuchter Umgebung.

Die Handschuhe lassen sich leicht anziehen, 
das feste, undurchlässige Material schützt vor 
Verschmutzungen und Verletzungen.Nach den 
strengen europäischen und internationalen 
Normen EN und ISO geprüfte und bestätigte 
Qualität.

GRIP gants jetables en nitrile
Des gants spécialisés assurant une bonne 
protection contre les substances chimiques. 
Leurs matériau plus épais et leur structure 
diamant garantissent une excellente prise en main 
même lorsque l'on travaille avec des huiles, des 
graisses ou dans des environnements humides.

Les gants sont faciles à enfiler, le matériau épais 
forme une barrière protégeante contre la saleté et 
les lésions. Qualité confirmée par des tests 
effectués conformément aux rigoureuses normes 
européennes EN et ISO.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

01 243 090 RD30234003 M 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

01 243 091 RD30234004 L 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

01 243 092 RD30234005 XL 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

01 243 093 RD30234006 XXL 50Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Neopren
Schutzhandschuh
Beständig gegen chemische Substanzen wie 
Säuren, Laugen, Mineralöle, Fette und Lösemittel.

Schwarz, 30cm, CE Kat. II. EN 374-1/388

CARSYSTEM® Néoprène
gants de protection 
Résistance chimique aux acides, lessives, huiles 
minérales, graisses et solvants.

Noir, 30cm, CE cat II. EN 374-1/388

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 140 939 L 1 12 Paar/paire

V 140 940 XL 1 12 Paar/paire

V 140 941 2XL 1 12 Paar/paire

Handschuhe MaxiChem®

grün/schwarz, Länge 35 cm
Ideal für alle Arbeiten im Kontakt mit Chemikali-
en wie Kohlenwasserstoffe, Säuren und Laugen 
oder Kraftstoffe, Automobilindustrie, Maschi-
nenbau, Handwerk allgemein, Baugewerbe, 
Landwirtschaft und Gartenbau.

Gants MaxiChem®

vert/noir, Longueur 35 cm
Idéal pour tous travaux exposés aux produits 
chimiques tels que les hydrocarbures, acides et 
bases ou carburants,industrie automobile, 
industrie mécanique, artisanat général, industrie 
du bâtiment, agriculture et jardinage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K4 302 22 56-635-08 8/M 1 1 Paar/paire

K4 302 23 56-635-09 9/L 1 1 Paar/paire

K4 302 24 56-635-10 10/XL 1 1 Paar/paire

K4 302 25 56-635-11 11/2XL 1 1 Paar/paire

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

MaxiChem® Tritech™

Schutzhandschuh im Umgang mit Chemikalien 
kombiniert mit mechanischer Festigkeit

– TRItech™ technologie, 30% dünner und 
komfortabler

– Flüssigkeitsdicht durch LIQUItech® Technologie
– Micro-cup Beschichtung für festen Griff auf 

öligen/nassen Oberflächen
– ERGOtech® für höchsten Tragekomfort.

Anwendungen:
MaxiChem® ist für den Umgang mit Chemikalien 
gedacht. Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass 
der Handschuh für die verwendeten Chemikali-
en geeignet ist.

MaxiChem® Tritech™

Gant de protection pour la manipulation de 
produits chimiques combiné à la résistance 
mécanique

– Öquipé de la technologie TRItech™, 30% plus 
fin et 100% plus confortable

– étanche grâce à la technologie LIQUItech
– Excellent confort grâce au revêtement spécial en 

nitrile double couche sur un gant tricoté en nylon.
– Revêtement micro-gobelet pour une adhérence 

ferme sur les surfaces huileuses ou mouillées.
– ERGOtech® pour un confort de port optimal.

Applications :
MaxiChem® est conçu pour la manipulation de 
produits chimiques. Avant utilisation, s'assurer 
que le gant est adapté aux produits chimiques 
utilisés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K4 302 34 76-830-07 7/S 1 1 Paar/paire

K4 302 35 76-830-08 8/M 1 1 Paar/paire

K4 302 36 76-830-09 9/L 1 1 Paar/paire

K4 302 37 76-830-10 10/XL 1 1 Paar/paire

MaxiFlex® Cut™

Handschuhe mit Touchscreen-Technologie!
Schnittschutzhandschuh, handflächen-
beschichtet, für Präzisionsarbeiten unter 
trockenen Bedingungen

– CUTtech® für mittlere Schnittfestigkeit
– DURAtech® Technologie für extrem hohe 

Abriebfestigkeit von über 18000 Zyklen, 
extrem lange Lebensdauer.

– AIRtech® Technologie für maximale
360° Atmungsaktivität

– GRIPtech® Optimierter Griff durch patentierte 
Nitril-Mikro-Schaumbeschichtung.

– ERGOtech® für höchsten Tragekomfort, 
gleichmässige Nitrilverteilung im Futter

– dermatologisch sicher durch das Gütesiegel
der Skin Health Alliance

Anwendungen:
Der MaxiFlex® Cut™ ist für trockene Umgebun-
gen gedacht, die präzises Arbeiten erfordern 
und ein erhöhtes (mittleres) Schnittrisiko 
aufweisen.

MaxiFlex® Cut™

Gants avec technologie Touchscreen!
Gants résistants aux coupures, paume enduite, 
pour des manipulations de précision en milieu sec.

– CUTtech® résistance moyenne à la coupure.
– DURAtech® technologie pour une résistance à 

l’abrasion très haute de plus de 18000 cycles, 
durée de vie extrêment longue.

– AIRtech® technologie pour une respirabilité 
maximale à 360°.

– GRIPtech® préhension optimisée grace au 
revêtement breveté en micro-mousse de nitrile.

– ERGOtech® pour le plus grand confort d’utilisati-
on, répartition universelle du nitrile dans la 
doublure.

– sans défaut dermatologique grâce au label de 
qualité Skin Health Alliance.

Applications:
MaxiFlex® Cut™ est conçu pour des manipulations 
de précision en milieu sec, avec une résistance à 
la coupure.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K4 302 27 34-8743-07 7/S 1 1 Paar/paire

K4 302 26 34-8743-08 8/M 1 1 Paar/paire

K4 302 28 34-8743-09 9/L 1 1 Paar/paire

K4 302 29 34-8743-10 10/XL 1 1 Paar/paire

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

MaxiCut® Ultra™

Handschuhe mit Touchscreen-Technologie!
Schnittschutzhandschuh, handflächen-
beschichtet, für Präzisionsarbeiten unter 
trockenen Bedingungen

– DURAtech® Technologie für hohe
Abriebfestigkeit.

– CUTtech® für hohe Schnittfestigkeit
– AIRtech® Technologie für maximale 360° 

Atmungsaktivität.
– GRIPtech®Optimierter Griff durch patentierte 

Nitril-Mikro-Schaumbeschichtung.
– ERGOtech® für höchsten Tragekomfort

Anwendungen:
Der MaxiCut® Ultra™ ist für trockene Umgebun-
gen mit erhöhtem Schnittrisiko gedacht.

MaxiCut® Ultra™

Gants avec technologie Touchscreen!
Gants résistants aux coupures, paume enduite, 
pour des manipulations de précision en milieu sec.

– DURAtech® technologie pour une résistance à 
l’abrasion très haute.

– CUTtech® résistance haute à la coupure.
– AIRtech® technologie pour une respirabilité 

maximale à 360°.
– GRIPtech® préhension optimisée grace au 

revêtement breveté en micro-mousse de nitrile.
– ERGOtech® pour le plus grand confort d’utilisati-

on.

Applications:
MaxiCut® Ultra™ est conçu pour des manipulations 
de précision en milieu sec, avec une résistance à 
la coupure

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

K4 302 30 44-3745-07 7/S 1 1 Paar/paire

K4 302 31 44-3745-08 8/M 1 1 Paar/paire

K4 302 32 44-3745-09 9/L 1 1 Paar/paire

K4 302 33 44-3745-10 10/XL 1 1 Paar/paire

ATG® MaxiFlex® Ultimate™ mit AD-APT®

hochwertige, universelle Montage-
handschuhe
ATG® 42-874 MaxiFlex® Ultimate™ mit AD-APT®

Montagehandschuh, handflächenbeschichtet, 
für Präzisionsarbeiten unter trockenen Bedin-
gungen. Touchfunktion, Silikonfrei, ESD 
geprüft, VDMA gepfüft.

– AD-APT® – das intelligente Konzept für 
trockene, kühle und produktive Hände.

– DURAtech® Technologie für extrem hohe 
Abriebfestigkeit von über 18.000 Zyklen, 
extrem lange Lebensdauer.

– AIRtech® Technologie für maximale 360° 
Atmungsaktivität.

– GRIPtech® Optimierter Griff durch patentierte 
Nitril-Mikro-Schaumbeschichtung.

– ERGOtech® für höchsten Tragekomfort, 
gleichmässige Nitrilverteilung im Futter.

– Dermatologisch sicher durch das Gütesiegel 
der Skin Health Alliance.

ATG® MaxiFlex® Ultimate™ avec AD-APT®

gants de montage universels de haute 
qualité
ATG® 42-874 MaxiFlex® Ultimate™ avec AD-APT®

Gant de montage, enduit sur la paume, pour 
travaux de précision en milieu sec. Fonction 
tactile, sans silicone, testé ESD, VDMA ponctionné.

– AD-APT® - le concept intelligent pour des mains 
sèches, fraîches et productives.

– Technologie DURAtech® pour une résistance à 
l'abrasion extrêmement élevée de plus de 
18.000 cycles, durée de vie extrêmement 
longue.

– Technologie AIRtech® pour une respirabilité 
maximale à 360°.

– GRIPtech® Prise en main optimisée grâce à 
l'enduction brevetée de micro-mousse de 
nitrile.

– ERGOtech® pour un confort maximal, répartition 
uniforme du nitrile dans la doublure.

– Dermatologiquement sûr grâce au label de 
qualité de la Skin Health Alliance.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K4 302 01 S 12 Paar/paire 1 12 Pack/colis

K4 302 02 M 12 Paar/paire 1 12 Pack/colis

K4 302 03 L 12 Paar/paire 1 12 Pack/colis

K4 302 04 XL 12 Paar/paire 1 12 Pack/colis

K4 302 05 2XL 12 Paar/paire 1 12 Pack/colis

K4 302 06 3XL 12 Paar/paire 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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Schutzhandschuhe / Gants de protection

CARSYSTEM® Arbeitshandschuh 
Polyamid schwarz
Greiffläche rutschfest beschichtet. Sehr gute 
Griffigkeit, atmungsaktiv, feuchtigkeitsabwei-
send. Sehr gutes Tastgefühl auch auf feuchten 
Unterlagen.

CE Kat. ll. EN 388 : 4131

CARSYSTEM® gant de travail 
en polyamide noir
Côté intérieur avec texture antiglisse. Très bonne 
préhension, respirant, anti-humidité. Bonne 
sensibilité tactile aussi sur supports humides.

CE cat ll. EN 388 : 4131

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 145 132 9 1 12 Paar/paire

V 145 133 10 1 12 Paar/paire

Handschuhe MaxiDry
lila/schwarz, Länge 25 cm
Ideal für alle Arbeiten unter öligen/nassen 
Bedingungen, Automobilindustrie, Maschinen-
bau, Zerspanung, Handwerk allgemein, 
Bauindustrie, Landwirtschaft und Gartenbau.

Gants MaxiDry
lilas/noir, Longueur 25cm
Idéal pour tous travaux en milieu huileux ou 
humide, industrie automobile, industrie
mécanique, usinage, artisanat général, industrie
du bâtiment, agriculture et jardinage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Taille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K4 302 16 56-426-08 M 6 Paar/paire 1 6 Paar/paire

K4 302 17 56-426-09 L 6 Paar/paire 1 6 Paar/paire

K4 302 18 56-426-10 XL 6 Paar/paire 1 6 Paar/paire

K4 302 19 56-426-11 2XL 6 Paar/paire 1 6 Paar/paire

CARSYSTEM® Prep Hand II
Arbeitshandschuhe
Der CARSYSTEM® Prep Hand II Arbeitshand-
schuh besitzt eine PU-Beschichtung an der 
Handinnenfläche und den Fingerkuppen. Er ist 
optimal für Montagearbeiten und alle Arbeiten 
ohne Schnittgefahr oder Chemikalien- / 
Lösemittelbelastung.

CARSYSTEM® Prep Hand II
gant de travail
Les gants de travail CARSYSTEM® Prep Hand II 
ont un revêtement PU au niveau de la paume et du 
bout des doigts. Parfaits pour les travaux 
d'assemblage ou tous les travaux ne présentant 
pas de risque de coupure ou de contact avec des 
produits chimiques ou des solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 150 719 9/L 1 12 Paar/paire

V 150 720 10/XL 1 12 Paar/paire

V 150 721 11/XXL 1 12 Paar/paire

RHODIUS Lederhandschuh
Für grobe Arbeiten mit rauen und abriebintensi-
ven Materialien im Metall und Baubereich sowie 
Lager- und Transportarbeiten. EN 388.

RHODIUS Gant en cuir
Pour gros travaux avec des materiaux rugueux et 
abrasifs. Metal, batiment, stockage et transport. 
EN 388.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

RH 900385 900385 1 12 Paar/paire

CARSYSTEM® Prep Hand Cut II 
Arbeitshandschuhe
Schnittschutzhandschuh mit der Schnittschutz-
stufe Level 5. Das Material des Handschuhs ist 
HPPE-Faser mit PU-Beschichtung in der 
Handinnenfläche sowie den Fingerkuppen. Der 
Handschuh bietet einen angenehmen Trage-
komfort, einen sicheren Griff mit gutem 
Tastgefühl und eine gute Atmungsaktivität.
Einzuordnen ist der Handschuh in der Kategorie 
II EN 388 Level 4.5.4.2.

CARSYSTEM® Prep Hand Cut II 
gant de travail
Gant de protection anti-coupure, classe de 
protection contre la coupure 5. Le matériau de ces 
gants est un fibre HPPE avec enduction PU à la 
paume de la main et les bouts des doigts. Le gant 
dispose d’une bonne respirabilité et sensibilité 
tactile et est très agréable à porter.
Catégorie II EN 388 Level 4.5.4.2.

Bestell-Nr.
No.comm.

Grösse
Taille

BE
UC

VE
UE

V 155 539 10/XL 1 10 Paar/paire

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix



95

SATAjet X 5500

Une révolution technologique

L'équipe de rêve : Pistolet et kit projecteur dans un 

concept tout nouveau, proposant une géométrie du flux 

d'air parfaitement synchronisée pour une répartition 

excellente du produit, une pulvérisation optimisée et 

une forme précise du jet. Et tout cela 

en conjonction avec des économies 

souplesse surprenante et grande 

réduction du niveau sonore.

Deux formes de jet sont disponibles 

par taille de buse, permettant soit plus de contrôle, soit 

une vitesse d'application plus élevée, ainsi qu'une 

adaptation du kit projecteur à la température et 

l'humidité de l'air.

Vidéo explicative SATAjet X 5500 

www.sata.com/x5500io

1.1 I

1.1 O

1.2 I

1.2 O

1.3 I

1.3 O

1.4 I

1.4 O

1.5 I

(nur HVLP)

1.5 O

(nur HVLP)

1.1 1.2 W 1.3 1.4

STRAHLFORMEN

Bisher: Beispiele Strahlformen

Neu mit SATAjet X 5500

Strahlform I-Düse HVLP/RP

Strahlform O-Düse HVLP/RP

FORMES DU JET

Jusqu'à présent : Exemples de formes du jet

Nouveau avec le SATAjet X 5500

Forme du jet avec la buse I, HVLP/RP

(HVLP uniquement)

Forme du jet avec la buse O, HVLP/RP

(HVLP uniquement)

DIE ZUKUNFT 
BEGINNT BEI SATA MIT EINEM

L'AVENIR 
CHEZ SATA COMMENCE PAR UN

Die revolutionäre 

SATAjet X 5500

Das Dream-Team: In Pistole und Düsensatz neu 

konzipierte und perfekt synchronisierte Luftleitgeometrie 

für eine perfekte Materialverteilung, optimierte 

Zerstäubung und präzise Strahlform. Und all das mit 

Materialersparnis, butterweicher und 

geräuschreduzierter Applikation.

Zwei Strahlgeometrien sind pro Düsengröße verfügbar 

und erlauben wahlweise mehr Kontrolle oder 

Geschwindigkeit, Anpassung des Düsensatzes an Tempe-

ratur und Luftfeuchtigkeit

SATAjet X 5500 Erklärvideo 

www.sata.com/x5500i
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SATAjet X 5500 PHASER / SATAjet X 5500 PHASER

SATAjet X 5500 B RP/HVLP
PHASER
SATAjet X 5500 mit X-Düsensystem: 
Die Zukunft des Lackierens

Die SATAjet X 5500 setzt mit dem innovativen 
X-Düsensystem einen neuen Standard für 
herausfordernde Lacksysteme und Verarbei-
tungsempfehlungen. Revolutionär in der 
Zerstäubung, spürbar leiser durch optimierte 
Strömungsgeometrie, individuell anpassbar für 
verschiedene Anforderungen, präzise in der 
Materialverteilung, wartungsarm für einfache 
Reinigung, logisch konstante Strahldimensionen 
und effizient mit erheblicher Materialeinsparung 
bei gleicher Applikationsweise.

SATAjet X 5500 B RP/HVLP
PHASER
SATAjet X 5500 avec système de buse X : 
l'avenir de la peinture

Le SATAjet X 5500 établit une nouvelle norme pour 
les systèmes de peinture exigeants et les recom-
mandations de traitement grâce à son innovant 
système de buse X. Révolutionnaire dans la 
pulvérisation, sensiblement plus silencieux grâce à 
une géométrie d'écoulement optimisée, personna-
lisable pour différentes exigences, précis dans la 
distribution des matériaux, peu d'entretien pour un 
nettoyage facile, dimensions constantes logiques 
du jet, et efficace avec une économie significative 
de matériau lors d'une application similaire.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Düse
Buse

BE
UC

VE
UE

SATAjet X 5500 RP PHASER Standard mit RPS Mehrzweckbecher / avec RPS
L2 109 6066

SATAjet X5500 PHASER RP

1.2-i 1 1Stk/pce

L2 109 6074 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 109 6090 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 109 6082 1.3-o 1 1Stk/pce

Düsensätze / Jeux de buses SATAjet X 5500 RP PHASER 
L2 109 6181

Düsensatz/Jeu de buse

1.2-i 1 1Stk/pce

L2 109 6199 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 109 6214 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 109 6206 1.3-o 1 1Stk/pce

SATAjet X 5500 HVLP PHASER Standard mit RPS Mehrzweckbecher / avec RPS
L2 109 6157

SATAjet X5500 PHASER HVLP

1.2-i 1 1Stk/pce

L2 109 6149 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 109 6107 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 109 6115 1.3-o 1 1Stk/pce

Düsensätze / Jeux de buses SATAjet X 5500 HVLP PHASER
L2 109 6272

Düsensatz/Jeu de buse

1.2-i 1 1Stk/pce

L2 109 6264 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 109 6256 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 109 6222 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 109 6230 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 109 6248 1.4-o 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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SATAjet X 5500 / SATAjet X 5500

SATAjet X 5500 B RP/HVLP
(Digital)
SATAjet X 5500 mit X-Düsensystem: 
Die Zukunft des Lackierens

Die SATAjet X 5500 setzt mit dem innovativen 
X-Düsensystem einen neuen Standard für 
herausfordernde Lacksysteme und Verarbei-
tungsempfehlungen. Revolutionär in der 
Zerstäubung, spürbar leiser durch optimierte 
Strömungsgeometrie, individuell anpassbar für 
verschiedene Anforderungen, präzise in der 
Materialverteilung, wartungsarm für einfache 
Reinigung, logisch konstante Strahldimensionen 
und effizient mit erheblicher Materialeinsparung 
bei gleicher Applikationsweise.

SATAjet X 5500 B RP/HVLP
(Digital)
SATAjet X 5500 avec système de buse X : 
l'avenir de la peinture

Le SATAjet X 5500 établit une nouvelle norme pour 
les systèmes de peinture exigeants et les recom-
mandations de traitement grâce à son innovant 
système de buse X. Révolutionnaire dans la 
pulvérisation, sensiblement plus silencieux grâce à 
une géométrie d'écoulement optimisée, personna-
lisable pour différentes exigences, précis dans la 
distribution des matériaux, peu d'entretien pour un 
nettoyage facile, dimensions constantes logiques 
du jet, et efficace avec une économie significative 
de matériau lors d'une application similaire.

Bestell-Nr.
No.comm.

Düse
Buse

BE
UC

VE
UE

SATAjet X 5500 B RP 
mit RPS & Drehgelenk / avec RPS et 
raccord tournant
L2 106 1548 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 1556 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 1564 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 1572 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 1580 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 1598 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 1605 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 1613 1.4-o 1 1Stk/pce

SATAjet X 5500 B RP DIGITAL 
mit Drehgelenk / avec raccord tournant
L2 106 1621 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 1647 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 1697 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 1712 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 1746 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 1788 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 1803 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 1829 1.4-o 1 1Stk/pce

Düsensätze / Jeux de buses X 5500 RP
L2 106 3536 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 3544 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 3552 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 3560 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 3578 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 3586 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 3594 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 3601 1.4-o 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix Preise /Prix

Preise /Prix

Bestell-Nr.
No.comm.

Düse
Buse

BE
UC

VE
UE

SATAjet X 5500 B HVLP 
mit RPS & Drehgelenk / avec RPS et 
raccord tournant
L2 106 1895 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 1902 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 1887 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 1910 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 1928 1.5-i 1 1Stk/pce

L2 106 1936 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 1944 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 1952 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 1960 1.4-o 1 1Stk/pce

L2 106 1978 1.5-o 1 1Stk/pce

SATAjet X5500 B HVLP DIGITAL 
mit RPS & Drehgelenk/avec RPS et 
raccord tournant
L2 106 1994 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 1879 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 2025 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 2033 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 2067 1.5-i 1 1Stk/pce

L2 106 2075 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 2108 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 2124 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 2158 1.4-o 1 1Stk/pce

L2 106 2166 1.5-o 1 1Stk/pce

Düsensätze / Jeux de buses X 5500 HVLP
L2 106 3619 1.1-i 1 1Stk/pce

L2 106 3627 1.2-i 1 1Stk/pce

L2 106 3635 1.3-i 1 1Stk/pce

L2 106 3651 1.4-i 1 1Stk/pce

L2 106 3669 1.5-i 1 1Stk/pce

L2 106 3677 1.1-o 1 1Stk/pce

L2 106 3685 1.2-o 1 1Stk/pce

L2 106 3643 1.3-o 1 1Stk/pce

L2 106 3693 1.4-o 1 1Stk/pce

L2 106 3700 1.5-o 1 1Stk/pce
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SATAjet 1000 / SATAjet 1000

SATAjet 1000 B RP/HVLP
und Lignum 2
Universelle Lackierpistole für Handwerk und 
Industrie der neusten Generation, mit QCC 
Kunststoff-Fliessbecher 0.6 l.

– Feine Zerstäubung bei hoher Flächenleistung
– Optimale Arbeitsergebnisse in allen Anwen-

dungsbereichen
– Robust und wartungsarm
– Wasserlackresistent und korrosionsbeständig
– Easy clean Oberfläche
– Kompakt und leicht
– Hohe Materialersparnis durch innovatives 

SATA Düsensystem 

Gewicht: 431g (ohne Becher) 
Luftverbrauch bei 2bar: ca. 275-350 l/min
Auch mit Drehgelenk lieferbar, mehr Infos im 
Online-Shop.

SATAjet 1000 B RP/HVLP
et Lignum 2
Pistolet de laquage universel pour l’artisanat et 
l’industrie de la nouvelle génération, avec un 
godet à gravitation QCC 0.6 l.

– Pulvérisation fine et haut taux de transfert
– Résultats parfaits dans tous les domaines 

d’application
– Robustes, peu d’entretien
– Appropriés pour les peintures hydrodiluables, 

résistant à la corrosion
– Surface facile à nettoyer
– Compacts et légers
– Hautes économies de produit grâce au système 

innovateur de buse SATA

Poids : 431g (sans godet)
Consommation d’air à 2bars : env. 275-350 l/min
Aussi livrable avec raccord tournant, plus 
d’information dans la boutique en ligne.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Düse
Buse

BE
UC

VE
UE

SATAjet 1000 B HVLP ohne Drehgelenk / sans raccord tournant
L2 149 377

Pistole mit Düse/Pistolet avec un buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 149 385 1.7 1 1Stk/pce

L2 149 393 1.9 1 1Stk/pce

L2 149 401 2.1 1 1Stk/pce

SATAjet 1000 B HVLP ohne Drehgelenk / sans raccord tournant
L2 110 7780

Pistole mit Düse/Pistolet avec un buse
1.7 1 1Stk/pce

L2 190 0132 1.9 1 1Stk/pce

Zubehör / Accessoires SATAjet 1000 B HVLP / LIGNUM 2
L2 149 195

Düsensatz / jeu de buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 149 203 1.7 1 1Stk/pce

L2 149 211 1.9 1 1Stk/pce

L2 149 229 2.1 1 1Stk/pce

SATAjet 1000 B RP ohne Drehgelenk / sans raccord tournant
L2 151 183

Pistole mit Düse/Pistolet avec un buse

0.8 1 1Stk/pce

L2 151 191 1.0 1 1Stk/pce

L2 149 302 1.3 1 1Stk/pce

L2 149 310 1.6 1 1Stk/pce

L2 150 391 1.8 1 1Stk/pce

L2 149 328 2.0 1 1Stk/pce

L2 151 209 2.5 1 1Stk/pce

L2 151 217 3.0 1 1Stk/pce

SATAjet 1000 B RP LIGNUM 2 mit Drehgelenk / avec raccord tournant
L2 190 165

Pistole mit Düse/Pistolet avec un buse
1.6 1 1Stk/pce

L2 110 7821 1.8 1 1Stk/pce

Zubehör / Accessoires SATAjet 1000 B RP / LIGNUM 2
L2 151 316

Düsensatz /Jeu de buse

0.8 1 1Stk/pce

L2 151 324 1.0 1 1Stk/pce

L2 149 161 1.3 1 1Stk/pce

L2 149 179 1.6 1 1Stk/pce

L2 150 417 1.8 1 1Stk/pce

L2 149 187 2.0 1 1Stk/pce

L2 151 332 2.5 1 1Stk/pce

L2 151 340 3.0 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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SATAjet 1000 / SATAjet 1000

BVD Druckbecher-Anbausatz

Für SATAjet 4000, jet 1000, jet 3000, jet

BVD kit de rajout godet 
sous pression
Pour SATAjet 4000, jet 1000, jet 3000, jet

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

L2 257 75 BVD Anbausatz /kit de rajout 1 1Stk/pce

L2 706 64
Sata Tropfsperren zu/antigouttes
NAD/RB

10Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 29926
SATA Rührwerkbecher zu/godet 
mélangeur pour Jet 4-/3-/2000 
HVLP+RP/1000

1Stk/pce 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Farb-Pumpe / Pompe à peinture

SATA Vario-Top-Spray
Doppelmembran-Pumpenanlage.
Die neue leistungsstarke Doppelmembranpum-
pe SATA Vario-Top-Spray ist das ideale Spritz-
system zur Verarbeitung von grösseren Material-
mengen. Das SATA Vario-Top-Spray verarbeitet 
alle herkömmlichen lösemittelhaltigen Lacksys-
teme unterschiedlichster Viskositäten und 
Strukturen, aber auch wässrige und wasserver-
dünnbare Spritzmedien.

Lieferausführung:
Pneumatisch betriebene Doppelmembranpum-
pe 1:1 in Fahrwerks-, Stand- oder Wandausführ-
ung, jeweils komplett mit Materialfeindruckreg-
ler und Doppelluftdruckminderer, ohne Pistole 
und Schläuche.

SATA Vario-Top-Spray
Pompe à double membrane.
La nouvelle pompe à double membrane SATA 
vario-Top-Spray à hautes performances est le 
système idéal pour l’application de grands 
volumes de produit. Avec le SATA Vario-Top-Spray, 
vous pouvez appliquer toutes les peintures 
normales à base de solvants, de n’importe quelles 
viscosités et structures, mais aussi des produits 
aqueux ou hydrodiluables.

Contenu de la livraison:
Pompe pneumatique à double membranes 1:1; 
avec chariot, pied ou pour montage au mur, 
complet avec régulateur de matériel et double 
détendeur d’air, sans pistolet et sans tuyaux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 615 15 61515
SATA Vario-Top-Spray F
fahrbar, ohne Pistole und Schläuche/
mobile, sans tuyaux et pistolet

1 1Stk/pce

Preise /Prix

La
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SATAjet 100 / SATAjet 100

SATAjet 100 B F RP/HVLP
Füller- und Grundierpistole der neusten 
Generation.

– Hervorragende Resultate bereits ab 0.5bar
– Sehr glatter Verlauf mit wenig Nacharbeit
– Luftverbrauch ca. 350Nl/min bei 2bar

SATAjet 100 B F RP/HVLP
Pistolet pour l’application des produits de base, 
de la nouvelle génération.

– Très bon résultat à partir de 0.5bar
– Distribution homogène du produit exigeant peu 

de travaux postérieurs
– Consommation d’air 350Nl/min à 2bar

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Düse
Buse

BE
UC

VE
UE

SATAjet 100 B F HVLP
L2 146 373 146373

Pistole mit Düse/
Pistolet avec un buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 145 722 145722 1.7 1 1Stk/pce

L2 145 730 145730 1.9 1 1Stk/pce

L2 145 748 145748 2.1 1 1Stk/pce

L2 146 381 146381

Düsensatz / jeu de buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 145 417 145417 1.7 1 1Stk/pce

L2 145 425 145425 1.9 1 1Stk/pce

L2 145 433 145433 2.1 1 1Stk/pce

SATAjet 100 B F RP
Luftverbrauch ca. 290Nl/min bei 2bar/Consommation d’air 290Nl/min à 2bar

L2 146 969 146969

Pistole mit Düse/
Pistolet avec un buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 145 193 145193 1.6 1 1Stk/pce

L2 145 201 145201 1.8 1 1Stk/pce

L2 145 219 145219 2.0 1 1Stk/pce

L2 146 977 146977

Düsensatz / jeu de buse

1.4 1 1Stk/pce

L2 145 250 145250 1.6 1 1Stk/pce

L2 145 268 145268 1.8 1 1Stk/pce

L2 145 276 145276 2.0 1 1Stk/pce

SATAjet 100 B P
Spritzspachtel-Pistole der neusten Generation.

– Entwickelt zur Erzeugung von hohen Schicht-
stärken bei abgegrenztem Spritzstrahl

– Luftverbrauch ca. 245Nl/min bei 2bar

SATAjet 100 B P
Pour mastic au pistolet à base de polyester, de la 
nouvelle génération.

– Pour obtenir des couches de hautes épaisseurs 
en conjonction avec un jet bien défini

– Consommation d’air 245Nl/min à 2bar

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 145 185 145185 SATAjet 100 B P 1 1Stk/pce

L2 145 284 145284 Düsensatz P/ jeu de buse P (2.5mm) 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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SATAminijet 4400 / SATAminijet 4400

SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Mit Mehrwegbecher. 
Die Pistole für Spot-Repair, Kleinstreparaturen 
und Designarbeiten.  
Die Lackierpistole liegt mit der neuen Griffkon-
tur per fekt in der Hand. Der Spritzstrahl lässt 
sich mit nur ei ner ¾ Drehung exakt einstellen.  
Lange Standzeiten: Korrosionsfeste perloxal 
Oberfläc he. Robuste Luftdüse aus verchromtem 
Messing. Farbnadel und -düse aus vergütetem 
Edelstahl. 

Grosser QCC-Becheranschluss:  
Mit der SATAminijet 4400 B können alle drei 
RPS-Bechergrössen verwendet werden.

SATAminijet 4400 B RP/HVLP
Avec godets réutilisables. 
Le pistolet pour Spot-Repair, des réparations 
locali sées et des travaux décoratives. 
Avec sa crosse à nouveau contour ergonomique, 
le pis tolet de peinture se révèle comme extrême-
ment maniab le. L’ajustage exact du jet se fait par 
seulement ¾ d’un tour. Longue durée de vie: 
Surface perloxal résistante à la corrosion. 
Chapeau d’air robuste en laiton chromé. Aiguille et 
buse de peinture en acier inox modifié.

Grand raccord QCC du godet:  
Le SATAminijet 4400 B permet d’utiliser toutes 
les trois tailles de godets RPS.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Düse 
Buse

BE 
UC

VE 
UE

SATAminijet 4400 B HVLP
L2 197 970

Pistole mit Düse /  
Pistolet avec un buse

0.3 1 1 Stk/pce

L2 197 988 0.5 1 1 Stk/pce

L2 197 996 0.8 1 1 Stk/pce

L2 198 002 1.0 1 1 Stk/pce

L2 198 010 1.1 1 1 Stk/pce

L2 198 069 0.8 SR 1 1 Stk/pce

L2 198 077 1.0 SR 1 1 Stk/pce

L2 198 085 1.2 SR 1 1 Stk/pce

L2 198 093 1.4 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 194

Düsensatz / jeu de buse

0.3 1 1 Stk/pce

L2 201 202 0.5 1 1 Stk/pce

L2 201 210 0.8 1 1 Stk/pce

L2 201 228 1.0 1 1 Stk/pce

L2 201 236 1.1 1 1 Stk/pce

L2 201 244 0.8 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 251 1.0 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 269 1.2 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 277 1.4 SR 1 1 Stk/pce

SATAminijet 4400 B RP
L2 202 416

Pistole mit Düse /  
Pistolet avec un buse

0.5 1 1 Stk/pce

L2 198 234 1.4 1 1 Stk/pce

L2 198 242 1.6 1 1 Stk/pce

L2 198 200 0.8 SR 1 1 Stk/pce

L2 198 218 1.0 SR 1 1 Stk/pce

L2 198 226 1.2 SR 1 1 Stk/pce

L2 202 408

Düsensatz / jeu de buse

0.5 1 1 Stk/pce

L2 201 319 1.4 1 1 Stk/pce

L2 201 327 1.6 1 1 Stk/pce

L2 201 285 0.8 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 293 1.0 SR 1 1 Stk/pce

L2 201 301 1.2 SR 1 1 Stk/pce

Preise / Prix

Preise / Prix
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SATA Pistolen / SATA Pistolet

SATAjet 20 B
Ob Grafik, individuelles Fahrzeugdesign, 
Airbrush-Arbeiten aller Art, Modellbau, Kunst- 
oder Schriftenmalerei – die SATAjet 20B bietet 
nahezu unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten. 
Ergonomisch perfekt, gleichermassen für 
Links- und für Rechtshänder. Optimale Handlage, 
auch für Einsteiger leicht beherrschbar. 
Wechselbares Luftanschlusssystem für variable 
Schlauchführung. Stufenlos fein einstellbare 
Materialmengenregulierung. Volle Wasserlack-
tauglichkeit.

SATAjet 20 B
Pour l’art graphique, le design individuel des 
voitures, l’airbrush de tous genres, la réalisation
de maquettes ou la peinture artistique –
le SATAjet 20B offre des domaines d’application 
presque sans limite. Ergonomie parfaite – pour 
les droitiers comme pour les gauchers. Maniabi-
lité étonnante, facilitant le travail en particulier 
pour les débutants. Système interchangeable du 
raccord d’air pour un guidage variable du tuyau 
d’air. Réglage continu précis du débit de produit. 
Entièrement approprié pour les peintures 
hydrodiluables.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 650 78 65078 Satajet 20 B Pistole/pistolet 1 1Stk/pce

L2 655 81 65581 Satajet 20 B Pistole/pistolet 1 1Stk/pce

L2 656 49 65649 Satajet 20 B Pistole/pistolet 1 1Stk/pce

L2 663 16 66316 Satajet 20 B Pistole/pistolet 1 1Stk/pce

L2 692 29 69229 Satajet 20 B Pistole/pistolet 1 1Stk/pce

L2 903 81 90381 Satajet 20 B Design-Set/design-set 1 1Stk/pce

L2 604 59 60459 Satajet 20 B Düsensatz / jeu de buse 1 1Stk/pce

L2 606 40 60640 Satajet 20 B Düsensatz / jeu de buse 1 1Stk/pce

L2 612 00 61200 Satajet 20 B Düsensatz / jeu de buse 1 1Stk/pce

L2 613 41 61341 Satajet 20 B Düsensatz / jeu de buse 1 1Stk/pce

L2 615 23 61523 Satajet 20 B Düsensatz / jeu de buse 1 1Stk/pce

SATAjet X 5500 RP 
Klarlack Edition 1.3cc
Die SATAjet X 5500 Klarlack Edition glänzt mit 
einem neu entwickelten, speziellen Düsensatz 
für die Klarlackapplikation. Die optimierte 
Materialverteilung in Kombination mit einer 
feineren Zerstäubung ermöglicht den Anwend-
erinnen und Anwendern bei bereits geringen 
Schichtstärken eine geschlossene Benetzung.

Die Vorteile im Überblick:
– Spezielle Klarlackdüse auf Basis der bewähr-

ten I-Düsen-Technologie
– Feine und homogene Zerstäubung für einen 

perfekten Klarlackstand
– Geschlossene Benetzung bereits bei geringen 

Schichtstärken
– I-Düsen Strahlgeometrie ermöglicht eine 

kontrollierte Applikation
– Die spezielle Klarlackdüse hat die Zusatzbe-

zeichnung «cc» (SATAjet X 5500 RP 1,3cc).

SATAjet X 5500 RP 
Edition Vernis 1.3cc
Le SATAjet X 5500 en Edition Vernis sait convainc-
re par son nouveau kit projecteur spécialement 
développé pour l'application de vernis. La 
répartition optimisée du produit, combinée à une 
pulvérisation encore plus fine, permet aux 
utilisateurs d'obtenir un humectage fermé, même 
avec des épaisseurs de couche faibles.

Aperçu des avantages :
– Buse spéciale pour vernis basée sur la technolo-

gie éprouvée des buses I.
– Pulvérisation fine et homogène pour une 

application de vernis impeccable
– Humectage fermé même avec de faibles 

épaisseurs de couche  
– La géométrie de jet des buses I permet une 

application contrôlée
– La buse spéciale pour vernis porte la désignation 

supplémentaire « cc » (SATAjet X 5500 RP 1,3cc).

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 117 4573 1174573 Klarlack-Pistole/pistolet vernis 1 1Stk/pce

L2 118 5893 1185893 Klarlack-Pistole/pistolet vernis DIGITAL 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Zubehör Spritztechnik / Accessoires technique de projection

RPS Mehrzweckbecher
Einwegbechersystem zum Anmischen,  
Lackieren, Nachfüllen und Aufbewahren. 
Äusserst einfache Handhabung mit nur drei 
Teilen und 2 Versionen:

Mit 125 µ Siebe für Wasserlacke 
Mit 200 µ Siebe für konventionelle Lacke 
 
 
*  L2 101 0553 + L2 101 0561 für Minijet 3000 
und Vorgängerversionen

RPS godet polyvalent 
Système de godet jetable pour mélanger, peind re, 
remplir et stocker. 
Le maniement est extrêmement facile, car il ne se 
compose que de trois éléments et deux versi ons :

Avec tamis plat 125 µ pour la peinture à l’eau 
Avec tamis enfichable 200 µ pour la peinture 
conventionnelle 
 
*  L2 101 0553 + L2 101 0561 pour minijet 3000 
et versions précédentes

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

L2 101 0553 0.3 l minijet (*) mit Flachsieben / avec tamis plats 125 µ 60 1 64 Pack/colis

L2 101 0561 0.3 l minijet (*) mit Stecksieben / avec tamis enfichable 200 µ 60 1 64 Pack/colis

L2 101 0389 0.3 l mit Flachsieben / avec tamis plats 125 µ 40 1 64 Pack/colis

L2 101 0397 0.3 l mit Stecksieben / avec tamis enfichable 200 µ 40 1 64 Pack/colis

L2 101 0438 0.6 l mit Flachsieben / avec tamis plats 125 µ 60 1 32 Pack/colis

L2 101 0488 0.6 l mit Stecksieben / avec tamis enfichable 200 µ 60 1 32 Pack/colis

L2 101 1973 0.9 l mit Flachsieben / avec tamis plats 125 µ 40 1 32 Pack/colis

L2 101 1981 0.9 l mit Stecksieben / avec tamis enfichable 200 µ 40 1 32 Pack/colis

L2 131 979
Ersatz-Flachsiebe / Ta mis plats 125 µ 
für 0.6 + 0.9 l Becher / pour godets 0.6 + 0.9 l

100 1 1 Pack/colis

L2 160 606
Ersatz-Flachsiebe / Ta mis plats 125 µ 
für 0.3 l Becher Standard und Minijet / pour godets 0.3 l standard et minijet

60 1 1 Pack/colis

L2 131 987
Ersatz-Stecksiebe / Ta mis enfichable 200 µ 
für 0.3 + 0.6 + 0.9 l Becher / pour godets 0.3 + 0.6 + 0.9 l

100 1 1 Pack/colis

L2 101 3226
Ersatzdeckel / Couvercle de rechange 
für 0.6 +0.9 l Becher / pour godets 0.6+0.9 l

80 1 32 Pack/colis

L2 101 3218 Ersatzdeckel für / Couvercle de rechange pour godets 0.3 l Standard 60 1 48 Pack/colis

L2 101 3234 Ersatzdeckel für / Couvercle de rechange pour godets 0.3 l Minijet 108 1 64 Pack/colis

L2 165 399
Mix lid, Flachdeckel zum Stapeln von / Mix lid, couvercle plat 
pour l’empilage de RPS 0.6 l + 0.9 l

50 1 1 Stk/pce

L2 125 211 SATA RPS-Adapter Nr. 1 für / SATA adapteur RPS No. 1 pour Jet B/Iwata 1 1 Stk/pce

L2 125 237
SATA RPS-Adapter Nr. 2 für / SATA adapteur RPS No. 2 pour 
Jet 2000/LM 2000/Jet 90 KLC

1 1 Stk/pce

L2 125 252 SATA RPS-Adapter Nr. 3 / SATA adapteur RPS No. 3 für DeVilbiss / pour DeVilbiss 1 1 Stk/pce

L2 125 278
SATA RPS-Adapter Nr. 4 / SATA adapteur RPS No. 4 
für Kremlin/Iwata Supernova / pour Kremlin/Iwata Supernova

1 1 Stk/pce

L2 125 294 SATA RPS-Adapter Nr. 5 / SATA adapteur RPS No. 5 für Walcom / pour Walcom 1 1 Stk/pce

L2 126 326 SATA RPS-Adapter Nr. 6 / SATA adapteur RPS No. 6 für Graco / pour Graco 1 1 Stk/pce

L2 133 595 SATA RPS-Adapter Nr. 7 / SATA adapteur RPS No. 7 Sagola 1 1 Stk/pce

L2 133 827 SATA RPS-Adapter Nr. 8 / SATA adapteur RPS No. 8 Optima Sharpe 1 1 Stk/pce

L2 135 111 SATA RPS-Adapter Nr. 9 / SATA adapteur RPS No. 9 Sharpe 1 1 Stk/pce

L2 135 798 SATA RPS-Adapter Nr. 10 / SATA adapteur RPS No. 10 Sagola 1 1 Stk/pce

L2 164 608 SATA RPS-Adapter Nr. 15 / SATA adapteur RPS No. 15 DeVilbiss SRi 1 1 Stk/pce

RPS «UV» Mehrzweckbecher
Einwegbecher System zum Anmischen, 
Lackieren, Nachfüllen und Aufbewahren. 
Äusserst einfache Handhabung mit nur drei 
Teilen und 2 Versionen: 

Mit 125 µ Flach– oder mit 200 µ Stecksiebe 
für «UV» Lacke.

RPS «UV» godet polyvalent 
Système de godet jetable pour mélanger, peind re, 
remplir et stocker. Le maniement est 
ex trêmement facile car il ne contient que trois 
éléments en 2 versions :

Avec tamis plats de 125 µ ou avec tamis enfichable 
200 µ pour vernis UV.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

L2 101 0496 0.6 L, 125 µ Flachsieb / tamis plat 125 µ 60 1 32 Pack/colis

L2 101 0503 0.6 L, 200 µ Stecksieb / tamis enfichable 200 µ 60 1 32 Pack/colis

Preise / Prix

Preise / Prix
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Zubehör Spritztechnik / Accessoires technique de projection

SATA adam 2 schwarz
für jet X5500 und jet Phaser 5000 B

SATA adam 2 noir
pour jet × 5500 et jet Pahser 5000 B

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 103 1723 103 1723
SATA adam komplett für /
complet pour jet 5500B

1 1Stk/pce

L2 103 1682 103 1682 SATA adam 2 Display 1 1Stk/pce

L2 211 565 211 565 SATA adam 2 Dock 1 1Stk/pce

L2 211 573 211 573 2×SATA adam 2 Dock 1 1Stk/pce

L2 162 081 162 081 5×SATA adam 2 Dock protect 1 1 Satz/set

L2 160 739 160 739 SATA adam 2 Batterieset /kit de pile 1 1Stk/pce

L2 162 172 162 172 2×SATA adam 2 O-Ring/anneau «O» 1 1 Satz/set

L2 162 164 162 164
5×SATA adam 2
Rastclip/clip d’encliquetage

1 1 Satz/set

SATA adam 2 chrome
für jet 5000 B

SATA adam 2 chrome
pour jet 5000 B

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 211 540 211 540 
SATA adam komplett für /
complet pour jet 5500B

1 1Stk/pce

L2 160 689 160 689 SATA adam 2 Display chrome 1 1Stk/pce

L2 211 565 211 565 SATA adam 2 Dock chrome 1 1Stk/pce

L2 211 573 211 573 2×SATA adam 2 Dock 1 1Stk/pce

L2 162 081 162 081 5×SATA adam 2 Dock protect 1 1 Satz/set

L2 160 739 160 739 SATA adam 2 Batterieset /kit de pile 1 1Stk/pce

L2 162 172 162 172 2×SATA adam 2 O-Ring/anneau «O» 1 1 Satz/set

L2 162 164 162 164
5×SATA adam 2
Rastclip/clip d’encliquetage

1 1 Satz/set

SATA adam 2 Standard chrome
für SATA Lackierpistolen ausser jet 5000B
und minijet

SATA adam 2 standard chrome
pour pistolet de peinture SATA sauf jet 5000B
et minijet

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 160 846 160 846 SATA adam 2 komplett /complet 1 1Stk/pce

L2 160 689 160 689 SATA adam 2 Display chrome 1 1Stk/pce

L2 160 788 160 788 SATA adam 2 Dock chrome 1 1Stk/pce

L2 160 796 160 796 2×SATA adam 2 Dock 1 1Stk/pce

L2 162 081 162 081 5×SATA adam 2 Dock protect 1 1 Satz/set

L2 160 739 160 739 SATA adam 2 Batterieset /kit de pile 1 1Stk/pce

L2 162 172 162 172 2×SATA adam 2 O-Ring/anneau «O» 1 1 Satz/set

L2 162 164 162 164
5×SATA adam 2
Rastclip/clip d’encliquetage

1 1 Satz/set

SATA adam 2 mini chrome
für SATAminijet 1000, 3000 & 4400 Pistolen.

SATA adam 2 mini chrome
pour des pistolets SATAminijet 1000, 3000 & 4400.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 160 879 160 879 SATA adam 2 mini komplett /complet 1 1Stk/pce

L2 160 689 160 689 SATA adam 2 Display chrome 1 1Stk/pce

L2 160 861 160 861 SATA adam 2 mini Dock chrome 1 1Stk/pce

L2 162 081 162 081 5×SATA adam 2 Dock protect 1 1 Satz/set

L2 160 739 160 739 SATA adam 2 Batterieset /kit de pile 1 1Stk/pce

L2 162 172 162 172 2×SATA adam 2 O-Ring/anneau «O» 1 1 Satz/set

L2 162 164 162 164
5×SATA adam 2
Rastclip/clip d’encliquetage

1 1 Satz/set

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Zubehör Spritztechnik / Accessoires technique de projection

SATA Pressluft Mikrometer
Zur exakten Druckeinstellung an 
der Farb spritzpistole. 

SATA micromètre d’air comprimé
Pour un réglage exact de la pression 
du pistolet de peinture.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

L2 277 71 27771
Sata Pressluftmikrometer mit Manometer  
Sata micro-/avec manomètre d’air 
comprimé

1 1 Stk/pce

L2 9860 9860
Sata Pressluftmikrometer  
Sata micromètre d’air comprimé

1 1 Stk/pce

SATA air tester –  
Spritzluft-Schnelltester
Einfach und schnell Probleme in der Druckluft-
qualität aufspüren – finden Sie die Probleme, 
bevor Ihre Lackierung fehlerhaft wird.  
Der SATA air tester zeigt beim Anblasen mit 
Arbeitsluft sofort ob Schmutzrückstände in der 
Luft sind.

SATA air tester – 
appareil de test pour l’air de pistolage
Détecter facilement et rapidement des problèm es 
dans la qualité de l’air comprimé – trouvez les 
problèmes avant que des défauts apparais sent 
dans votre laquage.  
Quand on souffle de l’air de travail sur la sur face 
du SATA air tester il montre tout de suite s’il y à des 
salissures dans l’air.

Bestell-Nr. 
No. comm.

BE 
UC

VE 
UE

L2 156 299 1 1 Stk/pce

Viskositätsmessbecher  
4.0 mm

Viscosimètre  
4.0 mm

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

L2 9845 9845 aus Voll-Aluminium / en aluminium massif 1 1 Stk/pce

L2 9852 9852
aus fliessgepresstem Aluminium  
en aluminium injecté

1 1 Stk/pce

SATA care set
Im SATA care set finden alle Utensilien ihren 
Platz, die zum Reinigen und zur Wartung von 
Lackierpisto len benötigt werden.  
Die Tasche aus strapazierfähigem Polyester 
schützt den Inhalt gegen Schmutz und Staub.  
Mit Ösen zur Wandbefestigung.

Lieferumfang SATA care set:
–  Reinigungsbürste gross für den 

Pistolenkörper L2 158 840
–  5 Reinigungsbürsten mittel für 

die Farbdüse und alle materialführenden 
Teile der Pistole L2 6007

–  5 Reinigungsbürsten doppelseitig für 
Luftdüsen und Farbdüsenbohrungen L2 9209

–  12 Düsenreinigungsnadeln für Stirnbohrun-
gen der Luft- und Farbdüse L2 621 74

–  Hochleistungsfett, 100 ml L2 481 73

SATA care set
Le SATA care set propose de la place pour tous les 
ar ticles requis pour le nettoyage et l’entretien de 
pisto lets de laquage. 
Le sac en polyester robuste protège son contenu 
con tre les souillures et la poussière.  
Avec boucles pour fixation murale. 

Contenu de livraison SATA care set :
–  Grande brosse de nettoyage pour le corps 

du pistolet L2 158 840
–  5 brosses de nettoyage, taille medium pour 

la buse de peinture et tous les composants 
du pistolet touchant du produit L2 6007

–  5 brosses de nettoyage bilatérales pour 
les chapeaux d’air et les alésages de la buse 
de peinture L2 9209

–  12 aiguilles de peinture pour les alésages 
frontaux du chapeau d’air et de la buse de 
peinture L2 621 74

–  Graisse à haute performance, 100 ml L2 481 73

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

L2 162 628 SATA care set komplett / complet 1 1 Satz/set

L2 158 840
Reinigungsbürsten gross  
Brosses grandes

5 Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 6007
Reinigungsbürsten mittel  
Brosses taille medium

10 Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 9209
Reinigungsbürsten doppelseitig  
Brosses bilatérales

10 Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 621 74
Düsenreinigungsnadeln  
Aiguilles de nettoyage

12 Stk/pcs 1 1 Pack/colis

L2 481 73 Pistolenfett / Graisse pour pistolet 1 Stk/pce 1 1 Stk/pce

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix
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SATA Pistolen-Hochleistungsfett
Silikon- und säurefrei.

SATA graisse spéciale pour pistolet
Exempt de silicone et d’acide.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

L2 481 73 Pistolenfett /Graisse pour pistolet à 
100ml

1Stk/pce 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Gun Clean Set 
Pistolenreinigungssatz 17-teilig
Inhalt: 6 verschiedene Nadeln, 11 verschiedene 
Bürsten

CARSYSTEM® Gun Clean Set
Set de nettoyage pour pistolets composé
de 17 pièces.
Contenu: 6 aiguilles diverses et 11 brosses 
différentes.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 157 520 1 12 Satz/set

CARSYSTEM® Knet Reinigungsmasse
Zum rückstandslosen und kratzfreien Entfernen 
von Farbnebel, Verunreinigungen, Baumharz und 
Insektenrückständen auf lackierten Oberflächen.
In Aufbewahrungsbox.

CARSYSTEM® Masse à pétrir pour net-
toyage
Pour enlever brouillard de peinture, salissures,
résine d’arbre et résidus d’insectes sur toutes les 
surfaces laquées sans laisser de traces et sans 
égratigner la surface. En boîte de conservation.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 147 468 blau/bleu 200g 1 10Stk/pcs

SATA Schlüssel zu Werkzeugsatz 
X5500 & X5500 Phaser

SATA Clef pour Kit d’outils X5500

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

L2 109 7379 1 1 Satz/set

SATA Pistolenständer
Universalständer für Fliessbecher-Pistolen.

SATA pied pour pistolets
Pied universel pour pistolets à godet gravité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

L2 401 88 40188 1 1Stk/pce

SATA Pistolen - und Schlauchhalter SATA Support pour pistolets et tuyaux

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 1921 95 192195
SATA Universal-Pistolen- und
Schlauchhalter /SATA support universel 
pour pistolets et tuyaux

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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SATA Wandhalter für Pistolen
Universalwandhalter für Fliessbecher-Pistolen.

SATA Support mural pour pistolets
Support universel pour pistolets à godet gravité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 9886 9886
SATA Universal-Pistolenhalter /
Support universel

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Magnetic Gun Holder
Magnetische Halterung für Lackierpistolen.

CARSYSTEM® Magnetic Gun Holder
Support magnetique pour pistolet.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 140 145 1 5Stk/pcs

Trockenblaspistole SATA dry jet 2 
Zur effektiven Trocknung wasserbasierter 
Lacke.

Funktionsweise: 
Die Trockenblaspistole SATA dry jet 2 nutzt das 
sogenannte Venturi-Prinzip – zu der eingespeis-
ten Druckluft wird ein Vielfaches an Umgebungs-
luft angesaugt. So werden beispielsweise aus 
300Nl/min eingespeister Druckluft ca. 3000Nl/
min, die unmittelbar der Trocknung dienen. 
Entscheidend für eine zeitgemässe Reduzierung 
der Ablüftzeit ist neben dem grossen Luftvolu-
men auch ein gleichmässiger, möglichst breiter 
Luftstrom. Dieser wird in der Injektorzone der 
neuen Breitstrahldüse erzeugt. Sie erreicht im 
Vergleich zu marktüblichen Modellen eine ca. 
15% höhere Trocknungsleistung.

Wirtschaftlichkeit: 
Ihre Anschaffung amortisiert sich in kurzer Zeit 
durch die Zeiteinsparungen beim Ablüften. Das 
Venturi-Prinzip hält den Luftverbrauch niedrig. 
Durch den Einsatz der SATA dry jet 2 ist ein 
teures Aufheizen der Lackierkabinen in der 
Regel nicht erforderlich.

Pistolet de séchage SATA dry jet 2 
Pour le séchage efficace des peintures
hydrodiluables. 

Mode de fonctionnement :
Le pistolet de séchage SATA dry jet 2 utilise le 
principe de venturi – à l’air d’alimentation est 
aspiré l’air de l’environnement en plus. Par 
exemple de 300Nl/min d’air d’alimentation 
deviennent environ 3000Nl/min d’air comprimé 
pour le séchage. Primordial pour une réduction 
opportune du temps d’évaporation est à part du 
grand volume d’air aussi un flux d’air large et 
régulier. Celui-ci est créé dans la zone d’injection 
de la nouvelle buse à jet large. Elle atteint une 
puissance de séchage 15% plus haut que les 
modèles courantes. 

Rentabilité :
Votre investissement s’amortisse en peu de temps 
par les économies de temps d’évaporation. Le 
principe venturi garde la consommation d’air bas. 
Par l’utilisation du SATA dry jet 2 un échauffement 
cher de la cabine de peinture n’est pas nécessaire 
pour la plupart du temps. 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Anschluss
Connexi-
on

BE
UC

VE
UE

L2 217 489
Dry-jet 2
Trockenblaspistole rot inkl EU Nippel /
pistolet de souflage rouge raccord UE

EU Norm/
Norme UE

1 1Stk/pce

L2 223 008
Dry-jet 2
Stativ komplett mit 2 Blaspistolen/
supports complet avec 2 souflettes

EU Norm/
Norme UE

1 1Stk/pce

L2 222 125
Sata Ersatz-Flachsieb 125µm zu Dry-jet 2 
Sata tamis plat 125µm pour dry-jet 2

1 1 Satz/set

L2 222 232
Sata Filterhalter rot zu Dry-jet 2 
Sata support filtre rouge pour dry-jet 2

1 1Stk/pce

L2 223 834
Sata Breitstrahldüse rot zu Dry-jet 2 
Sata buse à jet large rouge pour dry-jet 2

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix



109

Zubehör Spritztechnik / Accessoires technique de projection

SATA trueSun 
LED-Tageslicht-Lampe
Für genaue Farbtonbestimmung.
Nahezu perfekte Tageslichtreproduktion, 
ermöglicht vor dem Lackieren eine schnelle und 
präzise Farbtonbestimmung und danach eine 
exakte Bewertung.

– Gleichmässige Lichtverteilung auf der
gesamten beleuchteten Fläche 

– Betriebsdauer 70min. bei voller Lichtstärke. 
Leuchtkraft bleibt konstant unabhängig vom 
Ladezustand 

– Integrierte Anzeige zum Ladezustand des Akkus 
– Wahlweise stufenlose dimmbare Lichtstärke 
– Vollständiger Ladezyklus in nur 50min. 
– Integrierter Stossschutz

SATA trueSun 
LED Lampe de lumière du jour
Pour sélection précise de la teinte.
Cette lampe LED avec distribution homognène de 
la lumière reproduit la lumière du jour presque 
parfaitement. Pour un contrôle précise et rapide 
de la teinte.

– Distribution homogène de la lumière sur
toute la surface éclairée. 

– Durée de fonctionnement de 70min. avec 
puissance maximale. La puissance reste 
constant indépandamment de l’état de charge

– Affichage intégrée de l’état de charge 
– L’intensité de lumière peut être varié en continu
– Cycle de charge complet en seulement 50min.
– Protection antichoc intégrée

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 100 6411
SATA trueSun Tageslichtlampe inkl. Akku und
Ladestation/SATA trueSun Lampe de lumière du jour 
inclu.batterie/chargeur

1 1Stk/pce

L2 101 3094
SATA Koffer zu trueSun Tageslichtlampe/SATA valise 
incl. mousse insert p. lampe de jour trueSun

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Colour Match Lampe II
LED Hand-Arbeitsleuchte für jeden beliebigen 
Farbabgleich.

Vorteile:
– Akkubetrieben, für den flexiblen Einsatz
– Einstellbarer Magnetfuss für Arbeiten

an vertikalen Oberflächen
– Wahl zwischen drei verschiedenen

Farbtemperaturen
– Extrem robust und widerstandsfähig

CARSYSTEM® Lampe Colour Match II
Lampe à LED manuelle pour contrôle de teintes.

Avantages:
– Lampe à LED rechargeable pour une

utilisation nomade
– Pied magnétique réglable pour travail

sur plan vertical
– Sélection entre lumière chaude pour couleurs 

claires ou lumière froide pour couleurs foncées
– Extrêmement résistante

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 155 614N Colour Match Lampe/Lampe Colour Match 1 12Stk/pcs

V 157 697
Ladegerät /Chargeur CE 5V 1A USB
zu/pour V154645, V153777, V155614

1 6Stk/pce

Antistatikpistole Star Finish ion-tech
Die Antistatikpistole wird als letzter Schritt vor 
dem Lackieren eingesetzt. Die Antistatikpistole 
bläst ionisierte Druckluft auf zu lackierende 
Teile und gleicht die elektrostatischen Ladungs-
differenzen aus und neutralisiert sie. 

Arbeitsprozess:
1. Reinigen

2. Entstauben

3. Antistatikpistole 

4. Lackieren

Das Set beeinhaltet: Antistatikpistole, Ständer, 
Ladegerät, Bedienungsanleitung

Vorteile:
– Weniger Staubeinschlüsse
– Einheitlicher Farbton zwischen verschiedenen 

Trägern wie Stossstangen/Kotflügel
– Bessere Lackabdeckung in Sicken und 

Kanten 
– Handliches Akkugerät mit Ladegerät

Pistolet antistatique Star Finish ion-tech
Le pistolet antistatique est utilisé comme dernière 
étape avant le laquage. Le pistolet antistatique 
souffle de l’air comprimée et ionisée sur des 
pièces à peindre et ré-équilibre et neutralise les 
différences de charges électrostatiques.

Processus de travail:
1. Nettoyage

2. Dépoussiérage

3. Pistolet antistatique

4. Laquage

Le kit contient: Pistolet antistatique, support, 
chargeur, mode d’emploi

Avantages:
– Moins d’inclusions de poussière
– Teinte uniforme entre des supports différents 

comme pare-chocs/aile
– Meilleure couverture de peinture dans

moulures et bords.
– Appareil maniable à accu avec chargeur

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 542 80 3663
Antistatikpistole Star Finish ion-tech
Star Finish Kit ion-tech

1 1Stk/pce

G5 542 60 A3660CE Ladegerät /Chargeur 6 Volt 1 1Stk/pce

G5 542 81 3663 KIT-E
Elektroden goldbeschichtet /Electrodes 
plaquées or 2Stk/pcs

1 1Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kabinenfolie mit 4 Schichten
4-Schichten Plastikfolie mit Klebeband
zum Schutz der Lackierkabinenwände vor 
Farbflecken und Farbspritzern.

Feuille pour cabines à 4 couches
4-couches films plastiques avec ruban pour
protéger la cabine des taches et éclaboussures
de peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Abmessungen
Dimensions

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N2 030 01 2.4×18m 1Stk/pce 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Booth Mask White
Spritzbare weisse Kabinenschutzfolie wasser-
basiert. Trocknet zum klebefreien Film ab und 
lässt sich selbst nach Monaten einfach entfer-
nen. Sorgt für optimale Lichtverhältnisse in der 
Kabine. Kein Vergilben des Schutzfilms.

Das Produkt ist spritzbar 
(2.2-2.5mm, HVLP 1.9)
Anwendung gemäss technischem Datenblatt.
Verbraucht:1L für 3.5m²

CARSYSTEM® Booth Mask White
Vernis de protection pour cabine, blanc, pulvér-
isable, de base aqueuse. Forme, une fois sec,
un film protecteur blanc et non poisseux qui est 
facile à retirer, même au bout de quelques mois. 
Procure une luminosité optimale à la cabine.
Ce film de protection ne jaunit pas. 

Le produit est à gicler 
(2.2-2.5mm, HVLP 1.9)
Application selon fiche technique.
Consomation: 1L pour 3.5m²

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 153 205 Bidon/bidon de 19 l 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Booth Mask Spritznebel 
Kabinenschutz
Wasserbasierender, spritzbarer Abdeckfilm für 
den Schutz von Spritzkabinenwänden. Wird mit 
Spritzpistole Düse 1.8-2.5 aufgetragen.

Glasklar klebefreier Schutzfilm, der die Licht-
verhältnisse in der Spritzkabine nicht beeinflusst.

Der Abdeckfilm kann manuell abgelöst oder mit 
feuchtem Schwamm abgewaschen werden. 

Richtwert für eine Lackierkabine: 
5 l Booth Mask = 1 Spritzgang mit Düse 1.8mm.
Bei 2 Spritzgängen benötigen Sie 1L für 15m²

CARSYSTEM® Booth Mask Protection de 
cabines contre les brouillards
Film liquide à projeter à base aqueuse, pour la 
protection des parois des cabines de peintures. 
Application avec pistolet de laquage buse 1.8-2.5.

La transparence du film permet de conserver les 
caractéristiques de luminosité de la cabine.

Le film peut étre enlevé manuellement ou avec 
une éponge mouillée. 

Valeur indicative pour une cabine de peinture :
5 l Booth Mask = 1 couche avec buse 1.8mm. 
Pour 2 couches vous avez besoin de 1L pour 
15m²

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 149 359 Bidon/bidon de 20 l 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Booth Mask Stick
Eine transparente wasserbasierende Beschich-
tung gegen Farbnebel auf den Spritzkabinen-
wänden.

Das Produkt ist spritzbar (1.8-2.5mm) und bleibt 
leicht klebrig. 1L für 15m²

CARSYSTEM® Booth Mask Stick
Produit transparent à base aqueuse contre les 
brouillards de peintures sur les murs de la cabine.

Le produit est à gicler (1.8-2.5mm) et reste 
légèrement collant. 1L pour 15m²

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 149 338 Bidon/bidon de 5 l 1 4Stk/pcs

V 149 340 Bidon/bidon de 25 l 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Dust Keeper
Bodenstaubbindemittel
Bodenstaubbindemittel, transparent, wasserba-
sierend.

Einsatzgebiet:
– Applikation auf dem Boden in und vor der 

Lackierkabine zum Binden von Staubpartikeln
– Ausstellungsräume (z. B. Autohäuser etc.)

Vorteile:
– Steigerung der Lackierqualität durch Reduzie-

rung der Staubpartikel in der Lackierkabine

Anwendungshinweis:
– Wir empfehlen die Verarbeitung mit einem 

Druckpumpzerstäuber.

CARSYSTEM® Dust Keeper
liant poussières au sol
Liant pour poussières au sol, couleur transparent, 
base aqueuse.

Domaine d’application:
– S'applique sur le sol à l'entrée de la cabine,

pour accrocher les particules de poussière
– Convient pour les lieux d'exposition

(par ex. concessions automobiles, etc.)

Avantages:
– La présence de particules de poussière dans la 

cabine étant réduite, les travaux de peinture sont 
de meilleure qualité

Conseils d’utilisation:
– Nous recommandons une application à l'aide 

d'un pulvérisateur à pression préalable

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 149 341 Bidon/bidon de 5 l 1 4Stk/pce

CARSYSTEM® 2K High-Speed Klarlack 
transparent
Geeignet zum Lackieren von Kleinteilen.
Speziell zur Anwendung im Spot-Repair Bereich 
geeignet.

Der 2K High-Speed Klarlack ist ein extrem 
kratzfester 2K Klarlack mit höchster Beständig-
keit gegen UV-Strahlung, Benzin und Witterungs-
einflüssen. Der 2K High-Speed Klarlack hat 
einen sehr feinen Sprühstrahl und daher einen 
optimalen Verlauf. Er trocknet sehr schnell, ist 
leicht zu polieren und hat eine lange Topfzeit.

CARSYSTEM® Vernis 2K High-Speed 
transparent
Convient pour la peinture sur de petites pièces.
Spécial pour retouches de peinture.

Vernis transparent bi-composant très résistant 
aux rayures, au rayonnement UV, à l'essence et 
aux influences atmosphériques. La bombe aérosol 
est munie d'une valve à pulvérisation très fine qui 
permet un étalement optimal du produit. Ce vernis 
sèche très rapidement, est facile à polir et a une 
longue vie en pot.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 149 421 Sprühdose/Aérosol 400ml 1 6Stk/pce

CARSYSTEM® Druckpumpzerstäuber
Für eine gleichmässige konstante Zerstäubung 
von Flüssigkeiten. Mit Viton-Dichtung. Dieser 
Druckpumpzerstäuber ist lösemittelbeständig.

Hinweis:
Der Druckpumpzerstäuber ist nicht säure-
beständig und nicht resistent gegen Nitro, 
Petroleum, Aceton und alkalische Flüssigkeiten.

CARSYSTEM® Pulvérisateur manuel
Pour une vaporisation régulière de liquide.
Avec joints Viton. Ce pulvérisateur manuel résiste 
aux solvants.

Remarque:
Le pulvérisateur manuel n’est pas résistant
contre acide, nitro, pétrole, acétone et des 
liquides alcalins.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 808 1 Liter Druckpumpzerstäuber transparent 
Vaporisateur haute pression transparent 1 litre

1 10Stk/pcs

V 139 606 Dichtungssatz / jeu de joints 1 1 Satz/set

V 152 642
CARSYSTEM® Coding Caps
Farbcodierungsringe/clips d’identification couleur

1 1 Satz/set

CARSYSTEM® Touch UP
Pinselflasche zum Abfüllen von Tupflack. 
Bruchsicher und verschliessbar. Inklusive Misch-
kugel, Deckel und integriertem Pinsel.
Für Lösemittellack und Wasserlack. 

Fassungsvermögen: 20ml

CARSYSTEM® Touch UP
Bouteille pour le remplissage de peinture pour des 
petites retouches. Résistant et refermeable. Inclusif 
bille de mélange, bouchon et pinceau intégré. Pour 
peintures à base de solvants et à l’eau.

Capacité: 20ml

Bestell-Nr.
No.comm.

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 150 764 transparent 100Stk/pcs 1 96 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Dust Needle 
Flusennadeln-Satz, inkl. Halter und 10 Nadeln.

CARSYSTEM® Dust Needle
Set d’aiguilles pour enlever les poussières ou 
cheveux. Inclus support et 10 aiguilles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 971 Satz/set 1 10Stk/pcs

V 140 972 Refill, 10Stk/Refill, 10pcs 1 10 Satz/set

CARSYSTEM® Micro Tip
Mikro-Ausbesserungsstifte

CARSYSTEM® Micro Tip
Tige pour les retouches de peintures

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 976 Box à 100 Stück/étui avec 100 tiges 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Brush Set
Ausbesserungspinsel auf Sortimentskarte.

Inhalt: 
12×Nr.4
12×Nr.6
12×Nr.8

CARSYSTEM® Brush Set
Pinceaux retouche sur carte presentoir.

Contenu:
12×No.4
12×No.6
12×No.8

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 140 970 Pinselset /Set de pinceaux 1 10 Pack/colis

Ausbesserungspinsel
mit Nickelzwinge

Pack à 12Stk

Pinceaux retouche
Virole en nickel

Paquet à 12 pcs

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 544 01 Gr. 1/Taille 1 1 1 Pack/colis

G5 544 02 Gr. 2/Taille 2 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Farbtonmusterkarte 
Metall
Durch das spezielle Kastenmuster lässt sich 
zusätzlich die Deckkraft des Lackes überprüfen.

CARSYSTEM® Cartes de test peinture 
métal
Elles possèdent un avantage supplémentaire,
le motif imprimé et troué qui permet de vérifier 
parfaitement l’opacité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 153 758 weiss/blanc 200Stk/pcs 1 5 Pack/colis

V 153 759 grau/gris 200Stk/pcs 1 5 Pack/colis

CARSYSTEM® Magnetic
Sanding Protection
Magnetischer Kantenschutz für angrenzende 
Karosserieteile bei Schleifarbeiten.

CARSYSTEM® Protection magnétique 
pour ponçage
Protection magnétique locale pour ponçage 
adaptable à toutes les courbures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 130 992 4Stk à/de 55cm 1 5 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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CARSYSTEM® Magnetic Flat Strip

Flacher magnetischer Schutzstreifen zum 
Abdichten der Abdeckfolie.

CARSYSTEM® Bande magnétique pour 
filme de masquage
Pour le maintien des films plastiques de protection 
des bas de caisse.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 137 214 4Stk à/de 55cm 1 5 Pack/colis

CARSYSTEM® Werkstatteimer 10 l
Aus Kunststoff

CARSYSTEM® Godet pour atelier 10 l
En matière synthétique

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 139 442 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Staub Stop Wasser
Hightech Staubbindetuch aus flusenfreiem 
Mikrofasertuch. Das Tuch ist vollkommen frei 
von Silikon und Wachs und ist verträglich mit 
allen Lacken, auch wasserbasierende Systeme. 
Die Tücher trocknen nicht aus und sind daher 
lange haltbar.

CARSYSTEM® Tampon d’essuyage eau
Tampon d’essuyage high-tech en microfibre 
anti-peluche, sans silicone ni cire. Compatible 
avec toutes les peintures, aussi avec des laques 
aqueuses. Les tampons se conservent longtemps 
car ils ne se dessèchent pas.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 144 538 Pack mit 10 Tücher à/Paquet avec 10 chiffons à 
38×45cm

1 24 Pack/colis

CARSYSTEM® Staub Stop Water Black
Schwarzes Staubbindetuch aus Vliesstoff mit 
einer fast unerschöpflichen Staubaufnahmefä-
higkeit. Fussel- und silikonfrei, mit Hotmelt-Im-
prägnierung.

– Aufnahme von Staub vor der Lackierung
– Speziell vor dem Lackieren von wasserbasie-

renden Lacksystemen
– Industrielle Entfernung von kleinen und 

mittelgrossen Staubpartikeln

Vorteile:
– Nimmt zweimal mehr Staub auf als herkömmli-

che Staubbindetücher
– Der schwarze Vliesstoff bietet Sichtkontrolle 

für verunreinigte Bereiche auf dem Tuch
– Hinterlässt keine Klebstoffreste auf der 

gereinigten Oberfläche

CARSYSTEM® Tampon d'essuyage
Staub Stop Water Black
Tampon a poussière noir non tissé avec une 
capacité d'absorption de la poussière  presque 
inépuisable. Sans peluches ni silicone, avec 
imprégnation hotmelt.

– Pour enlever la poussière avant travaux de 
peinture

– A utiliser avant application de peinture de base 
aqueuse

– Élimination industrielle des particules de 
poussière de petite et moyenne taille

Avantages :
– Absorbe deux fois plus de poussière que les 

chiffons de fixation conventionnels
– Le tissu non tissé noir permet un contrôle visuel 

des zones contaminées sur le tissu
– Ne laisse aucun résidu de colle sur la surface 

nettoyée.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 158 033 Pack/paquet à 10 Stk/pcs 320×400mm 1 18 Pack/colis

CARSYSTEM® Staub-Stop Super Wave 
Für alle Lackierungen geeignet. Weiches Baum-
wollmullgewebe, das ein besonders angenehmes 
und exaktes Arbeiten zulässt. Garantiert silikon-
und wachsfrei, trocknet nicht aus. 
Verwendbar bei Holz-, Metall- und Kunststoff-
arbeiten, selbst bei niedriger Temperatur.

CARSYSTEM® Tampon
d’essuyage Super Wave
Pour tous les vernis. Chiffon pour nettoyage des 
surfaces avant la mise en peinture. Sans silicone, 
sans cire, ne sèche pas. Utilisable pour le travail 
sur bois, métal et matières synthétique, utilisable 
même à une basse température.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 148 124 1 Stück/Pièce 1 50Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

La
ck

ie
re
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La

qu
ag

e
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Sontara® Premium
Staubbindetuch grün
Universell einsetzbar auch auf Wasserbasis-
lacken mit wirksamer Klebeformel. Für alle 
Reinigungsaufgaben vor dem Auftrag von 
Grundmaterialien und konventionellen Deck-
lackprodukten. Durch den Einsatz moderner 
Spinnvliestechnologie ist dieses Tuch extrem 
fusselarm und franst nicht aus.

Anwendungsgebiete:

– Entfernen von Staub und Fasern
vor dem Auftrag von Grundmaterialien 
(Grundierung, Füller)

– Entfernen von feinsten Partikeln vor dem 
Aufbringen aller Decklacksysteme

– Reinigen von Kunststoffteilen
– Einzelverpackt in Plastikbeuteln.
– Masse: 305×455mm/Tuch

Sontara® Chiffon 
anti-poussière vert Premium
Universellement applicable également pour les 
peintures à base d’eau avec une formule adhésive 
efficace. Pour toutes les travaux de nettoyage 
avant l’application des matériaux de base et des 
peintures de finition conventionnels. En utilisant la 
technologie non-tissé filé-lié ce tissu ne peluche 
pas et ne s’effiloche pas.

Domaines d’application:

– Elimination de poussière et des fibres
avant l’application des matériaux de base 
(primaires, apprêts)

– Elimination des particules très fines avant 
l’application de toute couche de finition peinture.

– Nettoyage des pièces en matière plastique
– Emballage individuel dans des sachets.
– Dimensions : 305×455mm/ lingette

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K4 200 03 12 Tücher pro Pack/chiffons par paquet 1 15 Pack/colis

Sontara® SPS Entfettungstuch
Äusserst strapazierfähiges Vliestuch für alle 
Reinigungsprozesse in der Lackiererei.

Anwendungsbereich:
– Reinigen mit Mitteln auf Wasser-, Alkohol- und 

Lösemittelbasis
– Alle Arten der Oberflächenentfettung vor dem 

Aufbringen von Beschichtungen oder Lacken
– Reinigen von Lackierzubehör
– Allgemeine Oberflächenvorbereitung mit 

Lösemitteln oder wässrigen Entfettungsmitteln

Sontara® SPS Chiffon de dégraissage
Un chiffon non-tissé particulièrment résistant 
pour toutes les opérations de nettoyage dans 
l’atelier de peinture.

Domaines d’utilisation:
– nettoyage à base d’eau, d’alcool et des solvants
– tous les types de dégraissage de surfaces avant 

l’application de revêtements ou de peintures
– nettoyage des accessoires de peinture
– préparation générale des surfaces avec des 

dégraissants à base de solvants ou des 
dégraissant aqueux

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Formate und Masse (B×L)
Formats et Dimensions (la× lo)

BE
UC

VE
UE

V 901 000 Entfettungstuch blau 
chiffon de dégraissage bleu

500 Tücher/Rolle/chiffons/rouleau, 325×390mm 1 60 Rol/roul

V 901 001 Entfettungstuch 
chiffon de dégraissage

200 Tücher/Pack/chiffons/colis, 325×420mm 1 60 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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DRESTER Ace Double C 
Pistolenwaschgerät DI2C, Inox*

Ein Gerät in kompakter Grösse für die Reinigung 
auf Lösemittel–als auch Wasserlackbasis. Das 
Ace Double C verfügt über 2 Arbeitsbereiche, 
die beide gleichzeitig und unabhängig voneinan-
der verwendet werden können.

Nicht im Lieferumfang enthalten: 
Durchmesser Abluftrohr: 100 mm 
Anzahl benötigte Bidons: 2 Stk.

DRESTER Ace Double C laveur 
pour pistolets DI2C, Inox*

Une unité au format compact pour utiliser un 
produit de nettoyage hydrodiluable et solvanté.  
Le Ace Double C est doté de 2 stations de 
nettoyage qui pouvant être utilisées simultané-
ment et indépendamment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison : 
Diamètre d’extraction : 100 mm 
Quantité bidons nécessaires : 2 pcs

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Masse 
Dimension

BE 
UC

VE 
UE

L3 DI2C Inox, ATEX Kategorie 2 /  
Zone 1

1488 × 840 × 675 mm, 80 kg 
Tiefe am Boden / Profondeur 
au niveau du sol 621 mm

1 1 Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel / Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1 Stk/pce

L3 231 781

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel- 
Behälter / chariot gigogne compl. Inox pour récipients à 
détergent, passend zu / approprié pour Ace 2S,2C,3C,4C

Masse / Dimension 670 × 571.5 mm

1 1 Stk/pce

* Ausführungen / Versions: Inox, grau / gris (auf Anfrage / sur demande)

DRESTER Ace Triple C 
Pistolenwaschgerät DI3C, Inox*

Ein Fullsize-Gehäuse für die Reinigung auf 
Lösemittel– als auch Wasserlackbasis. 
Das Ace Triple C verfügt über 3 Arbeitsbereiche, 
die alle gleichzeitig und unabhängig voneinan-
der verwendet werden können.

Nicht im Lieferumfang enthalten: 
Durchmesser Abluftrohr: 100 mm 
Anzahl benötigte Bidons: 2 Stk.

DRESTER Ace Triple C laveur 
pour pistolets DI3C, Inox*

Une unité grand format pour utiliser un produit de 
nettoyage hydrodiluable et solvanté. 
Le Ace Triple C est équipé de 3 stations de 
nettoyage qui pouvant être utilisées simultané-
mentet indépendamment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison : 
Diamètre d’extraction : 100 mm 
Quantité bidons nécessaires : 2 pcs

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Masse 
Dimension

BE 
UC

VE 
UE

L3 DI3C Inox, ATEX Kategorie 2 / 
Zone 1

1488 × 1190 × 675 mm 
Tiefe am Boden / Profondeur 
au niveau du sol 621 mm

1 1 Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel / Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1 Stk/pce

L3 231 781

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel- 
Behälter / chariot gigogne compl. Inox pour récipients à 
détergent, passend zu / approprié pour Ace 2S,2C,3C,4C

Masse / Dimension 670 × 571.5 mm

1 1 Stk/pce

* Ausführungen / Versions: Inox, grau / gris (auf Anfrage / sur demande)

DRESTER Ace Quattro C 
Pistolenwaschgerät DI4C, Inox*

Ein Fullsize-Gehäuse sowohl für die Reinigung 
auf Lösemittel– als auch Wasserlackbasis. Das 
Ace Quattro C verfügt über 4 Arbeitsbereiche, 
die alle gleichzeitig und unabhängig voneinan-
der verwendet werden können.

Nicht im Lieferumfang enthalten: 
Durchmesser Abluftrohr: 100 mm 
Anzahl benötigte Bidons: 3 Stk.

DRESTER Ace Quattro C laveur 
pour pistolets DI4C, Inox*

Une unité grand format pour utiliser un produit de 
nettoyage hydrodiluable et solvanté. Le Ace 
Quattro C est équipé de 4 stations de nettoyage 
pouvant être utilisées simultanément et indépen-
damment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison : 
Diamètre d’extraction : 100 mm 
Quantité bidons nécessaires : 3 pcs

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Masse 
Dimension

BE 
UC

VE 
UE

L3 DI4C Inox, ATEX Kategorie 2 / 
Zone 1

1488 × 1190 × 675 mm, 100 kg 
Tiefe am Boden / Profondeur 
au niveau du sol 621 mm

1 1 Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel / Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1 Stk/pce

L3 231 781

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel- 
Behälter / chariot gigogne compl. Inox pour récipients à 
détergent, passend zu / approprié pour Ace 2S,2C,3C,4C

Masse / Dimension 670 × 571.5 mm

1 1 Stk/pce

* Ausführungen / Versions: Inox, grau / gris (auf Anfrage / sur demande)

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix
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NEU / NOUVELLE
DRESTER ACE LINE

DRESTER HAT EIN ASS IM ÄRMEL / DRESTER A UN AS DANS SA MANCHE

Wer sagt, man könne Lackierpistolen- Reinigungs –
geräte nicht besser machen, der irrt sich. Denn genau 
das hat Drester mit der neuen ACE- Reihe gemacht.
Bei der Entwicklung der neuen Geräte hat man sich viel 
Zeit genommen und die Bedürfnisse aus dem Markt
aufgenommen. Zudem setzt die ACE- Reihe auch in

es Drester gelungen, ein sehr gutes Gerät noch besser 
zu machen.

ART-NR. / NAME
(C) COMBO* 
(S)  LÖSEMITTEL 

SOLVANT
(A) AQUA**

WASCH-
KAMMERN
STATIONS

DE LAVAGE

GEWICHT
POIDS

BREITE
LARGEUR

HÖHE
HAUTEUR

MAX. TIEFE
PROFON-

DEUR MAX.

BODEN-
TIEFE

PROFONDEUR
AU SOL

DG4C / Ace Quattro C COMBO 4
100 kg

1190 mm

1488 mm 675 mm 621 mm

DG4S / Ace Quattro S LÖSEMITTEL / 
SOLVANT 4

DG3C / Ace Triple C COMBO 3 90 kg
DG2C / Ace Double C COMBO 2

80 kg 840 mmDG2S / Ace Double S LÖSEMITTEL / 
SOLVANT 2

DG2A / Ace Double A AQUA 2
*COMBO= FÜR LÖSEMITTEL- UND WASSERBASIERTE LACKE / BASE DE SOLVANT ET BASE D´EAU
**AQUA= FÜR WASSERBASIERTE LACKE / BASE D´EAU

Ceux qui disent qu’on ne peut pas améliorer les net-

exactement ce qu’a fait Drester avec sa nouvelle 

appareils, l’entreprise a pris le temps d’écouter les 

Die Ace Line baut auf dem Erbe der Innovation auf, für 
das Drester bekannt ist, und fügt neue Verbesserungen 
und überarbeitete Funktionen.

• CAPTURE@SOURCE BELÜFTUNG
• DRESTER MAGNETISCHER PISTOLENHALTER
• LEICHT ZUGÄNGLICHE FRONTABDECKUNG

La gamme Ace Line s’appuie sur l’héritage d’innovation 
qui a fait la réputation de Drester, en y ajoutant de

• CAPTURE@SOURCE VENTILATION
• PORTE-PISTOLETS MAGNÉTIQUE DE DRESTER
• CAPOT AVANT FACILEMENT ACCESSIBLE.

DRESTEER HAT EIN ASS IM ÄRMEL/ DRESTER A UN AS DANS SA MANCHE

Wer sagt maan könne Lackierpistolen Reinigungs Ceux qui disent qu’on ne peut pas améliorer les net



Grundlegende Funktionen / 
Caractéristiques du modèle 
ACE

HAUPTSCHALTER DRUCKLUFT / 
COMMUTATEUR PRINCIPAL à air
(Diese Position gilt bei allen 
Modellen / Position sur tous 
les modèles)

ACE
DOUBLE C

DG2C

ACE
DOUBLE S

DG2S

ACE
DOUBLE A

DG2A

ACE
TRIPLE C

DG3C

ACE
QUATTRO S

DG4S

ACE
QUATTRO C

DG4C

1 Patentierter magnetischer Lackierpistolenhalter / 
Porte-pistolet magnétique exclusif, breveté • • • • • •

2 Ausblastrichter / • • • • • •
3 Luftpistole für Trocknung / Pistolet à air pour séchage • • • • • •
4 Druckluftanschlussleitung / Conduite d’arrivée d’air • • • • • •
5 Pneumatische Abluft / Extracteur pneumatique • • • • • •

6
Kann über die Docking Einheit (RDX) an den Drester 
Recycler angeschlossen werden / Se raccorde au dispositif de 
recyclage Drester via une station d’accueil (RDX)

• • – • • •

7 Fest installierte Spüldüse mit sauberem Lösemittel / • • – • • •

8 Automatische Reinigung mit zirkulierendem Lösemittel / 
Nettoyage automatique avec recirculation du solvant • • – • • •

9 Automatisches Spülen mit sauberem Lösemittel / 
Rinçage automatique avec solvant propre – • – • • •

10 Reinigungsbürste mit zirkulierendem Lösemittel / 
Brosse lavante alimentée par le solvant recyclé – • – • • •

11 Reinigungsbürste mit recyceltem Wasser / Brosse 
lavante, alimentée par la solution aqueuse recyclée • – • • – •

12 Automatische Reinigung mit zirkulierendem Wasser / Nettoyage 
automatique avec re-circulation de solution aqueuse – – • – – •

13
Spülpistole – mit recyceltem Wasser oder Leitungswasser / 
Pistolet de rinçage – avec la solution aqueuse recyclée ou de 
l’eau du robinet

* – • * – •

14 Automatische Durchmischung beim Koagulierungsprozess / • – • • – •

15 • – • • – •

16 Automatische Entleerung des Filtratbehälters / * – • * – •

17 Deckel für manuelle Wasserstation / 
Couvercle pour station d’eau manuelle Optional / Optionnel

18 Zeitverlängerungsset, universelles Lösemittelsystem / 
Kit de prolongation du temps, système universel de solvants Optional / Optionnel

*  Optionales Wasserventil-Kit für Leitungs-
wasseranschluss / Kit de vanne d‘eau en option 
pour raccordement à l‘eau du robinet

*

*  (3) Luftpistole mit magnetischer Befestigung kann auf beiden Seiten des Drester Ace Reinigungsgeräts platziert werden.

NEU / NOUVEAU
Airvent integriert / 

Airvent intégré
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DRESTER Ace Double S
Pistolenwaschgerät DI2S, Inox*

Ein Gerät in kompakter Grösse für die Reinigung 
auf Lösemittelbasis. Das Ace Double S verfügt 
über 2 Arbeitsbereiche, die beide gleichzeitig 
und unabhängig voneinander verwendet werden 
können.

Nicht im Lieferumfang enthalten:
Durchmesser Abluftrohr: 100mm
Anzahl benötigte Bidons: 2Stk.

DRESTER Ace Double S laveur
pour pistolets DI2S, Inox*

Une unité au format compact pour utiliser un 
produit de nettoyage pour peinture solvantée.
Le Ace double S est doté de 2 stations de lavage 
qui pouvant être utilisé simultanément et
indépendamment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison :
Diamètre d’extraction : 100mm
Quantité bidons nécessaires : 2pcs

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

L3 DI2S Inox, ATEX Kategorie 2/
Zone 1

1488×840×675mm, 80kg
Tiefe am Boden/Profondeur 
au niveau du sol 621mm

1 1Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel /Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1Stk/pce

L3 231 781

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel-
Behälter /chariot gigogne compl. Inox pour récipients à 
détergent, passend zu/approprié pour Ace 2S,2C,3C,4C

Masse/Dimension 670×571.5mm

1 1Stk/pce

* Ausführungen/Versions: Inox, grau/gris (auf Anfrage/sur demande)

DRESTER Ace Quattro S
Pistolenwaschgerät DI4S, Inox*

Ein Fullsize-Gehäuse für die Reinigung auf Löse-
mittelbasis. Das Ace Quattro S verfügt über
4 Arbeitsbereiche, die alle gleichzeitig und unab-
hängig voneinander verwendet werden können.

Nicht im Lieferumfang enthalten:
Durchmesser Abluftrohr: 100mm
Anzahl benötigte Bidons: 4Stk.

DRESTER Ace Quattro S laveur
pour pistolets DI4S, Inox*

Une unité grand format pour utiliser un produit de 
nettoyage solvanté. Le Ace Quattro S est équipé
de 4 stations de nettoyage pouvant être utilisées 
simultanément et indépendamment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison :
Diamètre d’extraction : 100mm
Quantité bidons nécessaires : 4pcs

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

L3 DI4S Inox, ATEX Kategorie 2/
Zone 1

1488×1190×675mm, 100kg
Tiefe am Boden/Profondeur 
au niveau du sol 621mm

1 1Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel /Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1Stk/pce

L3 231 778

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel-
Behälter /chariot gigogne compl. Inox pour récipients 
à détergent, passend zu/approprié pour Ace 4S

Masse/Dimension 1067×571.5mm

1 1Stk/pce

* Ausführungen/Versions: Inox, grau/gris (auf Anfrage/sur demande)

DRESTER Ace Double A
Pistolenwaschgerät DI2A, Inox*

Ein Gerät in kompakter Grösse für die Reinigung 
auf Lösemittelbasis. Das Ace Double A verfügt 
über 2 Arbeitsbereiche, die beide gleichzeitig 
und unabhängig voneinander verwendet werden 
können.

Nicht im Lieferumfang enthalten:
Durchmesser Abluftrohr: 100mm
Anzahl benötigte Bidons: 2Stk.

DRESTER Ace Double A laveur
pour pistolets DI2A, Inox*

Une unité au format compact pour utiliser un 
produit de nettoyage pour peinture solvantée.
Le Ace double A est doté de 2 stations de lavage 
qui pouvant être utilisé simultanément et
indépendamment l’une de l’autre.

Pas inclus dans la livraison :
Diamètre d’extraction : 100mm
Quantité bidons nécessaires : 2pcs

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

L3 DI2A Inox, ATEX Kategorie 2/
Zone 1

1488×840×675mm, 80kg
Tiefe am Boden/Profondeur 
au niveau du sol 621mm

1 1Stk/pce

V 900 140
Kanister zu Waschgeräten mit Deckel /Bidon pour 
nettoyeur pistolets avec couvercle 30 l

1 1Stk/pce

L3 231 781

DRESTER Auszugwagen Inox für Reinigungsmittel-
Behälter /chariot gigogne compl. Inox pour récipients à 
détergent, passend zu/approprié pour Ace 2S,2C,3C,4C

Masse/Dimension 670×571.5mm

1 1Stk/pce

* Ausführungen/Versions: Inox, grau/gris (auf Anfrage/sur demande)

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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DRESTER 1000 Pistolenwaschgerät
Für Wasserlacksysteme. Manuelles Reinigungs-
gerät mit Koagulier stand. Durchlaufpinsel, 
wassergespeiste Pistole und Filter.

Technische Daten: 
Flüssigkeitsvolumen: 35 Liter 
Arbeitsdruck: 5-12 bar, 100 l/min 
Gewicht (netto): 24 kg 
Masse: Höhe 1180 mm, Ø 590 mm

Wasserstrom durch die Vorwaschbürste 1.5-2 l/min 
Wasserstrom durch die Spülpistole 1.5-2 l/min

DRESTER 1000 nettoyeur pour pistolets
Pour peintures hydrodiluables. Appareil pour 
nettoyage manuel avec set de coagulation. 
Pinceau de nettoyage, pistolet soufflette et filtre.

Caractéristiques techniques: 
Volume, fluide : 35 litres 
Pression de travail : 5-12 bars, 100 l/min 
Poids net : 24 kg 
Dimensions : hauteur 1180 mm, Ø 590 mm

Débit du fluide dans la brosse de lavage 1.5-2 l/min 
Débit du fluide dans le pistolet de rinçage1.5-2 l/min

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

L3 1000 Waschgerät / Appareil de nettoyage 1 1 Stk/pce

L3 8701 Feinfilter / Filtre fin 1 5 Stk/pcs

L3 8702 Grobfilter 5 Stk / Filtre grossier 5 pcs 1 1 Pack/colis

V 900 008
Wasserlackreiniger Konzentrat 10 l 
Nettoyeur aqueux concentré 10 l

1 1 Stk/pce

V 900 009
CM-900 Koagulierpulver / Poudre 
de coagulation 0.9 kg zu / pour V 900 008

1 1 Stk/pce

L3 616 04 Membranpumpe / Pompe à membrane 1 1 Stk/pce

L3 446 61 Waschpinsel / Piceau à lavage 1 1 Stk/pce

DRESTER 2600 Pistolenwaschgerät
Manuelles Reinigungsgerät für lösemittelhalt-
iges Material. Dabei wird das Lösemittel im 
Kreislauf über ei nen Waschpinsel geführt, das 
Nachspülen mit sauberer Verdünnung erfolgt 
über das Mund stück im Deckel.

Technische Daten: 
Arbeitsdruck: 7-12 bar 
Luftverbrauch: 200 l/min 
Absaugleistung: 180 qm/h bei 5 m 
Nettogewicht: 30 kg 
Höhe Maschine: 1545 mm 
Breite: 540 mm 
Breite Bodenplatte: 700 mm

Mit pneumatischer Absaugevorrichtung

DRESTER 2600 nettoyeur pour pistolets
Nettoyage pour pistolets de peinture utilisés avec 
des peintures conventionnelles. Il est muni d’une 
brosse alimentée avec du solvant en cir culation et 
d’une buse intégrée sous le couverc le pour le 
rinçage avec du solvant propre.

Caractéristiques techniques : 
Pression d’air : 7-12 bars 
Consommation d’air : 200 l/min 
Capacité d’extraction: 180 qm/h avec 5 m 
 de tuyau d’extraction 
Poids net : 30 kg 
Hauteur : 1545 mm 
Largeur : 540 mm 
Largeur de plaque de sole : 700 mm

Avec extracteur pneumatique

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

L3 2600 Waschgerät / Appareil de nettoyage 1 1 Stk/pce

V 900 140
Kanister / Bidon 30 l 
UN-geprüft, Deckel / contrôlé UN, couvercle DIN 60 
320 × 280 × 450 mm

1 1 Stk/pce

L3 616 03 Membranpumpe / Pompe à membrane 1 1 Stk/pce

DRESTER QR-10 QuickRinse  
manueller Pistolenreiniger  
für Wasserbasislacke
Der Drester QR-10 ist ein manueller Pistolen- 
reiniger für wasserbasierte Lacke mit bewährter 
Membranpumpe. Schnelle 10-Sekunden- 
Reinigung von Lackierpistolen, einfach an jeder 
Stelle installierbar. Flexible Montage mit 
Magneten oder Schrauben für Zeit- und 
Kostenersparnis.

DRESTER QR-10 QuickRinse  
Laveur manuel  
pour pistolets à base d’eau
Le Drester QR-10 est un nettoyeur de pistolet 
manuel conçu pour les peintures à base d'eau, 
équipé d'une pompe à membrane éprouvée. 
Nettoyage rapide des pistolets en 10 secondes, 
installation facile en tout lieu. Montage flexible 
avec des aimants ou des vis pour économiser du 
temps et des coûts.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

L3 QR10

645 × 535 × 263 mm

Benötigte Druckluft / Air comprimé  
nécessaire 5-12 bar, 100 l/min

Pumpenkapazität / Débit de la pompe 2 l/min

1 1 Stk/pce

Preis inkl. Lieferung, 

Montage und Schulung! 

Prix incl. livraison, 

montage et formation!

Preise / Prix

Preis inkl. Lieferung, 

Montage und Schulung! 

Prix incl. livraison, 

montage et formation!

Preise / Prix

Preise / Prix
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DRESTER DYNAMIC TRIPLE 
Bessere Reinigungsleistung mit einem um-
weltschonenden geschlossenen und automa-
tisierten System zur sicheren Handhabung von 
Lösemitteln. 

Drester RDX 9012 Dockingeinheit
Fassungsvermögen: max. 80 Liter 
Erforderliche Druckluft: 3-10 bar 
Pumpenleistung: 10L/Minute 
Flüssigkeitsdruck: 2 bar 
Gewicht: 21kg 
Gesamtabmessungen: Höhe 700mm, 
max. Durchmesser 500mm

DRESTER DYNAMIC TRIPLE 
Meilleure performance de nettoyage avec un 
système fermé et automatisé respectueux de 
l'environnement pour une manipulation sûre des 
solvants.

Drester RDX 9012 station d'accueil
Capacité : max. 80 litres 
Air comprimé nécessaire : 3-10 bar
Capacité : 10L/minute
Pression du liquide : 2 bar
Poids : 21kg 
Dimensions : Hauteur 700mm, 
diamètre max. 500mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

L3 RDX 9012 Dockingeinheit /Unité de stockage Grau/gris 1 1Stk/pce

Drester DR120A Destilliergerät 
Lösungsmittel 12 L
Destillierbare Lösemittel: Verdünner
Behälterkapazität: 12 Liter
Material des Kondensators: Edelstahl
Zeit/Zyklus: 3-4 Stunden
Spannung200-240V, einphasig 50 oder 60Hz
Elektrische Konstruktion: Explosionssicher

Drester DR120A Distillateur 
pour solvant 12 L 
Solvants distillables : diluant
Capacité du réservoir : 12 litres
Matériau du condenseur : acier inoxydable
Temps/cycle : 3-4 heures
Tension : 200-240V, monophasé 50 ou 60Hz
Construction électrique : antidéflagrant

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

L3 DR120A

Destilliergerät /Distillateur

Breite/Largeur 590 mm, Höhe/
Hauteur 1610 mm, Max. Tiefe/
Profondeur max 120 mm, 67kg

Grau/gris 1 1Stk/pce

LavaX BIO Pistolenwaschgerät
Auf Ergonomie und Effizienz optimiert für eine 
schnelle und sichere Lackierpistolenreinigung 
für Lösemittel- und Wasserbasis.

– Edelstahlausführung, manuell
– Erforderliche Druckluft: 6-10bar
– Farbrückstände haften nicht in der Waschstation
– Benötigt keine Absaugung
– Die Waschstation arbeitet in einem geschlos-

senen Kreislauf. Dies bedeutet eine erhebli-
che Ersparnis an Betriebsmitteln

– Bei richtiger Anwendung ermöglicht das 
Waschgerät eine Einsparung von bis zu 80% an 
Lösungsmitteln und ermöglicht eine 100% 
Emissionsreduzierung

– Machen Sie Ihr Unternehmen umweltfreundli-
cher und helfen Sie, den Einsatz von Lösungs-
mitteln zu reduzieren.

LavaX BIO laveur pour pistolets
Optimisé en termes d'ergonomie et d'efficacité 
pour une Nettoyage des pistolets de peinture 
pour les bases solvantées et aqueuses

– Version en acier inoxydable, manuelle
– Air comprimé nécessaire : 6-10 bar
– Les résidus de peinture n'adhèrent pas à la 

station de lavage.
– Ne nécessite pas d'aspiration
– La station de lavage fonctionne en circuit fermé. 

Cela signifie une économie considérable de 
moyens d'exploitation.

– Utilisée correctement, la station de lavage 
permet d'économiser jusqu'à 80% de solvants 
et permet de réduire les émissions de 100%.

– Rendez votre entreprise plus respectueuse de 
l'environnement et contribuez à réduire 
l'utilisation de solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

L5 300 15 LavaX BIO15 manuell /manuel
38Kg, 490×690×1490mm

Inox 1 1Stk/pce

L5 300 70 LavaX BIO70 automat/
automatique

Inox 1 1Stk/pce

L5 300 15
BioXremove HR Bidon à 20L 
Pistolenreiniger/Nettoyant de pistolet

1 1Stk/pce

Preise /Prix

NEW

Preise /Prix
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Destilliergerät für Lösungsmittel
220V 50Hz 1040W Schutzgrad II2G IIA T3 bis T2
ATEX geprüft 
Arbeitszyklus 4-5.3Std. 
Arbeits-Temperatur 50-200°C 
Dampf Kondensator luftgekühlt

Distillateur pour solvants
220V 50Hz 1040W degré
de protection II2G IIA T3 à T2 
Testé selon ATEX 
cycle de travail 4-5.3heures 
température de travail 50-200°C 
condensateur en refroidi par air

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 900 104 Destilliergerät 15 l Kondensator Inox
Distillateur 15 l Condensateur inox

1 1Stk/pce

V 900 101 Folienbeutel für Destiller /Sachet pour distillateur 12/15 l 1 50Stk/pcs

V 900 103
Deckeldichtung standard/
Joint de couvercle standard 12/15 l

1 1Stk/pce

V 900 117
Destiliergerät Lösemittel-Destille 
30 l Kondensator Inox/Appareil à distillation 
de dissolvant 30 l Condensateur en inox

1 1Stk/pce

V 900 111 Folienbeutel /Sachet de 25/30 l 1 50Stk/pcs

L5 200 05
Deckeldichtung Standard/
Joint de couvercle standard 25/30 l

1 1Stk/pce

V 900 102
Thermo-Oel für Destiliergerät /Huile thermique
pour appareil de distillation 6 l

1 1Stk/pce

Infrarotstrahler IRT 1 PrepCure
– Manuelle Zeitschaltuhr auf dem Ständer

(120 Minuten)
– Goldbelegte Reflektoren für optimale

Wärmeverteilung
– Flexible und einfache Verwendung 
– Kann alle Grundierungs-

und Lackmaterialien trocknen
– An/Aus-Knopf im stabilen Griff integriert

(ohne Stativ)

Spannung: 220-240V (1Ph/PE)
Frequenz: 50-60Hz
Stromstärke: 4A 
Ausgangsleistung: 1kW

Sécheur IRT 1 PrepCure
– Minuteur manuel sur le support (120 minutes) 
– Réflecteurs plaqués or pour une distribution 

optimale de la chaleur 
– Flexible et utilisation facile 
– Peut sécher tous les matériaux de base

et tous les matériaux peints 
– Bouton de marche/arrêt intégré

dans la poignée (sans pied) 

Tension : 220-240V (1Ph/PE)
Fréquence : 50-60Hz 
Courant : 4A 
Puissance de sortie: 1kW

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L6 800 429 IH-800429 Infrarotstrahler /Sécheur 1 1Stk/pce

L6 800 433 IH-800433 Infrarotstrahler /Sécheur 2 PrepCure 1 1Stk/pce

L6 800 460 IH-800460 Stativ mit Höhe/Pied avec hauteur 1.45m 1 1Stk/pce

L6 102700 IH-102700
IRT Leuchtröhre/ IRT Lampe de rechange
kW1, Länge/Longeur 360mm

1 1Stk/pce

Infrarotstrahler IRT 3 PrepCure
– Zwei manuelle Zeitschaltuhren:

→ Abdunsten 50% Ausgangsleistung
→ Volltrocknung 100% Ausgangsleistung

– Goldbelegte Freiformreflektoren für optimale 
Wärmeverteilung 

– Kann alle Lackmaterialien trocknen
– Effiziente Luftfilter in den Kassetten 
– Leistungsstarke Lüftung, die die Kassette 

kühlt und die Lebensdauer der Lampe 
verlängert

– Maximale Kassettenhöhe (IRT 3) 1300mm 
horizontal

Spannung: 220-240V (1Ph/PE)
Frequenz: 50-60Hz
Stromstärke: 13A
Ausgangsleistung: 3kW
Sicherung (träge): 16A

Sécheur IRT 3 PrepCure
– Deux minuteurs manuels :

→ Évaporation 50% de puissance de sortie 
→ Cuisson complète 100% de puissance 

– Réflecteurs FreeForm plaqués or pour une 
distribution optimale de la chaleur

– Peut sécher tous les matériaux peints
– Filtre à particules efficace sur les cassettes
– Ventilation puissante refroidissant la cassette et 

augmentant la durée de vie de la lampe 
– Hauteur maximum de la cassette (IRT 3) 

1300mm horizontal

Tension : 220-240V (1Ph/PE)
Fréquence : 50-60Hz
Courant : 13A
Puissance de sortie : 3kW
Fusible (lent) : 16A

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L6 800 610 IH-800610 1 1Stk/pce

L6 102700 IH-102700
IRT Leuchtröhre/ IRT Lampe de rechange
kW1, Länge/Longeur 360mm

1 1Stk/pce

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Weitere Grössen auf 

Anfrage. /Autres tailles

sur demande.

Preise /Prix

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Preise /Prix

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Preise /Prix
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Infrarotstrahler IRT 3-2 PcD
– Computergesteuerter Trocknungsprozess 
– Elektronischer Abstandmesser 
– Goldbelegte Freiformreflektoren für optimale 

Wärmeverteilung 
– 12 voreingestellte und 3 benutzerdefinierte 

Programme 
– Kann alle Lackmaterialien trocknen 
– Clevere Ständerkonstruktion 
– Effiziente Luftfilter in den Kassetten 
– Leistungsstarke Lüftung, die die Kassette kühlt 

und die Lebensdauer der Lampe verlängert
– Maximale Kassettenhöhe 2250mm (horizon-

tal), 2550mm (vertikal) 

Spannung: 380-420V (3Ph/PE)
Frequenz: 50-60Hz
Stromstärke: 9A
Ausgangsleistung: 6kW
Sicherung (träge): 16A

Sécheur IRT 3-2 PcD
– Processus de séchage informatisé
– Capteur électronique de distance
– Réflecteurs FreeForm plaqués or pour une 

distribution optimale de la chaleur
– 12 programmes préétablis et 3 programmes

sur mesure
– Peut sécher tous les matériaux peints
– Conception intelligente du support
– Filtre à particules efficace sur les cassettes
– Ventilation puissante refroidissant la cassette et 

augmentant la durée de vie de la lampe
– Hauteur max. de la cassette 2250mm (horizon-

tal), 2550mm (vertical)

Tension : 380-420V (3Ph/PE)
Fréquence : 50-60Hz
Courant : 9A
Puissance de sortie : 6kW
Fusible (lent) : 16A

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

L6 800 454 IH-800454 1 1Stk/pce

Infrarotstrahler IRT 4-2 PcAuto
– Pyrometer für exakte Temperaturkontrolle 
– Ein Laserpunkt zeigt an, wo die Temperatur-

messung durchgeführt wird
– Computerüberwachte Trocknung
– Elektronischer Abstandmesser
– Goldbelegte Freiformreflektoren für optimale 

Wärmeverteilung
– 12 voreingestellte und 3 benutzerdefinierte 

Programme
– Kann alle Lackmaterialien trocknen
– Clevere Ständerkonstruktion
– Effiziente Luftfilter in den Kassetten
– Leistungsstarke Lüftung, die die Kassette 

kühlt und die Lebensdauer der Lampe 
verlängert 

– Maximale Kassettenhöhe
2250mm (horizontal), 2550mm (vertikal)

Spannung: 380-420V (3Ph/PE)
Frequenz: 50-60Hz
Stromstärke: 16A 
Ausgangsleistung: 12kW
Sicherung (träge): 16A

Sécheur IRT 4-2 PcAuto
– Pyromètre pour un contrôle exact de

la température
– Cible laser indiquant l’emplacement de

la mesure de la température
– Surveillance informatisée du séchage
– Capteur électronique de distance
– Réflecteurs FreeForm plaqués or pour une 

distribution optimale de la chaleur 
– 12 programmes préétablis et 3 programmes

sur mesure
– Peut sécher tous les matériaux peints
– Conception intelligente du support
– Filtre à particules efficace sur les cassettes
– Ventilation puissante refroidissant la cassette

et augmentant la durée de vie de la lampe
– Hauteur maximum de la cassette 2250mm 

(horizontal), 2550mm (vertical)

Tension : 380-420V (3Ph/PE) 
Fréquence : 50-60Hz 
Courant : 16A 
Puissance de sortie : 12kW 
Fusible (lent) : 16A

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

L6 800 400 IH-800400 1 1Stk/pce

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Preise /Prix

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation! Preise /Prix
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IRT UVA SmartCure mit Akku
Geeignet zum Trocknen von UV-Autolack, 
-Klarlack, -Spachtel und -Grundierung. 
UV-Trocknung mit dieser UV-Handlampe liegt 
bei ca. 10Sekunden, ist aber Schichtstärken 
abhängig. UV-Spachtel und -Füller sind so 
schnell schleifbar. Durch den Akkubetrieb ist 
diese UV-Trocknungslampe einfach, schnell, 
überall einsetzbar.

– Stärkste Handlampe zum Trocknen von
UV-Lack und Füller

– Kann auch zum Trocknen von UV-Spachteln, 
oder Grundierungen verwendet werden

– Max. Last von 350mW/cm²
– Ø Strahlungsintensität von 250mW/cm²
– Mindestabstand zum Objekt: 10cm
– Trocknet Flächen von 16×16cm
– DIN A4 Oberfläche in 30Sekunden ausgehär-

tet
– Akku hält bis zu 80 Reparaturen
– Akku wird schnell aufgeladen
– Leichtgewicht: 1,16kg

Lieferumfang:
– 1 UV-Handlampe
– 2 Akku 18V 2.0Ah
– 1 Akku Ladegerät mit Netzkabel
– 1 UV-Schutzbrille
– 1 Wandhalterung

IRT UVA SmartCure avec batterie
Elle convient pour le séchage de la peinture 
automobile UV, de la couche transparente, du 
mastic et de l’apprêt. Le temps de séchage aux UV 
avec cette lampe à main dure environ 10sec., 
mais cela peut dépendre de l’épaisseur de la 
couche.
Les produits à bases UV peuvent ainsi être poncés 
très rapidement. Grâce à son fonctionnement sur 
batterie, cette lampe à séchage UV est facile, 
rapide et utilisable partout.

– Cette lampe à main et la plus puissante du 
marché pour le séchage des produits à base UV.

– Max. charge de 350mW/cm²
– Ø Intensité de rayonnement de 250mW/cm²
– Distance minimale de l’objet : 10cm
– Sèche des surfaces de 16×16cm
– Surface DIN A4 durcie en 30sec.
– La batterie dure jusqu’à 80 réparations
– La batterie se charge rapidement
– Poids léger : 1,16kg

L’emballage contient :
– 1 Lampe à main UV
– 2 Batterie 18V 2,0Ah
– 1 Chargeur de batterie avec câble secteur
– 1 Paire de lunettes de protection contre les UV
– 1 support mural

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

L6 715 070 IH-715070 1 1Stk/pce

UV-Strahler IRT UVA1 
PrepCure 3 digital
– Eine Kassette
– Härtung von UV-Farbe auf vertikalen Oberflä-

chen angepasst 
– Die Kassette verfügt über eine UV-Lampe und 

einen speziell konstruierten Reflektor für eine 
optimale Reflexion und bessere Verteilung auf 
dem Härtebereich 

– Die Aushärtezeit wird mit einem elektroni-
schen Timer geregelt 

– Maximale Kassettenhöhe 1310mm

Der Benutzer von IRT UVA-Mobilgeräten 
muss alle unverhüllten Hautbereiche 
bedecken und eine UV-Schutzbrille 
aufsetzen.
Spannung: 230V (1Ph~/PE)
Frequenz: 50Hz
Ausgangsleistung: 1kW UV-A
Sicherung: 10A
Gewicht: 23kg
Trocknungsfläche: 1×1m
UV-A Intensität: 25mW/cm²

Sécheur UV IRT UVA1 
PrepCure 3 digital
– Une cassette
– Le séchage de la peinture UV sur des surfaces 

verticales
– La cassette est équipé d’une lampe UV et d’un 

réflecteur spécialement conçu pour optimiser 
les reflets et créer une meilleure distribution sur 
la surface de séchage

– Le temps de séchage est régulé avec une 
minuterie électronique

– Hauteur max. de la cassette 1310mm

L’utilisateur des IRT UVA mobiles doit 
couvrir tout son corps et utiliser des 
lunettes de protection contre les UV.
Tension : 230V (1Ph~/PE)
Fréquence : 50Hz
Puissance de sortie : 1kW UV-A
Fusible : 10A
Poids : 23kg
Surface de séchage : 1×1m
Niveau d’intensité UV-A : 25mW/cm²

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L6 800 604 IH-800604 1 1Stk/pce

L6 714 599 IH-714599
IRT Ersatzröhren *UV* Kit UVA1 +2 
PrepCure 3+4 digital / IRT Lampe de 
rechange 2000Watt, 360mm

1 1Stk/pce

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!Preise /Prix

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Preise /Prix
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IRT KOMBI – IR-UVA
Die Kombination von Strahlung im nahen 
Infrarot- und UVA-Bereich macht diesen 
mobilen Trockner einzigartig. 

L6 800 605
IRT COMBI 4-1 & 4-10 IR/UVA
Spannung: 380-420 3Ph/PE
Frequenz: 50Hz
Stromstärke IR: 9A UVA: 3A
Leistung IR: 6kW UVA: 1kW

L6 800 606
IRT COMBI 4-2 & 4-20 IR/UVA
Spannung: 380-420 3Ph/PE
Frequenz: 50Hz
Stromstärke 4-2 IR: 16A UVA: 6A
Stromstärke 4-20 IR: 17A UVA: 6A
Leistung IR: 12kW UVA: 2kW

Neu: Doppelt so leistungsstark
mit 2000 W HID UV-Lampen
L6 800808
IRT IR/UVA Combo HID 2000W 4-1
Spannung: 400V 3Ph/PE
Frequenz: 50Hz
Leistung IR: 6kW UVA: 2kW
1 Kassette

L6 800809
IRT IR/UVA Combo HID 2000W 4-2
Spannung: 400V 3Ph/PE
Frequenz: 50Hz
Leistung IR: 12kW UVA: 4kW
2 Kassetten

IRT COMBI – IR-UVA
L’association des infrarouges à ondes courtes et 
des rayons UVA caractérise ce sécheur mobile 
unique. 

L6 800 605
IRT COMBI 4-1 & 4-10 IR/UVA
Tension : 380-420 3Ph/PE
Fréquence : 50Hz
Courant IR : 9A UVA : 3A
Puissance IR : 6kW UVA : 1kW

L6 800 606
IRT COMBI 4-2 & 4-20 IR/UVA
Tension : 380-420 3Ph/PE
Fréquence : 50Hz
Courant 4-2 IR : 16A UVA : 6A
Courant 4-20 IR : 17A UVA : 6A
Puissance IR : 12kW UVA : 2kW

Nouveau : deux fois plus puissant
avec les lampes UV HID 2000 W
L6 800808
IRT IR/UVA Combo HID 2000W 4-1
Tension : 400V 3Ph/PE
Fréquence : 50Hz
Puissance IR : 6 kW UVA: 2 kW
1 Cassette

L6 800809
IRT IR/UVA Combo HID 2000W 4-2
Tension : 400V 3Ph/PE
Fréquence : 50Hz
Puissance IR : 12kW UVA: 4kW
2 Cassettes

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L6 800 605 IH-800605 COMBI 4-1 & 4-10 IR/UVA 1 1Stk/pce

L6 800 606 IH-800606 COMBI 4-2 & 4-20 IR/UVA 1 1Stk/pce

L6 800808 IH-800606 IRT IR/UVA Combo HID 2000 W 4-1 1 1Stk/pce

L6 800809 IH-800606 IRT IR/UVA Combo HID 2000 W 4-2 1 1Stk/pce

V 154 263 154.263
CARSYSTEM®

UV Schutzbrille / lunettes de protection UV
1 12Stk/pcs

IRT UV-SPOTCURE 2 – UV-A-LED
Arbeitssicherheit und Nutzerfreundlichkeit auf 
völlig neuem Niveau. Nie dagewesene Trock-
nungsbereiche mit verlässlichem Aushärtungs-
ergebnis. Perfekt ausbalanciert und handlich für 
Spot Repair und die Aushärtung in der Fläche 
(Stativ optional).

Technische Daten:
Spannung 100-240V
Leistung 300-400W
LED Einheit 132 Stück, Hochleistungs-LED
mit individueller Optik
Gewicht, SpotCure² 2kg
Masse, SpotCure² 335×116×172mm
LED Wellenlänge 395nm UV-A

IRT UV-SPOTCURE 2 – UV-A-LED
Sécurité maximisé et confort d’utilisation a un 
niveau supérieur. Traitements des surfaces encore 
plus grandes avec le même resultat de séchage. 
Prise en main parfaitement équilibré pour le 
traitement localisé ou pour les réparations de 
carrosserie (support en option).

Caractéristiques techniques:
Tension 100-240V
Puissance 300-400W
LED unit 132, hautes puissances,
chacune dotée d’un optique
Poids, SpotCure² 2kg
Dimensions, SpotCure² 335×116×172mm
LED Longueur d’onde 395nm UV-A

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L6 800 900 800900 100-240V, 300-400W 1 1Stk/pce

L6 800 907 800907
Stativ für /Support pour IRT UV SpotCure 
2 – UV-A-LED Lampe/ lampe

1 1Stk/pce

Preis inkl. Lieferung,

Montage und Schulung!

Prix incl. livraison,

montage et formation!

Preise /Prix

NEW

Preise /Prix
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CARSYSTEM® UV Smart Lampe LED
Sehr leichte, portable UV Handlampe – optimal 
zum Aushärten von UV Produkten.
Diese akkubetriebene Lampe eignet sich dank 
einstellbarem Magnetfuss auch für Arbeiten an 
vertikalen Oberflächen.

– UV-A LED 5W
– Akkulaufzeit 4.5Std.
– Ladezeit 4Std.
– Akku 3,7V 2,6AH Lithium ion
– Magnetfuss
– praktischer Aufhängehaken

CARSYSTEM® Lampe UV Smart LED
Baladeuse UV très légère et portable – parfaite-
ment adaptée pour le séchage des produits UV. 
Cette lampe à accu peut être utilisée même
sur des surfaces verticales grâce à son support 
magnétique ajustable.

– UV-A LED 5W
– Durée de fonctionnement 4.5 heures
– Temps de charge 4 heures
– Accu 3,7V 2,6AH Lithium ion 
– Support magnétique 
– crochet de suspension pratique

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 153 777 153.777 1 12Stk/pce

V 157 697 CARSYSTEM® Ladegerät /chargeur CE 5V 1A USB 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® UV LED Lampe XL
UV-Lampe mit sparsamer LED-Leuchtquelle, 
optimal zum Aushärten von UV Produkten. Dank 
Akkubetrieb ist sie kabellos und flexibel 
einsetzbar. Der 180° Schwenkfuss ermöglicht 
die Einstellung des perfekten Belichtungswin-
kels. Diese extrem robuste und widerstandsfä-
hige Lampe wurde für Werkstattanforderungen 
konzipiert und ist optimal vor dem Eindringen 
von Staub und Wasser geschützt. Die UV-Lam-
pe kann bei Bedarf auf einem Stativ montiert 
werden

– UV-A LED Technologie
– Trocknungsfeld ca. Ø50cm
– 30 Watt
– Akku: 11,1V 5.2Ah Li-Ion
– Akkulaufzeit 2Std. 30Min.
– Benutzung während Ladevorgang möglich
– Ladezeit 3Std. 45Min.
– Portabel durch Standfuss
– Fixierbar mit Magnet

CARSYSTEM® Lampe UV LED XL
Lampe UV avec source lumineuse LED écono-
mique, optimal pour le séchage des produits UV. 
Grâce à l’alimentation par accu elle peut être 
appliquée de manière flexible et sans fil. Le pied 
pivotant à 180° permet d’ajuster un angle 
d’éclairage parfait. Cette lampe extrêmement 
roubuste et réstistante a été conçue suivant les 
exigences particulières d’un atelier. Elle est 
protégée de manière optimale contre la pénétrati-
on de poussière et de l’eau. La lampe UV peut être 
montée en cas de besoin sur un trépied.

– Technologie UV-A LED
– Surface de séchage env. Ø50cm
– 30 Watt
– Accu: 11,1V 5.2Ah Li-Ion
– Durée de vie de l’accu 2h 30min.
– Utilisation pendant chargement possible
– Temps de chargement 3h 45min.
– Portable par pied de support
– Fixation par aimant

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 155 036 CARSYSTEM® UV LED Lampe XL 1 6Stk/pce

V 154 646
CARSYSTEM® Dreibeinstativ für LED
und UV LED Lampe/Trépied pour Lampe LED
et lampe UV LED

1 6Stk/pce

M1 550 10 Haftmagnet/Aimants adhésifs 1 25Stk/pcs

V 157 698 CARSYSTEM® Ladegerät /chargeur CE 15V 1.5A 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kleinteile Lackierständer
Effizient Lackieren mit Stil!

Der kompakte Lackierständer wurde für 
optimale Lackierarbeiten entwickelt. Seine 
perfekte Formgebung hält zuverlässig Kotflügel 
und andere Kleinteile während Reparatur-, 
Spachtel-, Schleif-, Lackier- und Trocknungsar-
beiten. Das offene Design ermöglicht einen 
reibungslosen Zugang des Spritzstrahls in alle 
Ecken und Radläufe.

Mit einem einfachen Hebel kann der Lackierer 
Autoteile sicher und leicht mit nur einer Hand 
drehen, was ein komfortables Arbeiten in 
aufrechter Position ermöglicht. Die Drehkupp-
lung ermöglicht eine unkomplizierte Anpassung 
der Spannung für verschiedene Teilegewichte.

Dank der vier schwenkbaren Rollfüsse kann der 
Lackierständer problemlos in die Spritzkabine 
geschoben und positioniert werden. Die breiten 
Räder verhindern ein Einklemmen im Gitterrost 
der Kabine.

Nach Gebrauch lässt sich der Lackierständer 
platzsparend verstauen. In Kombination mit 
Drahtspulen und einer Drahtzange können Teile 
schnell und sicher befestigt werden, was 
effiziente Lackiervorgänge unterstützt.

Chevalet pour petites pièces
Peindre avec Élégance et Efficacité !

Ce compact support de peinture est conçu pour 
des résultats optimaux. Sa forme parfaite 
maintient solidement les pare-chocs et autres 
petits éléments pendant les travaux de réparation, 
d'enduisage, de ponçage, de peinture et de 
séchage. Sa conception ouverte permet un accès 
fluide du jet de peinture dans tous les coins et les 
passages de roue.

Avec un levier simple, le peintre peut tourner 
facilement les pièces de voiture en position 
verticale, facilitant ainsi un travail confortable. La 
rotation du support peut être ajustée en fonction 
du poids des différentes pièces grâce à une 
couplure rotative.

Grâce à ses quatre pieds pivotants, le support 
peut être facilement poussé et positionné dans la 
cabine de pulvérisation. Les roues larges évitent 
tout coincement dans la grille du sol de la cabine.

Après utilisation, le support se range de manière 
compacte. En combinaison avec des bobines de fil 
et une pince, il permet de fixer rapidement et 
solidement les pièces, facilitant des opérations de 
peinture efficaces.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G5 541 05 WT10
Kleinteile Lackierständer  
Chevalet pour petites pièces

1 20 Stk/pcs

G5 541 19 Verlängerungsarm / Bras de rallonge 9" 1 1 Stk/pce

G5 541 07 Drillzange / Pince 1 1 Stk/pce

G5 541 08 Drahtspule / Bobine fil métallique 111 m 1 1 Stk/pce
Weitere Ersatzteile finden Sie in unserem Webshop. / Vous trouverez d'autres pièces de rechange dans notre Webshop.

Stossstangen Lackierständer
Qualität trifft Effizienz!

Der perfekt geformte Lackierständer fixiert 
Stossstangen während Reparatur-, Spachtel-, 
Schleif-, Lackier- und Trocknungsarbeiten sicher. 
Das offene Design ermöglicht leichtes Lackieren 
auch auf der Rückseite des Stossstangengitters.

Ein einfacher Hebel erlaubt es dem Lackierer, 
Autoteile mit einer Hand bequem zu drehen, 
während die vier schwenkbaren Rollfüsse 
mühelos in die Spritzkabine geschoben werden 
können. Die 1¾" (45 mm) breiten Räder verhin-
dern ein Einklemmen im Gitterrost der Kabine.

Nach Gebrauch lässt sich der Lackierständer 
platzsparend verstauen. In Verbindung mit 
Drahtspulen und Drahtzange können Teile 
schnell und sicher am Lackierständer befestigt 
werden.

Chevalet pour pare-chocs
Qualité et Efficacité au Rendez-vous !

Le support de peinture parfaitement conçu 
maintient les pare-chocs en place pendant les 
travaux de réparation, de masticage, de ponçage, 
de peinture et de séchage en toute sécurité. La 
conception ouverte permet également une 
peinture facile même à l'arrière de la grille du 
pare-chocs.

Un levier simple permet au peintre de tourner 
facilement les pièces de voiture d'une main, tandis 
que les quatre pieds pivotants peuvent être 
facilement glissés dans la cabine de pulvérisation. 
Les roues larges de 1¾" (45 mm) évitent tout coin-
cement dans la grille de la cabine.

Après utilisation, le support de peinture peut être 
rangé de manière compacte. En combinaison avec 
des bobines de fil et une pince à fil, les pièces 
peuvent être rapidement et solidement fixées au 
support de peinture.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G5 541 00 BT10
Stossstangen Lackierständer  
Chevalet pour pare-choc

1 20 Stk/pcs

G5 541 09 Verlängerungsarm / Bras de rallonge 14" 1 1 Stk/pce

G5 541 07 Drillzange / Pince 1 1 Stk/pce

G5 541 08 Drahtspule / Bobine fil métallique 111 m 1 1 Stk/pce
Weitere Ersatzteile finden Sie in unserem Webshop. / Vous trouverez d'autres pièces de rechange dans notre Webshop.

Preise / Prix

Preise / Prix
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Motorhauben-Lackierständer
– Reparieren, Lackieren und Bewegen von: 

Motorhauben, Türen, Kofferraumdeckel, 
Hecktüren etc. 

– Schnelles Festklemmen der Teile 
– Gasdruckfeder Gegengewicht: Für sicheres 

und leichtes Drehen der Teile 
– Das offene Design bietet auch auf der 

Rückseite des Ständers Zugang zum Lackieren 
– Lackierständer sind ineinander stapelbar

Chevalet pour capot / porte
– Réparation, laquage, et transport de: Capots, 

portes, portes de coffre, hayon etc. 
– Serrage rapide des pièces 
– Ressort pneumatique contrepoids: Pour tourner 

les pièces de façon sûre et aisée 
– Le design ouvert permet également de peindre 

à l’arrière du support 
– On peut pousser un support de laquage dans un 

autre pour économiser de l’espace

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 541 01 HT10 Lackierständer/Chevalet capot/porte 1 20Stk/pcs

G5 541 07 Drillzange/Pince 1 1Stk/pce

G5 541 08 Drahtspule/Bobine fil métallique 111m 1 1Stk/pce
Weitere Ersatzteile finden Sie in unserem Webshop. /Vous trouverez d'autres pièces de rechange dans notre Webshop.

Mobiler Stossstangen-
Aufbewahrungswagen
Dieser Aufbewahrungswagen ist speziell für die 
effiziente Lagerung von sperrigen Fahrzeug-
teilen wie Stossstangen und Blechen konzipiert.

– 8 höhenverstellbaren Haltevorrichtungen,
mit Polyurethan-Schaumstoffumhüllung

– 2 grosse Räder und Griff für einfaches 
rangieren

Étagère mobile pour pare-chocs

Cette étagère est spécialement conçu pour le 
stockage efficace de pièces de véhicules 
encombrantes comme les pare-chocs et les tôles.

– 8 bras de maintien, avec mousse
en polyuréthane, réglables en hauteur

–  2 grandes roues et une poignée pour faciliter 
les manœuvres

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 545 07 1200×800×2000mm, 31kg 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Drehlackierständer
Dreh- und fahrbarer Lackierständer zur 
Aufnahme von Türen, Motorhauben etc.
Aus verzinktem Stahl, 360° drehbar. Extrem 
grosse Räder ermöglichen das Bewegen auf 
einem Gitterrost. 
Inklusive 4 Aufnahmearme + 2 Aufnahmearme 
für Stossfänger.

– Länge mit /ohne Verlängerung: 225/123cm
– Breite/Höhe: 82,5/95cm
– Länge Spannarm: 75.5cm

CARSYSTEM® Support d’atelier tournant
Support tournant et roulant pour portes, 
capots etc.
En acier galvanisé, pivote sur 360°. Des roues 
extrèmement grands permettent le déplacement 
sur une grille.
4 bras récepteur + 2 bras récepteur pour 
pare-chocs inclus.

– Longueur incl. / sans rallonges : 225/123cm
– Largeur/Hauteur : 82,5/95cm
– Longueur bras de serrage : 75.5cm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 154 253 Drehlackierständer inkl. Verlängerung
Support d’atelier incl. rallonge

1 1Stk/pce

V 138 848 Klammer/Griffe de rechange 1 1Stk/pce

V 138 849 Haltearm/Bras de fixation 1 1Stk/pce

G5 543 07
Felgenhalter zu Drehlackierständer
Support jantes pour support d’atelier

1 1Stk/pce

Kofferset 2×2 und Türadapter
zu Drehlackierständer
Mit diesem Türadapter können komplette 
Autotüren mit der Tür-Innenverkleidung auf 
herkömmliche Drehlackierständer gespannt 
werden. Kontaktieren Sie uns für eine Vor-
führung. Mit diesen zusätzlichen Aufnahmen 
zum Türadapter können alle gängigen Türen 
aufgespannt werden.

Set adaptateur de porte et adaptateur 
dans coffre 2×2 pour support tournant
Avec cet adaptateur porte on peut fixer des portes 
voitures sur des supports tournants traditionnels. 
Ainsi des travaux comme le decapage, le laquage 
et le finish sont possible sans demontage des 
panneaux de porte. Avec ces adaptateurs 
supplementaires pour l’adaptateur porte on peut 
fixer tous les portes courantes.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 543 05 PW 1 1Satz/set

G5 543 06 PW-MB, inkl. Aufnahme MB205/212/253 1 1Satz/set

G5 543 08 MB205/212/253 1 1Satz/set

Preise /Prix

Preise /Prix

V138848

V138849

Preise /Prix

Preise /Prix
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Distanzstützen für Türen,
Motorhauben und Heckklappen
Praktische Distanzhalter mit variabler Verstellbar-
keit im Teleskopverfahren. Ideal zur Befestigung 
von Heckklappen, Motorhauben und Türen beim 
Schleifen und Lackieren. Robuste Ausführung.

Supports de distance pour portes, 
capots de moteur et hayons
Supports d’écartement pratiques à réglage 
variable par fixation télescopique. Idéals pour la 
fixation de hayons, capots et portières de voitures 
lors du melange et le laquage. Construction solide.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 545 15 Distanzstützen/Supports de distance 1 1Stk/pce

Felgenhalter zu Drehlackierständer 
Mit dem Felgenhalter können Felgen auf einem 
Drehlackierständer so montiert werden, dass 
die montierte Felge sich drehen lässt. So ist eine 
optimale Lackierung von aussen und innen 
möglich.

Auf einem Drehlackierständer können bis
zu 4 Felgenhalter versetzt montiert werden.

Support jantes pour support tournant 
Avec le support jantes on peut monter des jantes 
sur un support tournant en sorte que la jante 
montée peut être tournée. Ainsi un laquage 
optimale est possible, de l’extérieur et l’intérieur.

Sur un support tournant on peut monter jusqu’à
4 supports jantes décalés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 543 07 Felgenhalter /Support jantes 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® X-Stand Top
Lackierständer
Höhe: 50-125cm
Max. Gewicht: 120kg
X-Ständer mit Verlängerung:
Ausführung wie X-Ständer gross, jedoch mit 
zwei Verlängerungsstreben à 55cm.

CARSYSTEM® X-Stand Top Support 
d’atelier
Hauteur : 50-125cm
Poids max. : 120kg
X-Support avec rallonges:
Comme X-Support grand, avec deux bras de 55cm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 138 851 X-Ständer gross/Support X grande 1 1Stk/pce

V 138 852 X-Ständer gross mit Verlängerung
Support X grand avec rallonge

1 1Stk/pce

X-Ständer
– Extrem robuste Ausführung
– Für Scheibenmontage
– Für Arbeiten an Stossstangen
– Für Arbeiten an grossen Blechteilen
– Für Arbeiten an Motorhauben

Masse (B×L) 0.75×1.25m

Support d’atelier chevalet
– Version extrêmement robuste
– Pour le montage des vitres
– Pour des travaux sur les pare-chocs
– Pour des travaux avec des grandes pièces en tôle
– Pour des travaux sur les capots

Dimensions (La×Lo) 0.75×1.25m

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 860 000 1 1Stk/pce

Ständer für Zangen
und Spiegelhalter

Support pour pinces
+ support rétroviseur

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 545 01 Ständer für Zangen und Spiegelhalter
Support pour pinces + support rétroviseur

1 1Stk/pce

G5 545 02 Klemmzange/Pince de serrage 10cm 1 1Stk/pce

G5 545 03 Klemmzange/Pince de serrage 20cm 1 1Stk/pce

G5 545 04 Klemmzange/Pince de serrage 30cm 1 1Stk/pce

G5 545 05 Spiegelhalter /Support pour rétroviseur 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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DRESTER MT-120-INOX
Arbeitstisch 1.2 m breit
Effiziente Arbeitsabläufe durch strukturierte 
Mischräume mit dem praktischen Mischtisch, 
der eine intelligente Ablage für optimale 
Organisation bietet. Das Basismodell mit einem 
Regalboden ist vielseitig für jede Werkstatt 
einsetzbar und steht in Varianten mit pulverbe-
schichteter Oberfläche oder in Edelstahl zur 
Verfügung.

DRESTER MT-120-INOX 
Table de travaille 1.2 m
Fluide et efficace, l'organisation des flux de travail 
est optimisée avec la table de mélange pratique 
dans les espaces de mélange structurés, offrant 
un espace de rangement intelligent. Le modèle de 
base avec une étagère convient à toute entreprise, 
disponible en versions avec revêtement en poudre 
ou en acier inoxydable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L3 MT 120 INOX MT-120-INOX Arbeitstisch/Table de travaille 1 1Stk/pce

Zubehör zu / accessoires pour Drester MT-120-INOX
L3 MT 140 30 14030 Seitenablage/Étagère latérale 1 1Stk/pce

L3 139 30 13930 Zusatztablar /Étagère 1 1Stk/pce

L3 MT 173 60 17360
Haube/Hotte
inkl. Absaugvorbereitung mit Flasch/
préparation d'aspiration avec flasque incl.

1 1Stk/pce

L3 139 70 13970 Absaugleiste/Box d'aspiration 1 1Stk/pce

L3 MT 140 40 17360 Airvent verzinkt /Airvent galvanisé 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® MMIR Trolley «Box» 
Folienständer 
Fahrbarer Ständer für Abdeckfolien in Karton-
boxen. Auf diesem Ständer kann die Kartonbox 
befestigt werden und die Folie kann direkt aus 
dem Karton abgewickelt werden. Dadurch ist 
die Folie vor Verschmutzungen geschützt.

CARSYSTEM® MMIR Trolley «Box» 
Distributeur films
Distributeur sur roues pour films en boîte. Sur ce 
distributeur on peut fixer la boîte et le film peut 
être déroulé directement à partir de la boîte. Ainsi 
le film est protégé de saleté.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 514 Box Folienständer/Box distributeur 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Paper Trolley
Papierständer fahrbar 3-Fach
Fahrbarer Papierabrollwagen für 22 (oder 30), 
60 und 90cm breite Abdeckpapierrollen.

CARSYSTEM® Paper Trolley Distributeur 
de papier pour 3 largeurs de rouleaux
Présentoir papier à roues pour rouleaux de 22
(ou 30), 60 et 90cm de largeur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 138 862 Spender/Distributeur 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Paper Trolley 1500
Papierständer
Fahrbarer Papierrollwagen für Papierrollen bis 
zu einer Breite von max. 150cm.

CARSYSTEM® Paper Trolley 1500
Distributeur de papier
Présentoir papier pour rouleaux de 150cm de 
largeur au maximum.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 139 101 1 1Stk/pce

CARSYSTEM®

Werkstatt-Sitzhocker fahrbar
– Hydraulische Höhenverstellung
– Sitzhöhe ab Boden: 45.5-58.5cm
– Sitzfläche abwaschbar, resistent gegen Schmutz
– 5 kugelgelagerte und gummierte Räder
– Ebene zur Ablage von Werkzeugen
– Belastbar bis maximal 150kg

CARSYSTEM® Tabouret
d’atelier mobile
– Réglage en hauteur hydraulique
– Hauteur d’assise distance du sol : 45.5-58.5cm
– Siège essuyable et résistant contre salissures
– 5 roues gommées à roulement à billes
– Dépôt pour outils
– Charge maximum 150kg

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 149 427 1 1Stk/pce

Abbildung inkl. optional 

erhältlichem Zubehör

Illustration avec 

accessoires en optionPreise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

BioXRemove HR Reiniger 
BioXRemove ist ein Reinigungsmittel für die 
professionelle und umweltschonende Reinigung 
von Lackierpistolen.

Es ermöglicht alle Reinigungs- und Waschvor-
gänge auf die gleiche Weise wie die auf dem 
Markt erhältlichen Verdünner. Beseitigt alle 
Arten von Lacken, Farben auf Wasser- oder 
Lösungsmittelbasis. Die Zusammensetzung 
enthält keine Schad oder Gefahrenstoffe. Es ist 
nicht brennbar und für den Benutzer ungiftig.

BioXRemove ist biologisch abbaubar, gebrauch-
te Produkte sollten aber professionell entsorgt 
werden, da das Produkt nach der Anwendung 
Restfarbe und Lacke enthält.

Ein 20-Liter-Gebinde BioXremove entspricht 
ca. 375 Liter Lösemittel

Machen Sie Ihr Unternehmen umweltfreundlicher 
und helfen Sie, den Einsatz von Lösungsmitteln 
zu reduzieren.

BioXRemove HR nettoyant
BioXRemove est un produit de nettoyage pour le 
nettoyage professionnel et écologique des 
pistolets de peinture.

Il permet de réaliser toutes les opérations de 
nettoyage et de lavage de la même manière que 
les diluants disponibles sur le marché. Il élimine 
tous les types de vernis, de peintures à base d'eau 
ou de solvants. Sa composition ne contient pas de 
substances nocives ou dangereuses. Il est 
ininflammable et non toxique pour l'utilisateur.

BioXRemove est biodégradable, mais les produits 
utilisés doivent être éliminés par des professi-
onnels, car le produit contient des résidus de 
peinture et de vernis après utilisation.

Un bidon de 20 litres de BioXremove correspond 
à environ 375 litres de solvant.

Rendez votre entreprise plus respectueuse de 
l'environnement et aidez à réduire l'utilisation de 
solvants.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L5 300 01 Bidon à 20 l 1 1Stk/pce

Pistolenreiniger 
SurfaceClean M
PREMIUM Reinigungs - und Spülmittel für 
Lackiergeräte und Schläuche für lösemittel-
haltige und wasserlösliche Lacke.
– Destillieren nicht möglich!

Nettoyant de pistolets
SurfaceClean M
Produit de nettoyage et de vaisselle pour des 
equipements et des tuyaux pour peintures 
contenant du solvant et hydrodiluables.
– Distillation n’est pas possible!

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L5 1225 M Pistolenreiniger/Nettoyant de pistolets 25 l 1 1Stk/pce

Pistolenreiniger SurfaceClean H
Pistolenreiniger mit sehr guter Reinigungskraft 
für wasserlösliche Lacke.
– Produkt für professionelle Anwendung
– 20 l sind ausreichend für

ca. 500 Waschvorgänge
– Gebrauchsfertig
– Lagerung: In kühlem, gut belüftetem Raum,

bei einer Temperatur von 5°C bis 40°C

– Destillieren nicht möglich!

Nettoyant de pistolets SurfaceClean H
Nettoyant de pistolet haut performance pour 
peintures contenant hydrodiluables.

– Produit à usage professionnel 
– 20 l sont suffisants

pour environ 500 processus de lavage 
– Prêt à l’emploi 
– Stockage: Conserver dans un endroit frais

et ventilé à une température de 5°C et 40°C

– Distillation n’est pas possible!

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L5 1020 H Pistolenreiniger/Nettoyant de pistolets 20 l 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Werkstatteinrichtung / Equipement d'atelier

CARSYSTEM® Rührstab aus Kunststoff

Zum leichteren Aufrühren und Vermischen von 
Produkten wie Lack, Füller, usw.

CARSYSTEM® Bâtonnet
mélangeur plastique
Pour mélanger et d’homogénéiser facilement des 
produits de peinture, apprêt, etc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 144 752 23×1.8cm, schwarz/noir 100Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix
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Mischbecher / Godets de mélange

CARSYSTEM® Multi Mix Becher
und Deckel 
Hochwertige Einmalmischbecher zum exakten 
Mischen von Lacken und Farben. Mischver-
hältnisse von 1:1 bis 5:1.

CARSYSTEM® Multi Mix pots
et couvercles
Récipient de mélange à usage unique pour 
dosage exact des laques et peintures. Echelle de 
mélange de 1:1 à 5:1.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 140 545 Becher/pot 0.385L 200Stk/pcs 1 60 Pack/colis

V 140 546 Becher/pot 0.750L 200Stk/pcs 1 30 Pack/colis

V 140 547 Becher/pot 1.4L 200Stk/pcs 1 21 Pack/colis

V 140 548 Becher/pot 2.3L 100Stk/pcs 1 21 Pack/colis

V 140 549 Deckel /Couvercle 0.385L 200Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 140 550 Deckel /Couvercle 0.750L 200Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 140 551 Deckel /Couvercle 1.4L 200Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 140 552 Deckel /Couvercle 2.3L 200Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Multi-Mix Center 
Spendersystem für Mischbecher

CARSYSTEM® Multi-Mix Center 
Système de distribution pour pots de mélanges

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 137 664 Spender für Becher/Distributeur pour pot 0.385L 1 1Stk/pce

V 137 665 Spender für Becher/Distributeur pour pot 0.75L 1 1Stk/pce

V 137 666 Spender für Becher/Distributeur pour pot 1.4L 1 1Stk/pce

V 137 667 Spender für Becher/Distributeur pour pot 2.3L 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Reiniger / Nettoyants

Wasserlackreiniger 
Konzentrat 10 l
Reinigungskonzentrat mit Wasser 1:3 verdünnbar, 
geeignet um Pistolen, die mit Wasserlack 
betrieben werden, automatisch zu reinigen.

Nettoyeur 
aqueux concentré 10 l
Liquide diluable à l’eau 1:3, pour lavage
automatique des pistolets qu’on utilise pour 
peinture à l’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 900 008 Wasserlackreiniger Konzentrat /
Nettoyeur aqueux concentré 10 l

1 1Stk/pce

Koagulierpulver für 
Wasserlackreiniger

Poudre de coagulation pour nettoyeur 
de peinture à l’eau

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 900 009 zu/pour V 900 008, 0.9kg 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Mischbecher / Godets de mélange

Mischbecher mit Aussenbecher
Mischbecher zum exakten Mischen von Lacken 
und Farben. Mischverhältnisse von 1:1 bis 10:1.

Pot de mélange avec pot extérieur 
Récipient de mélange pour dosage exact des laques 
et peintures. Echelle de mélange de 1:1 à 10:1.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

N2 020 02 Mischvolumen/Volume 
de mélange 920ml

100 Einlagen/pots intérieur
+ 1 Aussenbecher/pot extérieur

1 1 Pack/colis

N2 020 06
Deckel zu/Couvercle 
pour 920ml

50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

N2 020 03 Mischvolumen/Volume 
de mélange 1850ml

100 Einlagen/pots intérieur
+ 1 Aussenbecher/pot extérieur

1 1 Pack/colis

N2 020 07
Deckel zu/Couvercle 
pour 1850ml

50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

N2 020 04 Mischvolumen/Volume 
de mélange 5000ml

100 Einlagen/pots intérieur
+ 1 Aussenbecher/pot extérieur

1 1 Pack/colis

N2 020 14 Mischvolumen/Volume 
de mélange 5000ml

25Stk/pcs Innenbecher/
godets intérieur
+ 1 Aussenbecher/pot extérieur  
+ 1 Deckel /couvercle 

1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Lackbecher zum Lagern
von Farben und Lacken
Leerbecher ohne Inhalt

Die Kunststoffdose ist sehr hart und stabil und 
hat einen festschliessenden Deckel.
So ist der Lack vor dem Austrocknen geschützt.

CARSYSTEM® Pots pour stocker de 
laques et peintures
Pots vide, sans contenu 

Le pot en matière plastique a un couvercle, est 
très dure et stable. Grâce au couvercle qui ferme 
très bien, la laque est protégée du dessèchement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Gebinde
Condition-
nement

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 144 957 Lackbecher 
Plastik mit Deckel
Godet de peinture 
plastique av. 
couvercle

grau/gris 0.5L 100Stk/pcs 1 24 Pack/colis

V 144 958 grau/gris 1.0L 100Stk/pcs 1 24 Pack/colis

V 145 784 grau/gris 1.8L 100Stk/pcs 1 24 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Filtersiebe / tamis

CARSYSTEM® Multi Strain Farbsiebe
Einweg-Schnellsiebe zum Filtern aller Lack-
materialien. Papiertrichter mit Nyloneinsatz. 
Passend zu diesen Sieben gibt es einen 
Dispenser der die Farbsiebe vor Staub und 
Schmutz schützt. (V 146 960)

CARSYSTEM® Multi Strain filtres cônes
Filtre à usage unique pour peintures et vernis. 
Cône papier avec insert nylon. Pour ces filtres 
existe un distributeur correspondant qui protège 
les filtres cônes de la poussière et des salissures. 
(V 146 960)

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Maschen-
weite
Maille

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 146 957
für wässrige Lacke, blauer 
Einsatz /pour peinture à l’eau, 
insert bleu

125µ 1000Stk/pcs 1 1 Pack/colis

V 146 958
für Lösungsmittellacke,
gelber Einsatz /pour peinture 
av. solvants, insert jaune

190µ 1000Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Dispenser
für Multi Strain, Farbsiebe
Der Dispenser schützt die Farbsiebe vor Staub 
und Schmutz. 
Dispenser für Multi Strain Farbsiebe 
V 146 957 und V 146 958

CARSYSTEM® Distributeur
pour Multi Strain, filtres cônes
Le distributeur protège les filtres cônes de la 
poussière et des salissures. 
Distributeur pour Multi Strain filtres cônes 
V 146 957 et V 146 958

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 146 960 Spender/Distributeur 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Klarlacke / Vernis transparents

CARSYSTEM® Klarlack VOC 420 2:1
Festkörperreicher 2 Komponenten Klarlack der 
neuesten Generation (VOC < 420g/l) ausge-
stattet mit den modernsten Rohstoffen. Das 
Produkt ist für Glanzlackierungen und Spot-Re-
pair Reparaturen geeignet und zeichnet sich 
durch seine Brillanz und schnelle Trocknung aus.

CARSYSTEM® Vernis transp. VOC 420 2:1
2 composants riche en particules solides de la 
nouvelle génération (VOC < 420g/l ). Equipé des 
matières brutes les plus modernes. Ce produit 
peut être utilisé pour des laquages complets ou 
des retouches «Spot repair ». Les points forts: 
brillance intense, séchage rapide.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 142 953 VOC Klarlack/ vernis transparent VOC 420 5.0L 1 4Stk/pcs

V 144 107 VOC Härter Standard/durcisseur standard VOC 420 2.5L 1 4Stk/pcs

V 144 108 VOC Härter kurz /durcisseur court VOC 421 2.5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® Klarlack VOC Premium 2:1
2K Premium Klarlack mit herausragenden 
Eigenschaften. Geeignet für Einzelteile oder 
komplette Fahrzeugpartien. VOC konform (VOC 
< 420g/l). Der Klarlack ist einfach zu verarbei-
ten, hat einen super schönen Verlauf, einen 
brillanten Tiefenglanz und eine Trockenzeit von 
30min. /60°C. Durch seine gute Trocknung 
lässt er sich anschliessend hervorragend 
polieren. Dieser Klarlack wird ohne Zugabe von 
Verdünnung verarbeitet.

CARSYSTEM® Vernis VOC Premium 2:1
Vernis transparent bicomposant de toute 
première qualité avec remarquables propriétés. Il 
convient pour les travaux aux pièces détachées ou 
aux éléments entiers de voiture et est conforme à 
la règlementation COV (COV < 420g/l). Ce vernis 
transparent est simple d’utilisation, d’un très beau 
tendu et d’une brillance intense. Il sèche en 
30min. à 60°C et est remarquablement facile à 
polir par la suite grâce à son bon séchage à coeur. 
Il est mis en oeuvre sans adjonction de diluant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 146 714 2K Klarlack VOC Premium/
Vernis transparent VOC Premium 5.0L

1 4Stk/pcs

V 147 019
2K Premium Härter standard/
2K Durcisseur Premium standard 2.5L

1 4Stk/pcs

V 147 862
2K Premium Härter kurz /
2K Durcisseur Premium court 2.5L

1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® Klarlack VOC
Speed Plus 2:1
Sehr schnelle Aushärtung! Nach nur 15 Minuten 
Trockenzeit bei 60°C und anschliessender 
Abkühlung, kann der Lack bereits poliert 
werden. Perfekte Verlaufseigenschaften und ein 
brillanter Glanz mit einer schnellen Durch-
trocknung. Ein VOC-konformer 2K Klarlack mit 
einem hohen Feststoffgehalt, perfekt für 
lösemittel- und wasserbasierte Basislacksyste-
me geeignet. Geeignet für die Lackierung von 
Einzelteilen sowie für ganze Fahrzeugpartien, 
wie z. B. Vorderwagen.

CARSYSTEM® Vernis VOC Speed Plus 2:1

Séchage très rapide! Après 15 minutes de 
séchage à 60°C suivi par un temps de refroidisse-
ment on peut déjà polir le vernis. Très beau tendu 
et une brillance intense avec séchage rapide.
Vernis transparent bicomposant conforme à la 
règlementation COV avec une haute teneur en 
matière solide, parfaitement utilisable pour 
peintures aux solvants ou à base d’eau. Convient 
pour les travaux aux pièces détachées ou aux 
éléments entiers de voiture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 899 2K Klarlack/Vernis transparent VOC Speed Plus 5.0L 1 4Stk/pcs

V 151 901 2K Härter/Durcisseur Speed Plus 2.5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® CC.21 X-press FIVE
2K Acryl Klarlack + Härter
Der CARSYSTEM® CC.21 X-press FIVE ist ein 
extrem schnell trocknender 2K Premium Acryl 
Klarlack für kleine bis mittlere Lackierarbeiten. 
Der CC.21 X-press FIVE ist VOC konform, 
anwenderfreundlich und hat hervorragende 
Glanz- und Verlaufseigenschaften.

CARSYSTEM® CC.21 X-press FIVE Vernis 
transparent acrylique 2K + durcisseur
Le CARSYSTEM® CC.21 X-press FIVE est un vernis 
acrylique bi-composant Premium à séchage 
extrêmement rapide pour les petits et moyens 
travaux de peinture. Le CC.21 X-press FIVE est 
conforme aux COV, facile à utiliser et possède 
d'excellentes propriétés de brillance et d'étalement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 158 249 CC.21 X-press FIVE Klarlack/vernis transparent, 5.0L 1 4Stk/pcs

V 158 250 CC.21 X-press FIVE Härter/durcisseur, 2.5L 1 4Stk/pcs

V 158 251 CC.21 X-press FIVE A+B, 1.5L 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Klarlacke / Vernis transparents

CARSYSTEM® 2K Klarlack Clear
CC.20 X-pert
Der CARSYSTEM® Klarlack CC.20 X-pert ist ein 
schnell trocknender 2K Acryl Klarlack für alle 
gängigen Lackierarbeiten in einer Lackiererei, 
von Kleinteilen bis hin zur Komplettlackierung. 
Der Klarlack CC.20 X-pert ist VOC-konform, 
sehr anwenderfreundlich, hat eine sehr hohe 
Endhärte und einen brillianten Glanz.

Anwendungshinweis:
Wir empfehlen eine schnelle und effiziente 
Arbeitsweise bei Komplettlackierungen.

CARSYSTEM® 2K vernis transparent 
bi-composant Clear CC.20 X-pert
Le vernis transparent CARSYSTEM® CC.20 X-pert 
est un vernis acrylique bi-composant à séchage 
rapide destiné à tous les travaux de peinture 
courants d’un atelier de peinture automobile, de la 
petite pièce à la carrosserie complète. Le vernis 
CC.20 X-pert est conforme au COV et très facile 
d’application, il est caractérisé par une dureté 
finale très élevée et une ultrabrillance.

Coseils d'utilisation:
Nous recommandons une méthode de travail 
rapide et efficace pour les peintures complètes.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 157 450 2K Klarlack/vernis transparent
bi-composant Clear CC.20 X-pert, 5.0L 1 4Stk/pcs

V 157 451
CC.20 X-pert Härter/durcisseur 
standard, 2.5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® Acryl Verdünner 
Universelle Acryl Verdünnung zum Einstellen
der Spritzviskosität von CARSYSTEM®-Klar-
lacken und CARSYSTEM®-Füllern auf Acrylbasis.

CARSYSTEM® Diluant Acrylique 
Diluant universel pour la mise au point de
la viscosité des vernis CARSYSTEM® et apprêts 
CARSYSTEM® à base acrylique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 141 479 Acrylverdünner/
Diluant Acrylique «standard»

transparent 5L 1 4Stk/pcs

V 152 456 Acrylverdünner/
Diluant Acrylique «fast»

transparent 5L 1 4Stk/pcs

V 153 171 Acrylverdünner/
Diluant Acrylique «slow»

transparent 5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® 2K Carbo Clear Plus 
Klarlack Glanz
Für Ganzlackierungen oder Spotrepair von 
Carbonteilen.

– Schnelle Trocknung und gute Durchtrocknung
– Brillianter Glanz
– Sehr kratzfest
– Hoher UV-Schutz

CARSYSTEM® 2K Carbo Clear Plus 
Vernis Transparent Brillant
Pour peintures complètes et pour retouches
des pièces en carbone.

– Séchage rapide et bon séchage à coeur
– Brillance intense
– Bonne résistance aux rayures
– Haute protection anti-UV

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 153 217 2K Klarlack/Vernis transparent 1.0L 1 12Stk/pcs

V 153 218 2K Härter /Durcisseur 0.5L 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Transparenter 
UV Klarlack «UV Clear»
Transparenter, VOC-konformer UV Klarlack zum 
Ausbessern von kleinen Löchern oder Poren im 
Klarlack.

ACHTUNG – Im Kantenaufbau ist UV Clear nur 
bedingt geeignet, da das Produkt eine nicht 
ausreichende Haftung hat.
– Farbe: transparent
– Trockenzeit: ca. 1,5min. mit den 

CARSYSTEM® UV Lampen

CARSYSTEM® Vernis 
UV transparent « UV Clear »
Vernis conforme au VOC, transparent, séchant aux 
UV, permet la réparation facile des petits trous et 
des pores. 

ATTENTION! Le UV Clear est peu approprié pour 
la reconstruction des bords, comme le produit n’a 
pas une adhérence suffisante. 
– Couleur : transparent 
– Temps de séchage: env. 1,5min. avec

lampe UV CARSYSTEM®

Bestell-Nr.
No.comm.

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 154 528 transparent 100ml 1 20Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Primer / Primers

CARSYSTEM® HpP Primer 1K Kunst-
stoffgrundierung, Dosen

CARSYSTEM® HpP Primer Spray primaire
mono-composant plastique, Boîte

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 154 706 1kg weiss/blanc 1 12Stk/pcs

V 154 707 1kg grau/gris 1 12Stk/pcs

V 154 708 1kg schwarz/noir 1 12Stk/pcs

V 154 712 1L Verdünner/Diluant 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Plastik Primer
farblos
Ein Plastik-Haftvermittler für alle gängigen 
PKW-/LKW Kunststoffteile im Innen- und 
Aussenbereich. Auch zur Anwendung im 
Spot-Repair Bereich.
Der Plastik Primer hat eine sehr gute Haftung 
auf allen PKW-Kunststoffteilen wie Stossfäng-
ern, Tuning Teilen und Spiegelkappen. Er hat 
eine sehr schnelle Ablüftzeit, eine hohe 
Ergiebigkeit, sehr schnelle Trocknung und ist 
anschliessend direkt überlackierbar mit Acryl 
Decklacken und Basislacken.

CARSYSTEM® Primaire d’adhérence
 incolore
Primaire d’adhérence pour tous les éléments en 
plastique extérieurs et intérieurs de voitures et 
camions. Convient également pour les retouches 
de peinture. 
Ce primaire a une très bonne adhérence sur tous 
les éléments en plastique tels que les pare-chocs, 
pièces tuning et coques de rétroviseur. Il s’évapo-
re très rapidement, a un haut rendement, sèche 
très rapidement et peut être peint directement 
avec des vernis de finition acryliques ou des 
peintures de base.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 145 986 400ml 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Primer Spray
Profihaftgrund und Untergrundvorbereitung
für alle an einem Fahrzeug anfallenden Lackier-
arbeiten. Nicht überschweissbar.

CARSYSTEM® Primaire en spray
Préparation des fonds professionnelle pour
tous les travaux de peintures automobile.
Non soudable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 125 949 400ml rot-braun/ rouge-brun 1 12Stk/pcs

V 132 907 400ml grau/gris 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Klarlacke / Vernis transparents

CARSYSTEM® High Gloss Additive
Hochglanz Additive transparent speziell 
geeignet für CARSYSTEM® Klarlack VOC 
Premium und CARSYSTEM® Klarlack 420. 
Verleiht dem Klarlack den maximalen Hochglanz 
ohne nachträgliches Beifallen. Optimiert die 
Anwendungseigenschaften des Klarlacks und 
schafft im Endergebnis einen perfekten Verlauf. 
Die herausragenden Eigenschaften des 
CARSYSTEM® High Gloss Additive verhindern 
auch bei höheren Schichtenstärken die 
Kocherbildung. Nach dem Trocknen erhält man 
durch das Additive einen ausgezeichneten 
Anfangsglanz mit beeindruckender Härte.

CARSYSTEM® High Gloss Additive
Additif haute brillance transparent spécialement 
bien pour CARSYSTEM® vernis transparent VOC 
Premium et CARSYSTEM® vernis transparent VOC 
420. Destiné à procurer aux vernis une ultrabril-
lance maximale sans formation de peau d’orange. 
Optimise également les caractéristiques d’appli-
cation du vernis et donne au final un rendu parfait. 
Les excellentes propriétés du CARSYSTEM® High 
Gloss Additive permettent d’éviter la formation de 
microbullage en cas d’épaisseur de couche plus 
importante. Après le séchage on obtient une 
brillance initiale excellente et une dureté ex-
ceptionnelle.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 152 788 High Gloss Hochglanz Additive/additif à haute brillance 1L 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

La
ck

ie
re

n
La

qu
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e
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Primer / Primers

CARSYSTEM® Lackiergrundierung 
Haftgrund und Untergrundvorbereitung für alle 
an einem Fahrzeug anfallenden Lackierarbeiten.
Nicht für Alu geeignet. Nicht überschweissbar.

CARSYSTEM® Spray couche de fond
Préparation des couches de fonds pour les
travaux de peintures automobile.
Ne pas utiliser sur l’aluminium et non soudable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 024 400ml, grau/400ml, gris 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Etch Primer Spray grau, 
400 ml
Haftgrundierung auf allen Stahl-, Zink-
und Aluminium-Untergründen für Spot- und 
Teillackierungen.

CARSYSTEM® Etch Primer en spray gris, 
400 ml
Primaire d’adhérence pour retouches de peintures 
sur tous les supports acier, zinc et aluminium.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 143 028 Spraydose/Bombe aérosol 400ml 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® 1K Easy Primer
Universell einsetzbar mit hervorragenden 
Haftungseigenschaften, Korrosionsschutz und 
Füllkraft auf verschiedenen metallischen Unter-
gründen. 1K Easy Primer ist schweissbar und mit 
allen gängigen Wasserbasislacken und 1K und 2K 
Decklacksystemen überlackierbar. 1K Easy Primer 
eignet sich perfekt für Spot- und Teillackierungen.

– Zum Isolieren von Durchschliffstellen geeignet 
– Grundieren und Füllern in einem Arbeitsgang 
– Super glatter Verlauf 
– Schnelle Trocknung 
– Chromat frei

CARSYSTEM® 1K Easy Primer
Primaire universel doté d’excellentes propriétés 
d’adhérence, de protection contre la corrosion, 
ainsi que d ún puissant pouvoir de remplissage 
sur différentes surfaces métalliques. Le 1K easy 
Primer peut être recouvert avec tous les peintures 
à 1 et à 2 composants et à base d’eau. 1K Easy 
Primer est parfait pour les spot repair.

– Pour isoler des parties trop ponçé 
– Primaire et apprêt en un pas 
– Finition lisse
– Séchage rapide
– Sans chromate

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 537 Spraydose weiss/Bombe aérosol blanc 400ml 1 12Stk/pcs

V 151 538 Spraydose grau/Bombe aérosol gris clair 400ml 1 12Stk/pcs

V 151 539 Spraydose schwarz/Bombe aérosol noir 400ml 1 12Stk/pcs

V 153 793
Ersatzsprühkopf verstellbar /Tête vaporisez 
de rechange réglable 

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Zink-Spray
Korrosionsschutz
Korrosionsschutz für innenliegende Bleche bei 
Punktschweissarbeiten im Karosseriebereich.
Kaltverzinkung metallischer Untergründe. 
Temperaturbeständigkeit bis 490°C gemäss 
DIN 50976, 53167, 50021, 53151.
Dieses Produkt ist nicht überlackierbar.

CARSYSTEM® Zink-Spray protection
anticorrosion zinc
Protection anticorrosion des tôles intérieures lors 
de réparations des zones de soudure sur carros-
series électrozinguées.
Zingage à froid sur base métal. Résiste à une 
température de 490°C selon les normes
DIN 50976, 53167, 50021 et 53151.
Ce produit ne peut pas être repeint.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 126 030 400ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Füller / Apprêts

CARSYSTEM® 2K Füller Air Plus 4:1
Ein Füller, der für sämtliche anfallenden Füllerar-
beiten im täglichen Reparaturprozess geeignet ist.
Besonders geeignet für kleine und schnelle 
Reparaturen. Dieser Füller zeichnet sich durch 
eine ausgezeichnete Schleifbarkeit, einen guten 
Rostschutz und die hervorragende Haftung aus.
Besonders geeignet für die Trocknung ohne 
Wärmezufuhr bei 20°C. Bei normaler Schicht-
dicke ist die Trocknung im Ofen oder mit Infrarot 
nicht notwendig.

CARSYSTEM® Apprêt à 2 composants 
Air Plus 4:1
Un apprêt qui convient pour tous les travaux 
d’apprêt dans le processus de réparation quotidien.
Très bien à utiliser pour des petites réparations. 
Cet apprêt offre une très bonne ponçabilité, une 
bonne protection anti-rouille et une très bonne 
adhérence.
Idéal pour le séchage sans apport de chaleur à 
20°C. Avec des épaisseurs de couche normales 
on n’a pas besoin du séchage au four ou à 
l’infrarouge.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 152 416 Füller /Apprêt weiss/blanc 3.6L 1 4Stk/pcs

V 152 417 Füller /Apprêt grau/gris 3.6L 1 4Stk/pcs

V 152 418 Füller /Apprêt schwarz/noir 3.6L 1 4Stk/pcs

V 152 419 Härter /Durcisseur 0.9L 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® 2K VOC Füller 
AC 540 4:1
– Moderner Füller 4:1 nach Volumen
– VOC < 540g/l
– Einfach schleifbar
– Sehr hohe Füllkraft
– 75% Gewichtsfestkörper
– 60-90µ Trockenschichtdicke
– Hervorragender Korrosionsschutz

CARSYSTEM® VOC Apprêt
à 2 composants, AC 540 4:1
– Apprêt moderne 4:1 en volumes
– VOC < 540g/l
– Ponçage rapide
– Très bon remplissage
– 75% de corps solide
– 60-90µ épaisseur de la couche sèche
– Antirouille

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 144 026 Füller /Apprêt grau/gris 3.6L 1 4Stk/pcs

V 144 353 Füller /Apprêt schwarz/noir 3.6L 1 4Stk/pcs

V 144 354 Füller /Apprêt weiss/blanc 3.6L 1 4Stk/pcs

V 144 977 VOC Härter standard/
durcisseur standard 

0.9L 1 12Stk/pcs

V 144 027 VOC Härter extra kurz/
Durcisseur extra court

0.9L 1 12Stk/pcs

V 150 331 Verdünner/Diluant 1L 1 12Stk/pcs

V 141 479 Verdünner/Diluant 5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® UV Füller Spray
Bietet 100% Rostschutz, eine extreme 
Zeitersparnis und eignet sich für das Füllern von 
Kleinteilen und Spot-Repair Lackierungen. Als 
Isolierfüller geeignet.

Trocknungszeit: Montagefest nach 2-4 Minuten 
Trocknung durch UV-A Lampe

Anwendungshinweis: Wir empfehlen auf Kunst-
stoffuntergründen vorweg den CARSYSTEM®

Kunststoffhaftvermittler zu applizieren. Auf 
Stahl, Aluminium und verzinktem Stahl muss der 
CARSYSTEM® Etch Primer oder 1K Epoxy 
Primer vorweg appliziert werden.

CARSYSTEM® Apprêt spray UV
Apporte une protection antirouille à 100%, et 
permet un gain de temps considérable. Convient 
pour le remplissage de petites pièces et les 
retouches ciblées.

Temps de séchage : prêt au montage après 
2-4 minutes de séchage par lampe UV-A  

Conseils d'utilisation: Pour une utilisation sur 
plastique : préparer le support avec CARSYSTEM®

Plastic Primer. Pour une utilisation sur acier, 
aluminium ou galvanisés : préparer le support avec 
CARSYSTEM® Etch Primer ou CARSYSTEM® 1K 
Epoxy Primer.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 159 169 UV Füller Spray/Apprêt spray UV 400ml Grau-Beige 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Füller / Apprêts

CARSYSTEM® 1K Easy Filler 
Dickschichtfüller
1K Easy Filler ermöglicht es, Schichtdicken in 
der Kleinstschadenreparatur aufzutragen, die 
sich mit dem Auftrag durch die Füllerpistole 
vergleichen lassen. Die Abdeckarbeiten werden 
auf ein Minimum reduziert. Das Anmischen von 
Grundierungen und das Reinigen der Pistolen 
entfallen komplett.

– Geeignet für den Nass- und Trockenschliff
– Überlackierbar mit Wasserbasis- und 

Lösemittellacken
– Haftung auf: Stahl, Aluminium, Polyesterspach-

tel, Altlackierung, sowie den Kunststoffen: PC, 
PVC, ABS, PA, SAN, PU, UP, EP

– Beständig gegen Silikonentferner
– Chromat frei

CARSYSTEM® 1K Easy Filler 
Apprêt couche épaisse
1K Easy Filler permet de mettre des épaisseurs 
de couche dans le spot repair qui sont compa-
rable à l’application d’un pistolet d’apprêt. Les 
travaux de masquage se réduisent à un minimum. 
On n’a pas besoin de mélanger des primaires ou 
de nettoyer des pistolets.

– Approprié pour ponçage mouillé ou sec 
– Peut être repeint avec peinture à base d’eau ou 

des solvants. 
– Adhérence sur: acier, aluminium, mastic 

polyester, peinture ancienne, ainsi que sur les 
matières synthétiques: PC, PVC, ABS, PA, SAN, 
PU, UP, EP

– Résiste au dégraissants de surface
– Sans chromate

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 522 Spraydose grau/Bombe aérosol gris clair 400ml 1 12Stk/pcs

V 151 523 Spraydose schwarz/Bombe aérosol noir 400ml 1 12Stk/pcs

V 153 793
Ersatzsprühkopf verstellbar /Tête vaporisez 
de rechange réglable 

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® 2K Epoxy High-Speed
Grundierfüller hellgrau
Geeignet zum Grundieren von Kleinteilen und 
zur Anwendung im Spot-Repair Bereich. 
Universell einsetzbar mit besten Haftungs- und 
Korrosionseigenschaften auf Stahl, verzinktem 
Stahl und Aluminium. Sehr guter Verlauf, kann 
auch Nass in Nass verarbeitet werden. Variabler 
Sprühstrahl. Lösemittelbeständig und 
isocyanatfrei, leicht schleifbar, sowohl trocken 
als auch nass. Anschliessend direkt überlackier-
bar mit Acryl Decklacken und Basislacken.

CARSYSTEM® 2K Apprêt epoxy
High-Speed gris clair
Convient comme primaire pour de petites 
réparations et pour les retouches de peinture. 
Universel avec de bonnes propriétés d’adhérence 
et de résistance à la corrosion sur l’acier, l’acier 
galvanisé et l’aluminium. Bon pouvoir couvrant, 
peut être appliqué mouillé sur mouillé. Valve à 
débit variable. Résiste aux solvants et ne contient 
pas d’isocyanates, facile à poncer, que ce soit à 
sec ou à l’eau, et peut être peint directement avec 
des vernis de finition acryliques ou des peintures 
de base.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 149 424 400ml 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Spritzspachtel
Sperrschicht auf Polyesterspachtelmassen. 
Ausgleich von kleinen Unebenheiten.
Farbe grau

CARSYSTEM® Mastic Spray
Couche de finition et de protection pour les 
mastics. Egalisation de légères irrégularités.
Couleur gris

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 125 580 400ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Sprühlacke / Vernis en spray

CARSYSTEM® Rallye-Spray glänzend 
Universell einsetzbares Farbspray zum
Ausbessern von Schadstellen im Lack.

CARSYSTEM® Spray Rallye brillant
Utilisé universel pour retouches de peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 026 400ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

V 126 053 400ml weiss/blanc 1 12Stk/pcs

V 149 219 500ml Premium schwarz/noir 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Rallye-Spray
schwarz, matt
Universell einsetzbares Farbspray zum
Ausbessern von Schadstellen im Lack.
Auch als Kontrollspray einsetzbar.

CARSYSTEM® Spray Rallye noir, mat

Universel pour retouches de peinture.
Utilisable comme guide de ponçage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 027 400ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

V 149 218 500ml Premium schwarz/noir 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Felgensilber-Spray 
Schnell trocknender Lack auf Acryl-Basis. Der 
Lack ist abriebfest und schützt vor Korrosion.
Für Felgen aller Art und Grösse geeignet.

CARSYSTEM® Spray argent pour jantes
Spray argent est un aerosol de peinture à base 
acrylique à séchage rapide qui protège contre la 
corrosion. Pour jantes de toute sorte et chaque taille.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 021 400ml silber /argent 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Bumper Paint Spray 
Stossstangen Spray zur Verschönerung alter, 
verwitterter oder beschädigter Kunststoffteile. 
Durch spezielle Additive kann das Produkt
ohne Grundierung direkt auf das Objekt aufge-
tragen werden, dadurch bleibt die Original-
struktur erhalten.
Geeignet für PP, PPEPDM und ABS.

Spray CARSYSTEM® Bumper Paint 
L’aérosol pour pare-chocs est utilisé pour
restaurer les matières plastiques qui sont vieillies, 
dégradées ou endommagées. La structure 
originale est préservée. Le produit peut être 
appliqué directement sans primaire grâce à des 
additifs spéciaux.
Utilisation sur PP, PPEPDM et ABS.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 142 820 400ml grau/gris 1 6Stk/pcs

V 142 821 400ml schwarz/noir 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Bumper
Structurant Spray 
Stossstangen Struktur Spray.
Ermöglicht die Nachbildung der Struktur auf 
beschädigten Kunststoffteilen. Kann nach dem 
Auftragen und der Trocknung mit allen gängigen 
Lacksystemen in dem gewünschten Farbton 
überlackiert werden.

Spray CARSYSTEM® Bumper
Structurant 
L’aérosol pour la structure sur les pare-chocs. 
Donne la reproduction de la structure sur des 
pièces en matières plastique endommagées.
Le produit peut être repeint avec tous les 
systèmes de peinture actuels.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 142 982 400ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

Preise /Prixx

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Sprühlacke / Vernis en spray

CARSYSTEM® Klarlack-Spray
Transparentlackierung von Teilen,
wie z.B. Felgen, Spoiler usw.

CARSYSTEM® Spray incolore
pour jantes
Vernis incolore pour jantes, spoiler etc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 126 025 400ml 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Thermo-Spray 
Für alle Lackierarbeiten hitzebelasteter Teile, 
wie z.B. Motor- und Auspuffanlagen an
Fahrzeugen. Hitzebeständigkeit bis 650°C.

CARSYSTEM® Spray thermique
Pour les travaux de peinture sur les parties 
soumises à des températures élevées comme le 
moteur et le pot d’échappement. Résiste à une 
température jusqu’à 650°C.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 086 400ml schwarz matt /noir mat 1 12Stk/pcs

V 126 087 400ml silber /argent 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Spotblender transparent
Ein Beispritzlack für die Spotreparatur und zum 
Beilackieren des Übergangbereichs und der 
Randzonen nach dem Klarlackauftrag.
Ein Beispritzlack aus der Sprühdose mit sehr 
guten Anlöseeigenschaften. Sprühdose mit sehr 
feinem Sprühstrahl, für weiche Übergangs-
bereiche. Dadurch deutlich geringerer 
Polieraufwand im Anschluss.

CARSYSTEM® Spotblender transparent
Diluant raccord pour retouche des zones de 
transition et des raccords après application du 
vernis de finition.
Diluant Raccord en aérosol avec un excellent 
pouvoir de dilution. L’aérosol est muni d’une valve 
permettant une pulvérisation très fine, sans zone 
de transition qui contribue à une réduction nette 
des travaux de polissage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 145 987 400ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Unterbodenschutz / Dessous de caisse

CARSYSTEM® Karosserieschutz
Steinschlagschutz für Spoiler, Schwellen, usw.; 
schnelltrocknend, dauerelastisch, überlackierbar.

CARSYSTEM® Anti-gravillons
Protection anti-gravillons des bas de caisse; 
sèche rapidement, reste souple, peut être repeint.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 022 500ml , Spray, grau/spray , gris 1 12Stk/pcs

V 126 023 500ml , Spray, schwarz/spray, noir 1 12Stk/pcs

V 149 264 1000ml, Dose, grau/boîte, gris 1 12Stk/pcs

V 149 265 1000ml, Dose, schwarz/boîte, noir 1 12Stk/pcs

V 149 266 1000ml, Dose, weiss/boîte, blanc 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® KS-2100
Nahtabdichtung / Steinschlagschutz 
KS-2100 ist sowohl Steinschlagschutz als auch 
spritzbare Nahtabdichtung, mit Antikorrosions- 
und Antidröhneffekt. Ist nach der vollständigen 
Trocknung mit allen konventionellen Lack-
systemen überlackierbar.

CARSYSTEM® KS-2100
Joint d’étanchéité / Antigravillon
KS-2100 est à la fois un antigravillon et un joint 
d’étanchéité pistolable à base de caoutchouc et 
de résine avec un effet anticorrosion et insono-
risant. Peut être repeint après séchage complet 
avec tous les systèmes de peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 139 214 1000ml grau/gris 1 12Stk/pcs

V 140 146 1000ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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Unterbodenschutz / Dessous de caisse

CARSYSTEM® KS-3000 Plus
Karosserieschutz HS 
Überlackierbarer Steinschlagschutz der neusten 
Generation. Hinterlässt nach dem Trocknen 
einen dauerhaften elastischen Film. 
Sehr gute Haftung. Besonders beständig gegen 
hohe Witterungsbelastungen, Abrieb, 
Spritzwasser, Verunreinigungen und Salz.

CARSYSTEM® KS-3000 Plus
Anti-gravillons HS 
Protection anti-gravillons de la nouvelle géné-
ration, peut être repeint. Laisse après le séchage 
un film qui reste durablement élastique. 
Bonne adhérence. Spécialement résistant contre 
intempéries, abrasion, éclaboussure, saleté et 
contre du sel.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 152 621 1000ml weiss/blanc 1 12Stk/pcs

V 152 804 1000ml grau/gris 1 12Stk/pcs

V 152 622 1000ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® UBS-Pinselbitumen
Streichbarer Dauerkorrosionsschutz für die 
Unterbodenbehandlung. Schutz gegen 
Streusalz.

CARSYSTEM® Bitume pour application 
à la brosse
Protection anticorrosion et insonorisante de 
dessous de caisse. Protège des salages hivernaux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 032 1000ml, schwarz/noir 1 12Stk/pcs

V 141 453 Nylon Pinsel /pinceau en nylon – Breite/ largeur 30mm 1 70Stk/pcs

CARSYSTEM® UBS-Bitumen schwarz
Dauerkorrosionsschutz für die Unterbodenbe-
handlung. Schutz gegen Streusalz. Erreicht eine 
sehr gute Antidröhnwirkung.

CARSYSTEM® Bitume noir
Protection anticorrosion et insonorisante de 
dessous de caisse. Protège des salages hivernaux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 029 Spray/Spray de 500ml 1 12Stk/pcs

V 126 034 Dose/Boîte de 1000ml 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Korrosions-
schutzwachs-Spray 
Transparente Konservierung von rostgefährdeten 
Teilen, z.B. Motorraum, Türunterkanten, Türfalze. 
Schutz elektrischer Anlagen vor Oxydation.

CARSYSTEM® Spray de cire de protection
anti-corrosion
Protection transparente des parties sujettes à la 
rouille comme la zone moteur, les bas de porte 
etc. Protège les zones électriques de l’oxydation.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 125 468 500ml 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Hohlraum-
konservierung – ML
Konservierungen für alle Hohlräume inklusive 
schwer zugänglicher Stellen.

CARSYSTEM® Conservation
des corps creux – ML
Protecton anticorrosion pour tous les corps creux 
même les plus inaccessibles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 061 KS-250, Spray/Spray de 500ml
inkl. Schlauch/ tuyau incl.

braun-transparent /
brun-transparent

1 12Stk/pcs

V 159 332 Ersatzschlauch/ tuyau de remplacement 60cm 1 1Stk/pce

V 126 062 KS-200, Dose/Boîte de 1000ml
braun-transparent /
brun-transparent

1 12Stk/pcs

V 155 650 KS-300, Dose/Boîte de 1000ml
weiss-transparent/
blanc-transparent

1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Unterbodenschutz / Dessous de caisse

CARSYSTEM® UBS-Wachs 
Dauerkorrosionsschutz für die Unterbodenbe-
handlung. Schutz gegen Streusalz.

CARSYSTEM® Cire UBS
Protection anticorrosion et insonorisante pour 
dessous de caisse. Protège des salages hivernaux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 126 094 500ml braun-transparent /brun-transparent 1 12Stk/pcs

V 126 095 1000ml schwarz/noir 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® KS Druckbecherpistole 
– Pneumatische Druckbecherpistole
– Strukturpistole
– Verarbeitung von lösemittel- und wasserba-

sierten Produkten

Einsatzgebiet: 
Korrosionsschutz, Unterbodenschutz
und Hohlraumkonservierung

Vorteile:
– Doppeleffektventil für Luft & Material
– Strukturen können individuell nachgebildet 

werden

Technische Daten:
Druck max.: 10-12bar
Optimaler Verarbeitungsdruck: 2-4bar
Luftverbrauch: 200-300 l/min

CARSYSTEM® KS Gun pistolet UBS 
– Pistolet à godet sous pression pneumatique
– Traitement des produits à la base d’un solvant et 

à base d’eau

Utilisation : 
Protection anti-corrosion,dessous de caisse
et conservation des corps creux

Avantages : 
– Soupape à double effet pour air & matériau
– Structures peuvent être reproduites de manière 

individuelle

Dates techniques :
Pression max.: 10-12bar
Pression optimale de travail: 2-4bar
Consommation d’air: 200-300 l/min

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 157 032 1L 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® UBS Dualpistole 
Pistole mit 2 Steigrohren für Korrosionsschutz, 
Unterbodenschutz und Hohlraumkonservierung 
mit Schnellkupplung.

CARSYSTEM® Pistolet UBS
Pistolet avec 2 plonqeurs pour l’application
de tous le anticorrosion avec couplage rapide.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 126 040 UBS Pistole/Pistolet anticorrosion 1 1Stk/pce

V 126 048 Ersatz-Steigrohr/Plongeur de rechange 1 1Stk/pce

V 126 058 Hohlraumschlauch/Tube protecteur 8×900mm 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Antidröhn-Platten
Zur Dämmung von Vibrationen und Geräuschen. 
Schallabsorbierend, selbstklebend. 
10Stk pro Pack.

CARSYSTEM® Plaques insonorisante
Protection anti-vibrations et insonorisante. 
Absorption des bruits, auto-adhésive. 
10pcs par paquet.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 134 139 50cm×50cm, strukturiert-schwarz/structuré noir 1 1 Pack/colis

V 134 140 50cm×50cm, glatt-schwarz/ lisse noir 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Kabel- und Schlauchroller / Enrouleur câble et tuyau

Kabelaufroller für Elektrokabel
Für Wand- oder Deckenmontage,
300° schwenkbar. Kabel PVC. Thermischer 
Überlastungsschutz.

Stromstärke: 10 Amp.

Enrouleur pour câble électrique
Montage contre le mur ou au plafond
et pivotement sur 300°. Avec coupe circuit 
thermique. Câble PVC. 

Intensité: 10 Amp.

Bestell-Nr.
No.comm.

Länge
Longueur

Ø
BE
UC

VE
UE

L1 19 911 2311 17m 3×1.5mm² 1 1Stk/pce

Schlauchaufroller für Wasser
– Wasserschlauch Innen-Ø 9.5mm 

– Max. Druck: 9bar

– Anschl. Wassereingang 3/8" Aussengewinde

Enrouleur de tuyau pour d’eau
– Tuyau d’eau Ø intérieur 9.5mm 

– Max. pression: 9bar 

– Raccord sortie d’eau 3/8" filetage extérieur

Bestell-Nr.
No.comm.

Länge
Longueur

Schlauch/ tuyau Ø
BE
UC

VE
UE

L1 19 911 2230 14m 9.5×13.5mm 1 1Stk/pce

Schlauchaufroller
für Druckluftschlauch
Wand- oder Deckenmontage, 300° schwenk-
bar. Gewebeverstärkter Polyurethanschlauch

Enrouleur de tuyau
pour air comprimé
Montage contre le mur ou au plafond, pivotement 
sur 300°. Tuyau en polyuréthane tressé

Bestell-Nr.
No.comm.

Länge
Longueur

Schlauch/ tuyau Ø
BE
UC

VE
UE

L1 19 911 2022 10m 8.0×12mm 1 1Stk/pce

L1 19 911 2120 17m 8.0×12mm 1 1Stk/pce

L1 19 911 2130 14m 9.5×13.5mm 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Unterbodenschutz / Dessous de caisse

SATA HRS
Mit Nylon-, Tür- und Hakensonde.
Leistungsfähiges Hohlraum-Konservierungs-
system mit 1 Liter Druckbecherpistole, max. 
10bar. Mit verschiedensten starren, halbstarren 
und flexiblen Sonden bietet die SATA HRS 
Problemlösungen für alle Materialien und 
Anwendungsfälle im KFZ-Konservierungs- und 
Rostschutzbereich.

SATA HRS
Avec sonde en nylon, sonde pour portes
et sonde à bec.
Système à haute performance pour la protection 
des corps creux, comprenant un pistolet et un 
godet sous pression (10bars max.). Avec une 
gamme très variée de sondes rigides et flexibles,
le SATA HRS offre des solutions pour tous les 
produits et toutes les utilisations dans le secteur 
de la protection des corps creux en carrosserie
et le traitement antirouille.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 9795 9795
SATA HRS Hohlraumpistole mit Sonden 
SATA pistolet corps creux HRS avec sonde

1 1Stk/pce

L2 126 58 12658
SATA HRS Hohlraumpistole ohne Sonden, 
mit Regler /SATA pistolet corps creux HRS 
sans sonde, avec réglage

1 1Stk/pce

Preise /Prix

La
ck
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Druckluftschläuche / Tuyaux d'air

SATA Druckluftschlauch-Set 
9 × 12.5 mm
10 Meter Länge
SATA High-Flow mit Kupplung und Nippel
Serie 320 = Euro Norm.

SATA Set de tuyau d’air 
pression 9 × 12.5 mm
10m longueur
SATA High-Flow avec embout et coupleur
Série 320 = Norme Européenne.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L2 530 90
Schlauchset /set de tuyaux d’air

Nippel + High-Flow-Kupplung/
Embout + coupleur High Flow

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Druckluftschlauch blau 
9 ×16 mm antistatisch

CARSYSTEM® Tuyau d’air pression bleu 
9 ×16 mm antistatique

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 143 131 meterweise erhältlich/disponible par mètre 1 1m

V 143 131 R Rolle à 50 Meter / rouleau de 50 mètres 1 1 Rol/roul

CARSYSTEM® Druckluftschlauch-Set 
9 × 16 mm antistatisch 
mit Schnellanschluss 320
Komplett mit Sicherheitskupplung mit Schnell-
anschluss und Nippel EU Norm 7.6 (7.4).

CARSYSTEM® Set de tuyau d’air pression
9 × 16 mm antistatique 
et raccord rapide 320
Complet avec coupleur de sécurité raccord rapide 
et embout norme EU 7.6 (7.4).

Bestell-Nr.
No.comm.

Arbeitslänge
Longueur de travail

BE
UC

VE
UE

V 139 039 12.5 Meter /mètres 1 1Stk/pce

Druckluftschlauch-Set 
9 × 16 mm antistatisch
10 Meter Länge
antistatisch mit Kupplung und Nippel. 

CEJN® Serie 300 = Standard 
CEJN® Serie 320 = Euro Norm

Set de tuyau d’air pression
9 × 16 mm antistatique
10m longueur
antistatique avec embout et coupleur. 

CEJN® Serie 300 = Standard 
CEJN® Serie 320 = Norme Euro

Bestell-Nr.
No.comm.

Version
Version

Serie
Série

BE
UC

VE
UE

L1 199580012 CH Norm/Norme 300 1 1Stk/pce

L2 505 92 EU Norm/Norme 320 1 1Stk/pce

Druckluftschlauch 
8 × 15 mm
Robuster, leichter und flexibler Luftschlauch
bis 14bar, Farbe: blau. 
Bis max. 100m an einem Stück.

Tuyau d’air pression 
8 × 15 mm
Résistant, léger et flexible jusqu’à 14bars,
couleur: bleu.
Jusqu’à 100m max. d’une seule pièce.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L1 199580001 LS1 Ø8×15mm 1 100m

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Druckluftschläuche / Tuyaux d'air

Druckluftschlauch-Set 
8 × 15 mm Serie 300/320
mit CEJN® Kupplung und Nippel.

Set de tuyau d’air pression 
8 × 15 mm série 300/320
avec coupleur et embout CEJN®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Arbeitslänge
Longueur de travail

Ausführung
Version

BE
UC

VE
UE

L1 199580011 10m, eSafe 300
mit Sicherheitskupplung und 
Nippel /avec coupleur de 
sécurité et embout

1 1Stk/pce

L1 199580016 15m, eSafe 300
mit Sicherheitskupplung und 
Nippel /avec coupleur de 
sécurité et embout

1 1Stk/pce

L1 199580021 10m, eSafe 320
mit Sicherheitskupplung und 
Nippel /avec coupleur de 
sécurité et embout

1 1Stk/pce

L1 199580026 15m, eSafe 320
mit Sicherheitskupplung und 
Nippel /avec coupleur de 
sécurité et embout

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Druckluftzubehör / Accessoires pour air comprimé

eSafe Sicherheitskupplungen
Serie 300
Schlauchanschlüsse
Aro 210 Standard

eSafe Coupleur de sécurité
série 300
Queue canalée
Aro 210 Standard

Bestell-Nr.
No.comm.

Ø
BE
UC

VE
UE

L1 103002003 8mm 1 10Stk/pcs

L1 103002004 10mm 1 10Stk/pcs

eSafe Sicherheitskupplungen 
Serie 300

eSafe Coupleur de sécurité 
série 300

Bestell-Nr.
No.comm.

Gewinde
Filet

Ø
BE
UC

VE
UE

Aussengewinde / Filetage mâle
L1 103002152 ¼" 13.16mm 1 10Stk/pcs

L1 103002154 3/8" 16.66mm 1 10Stk/pcs

L1 103002155 ½" 20.96mm 1 10Stk/pcs

Innengewinde / Filetage femelle
L1 103002202 ¼" 11.4-11.9mm 1 10Stk/pcs

L1 103002204 3/8" 14.9-15.4mm 1 10Stk/pcs

L1 103002205 ½" 18.6-19.4mm 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Druckluftzubehör / Accessoires pour air comprimé

Stecknippel Serie 300
Schlauchanschlüsse

Embout série 300
Queue canalée

Bestell-Nr.
No.comm.

Schlauch innen/
Tuyau intérieur Ømm

BE
UC

VE
UE

L1 103005003 8 1 10Stk/pcs

L1 103005004 10 1 10Stk/pcs

Stecknippel Serie 300 Embout série 300

Bestell-Nr.
No.comm.

Gewinde
Filet

Ø
BE
UC

VE
UE

Aussengewinde / Filetage mâle
L1 103005152 ¼" 13.16mm 1 10Stk/pcs

L1 103005154 3/8" 16.66mm 1 10Stk/pcs

Innengewinde / Filetage femelle
L1 103005202 ¼" 11.4-11.9mm 1 10Stk/pcs

L1 103005204 3/8" 14.9-15.4mm 1 10Stk/pcs

Adapter Serie 900
Diverse Montageteile

Adapteur série 900
Pièces de montage diverses

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Aussengewinde/
Filetage mâle Ømm

BE
UC

VE
UE

L1 199000223 ¼" AG 8mm 13.16 1 10Stk/pcs

L1 199000224 ¼" AG 10mm 13.16 1 10Stk/pcs

L1 199000233 3/8" AG 8mm 16.66 1 10Stk/pcs

Doppelnippen/Raccord double

L1 199001212 ¼-¼"AG 13.16 1 10Stk/pcs

Y-Stück Innengewinde/Pièce en Y femelle

L1 199005902 3×½" IG 20.96 1 10Stk/pcs

Schlauchverbinder aus Metall Raccords pour tuyauterie en métal

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Schlauch innen/
Tuyau intérieur Ø

BE
UC

VE
UE

E8 020 01 50690 6mm 5 10Stk/pcs

E8 020 02 50692 8mm 5 10Stk/pcs

E8 020 03 50694 10mm 5 10Stk/pcs

E8 020 04 50697 13mm 5 10Stk/pcs

eSafe Sicherheitskupplungen 
Serie 320 Euronorm
Schlauchanschlüsse

eSafe Coupleur de sécurité 
série 320 norme européenne
Queue avec cannelure

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L1 103202003 8mm Schlauchanschlüsse/Queue avec cannelure 1 10Stk/pcs

L1 103202004 10mm Schlauchanschlüsse/Queue avec cannelure 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Druckluftzubehör / Accessoires pour air comprimé

eSafe Sicherheitskupplungen
Serie 320 Euronorm
NW 7.6mm

eSafe Coupleur de sécurité 
série 320 norme européenne
NW 7.6mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Gewinde
Filet

Ø
BE
UC

VE
UE

Aussengewinde / Filetage mâle
L1 103202152 ¼" 13.16mm 1 10Stk/pcs

L1 103202154 3/8" 16.66mm 1 10Stk/pcs

L1 103202155 ½" 20.96mm 1 10Stk/pcs

Innengewinde / Filetage femelle
L1 103202202 ¼" 11.4-11.9mm 1 10Stk/pcs

L1 103202204 3/8" 14.9-15.4mm 1 10Stk/pcs

Stecknippel Serie 320
Euronorm
Schlauchanschlüsse

Embout d’air série 320 
norme européenne
Queue avec cannelure

Bestell-Nr.
No.comm.

Schlauch innen/
Tuyau intérieur Ø

BE
UC

VE
UE

L1 103205003 8mm 1 10Stk/pcs

L1 103205004 10mm 1 10Stk/pcs

L1 103205005 13mm 1 10Stk/pcs

Stecknippel Serie 320 
Euronorm

Embout d’air série 320 
norme européenne

Bestell-Nr.
No.comm.

Gewinde
Filet

Ø
BE
UC

VE
UE

Aussengewinde / Filetage mâle
L1 103205152 ¼" 13mm 1 10Stk/pcs

L1 103205154 3/8" 16.5mm 1 10Stk/pcs

L1 103205155 ½" 20.8mm 1 10Stk/pcs

L1 103205151 1/8" 9.6mm 1 10Stk/pcs

Innengewinde / Filetage femelle
L1 103205202 ¼" 11.4-11.9mm 1 10Stk/pcs

L1 103205204 3/8" 14.9-15.4mm 1 10Stk/pcs

ABA 1-Ohrbriden 
mit Einlegering

ABA Collier à une oreille
avec anneau inséré

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Spannbereich
Plage de serrage

BE
UC

VE
UE

H3 182 13 verzinkt / zingué Ø13-15.3/8.8mm 1 1Stk/pce

H3 183 14 Edelstahl /Acier inox Ø14-16.3/8.8mm 1 1Stk/pce

H3 183 16 Edelstahl /Acier inox Ø16-18.3/9.8mm 1 1Stk/pce

Teflon-Band
Zum Abdichten von Gewinden.

Toile en Téflon
Pour étancher les filets.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

E3 023 06 12mm×12m 1 10 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

La
ck

ie
re

n
La

qu
ag

e



148

Ausblaspistolen / Soufflettes

CARSYSTEM® Ausblaspistole mit 
Schalldämmung
Diese Ausblaspistole hat einen ergonomischen 
Griff und eine Schalldämpfung mit einem 
Kratzschutz aus Kunststoff an der Düse.

CARSYSTEM® Soufflette silencieuse
Cette soufflette est équipée d’une poignée 
ergonomique et d’une buse silencieuse et 
anti-rayure.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 145 270 Serie 320 1 5Stk/pcs

V 145 271 Serie 300 1 5Stk/pcs

Blaspistole MultiFLOW
– Vielseitig: Reinigen mit Luft oder Wasser, 

trocknen, kühlen 
– Durchflussmenge regulierbar 
– Verstellbare Strahldüse 
– Rückschlagdämpfung beim Entkuppeln 
– Ergonomisch geformter Griff

Soufflette MultiFLOW
– Polyvalent: Nettoyage à l’air ou à l’eau,

séchage, refroidissement 
– Contrôle de débit variable 
– Buse à jet réglable 
– Fonction anti coup de fouet à la déconnexion 
– Meilleure prise en main

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

L1 11 210 0450 Blaspistole/Soufflette MultiFLOW 1 5Stk/pcs

L1 11 210 9952 S SUVA-Konform/Conforme SUVA 1 5Stk/pcs

L1 11 210 9959 S Nachrüst-Kit /Kit de rattrapage 1 1Stk/pce

Blaspistole Serie 208
Die neue Generation.

Die klassische Blaspistole für einen hohen 
Komfort und eine überzeugende Leistung.
Die CEJN Serie 208 verfügt über ein Ventil, das 
die Arbeit sowohl mit Luft als auch mit nicht-ex-
plosiven Flüssigkeiten gestattet.
*SUVA-Konform

Pistolet souffleur série 208
De la nouvelle génération.

Les soufflettes de la Série 208 sont dotées d'un 
clapet permettant d'être utilisées avec air 
comprimé et tous liquides non explosifs.
*Conforme SUVA

Bestell-Nr.
No.comm.

Blasrohr
Tube

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

L1 11 208 0100 fest /fixe, 90mm 1 10Stk/pcs
*L1 11 208 3100 fest /fixe, 90mm Star Tip 1 10Stk/pcs

L1 11 208 0200 austauschbar/amovible 90mm 1 10Stk/pcs
*L1 11 208 3200 austauschbar/amovible 90mm Star Tip 1 10Stk/pcs

*L1 11 208 0952 fest, mit Schalldämpfer/fixe,
avec amortisseur 90mm 1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Ausblasstift regulierbar
– Gummierte Spitze als Kratzschutz
– Luftfluss durch Drehen einstellbar

CARSYSTEM® Soufflette stylo réglable
– Pointe en caoutchouc anti-rayures
– Flux d’air réglable en tournant

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 154 124 Mit Anschluss/avec ralliement ARO210/CEJN® 300 1 200Stk/pcs

V 154 123 Mit Anschluss/avec ralliement EU/CEJN® 320 1 200Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Waschbürsten / Brosses à laver

Vikan® Waschbürste soft
Mit roter Gummiumrandung und ½" DIN 
Anschlussgewinde.

Vikan® Brosse à laver douce
Avec bordure en caoutchouc rouge
et filetage ½" DIN.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Grösse
Dimensions

BE
UC

VE
UE

J4 200 10 475552 250×70mm 1 1Stk/pce

J4 200 30 475752 350×90mm 1 1Stk/pce

Vikan® high / low, Waschbürste soft
270×150mm mit roter Gummiumrandung
und ½" DIN Anschlussgewinde

Vikan® Brosse à laver high / low, douce
270×150mm avec bordure en caoutchouc
rouge et filetage ½" DIN.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 20 524752 Waschbürste/Brosse à laver 1 1Stk/pce

Vikan® Autowaschbürste weich
Mit Wasserdurchlauf. Die Bürste ist aus 
massivem, schwarzem Polypropylen mit 
weichen, roten/grünen Polyester-Borsten gefer-
tigt.

Vikan® Brosse voiture souple
Avec passage d’eau, en polypropylène noir avec 
fibres rouges/vertes en polyester souple.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 15 525452 Bürste/Brosse 380×50mm 1 5Stk/pcs

Vikan® Felgenbürste, hart
Dieses Spezialprodukt eignet sich besonders 
zur Entfernung hartnäckiger Verschmutzungen 
an Aluminiumfelgen.

Vikan® Brosse de jantes, dure
Ce produit spécial convient particulièrement pour 
élever des pollutions persistantes à des jantes 
d’aluminium.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 00 525352 Bürste/Brosse Ø65/40×325mm 1 12Stk/pcs

Vikan® Handbürste weich 
mit Gummikante 
Autobürste mit ergonomischem, angenehmem 
Griff für die effektive und einfache Reinigung 
aller Oberflächen. Die Gummikante gewähr-
leistet eine optimale Schonung.

Vikan® Brosse à main souple
avec rebords en caoutchouc
Brosse à main ergonomique. Permet un nettoyage 
efficace des carrosseries. Rebords en caoutchouc 
pour éviter tout risque de choc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 201 01 524652 Bürste/Brosse 320×115mm 1 5Stk/pcs

Vikan® Interieurbürste, hart 
Die Bürste eignet sich besonders als Polster-
bürste für PKWs, Busse und LKWs. 

Diese Interieurbürste besteht aus verschäumtem 
Polypropylen mit Borsten aus steifem Polyester.

Vikan® Brosse pour l’intérieur, dure
Brosse pour le nettoyage des sièges et des tapis. 

Egalement très efficace pour les espaces réduits 
entre les sièges. Brosse d’intérieur avec fibres 
dures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 201 02 450052 Bürste/Brosse 330×35mm 1 5Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Waschbürsten / Brosses à laver

Vikan® Nagelbürste, hart 
Nagelbürste aus schwarzem Polypropylen mit 
steifen roten/grünen Filamenten. Die Nagel-
bürste ist wesentlich grösser als herkömmliche 
Nagelbürsten auf dem Markt und mit soliden 
Filamenten versehen, die aggressive Chemikalien 
und hohe Temperaturen relativ gut vertragen.

Vikan® Brosse à ongles, dure
Brosse à ongles professionnelle, fibres dures.
Plus grand que des brosses à ongles traditionnelles. 
Bonne résistance aux produits chimiques et 
hautes températures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 201 10 644052 Bürste/Brosse 120×45mm 1 15Stk/pcs

Vikan® Wip-n-shine 
Wasserabzieher
Entfernt schnell und leicht Wasser von lackier-
ten und polierten Oberflächen und hinterlässt 
eine trockene und glänzende Oberfläche.
Gewinde ½" DIN

Vikan® Wip-n-shine
Raclette
Retire très facilement l’eau des vitres et carrosse-
ries et laisse la surface propre et sèche.
Filetage ½" DIN

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 25 707752 Wasserabzieher/Raclette 25cm 1 6Stk/pcs

J4 200 35 707852 Wasserabzieher/Raclette 35cm 1 6Stk/pcs

J4 200 45 707952 Wasserabzieher/Raclette 45cm 1 6Stk/pcs

Vikan® Wasserschieber ölbeständig
Bodenschieber aus schwarzem Polypropylen mit 
schwarzem Zellgummi zur effektiven Entfernung 
von Wasser und Öl. Der Schieber ist 60cm breit 
und lässt sich auf alle Vikan® Stiele montieren.

Vikan® Raclette résistant à l’huile
Racloir en polypropylène noir avec caoutchouc 
cellulaire noir, très efficace pour évacuer de l’eau 
et de l’huile. Largeur de 60cm, le racloir s’adapte 
à tous les manches Vikan®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 60 708852-60 Wasserabzieher/Raclette 1 12Stk/pcs

Vikan® Aluminiumsstiel
Ø 31 mm, 1505 mm
Dieser ergonomische Stiel ist aus Aluminium mit 
robustem schlagfestem und greiffreundlichem 
Kunststoff gefertigt, wodurch eine angenehme 
und funktionelle Handhabung gewährleistet ist.

Vikan® Manche aluminium
Ø 31 mm, 1505 mm
Manche fabriqué en aluminium et plastique 
antichoc robuste favorisant une bonne prise
en main. Ce manche ergonomique assure une 
utilisation agréable et fonctionnelle.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 58 293752 Stiel /manche 1 10Stk/pcs

Vikan® Stiel mit Wasserdurchlauf 
mit Schnellkupplung (Q)
Ø 31 mm, 1010 mm
Dieser ergonomische Stiel mit Wasserdurchlauf 
ist aus Aluminium mit robustem, schlagfestem 
und greiffreundlichem Kunststoff gefertigt, 
wodurch eine angenehme und funktionelle 
Handhabung gewährleistet ist. Der Stiel verträgt 
einen Druck von bis zu 6 bar.

Vikan® manche en aluminium 
à passage d'eau, raccord rapide (Q)
Ø 31 mm, 1010 mm
Manche de qualité professionnelle à passage 
d’eau avec une gaine isolante pour une prise en 
main plus confortable, ainsi qu’un raccord rapide. 
Pression d’eau maximale : 6 bar.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 50 299252Q Stiel /manche 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Vikan® Alu-Stiel mit Wasserdurchlauf, 
Ø 31 mm, 1565 mm
Der professionelle Stiel mit Wasserdurchlauf 
weist eine Ummantelung sowie einen konisch 
zulaufenden Schlauchanschluss auf und stellt 
eine komfortable Handhabung sicher. Er ist für 
einen Wasserdruck von bis zu 6 bar ausgelegt.

Vikan® poignée en alu, à passage d'eau
Ø 31 mm, 1565 mm
Manche de qualité professionnelle à passage 
d’eau avec une gaine isolante pour une prise en 
main plus confortable, ainsi qu’un raccord rapide. 
Pression d’eau maximale: 6 bar.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 57 299152 Alu-Stiel /manche en alu 1 10Stk/pcs

Vikan® Teleskopverlängerung
Ergonomische Teleskopverlängerung aus 
Aluminium mit Wasserdurchlauf isoliertem Griff 
und Schnellkupplung mit ½ Schlauchanschluss.

Gewinde ½"DIN

Vikan® prolonge télescopique
Manche isolé ergonomique et télescopique à 
passage d'eau en aluminium avec raccord rapide 
et connexion pour tuyau.

Filetage ½" DIN

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 54 297152Q
Teleskopverlängerung/prolonge 
télescopique 1.0-1.6m

1 5Stk/pcs

J4 200 55 297352Q
Teleskopverlängerung/prolonge 
télescopique 1.59-2.88m

1 2Stk/pcs

J4 200 59 070152/
0701

Schnellkupplung/ raccord rapide ½" 1 10Stk/pcs

Vikan® Wandhalter
160 mm/393 mm
Voll durchgefärbt, hygienisch im Gebrauch und 
leicht zu reinigen, da man die Gummihalterung 
und die Haken leicht abmontieren und sogar im 
Autoklaven sterilisieren kann. Die Wandhalterung 
ist verlängerbar in dem man Sie an den Enden 
zusammenstecken kann. Man kann Haken und 
Gummiclips auch mischen, wie man es benötigt.

Vikan® Support mural
160 mm/393 mm
Support disponible en code couleur intégral.
Vous pouvez agrandir le support en y fixant un 
second support. Vous pouvez également modifier 
l’emplacement des crochets et clips caoutchouc. 
Facile à nettoyer en démontant simplement les 
différentes pièces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Masse
Dimension

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J4 200 91 10179 160mm
schwarz/noir, für
1-3 Produkte/produits

1 5Stk/pcs

J4 200 92 10189 393mm
schwarz/noir, für
4-6 Produkte/produits

1 5Stk/pcs

Nylonbürste spitz
Weiche, 30mm lange Nylon-Bündel, temperatur-
beständig bis 80°C. Zugespitzter Bürstenträger 
für Eckenreinigung. Ideal für mechanisches 
Verarbeiten unserer Reinigungsprodukte wie 
Superreiniger J213400, Cockpit-Pfleger 
J213300.

Brosse de nylon pointue
Souple, avec poil de nylon de 30mm de long 
thermorésistant jusqu’é 80°C. Traviallé en pointe 
pour aller dans les coins. Idéal pour le traitement 
mécanique de nos produits de nettoyage tels que 
produits de nettoyage super J213400, nettoyant 
cockpit J213300.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 530 86 Z 1502 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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G360 Compound Poliermittel Farécla
Das Poliermittel G360 Super Fast Compound, 
wird mit einem G Mop Super High Cut Pad rot 
verwendet und beseitigt P1500 Schleifspuren 
schnell und mit geringem Aufwand. Es ist 
Schleifen mit einer feineren Körnung ist unnötig. 
Spart Zeit und Geld.

Der G360 Compound wird während der 
Verarbeitung transparent. Dadurch sieht man 
bei der Anwendung wie die Kratzer immer mehr 
verschwinden.

Die abrasive Compound Polierpaste beseitigt, in 
Kombination mit dem gelben, flexiblen G Mop 
Schwamm, alle Polierspuren und Hologramme, 
so entsteht eine fehlerfreie Oberfläche auf 
hellen Farben. (Bei Dunkle Farben mit G360 
Finish die Arbeit abschliessen)

– Sehr einfach anzuwenden
– Hohe Schleifkraft
– Lang anhaltendes Schleifvermögen
– Dauerhafte Ergebnisse ohne Nachbesserungen
– Keine Silikone, Keine Füllstoffe

Farécla G360 Compound liquide à polir
Le produit de polissage G360 Super Fast 
Compound, s'utilise avec un G Mop Super High 
Cut Pad rouge et élimine les traces de ponçage 
P1500 rapidement et avec peu d'effort. 
Il est inutile de poncer avec un grain plus fin. 
Économise du temps et de l'argent.

La pâte devient transparente à l’emploi et permet 
à l’utilisateur de voir les griffes disparaitre de 
manière permanente.

En combinaison de la pâte Super Fast Compound 
avec le mousse jaune et flexible de G Mop, élimine 
tous les traces de ponçage et les hologrammes, 
créant une surface optimale pour les couleurs 
claires.

– Très facile à appliquer
– Coupe rapide
– Ne sèche pas pendant l’usage
– Résultats permanents sans retouches
– Exempte de silicone et de cire

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 08 G360 Compund
Poliermittel / liquide à polir

1kg 1 6Stk/pcs

J2 124 07

Stützteller flexibel/Plateau flexible 
Ø123mm, M14, Klett/auto agrippant

Schwämme/éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 27
Schwämme/éponges super high cut, 
150mm, rot / rouge, weich/doux

1Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 28
G MOP abgewinkelter Compoundier-
schaum/Mousse de compoundage 
inclinée Ø150mm, gelb/ jaune, hart/dur

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

G360 Finish Poliermittel Farécla
Das Poliermittel G360 Finish, wird mit einem 
flexiblen G Mop Finish Schwamm schwarz 
verwendet und beseitigt Hologramme und 
andere kleine Kratzspuren, schnell und mit 
geringem Aufwand. Ultimativer Tiefenglanz.
Der Poliermittel wird während der Verarbeitung 
transparent. Resultat sofort ersichtlich.

Ideal für dunklere Farben, nach der Anwendung 
vom Farècla G360 Super Fast Compound.

Silikonfrei, wasserbasierend

Farécla G360 Finish liquide à polir
Le vernis de finition G360, utilisé avec un noir 
éponge G Mop Finish flexible, et élimine rapide-
ment les hologrammes et autres petits traces de 
ponçage sans effort. Ultime brillance profonde. 
L’agent de polissage devient transparent au cours 
du traitement. Cela permet à l’utilisateur de voir 
des résultats durables.

Idéal pour les couleurs plus foncées, après avoir 
utilisé le vernis G360 Super Fast Compound

Sans silicone, à base d’eau

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 09 G360 Finish Poliermittel / liquide à polir 1L 1 6Stk/pcs

J2 124 07

Stützteller flexibel/Plateau flexible 
Ø123mm, M14, Klett/auto agrippant

Schwämme/éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 127 65
G MOP Waffel-finishing-Schaum/
Mousse de finition Waffle Ø200mm/8" 
schwarz/noir, weich/doux

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

Farécla G3 Pro D.A. 
Compound Poliermittel
Einfache Handhabung, staubarme
Farbkorrekturflüssigkeit.

Farécla G3 Pro D.A. 
Compound liquide à polir
Liquide de polissage, façile à utiliser.
Correction minimale du vernis, Ne crée
pas de pourrière.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 17 7500 500ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Farécla G3 Pro D.A. Fine
Polish Poliermittel
Entfernt leichte Mängel für ein
spiegelgläzendes Ergebnis.

Farécla G3 Pro D.A. Fine
Finish liquide à polir
Enlève les imperfections mineures
pour une finition «effet miroir ».

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 18 7501 500ml 1 12Stk/pcs

Farécla G3 Premium, Poliermittel
Extrem einfache Anwendung da nur eine einzige 
Politur benötigt wird. Eine Feinpolitur als zweiter 
Schritt wird auch bei dunklen Lacken nicht 
benötigt. Es genügt bei dunklen Lacken nach 
dem harten Schwamm auf den weichen 
Finish-Schwamm zu wechseln. Dadurch werden 
etwaige raue Stellen und Hologramme entfernt, 
die möglicherweise verblieben sind, und zurück 
bleibt ein stärkerer Hochglanz.

Das Produkt verfügt über eine erhöhte Schmie-
rung. Dadurch kann das Poliermittel länger 
arbeiten ohne auszutrocknen.

– Keine Silikone, keine Füllstoffe, kein Eingehen

Farécla G3 Premium, liquide à polir
Application extrêmement facile car on a besoin 
seulement d’un seul produit de polissage.
Aussi pour les peintures foncés on n’a pas besoin 
d’un polish de finition comme deuxième étape.
Il suffit pour des couleurs foncés de changer 
après l’éponge dure à l’éponge de finition souple. 
Ceci éliminera toutes les traces circulaires et 
hologrammes restants et permettra d’obtenir une 
superbe finition brillante.

Le produit dispose d’une lubrification élevée.
Ça permet au liquide de polissage de travailler 
plus longtemps sans sécher.

– Exempte de silicone et de cire, ne ternit pas.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 10 G3 Premium Poliermittel/ liquide à polir 1kg 1 6Stk/pcs

J2 124 22 Schwämme gelb, hart /
Eponges jaune, dure 150mm

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 07
Stützteller Klett/Plateau auto agrippant
Ø123mm M14, für Schwämme/pour 
éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Farécla G3 Fine, Feinpoliermittel 
Neues Premium-Poliersystem von Farécla. 
Komplett neu entwickelte Rezeptur für eine 
noch bessere Leistung! 

Schnelles Entfernen von Oberflächenfehlern, 
Schleifspuren und Hologrammen. Ultimativer 
Tiefenglanz. 

Silikonfrei, auf Wasserbasis, VOC reduziert.

Farécla G3 Fine, Polish de finition 
Nouveau système de polissage Premium de 
Farécla. Nouvelle formule, nouvelles ingrédients 
pour une performance encore meilleure!

Elimine rapidement les petits défauts de surface 
et les hologrammes sans retour des marques de 
ponçage. Brillant final ultime. 

Sans silicone, à base d’eau, COV réduit.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 14 G3 Fine
Feinpoliermittel /polish de finition

1L 1 6Stk/pcs

J2 124 23 Schwämme schwarz, weich/
Eponges noir, souple 150mm

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 07
Stützteller Klett/Plateau auto agrippant
Ø123mm M14, für Schwämme/pour 
éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Farécla G3 Glaze, Glanzerhöhung 
Diese Versiegelung ist hervorragend geeignet für 
eine schnelle Glanzsteigerung und Schutzschicht-
bildung. Sie stellt verblasste Farben wieder
her und erhöht den Glanz. Dieses Produkt bildet 
eine lang anhaltende und wasserabweisende 
Schutzschicht, die es einer frischen Lackierung 
erlaubt zu atmen. Extrem gute Fülleigenschaft
für kleine Kratzer und Streifen.

 Silikonfrei, auf Wasserbasis, VOC reduziert.

Farécla G3 Glaze, Rehausseur brillance 
Cette cire de finition est optimale pour augmenter 
rapidement le lustre et protéger la peinture. Elle 
rénove les couleurs défraîchies et rehausse la 
brillance. Ce produit crée un revêtement hydrofuge 
de longue durée, qui permet à la peinture fraîche 
de respirer. Excellente capacité de remplissage 
des micro-rayures. 

 Sans silicone, à base d’eau, COV réduit.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 121 16 G3 Glaze
Glanzerhöhung/ rehausseur brillance

1L 1 6Stk/pcs

J2 124 23 Schwämme schwarz, weich/Eponges 
noir, souple 150mm

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 07
Stützteller Klett/Plateau auto agrippant
Ø123mm M14, für Schwämme/pour 
éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Farécla G3 Wax, Hochglanzwachs
Hochglanz Lackfinish. Verleiht einen tiefen 
Glanz auf allen vollständig ausgehärteten 
Lackierungen. Gibt der Oberfläche eine dicke 
Schutzschicht die bis zu 3 Monate Schutz bietet. 

Dieses Produkt kann maschinell oder von Hand 
verwendet werden. Wachs-Rückstände können 
ganz einfach mit einem Microfasertuch entfernt 
werden.

Enthält keine flüchtigen Silikone.

Farécla G3 Wax, Cire de protection
Lustreur de finition. Donne un lustre profond
sur toutes les peintures complètement durcies. 
Forme sur la surface une couche épaisse de 
revêtement protecteur qui offre jusqu’à 3 mois
de protection. 

Ce produit peut être appliqué à la machine ou à la 
main. Simple élimination des restes de cire avec 
un chiffon microfibre.

Ne contient pas des silicones volatiles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 126 22 Hochglanzwachs/Cire de protection 1L 1 6Stk/pcs

J2 126 23 G3 Wax
Hochglanzwachs/Cire de protection

1Stk/pce 1 2Stk/pcs

J2 124 23 Schwämme schwarz, weich/
Eponges noir, souple 150mm

2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 07
Stützteller Klett/Plateau auto agrippant
Ø123mm M14, für Schwämme/pour 
éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Farécla G6 mittelfeine
Schleif- und Polierpaste
Entfernt Lackschäden auf ausgehärteten oder 
älteren Lacken, die eine schnelle Schleifwirkung 
erfordern. G6 kann für das Entfernen von 
Orangenhaut und starkem Beilack verwendet 
werden. 

Anwendung: Poliermaschine. 
Silikonfrei.

Farécla Pâte à polir de qualité
moyennement fine G6
Elimine les défauts sur les peintures anciennes ou 
très durcies exigeant une action en profondeur et 
rapide. La G6 peut aussi être utilisée pour éliminer 
les accumulations de peinture et la peau d’orange. 

Application: machine à polir.
Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 120 00 G6-400 Tube à/Tube de 400g 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Farécla G3 Feine 
Schleif– & Polierpaste 
Entfernt in einem Arbeitsgang die Schleifspuren, 
die durch das Abschleifen mit feinem Schleif-
papier verursacht wurden, und führt zu einer 
hochglänzenden Oberfläche. Zudem können 
Staubeinschlüsse, Lackierübergänge, Läufer,
Orangenhaut und kleine Kratzer entfernt
sowie alte, matte Lacke wieder auf Hochglanz 
gebracht werden. 

Anwendung: Von Hand, besser jedoch mit 
Poliermaschine.
Silikonfrei.

Farécla Pâte 
à polir de qualité fine G3
Elimine en une seule opération les rayures 
restantes après le passage d’un papier abrasif
fin et donne un lustrage très brillant. Permet 
également d’éliminer les petites aspérités de 
poussières, les accumulations, les coulures,
la peau d’orange et les petites rayures, ainsi que 
de rénover les anciennes peintures ternes. 

Application : à la main, encore mieux :
à la machine à polir.
Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 121 00 G3-400 Paste, Tube à/Pâte, Tube de 400g 1 12Stk/pcs

Farécla Profile Select, Poliermittel
Für Gelcoat und lackierte Oberflächen. 
Gutes Preis-Leistungsverhältnis.

Anwendung auf Gelcoat-Oberflächen:
Grobes Schaffell mit hoher Drehzahl zwischen 
2000 bis 3500U/min

Anwendung auf lackierten Oberflächen:
Feines Lammfell mit hoher Drehzahl von 2000 
bis 3500U/min

Silikonfrei.

Farécla Profile Select, liquide à polir
Pour Gelcoat et surfaces peintes. 
Bon rapport qualité-prix.

Application sur surfaces Gelcoat :
Peau de mouton grossier à vitesse élevée
de 2000 à 3500tr/min.

Application sur surfaces peintes :
Peau d’agneau souple à vitesse élevée
de 2000 à 3500tr/min.

Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 127 20 Farécla Profile Select Poliermittel / liquide à polir 1L 1 6Stk/pcs

J2 124 15
Polierfell Klett, Schaffell /Peau à polir auto-agrippante,
Peau de mouton 200mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 16
Polierfell Klett, weich, Lammfell /Peau à polir auto-agrippante,
souple, Peau d’agneau 200mm

1Stk/pce 1 12Stk/pcs

J2 124 40
Stützteller Klett/Plateau auto-agrippant Ø166mm M14,
für Schwamm/pour éponge Ø200-230mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Farécla Profile 350 Premium
Poliermittel 1 L
– Beseitigt schnell P1200-Kratzer von GFK
– Sehr effektiv auf dunklen GFK-Oberflächen
– Kann auch auf lackierten Oberflächen 

verwendet werden, um die Farbe wiederher-
zustellen

Profile 350 Premium Liquid GRP Fast Medium Cut 
Liquid Compound ist ein Hochleistungs-Schleif- 
und Polierpaste auf Wasserbasis. Es entfernt 
P1200 oder feinere Schleifspuren von lackierten 
Oberflächen und die perfekte Lösung für die 
Restaurierung oxidierter und verwitterter 
Oberflächen ist.

Profile 350 Premium Liquid eignet sich 
hervorragend für dunkle Farben und sorgt für 
ein hochglänzendes Finish.

Farécla Profile 350 Premium 
liquide à polir 1 L
– Elimine rapidement les rayures P1200 sur le PRV
– Très efficace sur les surfaces en PRV de couleur 

foncée
– Peut également être utilisé sur les surfaces 

peintes pour restaurer la couleur.

Profile 350 Premium Liquid GRP Fast Medium Cut 
Liquid Compound est une pâte abrasive et de 
polissage haute performance à base d'eau. Il 
élimine les traces de ponçage P1200 ou plus fines 
des surfaces peintes et constitue la solution 
parfaite pour la restauration des surfaces oxydées 
et altérées.

Profile 350 Premium Liquid convient parfaitement 
aux couleurs foncées et permet d'obtenir une 
finition très brillante.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 127 24 Farécla Profile Premium Poliermittel / liquide à polir 1L 1 6Stk/pcs

J2 124 15
Polierfell Klett, Schaffell /Peau à polir auto agrippant,
Peau de mouton 200mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 09
Stützteller Klett /Plateau auto agrippant 116×30mm M14,
für Schwämme/Pour éponges 150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 07
Stützteller Klett /Plateau auto agrippant Ø123mm M14,
für Schwämme/pour éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 40
Stützteller Klett/Plateau auto-agrippant Ø166mm M14,
für Schwamm/pour éponge Ø200–230mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Farécla Profile Finish, Feinpoliermittel
Eine Politur um leichte Schleifspuren und 
Hologramme zu entfernen. Sie kratzt
nicht und wirkt besonders gut auf weichen 
Beschichtungen.

– Kratzer und Hologramme werden schnell
und dauerhaft entfernt 

– Stumpfe Oberflächen werden zum Glänzen 
gebracht und die Farbe aufgefrischt 

– Silikonfrei

Farécla Profile Finish, Polish de finition 
Un liquide à polir pour supprimer toutes les traces 
circulaires légères et les hologrammes.
Il ne raye pas et il est particulièrement efficace sur 
les revêtements tendres.

– Les marques circulaires et les hologrammes 
sont éliminés rapidement, de manière perma-
nente 

– Restaure les surfaces mates et redonne de 
l’éclat aux couleurs 

– Sans silicone

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 127 64 Farécla Profile Finish Feinpoliermittel /polish de finition 1L 1 6Stk/pcs

J2 124 23 Schwamm schwarz, weich/Eponge noir, souple 150mm 2Stk/pcs 1 12Pack/colis

J2 127 65 Schwamm schwarz, weich/Eponges noir, souple 230mm 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

J2 124 07
Stützteller Klett /Plateau auto agrippant Ø123mm M14,
für Schwämme/pour éponges Ø150mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

J2 124 40
Stützteller Klett/Plateau auto-agrippant Ø166mm M14,
für Schwamm/pour éponge Ø200–230mm

1Stk/pce 1 6Stk/pcs

Farécla Profile UV Wax 
Profile UV Wax ist ein auf Carnauba basierender 
Wachs mit speziellen UV-Absorbern, um 
Gelcoat-Beschichtungen und Lackierungen, die 
dem Wetter ausgesetzt sind, bis zu 3 Monate lang 
zu schützen. Enthält keine flüchtigen Silikone.

Profile Wax UV Farécla
Profile UV Wax est une cire à base de carnauba 
centenant des absorbeurs spéciaux de rayons UV 
qui protègent jusqu’à 3 mois les gelcoats et les 
peintures exposés aux intempéries.
Ne contient pas des silicones volatiles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 127 46 PRU101
Profile UV Wax 1 Liter Flasche/
Profile Wax UV bouteille de 1 litre

1 6Stk/pcs

Farécla Handsprüher
Aus Kunststoff, Fassungsvermögen 0.5 l

Vaporisateur Farécla
En plastique, capacité 0.5L

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 99 WSB 1 25Stk/pcs

Autosol® Dynamic Heavycut Premium
Profi Schleifpolitur der neuesten Generation, zur 
schnellen Entfernung von Lackiernebeln, 
Kratzern und Schleifspuren (P1200-P2500) 
sowohl auf Original– als auch auf Reparaturlacken.
Silikonfrei.

Autosol® Dynamic Heavycut Premium
Polish professionnel de dernière génération, pour 
l’élimination rapide des brouillards de peinture, des 
rayures et des traces de ponçage (P1200-P2500) 
sur les peintures d’origine et de réparation.
Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 105 11 Power Cut 141
Poliermittel / liquide à polir

1L 1 6Stk/pcs

J2 105 08 Schwämme weiss, hart /Eponges 
blanches, dure 150mm 

1Stk/pce 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
Po

lie
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Polituren / Polissage

Autosol® Dynamic Mirror finish Premium
Profi Hochglanzpolitur der neuesten Generation 
zur Entfernung von Polierspuren wie Hologram-
men, leichten Swirlmarks und P3000er 
Schleifspuren. Silikonfrei.

Autosol® Dynamic Mirror finish Premium
PREMIUM Polish professionnel haute brillance de 
dernière génération pour éliminer les traces de 
polissage telles que les hologrammes, les légères 
traces de tourbillon et les traces de ponçage 
P3000. Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 105 12 Final Finish 320
Feinpoliermittel /polish de finition

1L 1 6Stk/pcs

J2 105 09
Schwamm blau, mittelhart /Eponge 
bleu, mi-dure 150mm 

1Stk/pce 1 1Stk/pce

Autosol® Dynamic complete Premium 
Diese fortschrittliche Formulierung kombiniert 
einzigartig geformte Polierkörper, die ein extrem 
hochglänzendes Finish erzeugen, mit moderns-
ter Schutztechnologie auf Si-Polymerbasis. Die 
One-Step-Politur ist einfach anzuwenden und 
entfernt nicht nur mittlere Kratzer und 
Gebrauchsspuren, sondern erhöht auch 
beeindruckend den Glanz sowie die Farbtiefe 
des Fahrzeugs.

Autosol® Dynamic complete Premium 
Cette formule avancée associe des corps de 
polissage de forme unique, qui produisent une 
finition extrêmement brillante, à une technologie 
de protection de pointe à base de Si-polymères. 
Ce produit de polissage en une étape est facile à 
appliquer et permet non seulement d’éliminer les 
rayures moyennes et les signes d’usure, mais 
aussi d’augmenter de manière impressionnante la 
brillance ainsi que la profondeur de la couleur du 
véhicule.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 105 13 Speed Gloss 230 One-step
Poliermittel / liquide à polir One-step

1L 1 6Stk/pcs

J2 105 08
Schwämme weiss, hart /Eponges 
blanches, dure 150mm 

1Stk/pce 1 1 Pack/colis

J2 105 09
Schwamm blau, mittelhart /Eponge 
bleu, mi-dure 150mm 

1Stk/pce 1 1Stk/pce

3M™ Perfect-it™ 

Colour Code Politurenpaste
Der neue, vereinfachte Polierprozess bringt 
folgende Vorteile:

– Wenige Produkte für den gesamten
Finish-Prozess

– schnelles und sicheres Ergebnis
– einfache Polierschritte dank einheitlichen 

Farben
– Zeitsparend durch schnelles und sicheres 

Entfernen von Fehlerstellen
– Eliminierung von Fehlerquellen

3M™ Perfect-it™

Colour Code Liquides à polier
Le nouveau processus de polissage simplifié
offre les avantages suivants :

– Assortiment restreint pour le prosessus
de finition complet

– Résultat rapide et sûr
– Une couleur pour chaque étape de polissage
– Gain de temps grâce à l’élimination rapide

et sûr des défauts
– Evite le risque de confusion

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

M 51815 51815
grün/ vert
3M Fast Cut PLUS Extrem
Schleifpaste/pâte à polier

1kg 1 12Stk/pcs

M 80349 80349

gelb, Extra Fine,
für kratzfeste und
herkömmliche Lacke/
jaune, extra fine, pour laques 
antirayures + traditionelles

1L 1 12Stk/pcs

M 50383 50383
blau, Anti-Hologramm-
Politur /bleu, Pâte à polir 
anti-hologramme

1L 1 12Stk/pcs

M 80345 80345
Polish rosa Hochleistungs-
wachs/Cire de protection 
haute performance, rose

1L 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Wachs und Polish / Cire et polish

Surface Wachs S2220
Genial um Insekten von der Karosserie und von 
Glas zu entfernen. Dieses Produkt verfügt über 
eine gute Reinigungsleistung und erstellt einen 
Oberflächenschutz. Es entfernt leichte Verwitte-
rungsschäden und feine Kratzer. Besonders 
geeignet für die Aufbereitung von Gebraucht-
wagen und in der Lackiererei für das Angleichen 
an neulackierte Teile.

Lösemittelfrei. Auf Wasserbasis.

Cire Surface S2220
Génial pour enlever les restes des insectes de la 
carrosserie et du verre. Le produit dispose d’un 
bon effet de nettoyage et produit une protection 
de surface. Il enlève les dégâts légers dus aux 
intempéries et les rayures fines. A utiliser 
particulièrement pour le traitement des voitures 
d’occasion. En atelier de peinture pour adapter 
aux pièces fraîchement peintes. 

Sans solvants. A base d’eau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 131 60 S 2220 1 1 Liter / litre 1 1Stk/pce

J2 131 65 S 2220 5 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

Super Surface R300
Hi-Tech Schutz auf Nano-Polymerbasis und 
Schnell-Reinigung ohne Wasser!
Auf allen Oberflächen anwendbar. Silikonfrei.

Super Surface R300
Protection Hi Tech à la base du Nano Polymère et 
nettoyant rapide sans eau sur tous les surfaces. 
Exempt de silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 132 01 R 300 0.5 0.5 Liter Sprayflasche/ litre flacon gicleur 1 1Stk/pce

J2 132 00 R 300 1 1 Liter Sprayflasche/ litre flacon gicleur 1 1Stk/pce

J2 132 05 R 300 5 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

J2 132 25 R 300 25 25 Liter / litres 1 1Stk/pce

G5 531 29
Auslasshahn Nylon für /Robinet
Nylon pour 25 l

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Polierschwämme und Zubehör /
Eponge pour polir et accessoires

Farécla Stützteller weich
Ø 116 mm
Klettstützteller Ø116mm. 
Gewinde M14. 
Für Polierschwämme Ø150mm.

Farécla Plateau souple 
Ø 116 mm
Plateau auto-agrippant Ø116mm. 
Filetage M14. 
Pour éponges de polissage Ø150mm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 09 GMB614 1 6Stk/pcs

Farécla flexibler Stützteller
Ø 123 mm
Flexibler Klettstützteller Ø123mm 
Gewinde M14 
Für Polierschwämme Ø150mm

Farécla Plateau flexible 
Ø 123 mm
Plateau flexible auto-agrippant Ø123mm 
Filetage M14 
Pour éponges de polissage Ø150mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 07 GMB146 1 6Stk/pcs

Farécla flexibler Stützteller 
Ø 166 mm
Klettstützteller Ø166mm. 
Gewinde M14.
Für Polierschwämme Ø200-230mm.

Farécla Plateau flexible 
Ø 166 mm
Plateau auto-agrippant Ø166mm. 
Filetage M14.
Pour éponges de polissage Ø200-230mm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 40 GMB814 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Po
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Polierschwämme und Zubehör /
Eponge pour polir et accessoires

Farécla Polierschwämme 
Ø 75 mm

Farécla Eponges de polissage
Ø 75 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 125 11 GMC312 gelb, hart / jaune, dur 5Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 15 GMF301, 
SMT-PF

schwarz, weich/noire, souple 5Stk/pcs 1 6 Pack/colis

J2 125 17 GML301 weiss/blanche 5Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 19 GMC322
rot, hart/rouge, dur 
super high cut

3Stk/pcs 1 6 Pack/colis

J2 125 86 GMF301 Stützteller/Plateau 1Stk/pce 1 1Stk/pce

Farécla Polierschwämme 
G3 Pro D.A
Verwenden Sie einen Exenterschleifer und
eine G3 Pro Politur, um Oberflächenfehler zu 
beseitigen. Ideal für harte OE.

Farécla Eponge pour polir 
G3 Pro D.A
À utiliser avec une polisseuse double action
et un liquid à polir G3 Pro pour éliminer
les imperfections. Idéal pour d’origine dures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Ausführung
Version

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

J2 124 31 7502 cut weiss/blanc 1 24Stk/pcs

J2 124 32 7503 hart/dur blau/bleu 1 24Stk/pcs

J2 124 33 7504 weich/soft orange/orange 1 24Stk/pcs

Farécla Polierschwämme 
Ø 150 mm

Farécla Eponges de polissage
Ø 150 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 124 27 GMC650
rot, super high cut
rouge, super high cut

1Stk/pce 1 12 Pack/colis

J2 124 30 GMC618 
rot, hart, high cut 
rouge, dure, high cut

1Stk/pce 1 12 Pack/colis

J2 124 22 GMC612 gelb, hart / jaune, dure 2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 124 23 GMF601 schwarz, weich/noire, souple 2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 127 62 GMC622 gelb, hart/ jaune, dure 2Stk/pcs 1 12 Pack/colis

J2 127 66 GMC822 gelb, hart/ jaune, dure 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

Farécla Polierschwämme 
Ø 230 mm

Farécla Eponges de polissage
Ø 230 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 124 43 GMC818 weiss, hart/blanc, dure 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

J2 127 66 GMC822 gelb, hart/ jaune, dure 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

J2 127 65 GMF801 schwarz, weich/noir, souple 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

CARSYSTEM® Car Pad Black
Stützteller für Polierscheiben mit Klettrücken. 
Schaft: 6mm

CARSYSTEM® Car Pad noir
Plateau auto-agrippant pour fixation des disques 
mousse. Tige: 6mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Ømm
BE
UC

VE
UE

V 133 147 75 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polierschwämme und Zubehör /
Eponge pour polir et accessoires

CARSYSTEM® Polierschwämme 
Ø 85 / 145 mm

CARSYSTEM® Eponges de polissage 
Ø 85 / 145 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 157 064 Pad schwarz, soft/noir, soft
Dicke/épaisseur 25mm, Ø85

2Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 157 065 Pad schwarz, soft/noir, soft
Dicke/épaisseur 25mm, Ø145

2Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Polierschwämme 
Ø 85 / 145 mm

CARSYSTEM® Eponges de polissage 
Ø 85 /145 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 157 054 Pad weiss, sehr hart/Pad blanc, très dur
Dicke/épaisseur 25mm, Ø85

2Stk/pcs 1 10 Pack/colis

V 157 055 Pad weiss, sehr hart/Pad blanc, très dur
Dicke/épaisseur 25mm, Ø145

2Stk/pcs 1 10 Pack/colis

CARSYSTEM® Car Mop White
Polierschwamm aus hartem Schaum mit 
Klettrücken zum Verarbeiten von Schleifpasten.

CARSYSTEM® Car Mop blanc
Eponge pour le polissage auto-agrippante en 
mousse dure pour application de la pâte à poncer.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

V 133 149 Polierschwamm/
Eponge de polissage

Ø150mm×50mm 1 10Stk/pcs

Klettstützteller 
Ø 150 mm
Weicher Stützteller M14. Kompatibel mit 
Polierschwämmen und Fellen und diversen 
kletthaftenden Produkten.

Plateau auto-agrippant 
Ø 150 mm
Plateau mou M14. Compatible avec les éponges 
de polissages et peaux de mouton ainsi que divers 
produits auto-agrippant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

G5 532 11 0020.1907 Stützteller /Plateau Ø150mm M14 1 10Stk/pcs

Polierschwamm 
Ø 175 mm
Dicke = 30mm.
Mit Klettvelour passend zum SurfaceCare-System.

Eponge de polissage 
Ø 175 mm
Epaisseur = 30mm.
Avec velcro adapté aus système SurfaceCare.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Härte
Dureté

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

G5 530 02 Z 1281 S weich/souple schwarz/noir 1 1Stk/pce

G5 530 00 Z 1282 W mittel /moyenne weiss/blanc 1 1Stk/pce

G5 530 01 Z 1283 G hart /dur gelb/ jaune 1 1Stk/pce

Zwischenschwamm
Ø 150 mm × 30 mm, weiss
Klett-Zwischenschwamm mit doppelseitigem 
Klettsystem zum Montieren von Polierfellen auf 
dem Klettstützteller der Poliermaschine.
Ideal für: Den Konturen angepasstes Polieren.

Eponge intermédiaire
Ø 150 mm × 30 mm, blanche
Eponge intermédiaire avec velcro deux faces pour 
montage de peaux sur le plateau en velcro de la 
machine à polir.
Idéal pour: Polissage des contours

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 530 09 Z 1290 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polierschwämme und Zubehör /
Eponge pour polir et accessoires

Polierhaube extra voluminös 
Ø 150 – 175 mm
Aus Mikrofaser für 150mm und175mm 
Schwämme.

Bonnet à lustrer extra volumineux
Ø 150 – 175 mm
En microfibre pour éponges de 150mm et 
175mm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 125 30 Beutel à 2Stk. /Sachet à 2pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 30 H Beutel à 10Stk. /Sachet à 10pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Wax Puck
Auftragsschwamm
CARSYSTEM® Wax Puck Auftragsschwamm für 
Polituren, Wachse und Reinigungsmittel. 

Mit 30° waschbar

CARSYSTEM® Wax Puck éponge
d’application noir p. polir et cirer
CARSYSTEM® Wax Puck éponge d’application 
pour produits à polir, cirer et nettoyer.

Lavable à 30°

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 152 565 1 20Stk/pcs

Farécla Polierfell 
Ø 75 mm

Farécla Peau à polir
Ø 75 mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 125 17 GML301 Polierfell /Peau à polir 5Stk/pcs 1 6 Pack/colis

Polierfell 
Ø 165 mm 
Feines Polier-Lammfell geeignet zum Polieren 
von ausgehärteten Neulacken und Auffrischen 
von Altlacken.

Peau à polir 
Ø 165 mm
Peau de mouton à polir pour polissage des 
nouvelles peintures durcies et au rajeunissement 
des vieilles peintures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 523 50 Z 1201 1 Polierfell: /Peau à polir: 7" 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Finish Kontrollschaum 
C-99 weiss
Mikroschaum-Spray wasserbasierend und 
silikonfrei, zur Kontrolle zwischen den verschie-
denen Polierschritten.

Vorteile:
– Entfernt ölige und wachshaltige Rückstände
– Macht verbliebene Schleifriefen sichtbar

Anwendungshinweis:
Der Finish Kontrollschaum C-99 sollte nach 
kurzer Einwirkzeit mit einem Mikrofasertuch 
entfernt werden.

CARSYSTEM® Finish mousse de contrôle 
C-99 blanc
Spray micro-mousse à base d’eau, sans
silicones – pour le contrôle entre les différentes 
étapes du polissage.

Avantages:
– Élimine les résidus huileux et cireux
– Rend visibles les marques de meulage restantes

Instructions pour l’usage:
Le Finish mousse de contrôle C-99 est à enlever 
après un court temps d'exposition avec un chiffon 
microfibre

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 156 614 400ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polierschwämme und Zubehör /
Eponge pour polir et accessoires

Farécla G PLUS Reinigungs-Bürste
Dieses Reinigungsbürste ist ideal für die 
schnelle und gründliche Reinigung von Polier-
schwämmen geeignet. Es entfernt effektiv 
Rückstände von Polier- und Schleifmitteln sowie 
andere Verunreinigungen, stellt die Sauberkeit 
der Schaumstoffzellen sicher und ist für 
verschiedene Lacktypen geeignet, einschliess-
lich MS, HS, UHS und kratzfester Klarlacke.

Farécla G PLUS Brosse de nettoyage
Cette brosse de nettoyage est idéale pour un 
nettoyage rapide et complet des tampons de 
polissage. Elle élimine efficacement les résidus de 
produits de polissage et de ponçage, ainsi que 
d'autres impuretés, garantit la propreté des 
cellules en mousse et convient à différents types 
de vernis, y compris les vernis MS, HS, UHS et 
anti-rayures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 127 61 GPS001 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Poliermaschinen / Machines à ponceuses

Farécla Mini Akku Polierset 
ARS1212
Inhalt: 
– 1×Mini-Akkupoliermaschine 
– 2×Hochleistungsakku 
– 1×Ladestation 
– je 1×Polierschwamm schwarz/weiss/gelb
– 1×Lammfell 
– 2×Klett-Stützteller

Farécla Set mini de polissage accu 
ARS1212
Contenu:
– 1× Mini polisseuse accu
– 2× Accu
– 1× Station de charge
– 1× Set de mousses 1pce noir/blanc/jaune
– 1× Peau de mouton
– 2× Plateaux auto-agrippant

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 125 83 Akku Polierset /Set de polissage accu 1 1Stk/pce

J2 125 11 5 Schwämme gelb/Mousses jaunes 75mm 1 6Pack/colis

J2 125 15 5 Schwämme schwarz/Mousses noires 75mm 1 6Pack/colis

J2 125 17 Polierfell /Peau à polir 75mm 1 6Pack/colis

J2 125 86 Stützteller /Plateau 1 1Stk/pce

J2 125 81 Akku/Accu 1 1Stk/pce

J2 125 82 Ladegerät /Chargeur 1 1Stk/pce

J2 125 87
Nur zu/seulement pour J2 125 93/ARS1210
Akku 2.0 Ah

1 1Stk/pce

J2 125 88
Nur zu/seulement pour J2 125 93/ARS1210
Ladegerät /chargeur

1 1Stk/pce

J2 125 89
Nur zu/seulement pour ARS1207
Kohlebürsten/charbons

1 1Paar/paire

CP Mini-Polier-Set, pneumatisch
Inhalt: 

– 1×Poliermaschine CP7201 P pneumatisch
– 1×Stützteller Ø75mm 
– 1×Polierschwamm weiss Ø77mm 
– 1×Polierschwamm gelb Ø77mm 
– 1×Polierfell Ø77mm und Spindelschlüssel in 

robustem Koffer

CP Set mini polisseuse, pneumatique
Contient: 

– 1×Mini polisseuse CP7201 P pneumatique 
– 1×Plateau de support Ø75mm 
– 1×Mousse de polissage blanche Ø77mm 
– 1×Mousse de polissage jaune Ø77mm 
– 1×Peau à polir Ø77mm avec clé de broche 

dans un valise robuste

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 256 50 Set Mini Polierer pneum./Set Mini Polisseuse pneum. 1 1Stk/pce

G5 256 51 Mini-Poliermaschine/Mini Polisseuse 1 1Stk/pce

J2 125 13 Stützteller /Plateau 75mm 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Po
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Poliermaschinen / Machines à ponceuses

Farécla G Plus 
Akku-Rotations-Polierer 
Faréclas akkubetriebene Alternative zur 
netzbetriebenen Poliermaschine. Leicht, gut 
ausbalanciert, mit niedriger Vibrationsbewer-
tung. Mit Akku aufrecht stellbar, schützt vor 
Kontamination. Jedes Gerät wird mit einem 
G Mop flexiblen Stützteller geliefert. 
Als «Nur Werkzeug» erhältlich; Akku und 
Ladegerät separat. 

Auch als Exzenter mit 15 mm Hub 
erhältlich (J2 127 68).

Farécla G Plus 
Polisseuse rotative à accu
L'alternative alimentée par batterie de Farécla à la 
polisseuse filaire. Léger, bien équilibré, avec une 
faible évaluation des vibrations. Avec batterie, il 
peut être positionné debout pour éviter la 
contamination. Chaque appareil est livré avec un 
plateau de support flexible G Mop. Disponible en 
tant que «Outil uniquement» ; batterie et chargeur 
vendus séparément.

Également disponible en tant qu'excentrique 
avec une course de 15 mm (J2 127 68).

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 127 67 Akku-Rotations-Polierer /Polisseuse rotative à accu 1 1Stk/pce

Farécla Poliermaschine GPT001, 220V, 
mit Stützteller flexibel
Flexibler Klettstützteller: Ø123mm
Gewinde: M14
Für Polierschwämme: Ø150mm

Farécla polisseuse GPT001, 220V,
avec plateau flexible
Plateau flexible auto-agrippant: Ø123mm 
Filetage : M14
Pour éponges de polissage : Ø150mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 125 97 Poliermaschine/Polisseuse 1 1Stk/pce

Farécla Exzenter-Poliermaschine
M8 Hub 15 mm mit Stützteller
Exzenterpolierer für sämtliche Polierarbeiten 
geeignet. Der Hub von 15mm in Kombination
mit einem 123mm Stützteller ist besonders
gut für kleine Flächen oder Rundungen 
geeignet. Durch die exzentrische Bewegung 
sind keine Hologramme möglich.

Farécla polisseuse roto-orbitale
M8 course 15mm incl. plateau
Polisseuse excentrique pour tout travail de 
polissage. L’oscillation de 15mm en combinaison 
avec un plateau de 123mm sont particulièrement 
adaptés pour les petites surfaces ou les courbes. 
En raison du mouvement excentrique, aucune 
formation d’hologrammes n’est possible.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 125 96 GPT202 1 1Stk/pce

RUPES LH19E Poliermaschine 230V
Schleifteller max: Ø200mm
Drehzahl R.P.M.: 450-1700
Leistung: 1200 Watt
Gewicht: 2.2kg
Inkl. Stützteller

RUPES LH19E polisseuse 230V 
Disque: max : Ø200mm
Vitesse R.P.M.: 450-1700
Puissance: 1200 Watt
Poids :   2.2kg
incl. plateau

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 532 35 LH 19 E Poliermaschine/Polisseuse 1 1Stk/pce

FLEX Akku-Rotationspolierer-Set, 18V
Akku-Spannung: 18.0V
Akku-Kapazität: 2.5/5.0Ah
Max. Polierkörperdurchmesser: 160mm
Max. Stütztellerdurchmesser: 150mm
Leerlaufdrehzahl: 900-1450/min
Abmessung (L×B×H): 370×120mm
Gewicht ohne Akku: 1.9kg

1× PE 150 18.0-EC
1× Klett-Teller Ø150 
1× Handgriff
2× Akkus 5.0 Ah AP 18.0/5.0
1× Ladegerät CA 10.8/18.0
1× Transportkoffer L-BOXX® 238

FLEX Polisseuse rotative sans fil set, 18V
Voltage : 18.0V
Capacité : 2.5/5.0Ah
Diamètre ponçage maxi : 160mm
Diamètre maxi du plateau support : 150mm
Vitesse de rotation à vide : 900-1450/min
Dimensions (L× l×H) : 370×120mm
Poids sans batteries : 1.9kg

1 PE 150 18.0-EC
1 plateau velcro Ø150 
1 poignée
2 batteries 5,0 Ah AP 18.0/5.0
1 chargeur CA 10.8/18.0
1 coffret de transport L-BOXX® 238

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 691 75 447.153
FLEX Akku-Rotationspolierer-Set/
polisseuse rotative sans fil set

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polierfelle / Peau à polir

Farécla Polierfell 
Ø 200 mm
Schaffell

Farécla Peau à polir 
Ø 200 mm
Peau de mouton

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 15 GMW811 1 6Stk/pcs

Farécla Polierfell 2-Seitig 
Ø 200 mm
Schaffell

Farécla Peau à polir 2-faces 
Ø 200 mm
Peau de mouton

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 127 51 GMW816 Polierfell /Peau à polir 1 12Stk/pcs

J2 127 54 GMA014
Schnellwechsel-Schraubadapter /
Adaptateur à visser rapide M14 

1 1Stk/pce

Farécla Polierfell weich
Ø 200 mm
Lammfell

Farécla Peau à polir souple 
Ø 200 mm
Peau d’agneau

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

J2 124 16 GML801 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Poliermaschinen / Machines à ponceuses

FLEX Akku-Exzenterpolierer freilaufend 
XFE 15 150 18.0-EC/5.0 P-Set
Akku-Spannung: 18.0V
Akku-Kapazität: 2.5/5.0Ah
Max. Polierkörperdurchmesser: 160mm
Max. Stütztellerdurchmesser: 150mm
Hub: 15mm
Leerlaufdrehzahl: 2300-3800/min
Leerlaufhubzahl: 4600-7600/min
Abmessung (L×B×H): 380×140mm
Gewicht ohne Akku: 2.1kg

1× XFE 15 150 18.0-EC
1× Klett-Teller Ø 125mm / Ø150mm
2× Akkus 5.0Ah AP 18.0/5.0
1× Ladegerät CA 10.8/18.0
1× Transportkoffer L-BOXX® 23

FLEX Polisseuse orbitale sans fil course 
libre XFE 15 150 18.0-EC/5.0 P-SET
Voltage : 18.0V
Capacité : 2.5/5.0Ah
Diamètre ponçage maxi : 160mm
Diamètre maxi du plateau support : 150mm
Course : 15mm
Vitesse de rotation à vide : 2300-3800/min
Vitesse cycle à vide : 4600-7600/min
Dimensions (L x l x H) : 380×140mm
Poids sans batteries : 2.1kg

1 XFE 15 150 18.0-EC
1 plateau velcro Ø 125mm / Ø 150 mm
2 batteries 5,0Ah AP 18.0/5.0
1 chargeur CA 10.8/18.0
1 coffret de transport L-BOXX® 23

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 691 76 418.099
FLEX Akku-Exzenterpolierer freilaufend/
polisseuse orbitale sans fil course libre

1 1Stk/pce

Preise /Prix
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Microfaser- und Poliertücher /
Chiffons en microfibres et de polissage

Farécla Microfasertücher
Sehr weiche Reinigungstücher aus Mikrofasern 
ermöglichen eine gründliche und schonende 
Reinigung von Polierpastenresten.
Masse: 40×40cm

Farécla Chiffons en micro-fibres 
Les chiffons très souples en micro-fibres rendent 
possible un nettoyage en profondeur des résidus 
de pâte à polir tout en ménageant le matériel.
Dimension : 40×40cm

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 124 95 FC-3
Pack à 3 Tücher, gelb/
Paquet de 3 chiffons, jaune

1 12 Pack/colis

CARSYSTEM® Mikrofasertuch Fluffy 
nahtlos, 2 Stk
Das CARSYSTEM® Mikrofasertuch «Fluffy» ist 
für die Aufnahme von Polituren, Wachsen und 
Staub geeignet. Durch seine sehr langen und 
weichen Fasern bietet es eine optimale 
Aufnahmefähigkeit. Ideal als «letztes Tuch», weil 
es extrem schonend für die Oberfläche ist.

Eigenschaften:
– Rand ohne Nähte, ultraschall geschnitten, 

verursacht keine Kratzer
– Grösse: 40×40cm
– Gewicht: 500˚g/m²
– Material: 80% Polyester / 20% Polyamid
– Waschbar bis 30°C ohne Zusätze

CARSYSTEM® chiffon microfibre sans 
couture Fluffy, 2pcs
Les chiffons microfibres pelucheux CARSYSTEM®

«Fluffy» sont idéaux pour prélever polish, cires ou 
poussières grâce à leurs fibres très longues et 
douces. Idéal comme «dernier chiffon» car il est 
extrêmement doux pour les surfaces.

Caractéristiques:
– Bordure spéciale, découpe aux ultrasons 

– évitant la formation de rayures
– Dimension: 40×40cm
– Poids: 500g/m²
– Matériau: 80% polyester / 20% polyamide
– Lavable jusqu'a 30°C sans additif

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

V 156 590 2 Tücher/chiffons Grau/gris 1 1Pack/colis

Mikrofasertücher
Streifenfreies Reinigen ohne den Einsatz von 
chemischen Reinigungsmitteln.
Ideal zum Nachwischen bei Polierarbeiten.
Waschbar bis 95°C ohne Weichspüler
Masse: 40×40cm

Chiffons en microfibres
Nettoyage sans traces, sans produits chimiques. 
Finition après travail de polissage. 
Lavable à 95° C sans adoucissant. 
Dimension : 40×40cm

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 125 00 Microfasertuch blau 
chiffon en micro-fibres bleu

12Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 01 Microfasertuch gelb 
chiffon en micro-fibres jaune

12Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 02 Microfasertuch  grün 
chiffon en micro-fibres vert

12Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 125 04 Microfasertuch rosa 
chiffon en micro-fibres rose

12Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Mikrofasertücher nahtlos
extra voluminös
Superweiches, saugstarkes Mikrofasertuch ohne 
Nähte. Ideal zum Nachwischen bei Polierarbeiten 
auf empfindlichen Oberflächen.
Ohne Nähte, extra schohnend.
Maschinenwaschbar bei 60°C (ohne Weichspüler). 
Masse: 40×40cm, Gewicht: 450g/m2

Chiffons microfibres sans coutures 
extra épais
Chiffons en microfibres sans coutures – ultra doux et 
absorbants. Idéal pour la finition après le travail de 
polissage des surfaces délicates. 
Sans coutures, pour un nettoyage en douceur.
Lavable en machine à 60°C (sans adoucissant).
Dimensions: 40×40cm, Poids: 450g/m2

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 120 20 gelb/ jaune 6Stk/pcs 1 1 Pack/colis

J2 120 21 blau/bleu 6Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Rostlöser und Schmiermittel / Dégrippant et lubrifiant

Caramba Rostlöser Rasant
Silikonfrei 500 ml
– Extrem schnell rostlösend
– Effektiv gegen Klebstoffreste, Schmutzkrus-

ten und Verharzung

Silikonfrei.

Caramba Anti-Rouille
sans silicone 500 ml
– Elimination extrêmement rapide de la rouille
– Efficace contre les résidus d’adhésif et les 

saletés incrustées et résinifications

Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 6007081 Schaum/Mousse de 500ml 1 6Stk/pcs

Holts Rustola Rostlöser DL110 
antikorrosiv
Stark kriechend, löst Rost und oxidierte Teile. 
Getrocknet Wirkung als Korrosionsschutz,
der ca. 1 Monat hält. Kann als Schutzfilm für 
Lagerware benutzt werden.

Holts Rustola dégrippant 
anti corrosion DL110
S’infiltre sous les couches oxydées et libère les 
pièces bloquées par la rouille. Exerce un effet 
anti-corrosion pendant environ 1 mois. Peut être 
utilisé pour protéger les pièces en stock.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J1 011 06 HMTN0401A 500ml 1 12Stk/pcs

Caramba Super 
Multifunktions Spray 500 ml
– Sehr gute Schmiereigenschaften
– Hohe Feuchtigkeitsverdrängung
– Effizienter Schutz vor Störungen durch 

Feuchtigkeit und Korrosion

Silikonfrei.

Caramba Super
Multi fonctions Spray 500 ml
– Très bonnes propriétés lubrifiantes
– Elimination d’humidité élevée
– Protection efficace contre l’humidité et la 

corrosion
Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 6612011 Schaum/Mousse de 500ml 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Microfaser- und Poliertücher /
Chiffons en microfibres et de polissage

Mikrofasertücher nahtlos
super voluminös
Superweiches, saugstarkes Mikrofasertuch 
ohne Nähte. Ideal zum Nachwischen bei 
Polierarbeiten auf empfindlichen Oberflächen
Ohne Nähte, extra schonend.
Maschinenwaschbar bei 60°C (ohne Weichspüler). 
Masse: 40×40cm, Gewicht: 620g/m2

Chiffons microfibres sans coutures 
super épais
Chiffons en microfibres sans coutures – ultra doux 
et absorbants. Idéal pour la finition après le travail 
de polissage des surfaces délicates. 
Sans coutures, pour un nettoyage en douceur.
Lavable en machine à 60°C (sans adoucissant). 
Dimensions: 40×40cm, Poids: 620g/m2

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 125 08 grau/gris 4Stk/pcs 1 1 Pack/colis

CARSYSTEM® Car Polish Roll 
Zum Aufpolieren von frischen und verwitterten 
Lackoberflächen extrem weich, fusselfrei und 
saugfähig.

CARSYSTEM® Rouleau Car Polish
Pour polir les surfaces fraîchement peintes ou 
défraîchies; très doux, sans peluches, absorbant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 134 582 370 Abrisse/chiffons 36×40cm 1 48 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix
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Rostlöser und Schmiermittel / Dégrippant et lubrifiant

Super Lube
17 Werkstattprodukte in 1 Dose. Aluminium-
reiniger und Pflegemittel, Antennenfett
und Gleitmittel, diverse Innenraumsprays, 
Haftschmiermittel, Hochdruckschmiermittel, 
Keilriemenschmier- und Pflegemittel, Kontakt- 
und Elektrospray, Montagepasten, Mos 2 
Schmier- und Lösemittel, Multifunktionale 
Schmier- und Lösemittel, Rostlöser, Säureschutz- 
und Polfette, Schloss- und Zylinderschmiermittel, 
Schmier- und Gleitfette mit PTFE, Siliconschmier-
mittel, Synthetikschmiermittel, weisse Fette und 
Pasten. Silikonfrei.

Super Lube
17 Produits professionnels dans 1 seul aerosol. 
Graisse propre, dégrippant, lubrifiant au
silicone, lubrifiant de longue durée, protection
et entretien de l’aluminium, aérosol électro
de contact, produit pour ceintures de sécurité, 
protection des bornes de batterie, lubrifiant
pour chaîne, lubrifiant pour serrures etbarillets, 
entretien de plastiques, lubrifiant et nettoyant
pour courroies, graisse de montage, lubrifiant
au PTFE, lubrifiant de synthèse, régénérant pour 
joints, graisses et pâtes blanches. Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J6 100 00 65SL300-S Dose/Boîte de 75ml 1 24Stk/pcs

J6 100 10 200SL300-S Dose/Boîte de 200ml 1 24Stk/pcs

Preise /Prix

Polituren / Polish

Autosol® Edel-Chromglanz
Reinigungs- und Pflegemittel für alle metalli-
schen Oberflächen. Verschmutzungen und Rost 
werden in einem Arbeitsgang beseitigt. Das 
Produkt eignet sich auch um matte Scheiben 
wieder durchsichtig zu machen.

Autosol® Super-brillant pour les chromes
Nettoie et entretient tous les métaux. Elimine les 
saletés et la rouille en une opération. Le produit 
convient également pour redonner de la trans-
parence aux vitres en acryle mates.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 30 01 001000 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

J2 101 31 01 001100 Dose à/Boîte de 750ml 1 6Stk/pcs

Autosol® Aluminium Politur
Reinigt und poliert unbehandeltes Aluminium. Das 
Produkt ist frei von Ammoniak, reinigt und poliert 
die Oberfläche ohne Kratzer zu verursachen.

Autosol® Polish pour aluminium
Nettoie et poli l’aluminium non traité.
Le produit est sans ammoniac, il nettoie et 
entretien la surface sans produire de rayures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 00 01 001824 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

Autosol® Edelstahl Politur
Reinigt und poliert Edelstahl.
Hinterlässt strahlenden Hochglanz, ohne die 
Oberfläche zu verkratzen.

Autosol® Polish pour acier inoxydable
Nettoie et entretient tous les métaux inoxydables. 
Elimine les saletés et la rouille en une opération.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 15 01 001734 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Polituren / Polish

Autosol® M1 Reinigungspolitur
Für verchromte Kunststoffe.
Ist für alle glanz- und mattverchromten Kunst-
stoffe geeignet. M1 Reinigungspolitur enthält 
spezielle Poliertonerde für minimalen Abrieb bei 
maximalem Poliereffekt. Reinigt und pflegt in 
einem Arbeitsgang.

Autosol® M1 Polish et nettoyant 
Pour matières synthétiques chromé.
Pour toutes les surfaces synthétiques chromées, 
mat ou brillant. Le produit contient des agents 
spéciaux pour un polissage doux. Nettoie et 
entretient en une seule opération.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 50 01 001910 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

 Autosol® Anti Blau
– Entfernt Blau- und Braunverfärbungen auf 

Edelstahl-Auspuffanlagen 
– Der Auspuff erhält seinen silbernen Glanz 

zurück 
– Kein lästiges Abkleben notwendig 
– Tragen von Handschuhen wird empfohlen

Autosol® Anti Blau 
– Enlève les taches bleues et brunes de tous les 

échappements en acier inoxydables 
– Le tuyau d’échappement retrouve tout son éclat 

chromé 
– Pas de masquage nécessaire 
– Le port de gants est recommandé

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 102 51 D01290 Flasche/Bouteille de 150ml 1 12Stk/pcs

Autosol® Showroom Polish
Politur für alle lackierten Oberflächen, Plastik 
sowie Metall- und Aluminiumoberflächen. 
Reinigt und schützt durch spezielle Wachse 
gegen Umwelteinflüsse.

Autosol® Showroom Polish
Poli pour toutes les surfaces laqués, surfaces en 
plastique, métal ou aluminium. Nettoie et protège 
à travers des cires spéciales contre les influences 
de l’environnement

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 102 48 01 000600 Flasche/Bouteille de 250ml 1 12Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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  Reinigen / 
Nettoyage
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Reiniger / Nettoyants

CARSYSTEM® Silikonentferner farblos
Ein Reinigungsmittel für sämtliche anfallenden 
Arbeiten vor dem Lackieren. Zur sicheren 
Entfernung von Schmutz, Fett, Öl, Silikon, 
Wachs, Teer, Klebstoffresten etc. 
Der Silikonentferner enthält ein mildes nicht 
aggressives Lösemittel, wirkt antistatisch, hat 
eine sehr schnelle Ablüftzeit und hat eine hohe 
Ergiebigkeit.

CARSYSTEM® Nettoyant Silicone
incolore
Nettoyant pour tous travaux avant peinture. 
Elimine efficacement les salissures, graisse, huile, 
silicone, cire, goudron, colle, etc. 
Le nettoyant silicone contient un solvant doux et 
non agressif, procure un effet antistatique, il 
s’évapore très rapidement et a un très bon 
rendement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 149 423 400ml 1 6Stk/pcs

CARSYSTEM® Kunststoff-Reiniger, 
farblos
Ein Plastik-Reiniger für alle gängigen PKW-/LKW 
Kunststoffteile im Innen- und Aussenbereich. 
Auch zur Anwendung im Spot-Repair Bereich.
Zur sicheren Entfernung von Schmutz, Fett, Öl, 
Silikon, Wachs, Teer, Klebstoffresten etc. Der 
Plastik-Reiniger wirkt antistatisch, hat eine sehr 
schnelle Ablüftzeit und eine hohe Ergiebigkeit.

CARSYSTEM® Nettoyant Plastique, 
incolore
Nettoyant pour tous les éléments plastiques 
extérieurs et intérieurs de voitures et camions. 
Utilisation également pour les retouches de 
peinture. 
Elimine efficacement les salissures, graisse, huile, 
silicone, cire, goudron, colle, etc. Le nettoyant 
plastique procure un effet antistatique, il s’évapore 
très rapidement et a un très bon rendement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 145 985 400ml 1 12Stk/pcs

Superreiniger Konzentrat
Universelle Anwendung für Fahrzeuge, Flugzeuge, 
Boote, Kunststoffe, Glas, Stoffe, Teppiche, 
Maschinenteile, Böden. Entfernt Nikotin, starke 
Ablagerungen auf Lacken (Bleirückstände, Öle, 
Fette, etc.) phosphatfrei. Entfernt auch Heiss-
wachsablagerungen von Waschanlagen.
Verdünnen: 1:4 bis 1:10

Nettoyant Super concentré
Utilisable pour avions, bateaux, plastique, verre, 
tissus, tapis, pièces en métal et sols. Elimine les 
dépôts de nicotine sur les peintures (résidus de 
plomb, huile, graisse). Sans phosphate.
Elimine aussi des restes de cires chaudes dans 
des stations de lavage.
Mélange 1:4 jusquà 1:10

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 134 00 R 500 1 1 Liter / litre 1 1Stk/pce

J2 134 05 R 500 5 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

J2 134 25 R 500 25 25 Liter / litres 1 1Stk/pce

G5 531 29
Auslasshahn Nylon für /
Robinet Nylon pour 25L

1 1Stk/pce

Caramba Bremsenreiniger Intensiv
– Schnell reinigend und absolut rückstandsfrei
– Restlos entfettend und schnell trocknend
Acetonfrei.

Caramba nettoyant freins
– Nettoyage rapide, absolument sans résidus
– Dégraissage intégrale et séchage rapide
Sans acétone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 6026381 Spray/Spray de 500ml 1 15Stk/pcs

CA 6026091 Kanister à/Bidon de 5L 1 2Stk/pcs

CA 6026101 Kanister à/Bidon de 25L 1 2Stk/pcs

CA 6026111 Bidon à/Bidon de 60L 1 1Stk/pcs

CA 69320104
Caramba Pumpsprüher Bremsenreiniger acetonfrei /
Pulvérisateur manuel 1L

1 20Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

Holts Bremsenreiniger
Entfernt vollständig Öl, Fett und Schmutz von 
Bremsanlagen, Kupplungen und Getriebeteilen. 
Eine spezielle Düse ermöglicht zielgerichtetes 
Sprühen auch an schwer zugänglichen Stellen.

Holts nettoyant pour les freins
Super dégraissant, il nettoie parfaitement tous les 
systèmes de freinage. Elimine sans peine toutes 
traces de poussière, résidus de plaquettes, huile 
et cambouis. Une buse spéciale permet de 
pulvériser le produit aux endroits les plus 
inaccessibles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 104 45 52460600131 Spray/Spray de 600ml 1 12Stk/pcs

Caramba Aktiv Felgenreiniger
pH-neutral 500 ml Spray
– Für alle Felgenarten geeignet
– Aktive Reinigung auch an schwer zugängli-

chen Stellen
– Säurefrei, harmlos für Bremsscheiben, Lack, 

Gummi und Kunststoffe

Caramba Aktiv Nettoyant jantes 
pH-neutral 500 ml
– Convient à tous les types de jantes
– Nettoyage actif même aux endroits difficiles 

d’accès.
– Sans acide, inoffensif pour les disques de frein, 

la peinture, le caoutchouc et les matières 
plastiques

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 6270064 Spray/Spray de 500ml 1 6Stk/pcs

Autosol® Felgenreiniger 
High Performance
Entfernt eingebrannten Bremsstaub, Flugrostp-
artikel, Gummi- und Teerrückstände. 

– Säurefrei 
– Für Stahl- und Leichtmetallfelgen, auch 

schwarz und schwarzmatt lackiert 
– Verfärbung des Gels während Einwirkzeit zeigt 

Grad der Schmutzanlösung 
– Innovative Dose ohne Treibgas ist auch 180° 

über Kopf einsetzbar 
– Bildet Schutzfilm mit Anti-Haft-Effekt der 

zukünftiges Reinigen erleichtert.

Autosol® Nettoyant pour jantes
High Performance
Élimine la poussière de freins, les particules de 
rouille, les résidus en caoutchouc et le goudron.

– Sans acide
– Pour jantes en acier, aluminium, aussi pour 

jantes laquées noir et noir mat.
– Changement de couleur du produit pendant 

l’application pour indiquer le degré de dissoluti-
on de la saleté.

– Flacon innovant sans gaz propulseur et s’utilise 
même tourné à l’envers.

– Forme une couche de protection avec un effet 
anti-adhèrent qui facilite le nettoyage ultérieur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 103 91 11 012600 Spray 400ml 1 6Stk/pcs

J2 103 90 11 012650 Spray 500ml 1 6Stk/pcs

J2 103 93 01 012603 Kanister à/Bidon de 5 l 1 1Stk/pce

J2 103 95 01 012605 Kanister à/Bidon de 25 l 1 1Stk/pce

J2 103 85 30000065
Deckelhahn zu/
Robinet de couvercle pour 25 l

1 1Stk/pce

Autosol® Felgenreiniger
Extra stark
Säurehaltiges konzentriertes Reinigungsmittel 
entfernt schnell und zuverlässig selbst hart-
näckigste Oxidationsbeläge, Bremsabrieb, 
sowie verkrusteten Strassenschmutz von Alu- 
und Stahlfelgen. Erzielt nach der Reinigung 
strahlenden Glanz.

Autosol® Nettoyant puissant pour jantes
Extra fort
Nettoyant extra fort concentré avec acide pour 
jantes. Enlève même les couches d’oxyde et la 
crasse tenace des freins. Donne aux jantes un 
éclat rayonnant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 104 16 Kanister à/Bidon de 5 l 1 4Stk/pcs

Preise /Prix

NEW

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

Pneuglanz, silikonfrei
Verleiht Gummi Glanz für lange Zeit.
Silikonfrei, kann in Lackierereien angewendet 
werden.
Nicht auf Pneus von Zweiradfahrzeugen 
auftragen – RUTSCHGEFAHR.

Brillant de pneus, sans silicone
Brillant longue durée.
Exempt de silicone peut être utilisé dans les 
ateliers de peinture.
Ne pas utiliser sur les pneus de 2 roues –
DANGER DE DERAPAGE.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 137 55 F 660 5 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

J2 137 75 F 660 25 25 Liter / litres 1 1Stk/pce

G5 531 29
Auslasshahn Nylon für /
Robinet Nylon pour 25 l

1 1Stk/pce

Caramba Glasreiniger-
Schaum 500 ml
– Gegen Insekten, Schlieren und Beläge
– Beseitigt hartnäckigen Schmutz und organi-

sche Rückstände, reduziert Scheibenbeschlag

Caramba Mousse nettoyante
pour vitres 500 ml
– Contre les insectes, les taches et les couches 

de salissures
– Élimine la saleté tenace et les résidus orga-

niques, réduit la formation de buée sur les vitres.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

CA 6290305 Schaum/Mousse de 500ml 1 6Stk/pcs

Autosol® Glasreiniger 
extra stark
Anwendungsfertiges Spezialreinigungsmittel
für Glasoberflächen. Schwach sichtbare, aber 
sehr hartnäckige Verschmutzungen werden 
restlos entfernt. Erzielt streifenfreie Klarsicht 
auf Fenster, Spiegel und Rahmen.

Autosol® Puissant nettoyant 
pour les vitres
Nettoyant spécial prêt à l’emploi sur les surfaces 
en verre.Elimine entièrement les tâches à peine 
visibles mais tenaces. Nettoie vitres, miroires et 
cadres sans laisser de traces.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 106 51 11 005075 Flasche à/Bouteille de 500ml 1 12Stk/pcs

J2 106 52 01 005072 Kanister à/Bidon de 10 l 1 1Stk/pce

J2 135 00 01 005078 Bidon à/Bidon de 200 l 1 1Stk/pce

Glasreiniger
Anwendbar auf allen Glasoberflächen bei Auto, 
Flugzeug und Boot. Mit Sprayer aufsprühen und 
mit Microfasertuch abwischen. Nicht auf 
Kunststoff und Acrylglas anwenden.

Nettoyage des vitres
Utilisable sur les pare-brise d’autos, d’avions et de 
bateaux. Vaporiser et nettoyer avec un chiffon 
microfibre. Ne pas utiliser sur plastique et verre 
acrylique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 135 25 G 800 25 25 Liter / litres 1 1Stk/pce

G5 531 29
Auslasshahn Nylon für /
Robinet Nylon pour 25 l

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

CARSYSTEM® H2O Cleaner Reini-
gungsmittel
Intensivreiniger auf Wasserbasis zum gründlichen 
Reinigen von Geräten, Teilen und Anlagen in 
Lackierereien. Nach der Reinigung setzen sich die 
Pigmente auf dem Boden ab und können durch 
ein Sieb abgeschöpft werden. Der H2O Cleaner 
kann so mehrmals verwendet werden. Der H2O 
Cleaner ist schonend gegenüber Mensch und 
Umwelt. Der H2O Cleaner ist auf wasserbasieren-
den und lösemittelhaltigen Lacken anwendbar, wie 
auch auf 2K Grundierungen und auf Produkten auf 
Epoxy– oder Polyester Basis.

Mögliche Einsatzgebiete: Spachtelwerkzeuge, 
Mischanlagen, Waageteller, Gitterroste, 
Teilegestelle, Gehänge, Karossenträger, als 
Reiniger in Waschautomaten, als Entfetter /
Reiniger im Werkstattbereich

CARSYSTEM® H2O Cleaner Nettoyant
Nettoyant puissant à base d’eau pour le nettoyage 
à fond des appareils, pièces et installations dans 
les ateliers de peinture. Après le nettoyage les 
pigments se dépose au fond et peuvent être filtré 
par un tamis. Ainsi le H2O Cleaner peut être 
réutilisé plusieurs fois. Le H2O Cleaner est doux 
pour l’homme et l’environnement. Utilisable sur 
des peintures à base d’eau et à base de solvant, 
également sur des couches de fond à 2 compo-
sants et sur des produits à base d’époxy ou 
polyester.

Domaines d’application possibles: Outillage à 
mastic, appareils de mélange, plateau de la balance, 
grilles, supports pièces détachées, équipement
de suspension, support grosses pièces, agent 
nettoyant pour lavages automatiques de pièces, 
agent dégraissant/nettoyant pour l’atelier

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 953 Kanister /Bidon 5L 1 4Stk/pcs

CARSYSTEM® Silikonentferner mild

Zur sicheren Entfernung von Schmutz, Fett, Öl, 
Silikon, Wachs, Teer, Klebstoffresten etc. Der 
Silikonentferner enthält ein mildes, nicht 
aggressives Lösemittel, hat eine sehr schnelle 
Ablüftzeit und eine hohe Ergiebigkeit.

CARSYSTEM® Dégraissant
de surface doux
Elimine efficacement saleté, graisse, huile, 
silicone, cire, goudron, colle, etc. Ce dégraissant 
de surface contient un solvant doux et non-
agressif, procure en effet antistatique, il s’évapore 
très rapidement et a un très bon rendement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 146 704 Silikonentferner/Dégraissant de surface 5L 1 4Stk/pcs

V 147 023 Silikonentferner/Dégraissant de surface 30L 1 1Stk/pce

V 139 212
Kunststoffhahn mit Luftkanal /Robinet plast. avec 
canal d’air, ¾" AG für /pour 30L

1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Silikonentferner
auf Wasserbasis 
Sicheres Entfernen von Schmutz, Fett, Öl, 
Silikon, Wachs, Teer, Klebstoffresten etc. 
Antistatische Wirkung zur Vermeidung von 
Staubeinschlüssen bei Kunststoffteilen.

CARSYSTEM® Dégraissant
de surface à l’eau
Elimine efficacement saleté, graisse, huile, 
silicone, cire, goudron, colles, etc. 
Effet antistatique pour éviter les inclusions de 
poussières.

Bestell-Nr.
No.comm.

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 146 705 5L 1 4Stk/pcs

Autosol® Motorradreiniger
Wasserbasierter Reiniger zur schnellen und 
sicheren Entfernung von Insektenresten, 
Bremsstaub, öligen und fettigen Verschmutzun-
gen von allen Motorradoberflächen. 
Lösungsmittelfrei.

Autosol® Nettoyant Moto
Nettoyant pour les motos à base d’eau. Il enlève 
rapidement les traces d’insectes, de poussières 
de freins ainsi que les traces d’huile et de graisse 
sur la surface.
Sans dissolvant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 102 53 01 000610 Flasche/Bouteille de 500ml 1 6Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

Autosol® Polymer shine protection
Versiegelt schnell und einfach jede Art von 
Lackoberfläche und erzeugt einen brillanten 
Tiefenglanz mit herausragenden Abperl-
Eigenschaften.

Das Produkt schützt Ihr Auto langanhaltend vor 
Witterungs- und Umwelteinflüssen durch
«State of the art» Formulierung von Lackschutz-
komponenten.

Autosol® Protection contre
la brillance des polymères
Scelle rapidement et facilement tout type de 
surface de peinture et produit un brillant profond 
avec des propriétés hydrofuges remarquables.

Le produit offre à votre voiture une protection 
durable contre les intempéries et les influences 
environnementales grâce à une formulation
«de pointe » des composantes de protection de
la peinture.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

J2 108 50 11 003900 500ml 1 12Stk/pcs

Autosol® Kunststoff Reiniger

Reiniger für alle Kunststoffteile. Das Produkt 
schützt vor Versprödung und Vergrauung und 
gibt neuen Glanz.

Autosol® Nettoyant
pour matières synthétiques
Nettoyant pour toutes les surfaces en matière 
synthétiques. Le produit protège contre la 
fragilisation et donne une nouvelle brillance.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 45 01 001020 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

Autosol® Lederreiniger
Reinigungs- und Pflegemittel für glatte 
Lederarten, sowie für mattierte Teile aus 
Kunstleder und Vinylleder. Das Produkt verleiht 
neue Farbtiefe, Mattglanz und Elastizität.

Autosol® Nettoyant pour cuir
Produit de nettoyage et entretien pour les cuirs 
lisses ainsi que pour les cuirs synthétiques et 
vinyles. Le produit donne de nouvelle couleur 
profonde, une brillance mat et de l’élasticité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 101 40 01 001040 Tube/Tube de 75ml 1 24Stk/pcs

Autosol® Lederpflege 
Tiefenwirksame Pflegeemulsion für alle glatten 
Leder und Kunstleder im Auto wie auch im 
Haushalt. Wirkt antistatisch und schützt 
langanhaltend vor Versprödung und Abrieb. Gibt 
strapazierten Materialien neue Geschmeidig-
keit, seidenmatten Glanz und Frische zurück.

Autosol® Produit d’entretien du cuir
Emulsion de soin efficace en profondeur pour tous 
les cuirs lisses et les cuirs artificiels dans la voiture 
et le ménage. Combat efficacement le dessèche-
ment et l’usure. Antistatique. Confère une nouvelle 
souplesse, une brillance satinée et de la fraîcheur 
aux matériaux abîmés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 107 31 11 007700 Flasche à/Bouteille de 250ml 1 6Stk/pcs

Cockpit-Pfleger
Pflegt und reinigt Kunststoff, Vinyl und Leder, 
schützt vor UV-Strahlen. Ideal für die Innenrei-
nigung, hinterlässt eine neutrale Oberfläche. 
Silikonfrei.Für alle Kunststoffteile. Zur Vorreini-
gung von Echtleder.

Nettoyant cockpit
Entretien et nettoie le polyester le vinyle et le cuir. 
Protège des rayons ultraviolets. Idéal pour 
nettoyage intérieur. Exempt de silicone.
Pour toutes les pièces en matière plastique/
synthétique.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 133 00 R 400 1 1 Liter / litre 1 1Stk/pce

J2 133 05 R 400 5 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

J2 133 25 R 400 25 25 Liter / litres 1 1Stk/pce

G5 531 29
Auslasshahn Nylon für /
Robinet Nylon pour 25L

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Reiniger / Nettoyants

CARSYSTEM® Refinish Restorer
Frischt verblichene Kunststoffteile sowie Gummi 
auf, entfernt verlässlich Politurresten.
Enthält keine flüchtigen Silikone.

CARSYSTEM® Refinish Restorer
Rajeunis le plastique et le caoutchouc, enlève les 
traces de liquide de polissage. 
Ne contient pas de silicones volatiles.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 151 071 1 Liter / litre 1 6Stk/pcs

Sprayflasche 
Mit bewährtem Sprühkopf, transparenter 
Flaschenkörper, etikettierbar.

Ideal für: Reisen im Auto, Flugzeug oder Boot.

Flacon gicleur
Avec tête de vaporisation, transparent,
l’étiquetage individuel.

Idéal pour : Les déplacements en voiture, en avion 
ou en bateau.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 530 52 EP01 1L 1 1Stk/pce

G5 530 54 EP02 0.5L 1 1Stk/pce

Dispenserflasche
Ideal für dickflüssige Produkte. 
Breite Einfüllöffnung, Schraubdeckel mit 5mm 
Dispenseröffnung und flexiblem, gesichertem 
Verschlussdeckel.

Bouteille distributeur
Idéal pour des produits épais. 
Ouverture large, couvercle à vis avec 5mm 
d’ouverture, languette flexible pour ne pas perdre 
le bouchon.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Flaschenfarbe
Couleur de bouteille

BE
UC

VE
UE

G5 530 63 Z 2013 w 1.0 Liter / litre halb/semi-transparent 1 1Stk/pce

G5 530 65 Z 2020 w 0.5 Liter / litre transparent 1 1Stk/pce

G5 530 60 Z 2022 w 0.25 Liter / litre transparent 1 1Stk/pce

5 Liter Container
Chemikalienbeständiger 5 Liter Container. 
Stapelbar.

Bidon de 5 litres
Résistant aux produits chimiques. Contient 
5 litres. Utilisable pour stockage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 531 05 Z 2040 1 1Stk/pce

G5 531 30 Deckelhahn/Robinet de couvercle 1 1Stk/pce

25 Liter Container, mit ¾"-Gewinde 
Chemikalienbeständiger 25 Liter Container. 
Stapelbar.

Bidon de 25 litres avec filet ¾"
Résistant aux produits chimiques.
Contient 25 litres utilisable pour stockage.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 531 25 Z 2043
Container einzeln ohne Auslasshahn
Bidon sans robinet de couvercle

1 1Stk/pce

G5 531 29 Auslasshahn Nylon/Robinet Nylon 1 1Stk/pce

G5 531 31 Deckelhahn/Robinet de couvercle 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Shampoo / Shampooing

Autosol® Auto-Shampoo
Flüssiges und materialschonendes Reinigungs-
mittel speziell für die Fahrzeugpflege. Es 
schäumt sehr gut und schont beim Waschen die 
Wachsschicht des Fahrzeugs. Die waschaktiven 
Substanzen sind vollständig biologisch abbaubar. 
Mit hautschonenden Inhaltsstoffen und frischem 
Citrusduft.

Autosol® Shampooing pour voitures
Produit de nettoyage liquide ménageant le 
matériel. Il développe beaucoup de mousse et 
protège la couche de cire de la voiture lors du 
lavage. Les substances utilisées sont totalement 
biodégradables. Le produit protège la peau et 
répand une agréable odeur de citron.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 100 15 2003
Kanister à/Bidon de 5L
(2-4 Kappen/mesures/10L Wasser/d’eau)

1 1Stk/pce

Autosol® Wasch & Wachs Shampoo 
Wachs Shampoo für einfaches Reinigen und 
hohen Glanz in einem Schritt. 
Bildet einen wasser- und schmutzabweisenden 
Schutzfilm. 
Verdünnbar 1:100

Autosol® Shampooing Wasch & Wachs
Shampooing à la cire pour un nettoyage simple
et une grande brillance en un pas. 
Ce shampooing produit un film hydrofuge et 
antisalissure. 
Diluable 1:100

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 100 21 01 016063 5 Liter / litres 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Winterprodukte / Produits pour l’hiver

Autosol® Enteiser
Ganz besonders wichtig sind im Winter die 
sauberen und eisfreien Scheiben. Dieser 
Enteiser mit Duft entfernt nicht nur schnell und 
effektiv das Eis, sondern schützt auch vor neuer 
Eisbildung.

Autosol® Dégivreur
Il est très important en hiver d’avoir des vitres 
propres et exemptes de glace. Le dégivreur au 
parfum agréable dissout rapidement la glace et 
empêche qu’elle ne se reforme.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 110 10 10 009001 Flasche à/Bouteille de 500ml 1 12Stk/pcs

Autosol® Scheiben-Frostschutz
Das Konzentrat für die Scheibenwaschanlage 
entfernt zuverlässig hartnäckige Winter-Ver-
schmutzungen. Es enthält spezielle Wirkstoffe 
gegen Düsenvereisung. Der Frostschutz mit 
Anti-Rubbel-Effekt ist auf die Anforderungen 
moderner Kunststoff-Scheinwerfer (Polycarbonat) 
abgestimmt. Mit Zitronenduft.

Mischtabelle:
Gefrierschutz bis: Frostschutz: Wasser:
-10°C 1 Liter 2 Liter
-20°C 1 Liter 1 Liter
-60°C unverdünnt –

Autosol® Antigel lave-glace
Concentré pour les lave-glaces. Dissout le givre
et nettoie. Contient des agents spéciaux évitant
le gel dans les lave-glaces. L’antigel répond aux 
exigences des phares actuels en matière 
synthétique (polycarbonate). Parfumé au citron.

Tableau :
Protection jusqu’à:  Antigel : Eau:
-10°C 1 litre 2 litres
-20°C 1 litre 1 litre
-60°C non dilué –

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 110 22 10 010702 Flasche à/Bouteille de 1L 1 10Stk/pcs

J2 110 23 10 010703 Kanister à/Bidon de 5L 1 3Stk/pcs

J2 110 26 10 010706 Kanister à/Bidon de 25L 1 24Stk/pcs

J2 103 85 30000065
Deckelhahn zu/
Robinet de couvercle pour 25L

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Diverses / Divers

CARSYSTEM® Nano Easy Cleaner
Reinigungsschwamm
Spezialschwamm zum schnellen und einfachen 
Reinigen von Oberflächen aus Glas, Kunststoff 
und Lack (Scheiben, Scheinwerfer, etc.) Durch 
seine spezielle, nanobeschichtete Oberfläche 
können Fahrzeugteile mit viel Wasser problemlos 
von Insekten und Farbnebel gereinigt werden.

CARSYSTEM® Nano Easy Cleaner
éponge de nettoyage
Eponge spéciale pour le nettoyage rapide et 
simple de surfaces en verre, en plastique et 
peintes (vitres, phares et de la carrosserie). Son 
nanorevêtement spécial permet d’éliminer 
facilement et avec beaucoup d’eau les insectes et 
les poussières aériennes sur les carrosseries.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 143 383 Nano Easy Cleaner, Nano-Tech Schwamm/
éponge de nettoyage nano-tec

1 10Stk/pcs

CARSYSTEM® Squeezer 
Press-Schwamm
Der CARSYSTEM® Squeezer Press-Schwamm 
ist ein lackschonender Quellschwamm aus 
saugstarken Naturfasern.

CARSYSTEM® Squeezer éponge
CARSYSTEM® Squeezer Press-Schwamm est une 
éponge en fibres naturelles très absorbantes, 
sans danger pour les surfaces peintes.

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 157 987 1 520Stk/pcs

Farécla Handschuh G3
Body Prep Clay Mitt
Verwendet eine fortschrittliche Gummi-Polymer-
Technologie, die hartnäckigen Schmutz, 
Insekten, Teerflecken von Lack, Windschutz-
scheiben und Scheinwerfern leicht entfernt.

1. Oberfläche gründlich reinigen
2.Die zu reinigende Fläche und den Handschuh 

mit einem Reiniger/Shampoo leicht einsprühen
3.Über die Oberfläche mit der Knet-Seite

des Handschuhs wischen.
4.Mit Tuchseite des Handschuhs sauber wischen. 

ACHTUNG: Der Handschuh muss immer
feucht gehalten werden

Farécla gant G3
Body Prep Clay Mitt
Utilise une technologie avancée en caoutchouc-
polymère pour éliminer la saleté tenace, les 
insectes, les taches de goudron, de la peinture,
les pare-brises et les phares.

1. Nettoyer à fond la surface
2.Vaporiser légèrement la zone à nettoyer et

le gant avec un nettoyeur ou un shampooing
3.Essuyer la surface avec le côté du pâte

à pétrir du gant.
4.Essuyer avec le côté en tissu du gant. 

ATTENTION: Il faut toujours garder le gant humide

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 124 71 7191 G3 Body Prep Clay Mitt 1 1Stk/pce

Farécla Autopen 
Markierungsstifte 5 mm, gelb
Nicht fleckenbildender (Karosserie und Glas) 
Stift. Nicht bei Regen abwaschbar, sondern mit 
einem sauberen, feuchten Tuch abwischbar – 
Ungiftiger und wetterfester Stift. Schreibt auf 
Karosserie, Glas und anderen Oberflächen,
um Fehler zu erkennen oder wichtige Botschaf-
ten zu schreiben. 

– Für den Handgebrauch geeignet
– Für MS und HS Lacke geeignet
– Für UHS und kratzfeste Klarlacke geeignet
Wasserbasiert, Silikonfrei

Farécla Autopen 
crayon de marquage 5 mm, jaune
Stylo non tachant (carrosserie et verre). Ne se lave 
pas avec de l’eau, mais peut être essuyé avec
un chiffon propre et humide.Stylo non toxique et 
étanche. Écrit sur la carrosserie, le verre et 
d’autres surfaces pour identifier les défauts ou 
écrire des messages importants. 

– Convient pour une utilisation manuelle
– Convient aux peintures MS et HS
– Convient aux vernis transparents UHS

et résistants aux rayures
A base d’eau, Sans silicone

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Farbe
Couleur

BE
UC

VE
UE

J2 126 50 AP-5YW gelb/ jaune 1 12Stk/pcs

Hirschleder
Zum Abledern von Scheiben & Karosserie.

Peau de daim
Pour les vitres et la carrosserie.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

J2 108 00 Grösse ca. /Dimensions environ 68×43cm 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Industrie-Reinigungspapiere / Papier de nettoyage industriel

TORK® extra starke
Industrie-Papierwischtücher
Extra saugfähige und starke Papierqualität, 
3-lagig, blau. Entfernt Öl gründlich und effizient.

– Reissfest auch in nassem Zustand
– Schützt die Hände vor Hitze/Metall

TORK® Papier d’essuyage 
Industrielle Ultra Résistant
Qualité de papier ultra-absorbant et résistant,
3 couches, bleu. Retire efficacement les graisses.

– Résistant une fois mouillé
– Protège les mains de la chaleur/métaux

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Spender 
Distributeur

Verkaufseinheit
Unité de vente

BE
UC

VE
UE

K1 130 080 Grossrolle
grand rouleau

255m, 750 Tücher à/
chiffons à 36.9×34cm

39.0 W1
1 Rolle/Schrumpf-
folie / rouleau/film 
rétrac.

1 30 Rol/roul

K1 130 081 Grossrolle
grand rouleau

119m, 350 Tücher à/
chiffons à 23.5×34cm

26.2 W1, W2
2 Rollen/ Schrumpf-
folie / rouleaux/film 
rétrac.

1 48 Pack/colis

K1 130 082 Beutel
Sachet

5× 100 Tücher à/chiffons à
38.5×32.4cm

W4
1 Karton à 5 Beutel/
carton à 5 sachets 1 28 Pack/colis

K1 130 083 Handy Box
200 Tücher à/chiffons à 
32.4×38.5cm

W7 1 Karton/carton 1 70 Pack/colis

TORK® Mehrzweck Papierwischtücher
Vielseitig einsetzbare, saugstarke Papiertücher, 
1– oder 2-lagig, weiss

– Ideal für unterschiedlichste Wischarbeiten 
– Geeignet zum Abwischen der Hände

 TORK® papier d’essuyage multi-usages
Papier d’essuyage multi-usages, absorbant, 
1 ou 2 couches, blanc

– Convient à la plupart des tâches d’essuyage 
– Conçu pour le nettoyage des mains

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Spender 
Distributeur

Verkaufseinheit
Unité de vente

BE
UC

VE
UE

K1 130 100
Grossrolle, unperforiert, 
1-lagig/Grand rouleau, 
non perforé, 1 couche

1000m, 
24.5cm breit / large

38.0 W1
1 Rolle/ rouleau
Schrumpffolie/film 
rétrac.

1 42 Rol/roul

K1 131 135
Kombirolle, perforiert, 
1-lagig/2 rouleaux, 
perforé, 1 couche

460m, 1150 Tücher à/
chiffons à 24.5×40cm

26.5 W1, W2
2 Rollen/ rouleaux
Schrumpffolie /film 
rétrac.

1 42 Pack/colis

K1 130 041
Kombirolle, perforiert, 
2-lagig/Rouleau, 
perforé, 2 couches

255m, 750 Tücher à/
chiffons à 23.5×34cm

26.2 W1, W2
2 Rollen/ rouleaux
Schrumpffolie /film 
rétrac.

1 48 Pack/colis

K1 130 045
Rolle, perforiert, 
2-lagig/Rouleau, 
perforé, 2 couches

510m, 1500 Tücher à/
chiffons à 23.5×34cm

39.0 W1
1 Rolle/ rouleau
Schrumpffolie/film 
rétrac.

1 48 Rol/roul

Kombirollen 2-lagig blau
100% Zellstoff, geprägt und perforiert.
Für Maxi-Dispenser, Wand- und Bodenhalter.

Kerndurchmesser: 61mm

Rouleaux combi 2 couches bleu
100% cellulose, gaufré et perforé.
Pour distributeur Maxi, dérouleur au sol et mural.

Diamètre de l'âme : 61mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Verkaufseinheit
Unité de vente

BE
UC

VE
UE

K2 103 85 234m, 22cm breit / large 27 2 Rollen/ rouleaux 1 66 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix Preise /Prix

Preise /Prix
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Industrie-Reinigungs-Vliesse / Non-tissé usage industriel

TORK® Extra Starke Reinigungs-
tücher – Vliesstoff
Extra starkes Mehrzweck Reinigungsvlies 
äusserst saugfähig, dick und strapazierfähig –
hält auch festem Reiben stand ohne zu reissen.
1-lagig 

– Ausgezeichnete Öl- und Wasseraufnahme
– Geeignet für den Einsatz mit den meisten 

Lösungs- und Reinigungsmitteln
– Silikonfrei – daher keine Rückstände auf der 

Oberfläche

TORK® Chiffon de Nettoyage
Ultra-Résistant – non-tissés
Chiffon de nettoyage multi-usages ultra-résistant, 
hautement absorbant, épais et très durable –
résistant au récurage sans tomber en lambeaux.
1 couche

– Excellente absorbtion de l’huile et de l’eau
– Répond à vos besoins en nettoyage, car adapté 

à la plupart des solvants et détergents
– Exempt de silicone garantit l’absence de résidus 

sur les surfaces

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Spender 
Distributeur

BE
UC

VE
UE

K1 530 137 Rolle, weiss
Rouleau, blanc

106m, 280 Tücher à/
chiffons à 32×38cm

25.0
W1, W2, 
W3 1 72 Rol/roul

K1 530 179 Einzeltücher in Beutel, weiss
Chiffons en sachet, blancs

4×105 Tücher à/
chiffons à 35.5× 41.5cm

W4 1 60 Pack/colis

K1 530 279 Einzeltücher in Beutel, blau 
Chiffons en sachet, bleus

4×105 Tücher à/
chiffons à 35.5× 41.5cm

W4 1 60 Pack/colis

Preise /Prix

Industrie-Reinigungspapiere / Papier de nettoyage industriel

Reinigungspapier Kombi-Rollen
Rollen à 900 Blatt, perforiert, 100% Zellstoff, 
weiss 2-lagig. passt zu V139913 Wand- und 
V139912 Bodenhalter. 

Blattmasse L×H: 26×22cm 
Rollen Ø: ca. 27cm 
Rollenlänge: 234m

Papier de nettoyage Combi en rouleaux
Rouleaux à 900 chiffons, perforés, 100% 
cellulose, blanc 2-couches. Pour distributeur 
V139913 mural et V139912 au sol, approprié.

Dimensions par feuille: Lo×La: 26×22cm 
Ø du rouleau: env. 27cm
Longueur du rouleau: 234m 

Bestell-Nr.
No.comm.

Verkaufseinheit
Unité de vente

BE
UC

VE
UE

K2 003 85 2 Rollen/ rouleaux 1 54 Pack/colis

V 139 912
CARSYSTEM® Car Clean Trolley
Putztpapier-Bodenständer/support papier de protection

1 1 Stk/pce

V 139 913
CARSYSTEM® Car Clean Dispenser
Wandhalter /fixation murale

1 1 Stk/pce

CARSYSTEM® Car Clean Triple Blue
100% Zellstoff blau 3-lagig, à 20g pro Lage. 
Nass- und Reissfest, sehr saugfähig, fuselarm, 
Lagen vollflächig verklebt. 
1000 Abrisse à 36×36cm, 360m, Ø38cm.
Spender W1, V139912, V139913

CARSYSTEM® Car Clean Triple Blue
100% cellulose bleu 3 couches, 20g par couche, 
collées sur toute la surface. Résiste à la déchirure 
et à l’humidité, très absorbant, ne peluche pas. 
1000 chiffons à 36×36cm, 360m, Ø38cm
Distributeur W1, V139912, V139913

Bestell-Nr.
No.comm.

BE
UC

VE
UE

V 134 579 1 24 Rol/roul

Preise /Prix

Preise /Prix
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Industrie-Reinigungs-Vliesse / Non-tissé usage industriel

TORK® Industrie Reinigungstücher 
Premium
Saugkräftige, reissfeste Vliesstoff Tücher, 
1-lagig, grau

–  Ausgezeichnete Öl- und Wasseraufnahme
–  Geeignet für den Einsatz mit den meisten 

Lösungs- und Reinigungsmitteln
–  Silikonfrei – daher keine Rückstände auf der 

Oberfläche
–  Weich und flexibel

TORK® Chiffons de Nettoyage 
Industriels Premium
Chiffons non-tissés absorbants et résistants, 
1 couche, gris

–  Excellente absorbtion de l’huile et de l’eau
–  Répond à vos besoins en nettoyage, car adapté 

à la plupart des solvants et détergents
–  Exempt de silicone garantit l’absence de résidus 

sur les surfaces
–  Doux et souple

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Masse (B × L) 
Dimensions (La × Lo)

Ø cm
Spender  
Distributeur

BE 
UC

VE 
UE

K1 520 304 Grossrolle / Grand rouleau
361 m, 950 Tücher à /  
chiffons à 42.8 × 38 cm

38.0 W1 1 30 Rol/roul

K1 520 337 Rolle / Rouleau
148.2 m, 390 Tücher à /  
chiffons à 32 × 38 cm

25.0
W1, W2. 
W3 1 72 Rol/roul

K1 520 679 Einzeltücher in Beutel 
Chiffons en sachet

4 × 120 Tücher à / chiffons à 
35.5 × 41.5 cm

W4 1 60 Pack/colis

TORK® Mehrzweck Reinigungstücher 

Mehrzweck Reinigungsvlies, weich, flexibel und 
trotzdem strapazierfähig – eignen sich für die 
meisten einfacheren Reinigungsarbeiten. 
1-lagig, weiss.

–  Gute und rasche Öl- und Flüssigkeitenaufnahme
–  Weich und flexibel – eignet es sich besonders 

gut für enge Räume
–  Silikonfrei – daher keine Rückstände auf der 

Oberfläche

TORK® Chiffons de Nettoyage 
Multi-Usages
Chiffons de nettoyage multi-usages, à la fois doux, 
flexibles et résistants – idéal pour la plupart des 
tâches de nettoyage légères 
1 couche, blanc.

–  Absorbe bien et rapidement les huiles et les 
liquides

–  Sa douceur et sa flexibilité en font le chiffon 
idéal pour les petits spaces

–  Ce chiffon exempt de silicone garantit l’absence 
de résidus sur les surfaces

 
 

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

Masse (B × L) 
Dimensions (La × Lo)

Ø cm
Spender  
Distributeur

BE 
UC

VE 
UE

K1 510 104 Grossrolle / Grand rouleau
380 m, 1000 Tücher à /  
chiffons à 42.8 × 38 cm

38.0 W1 1 30 Rol/roul

K1 510 137 Rolle / Rouleau
152 m, 400 Tücher à /  
chiffons à 32 × 38 cm

25.0
W1, W2, 
W3 1 72 Rol/roul

K1 510 479 Einzeltücher in Beutel 
Chiffons en sachet

4 × 120 Tücher à /  
chiffons à 35.5 × 41.5 cm

W4 1 60 Pack/colis

Preise / Prix

Preise / Prix



183

Reinigungs-Vliesse für Spezialanwendungen /
Non-tissé de nettoyage pour usage spécial

CARSYSTEM® Wischtücher Rolle
soft 2 Stk
Extra weiche, aufgrund der fein gelochten 
Oberfläche hoch saugfähige Viskosevlies-Tücher, 
welche sich optimal zum Reinigen und Polieren 
von Oberflächen eignen und auch im nassen 
Zustand noch immer besonders reissfest sind. 
Lösemittelbeständig, fussel- und silikonfrei.

CARSYSTEM® Papier d’essuyage
rouleau soft 2pcs
Chiffons non-tissés en viscose – extra-doux et ultra 
absorbants grâce à une surface finement structuré. 
Conviennent de manière idéale au polissage de 
surfaces vernies et au nettoyage. Particulièrement 
résistants, même mouillés. Résistants aux solvants, 
sans peluches et sans silicones.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Øcm
BE
UC

VE
UE

V 156 458 475 Abrisse à/chiffons de 30×38cm 31 1 1 Pack/colis

V 139 912
CARSYSTEM® Putzpapier-Bodenständer/
support papier de protection 1 1Stk/pce

V 139 913
CARSYSTEM® Wandhalter /Distributeur
fixation murale 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Car Polish Roll 
Zum Aufpolieren von frischen und verwitterten 
Lackoberflächen extrem weich, fusselfrei und 
saugfähig.

CARSYSTEM® Rouleau Car Polish
Pour polir les surfaces fraîchement peintes ou 
défraîchies; très doux, sans peluches, absorbant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 134 582 370 Abrisse/chiffons 36×40cm 1 48 Rol/roul

CARSYSTEM® Car Clean Multi 
Lösungsmittelbeständiges, superstarkes 
Nassputztuch. Nimmt grosse Flüssigkeits-
mengen auf. Mehrfach verwendbar.

CARSYSTEM® Chiffon d’essuyage Car 
Clean Multi
Résiste aux solvants, super absorbant. Utilisable 
plusieurs fois.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Øcm
Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

V 134 577N 500 Abrisse à/
chiffons de 32×36cm

28 1 Rolle/ rouleau 1 55 Rol/roul

V 139 910 250 Tücher à/
chiffons de 32×38cm

1 Karton/carton 1 48 Pack/colis

TORK® Feuchte
Handreinigungstücher
Für eine bequeme und wirksame Reinigung der 
Hände, wenn kein Wasser verfügbar ist. Hart zu 
Flecken, Öl, Schmutz und Fett.
1-lagig, weiss, perforiert.

– Reissfeste Tücher – für eine effiziente 
Handreinigung

– Wiederverschliessbare Deckelöffnung –
verhindert Austrocknen

– Silikonfrei – hinterlässt keine Rückstände
auf der Oberfläche

– Sanft zur Haut, parfumfrei

TORK® lingettes imprégnées
pour nettoyage des mains
Pour un nettoyage pratique et efficace lorsqu’il n’y 
a pas d’eau à proximité. Combat les taches, huile, 
saleté et graisse.
1 couche, blanc, perforées.

– Lingettes résistantes à la déchirure –
pour un nettoyage efficace des mains

– Ouverture refermable du couvercle –
protège contre dessèchement

– Exempt de silicone garantit l’absence
de résidus sur les surfaces

– Douce avec la peau, sans parfum

Bestell-Nr.
No.comm.

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Spender 
Distributeur

BE
UC

VE
UE

K1 190 592 15.7m, 58 Tücher à/
chiffons à 27×27cm

12.5 W14 1 4Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Rollenhandtücher / Essuie-mains en rouleaux

TORK® Papierwischtücher Mini
Ideal für leichte Wischarbeiten sowie das 
Abwischen der Hände. 
Optimal als Allzwecktuch in: Waschräumen, 
Industrie, Küchen. 
1-lagig, weiss, unperforiert, Innenabrollung. 
 

TORK® Chiffon d’essuyage Mini
Idéal pour les tâches d’essuyage légères et 
l’essuyage des mains. 
Convient particulièrement comme chiffon 
universel pour le lavabo, l’industrie et la cuisine. 
1 couche, blanc, non perforé, dévidage central.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Qualität 
Qualité

Beschreibung 
Description

Masse (B × L) 
Dimensions 
(La × Lo)

Ø cm
Spender  
Distri- 
buteur

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

K1 100 130 Mehrzweck 
Multi-usage

Rolle, un perforiert 
Rouleau, non perforé

120 m, 21.5 cm 
breit / de large

14.0 M1

11 Rollen/
Schrumpffolie /  
rouleaux/film 
rétrac.

1 32 Pack/colis

K1 120 123 Standard
Rolle, un perforiert 
Rouleau, non perforé

120 m, 21.5 cm 
breit / de large

14.0 M1

11 Rollen/
Schrumpffolie /  
rouleaux/film 
rétrac.

1 32 Pack/colis

TORK® Papierwischtücher Midi
Innenabrollung 
Optimal als Allzwecktuch in: Waschräumen, 
Küchen, Solarien, Industrie 
Spender System M2

TORK® Chiffon d’essuyage Midi
Dévidage central 
Convient particulièrement comme chiffon 
uni versel pour le lavabo, la cuisine, le solarium, 
l’industrie.  
Distributeur système M2

Bestell-Nr. 
No. comm.

Qualität 
Qualité

Beschreibung 
Description

Masse (B × L) 
Dimensions 

(La × Lo)
Ø cm

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

K1 101 240
Mehrzweck stark 

Multi-usage 
résistant

Rolle, 2-lagig, weiss, 
per foriert / Rouleau, 2 

couches, blanc, perforé

160 m, 457 
Tücher à / chiffons à 

21.5 × 35 cm
19.0

6 Rollen/Karton /  
rouleaux / carton 1 32 Pack/colis

K1 151 131 Mehrzweck 
Multi-usage

Rolle, 1-lagig, weiss, 
unperforiert / Rouleau, 1 

couche, blanc, non perforé

275 m, 21.5 cm 
breit / de large

19.0
6 Rollen/Karton /  

rouleaux / carton 1 32 Pack/colis

K1 121 206 Standard
Rolle, 2-lagig, weiss, 

per foriert / Rouleau, 2 
couches, blanc, perforé

160 m, 457 
Tücher à / chiffons à 

20 × 35 cm
18.7

6 Rollen/Karton /  
rouleaux / carton 1 32 Pack/colis

K1 120 155 Standard
Rolle, 1-lagig, weiss, 

un perforiert / Rouleau, 1 
couche, blanc, non perforé

300 m, 20 cm 
breit / de large

18.7
6 Rollen/Sack /  

rouleaux / sac 1 36 Pack/colis

Papierrollen Midi 
Innenabrollung 
100 % Zellstoff, weiss 
Für Midi Dispenser. 1-lagig, 320 m × 24 cm, 
23 g/m², Ø 20 cm

Spender M2

Rouleaux de papier Midi 
Déroulement central 
100 % cellulose, blanc 
Pour distributeur Midi. 1 couche, 320 m × 24 cm, 
23 g/m², Ø 20 cm

Distributeur M2

Bestell-Nr. 
No. comm.

Inhalt 
Contenu

BE 
UC

VE 
UE

K2 003 50 6 Rollen / rouleaux 1 32 Pack/colis

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix
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Falthandtücher / Essuie-mains pliés

TORK® Xpress weiche Multifold
Handtücher
Hochwertige, grosse und angenehm weiche 
Handtücher. Mehrfach gefaltet, werden einzeln 
ausgegeben, um den Verbrauch zu senken. 
2-lagig, weiss

TORK® Xpress Essuie-mains
Multifold Doux
Grands essuie-mains agréablement doux, procurant 
une sensation de qualité supérieure. Interfoliés pour 
une distribution d’un essuie-mains à la fois réduisant 
la consommation. 2 couches, blanc

Bestell-Nr.
No.comm.

Produkt
Produit

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Spender 
Distributeur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K1 120 288 Xpress Multifold Blatt / feuille 21×34cm H2 (Xpress)
2856 Tücher pro Karton/
Feuilles par carton 1 32 Pack/colis

TORK® Lagenfalz Handtuch
Saugstarke Falthandtücher in hochwertiger 
Qualität. 
2-lagig, weiss

TORK® Essuie-mains pliés en C
Essuie-mains absorbants, pliés, de haute qualité. 
2 couches, blanc

Bestell-Nr.
No.comm.

Produkt
Produit

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Spender 
Distributeur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K1 290 265 Advanced Blatt / feuille 24.8×31cm H3
2560 Tücher pro Pack/
Feuilles par paquet 1 28 Pack/colis

Falthandtücher
100% Recycling-Papier
C-Faltung

Essuie-mains pliés
100% papier recyclé
Pliage en C

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K2 100 11 grau/gris, 25cm×33cm 3648 Tücher/Karton/chiffons/carton 1 28 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Rollenhandtücher / Essuie-mains en rouleaux

 TORK® Reflex starke Mehrzweck
Papierwischtücher
Starke Mehrzweck Papierwischtücher, 2-lagig –
ideal zum Aufwischen von Flüssigkeiten und zum 
Abtrocknen der Hände geeignet. 
– Farbe weiss, Innenabrollung
– Passen in den TORK® Reflex

Innenabrollungsspender
– Einzelblattentnahme – sorgt

für geringeren Verbrauch

TORK® Reflex Papier d’essuyage
résistant multi-usage
Papier d’essuyage résistant multi-usage,
2 couches – idéal pour absorber les liquides
et s’essuyer les mains. 
– Couleur blanc, dévidage central
– Peut s’utiliser avec le distributeur

à dévidage central TORK® Reflex
– Distribution feuille par feuille – réduit

la consommation

Bestell-Nr.
No.comm.

Qualität
Qualité

Beschreibung
Description

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Spender 
Distri-
buteur

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K1 473 472
Mehrzweck 
stark
Multi-usage 
résistant

Rolle, perforiert, 2-lagig, 
weiss, Innenabrollung/
Rouleau perforé, 2 couches, 
blanc, Dévidage central

150m, 450 Tücher à/ 
chiffons à 19.5×33.5cm

M4
6 Rollen/
rouleaux 1 24Stk/pcs

Preise /Prix
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Putz- und Wischtuch-Spender /
Distributeur pour chiffons de nettoyage

CARSYSTEM® Car Clean Trolley 
Putzpapier-Bodenständer
Geeignet für Putzpapierrollen bis zu einer max. 
Breite von 40cm.

– Ausgestattet mit Abreisskante mit Zähnen für 
einfachere Papierentnahme

– Inkl. Abfallsack-Halterung

CARSYSTEM® Car Clean Trolley 
support papier de protection
Convient à des rouleaux de papier de protection 
de 40cm de large maximum.

– Équipé d’une lame de découpe crantée afin de 
faciliter la coupe du papier

– Support de sac poubelle incl.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 139 912 Bodenständer/Dérouleur au sol 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Car Clean Dispenser 
Wandhalter
Geeignet für Putzpapierrollen bis zu einer
max. Breite von 40cm.

CARSYSTEM® Car clean distributeur 
fixation murale
Convient à des rouleaux de papier de protection 
de 40cm de large maximum.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 139 913 Wandhalter /Distributeur murale 1 1Stk/pce

TORK® Bodenständer
für Grossrollen
Spender-System W1
Spender für Rollen bis 43cm Breite und 
Hülsendurchmesser zwischen 71-73mm.
– Stabile Konstruktion mit rutschfestem Griff 

und strapazierfähigen Rädern
– Zuverlässiges Abreissen
– Einfaches Nachfüllen

TORK® Dérouleur au sol
pour grands rouleaux
Distributeur-Système W1
Distributeur pour rouleaux jusqu’à 43cm de 
laize et un diamètre de mandrin de 71-73mm.
– Construction robuste avec poignée

antidérapante et roues robustes
– Découpe fiable
– Rechargement simple

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K1 652 008 Bodenständer schwarz/rot /Dérouleur au sol noir/rouge 1 1Stk/pce

K1 206 550 Abfallsackhalterung/Support de sac poubelle 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

TORK® Toilettenpapier / Papier hygiénique

TORK® Kleinrollen Toilettenpapier
Spender T4
Kleinrollen perforiert, mit schöner Prägung. 
2- oder 3-lagig, weiss.

TORK® Papier toilette rouleau 
traditionnel
Distributeur T4
Petits rouleaux perforés, avec gaufrage attrayant.
2 ou 3 couches, blanc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Qualität
Qualité

Beschreibung
Description

Masse (B×L)
Dimensions (La×Lo)

Øcm
Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

K1 110 782 extra weich
extra souple

Kleinrolle, 3-lagig, weiss/
Petite rouleau, 3 couches, blanc

30m, 250 Blatt à/
chiffons à 9.5×12cm

12.5
30 Rollen/
rouleaux 1 42 Pack/colis

K1 120 776* Universal
Kleinrolle, 2-lagig, weiss/
Petite rouleau, 2 couches, blanc

48m, 400 Blatt à/
chiffons à 9.5×12cm

12.5
30 Rollen/
rouleaux 42 42 Pack/colis

* Nur ganze Paletten lieferbar! / livrable seulement en palette entière !

Preise /Prix
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Putz- und Wischtuch-Spender /
Distributeur pour chiffons de nettoyage

TORK® Wandhalter
für Grossrollen
Stabile Metall/Kunststoff Konstruktion mit 
hohem Fassungsvermögen.

– Einfaches Nachfüllen
– Möglichkeit, das Tuch mit nur einer Hand zu 

entnehmen
– Spart Platz am Boden
– Extrahohe Kapazität
Spendermasse: B646×H463×T274mm
Für Rollen bis 43cm Breite und Hülsendurch-
messer zwischen 71-73mm.

TORK® Dérouleur mural 
pour grands rouleaux
Construction robuste métallique/plastique avec 
grande capacité.

– Rechargement simple
– Possibilité de saisir le papier d’une seule main 
– Permet de libérer de l’espace au sol
– Très grand capacité 
Dimensions du distributeur : 
La646×Ha463×Pr274mm
Pour rouleaux jusqu’à 43cm de laize et un 
diamètre de mandrin de 71-73mm.

Bestell-Nr.
No.comm.

Spender System
Distributeur Système

Farben
Couleur

BE
UC

VE
UE

K1 652 108 W1 schwarz-rot /noir-rouge 1 1Stk/pce

TORK® Spender Innenabrollung
Spender aus schlagfestem Kunststoff mit 
robusten Scharnieren und halbtransparentem 
Sichtfenster. Der Spender ist spritzwasserge-
schützt und hat ein hohes Fassungsvermögen. 
Mit einer Hand problemlos bedienbar.

TORK® Distributeur dévidage central
Distributeur en plastique antichoc avec des 
charnières robustes et boîtier semi-transparent. 
Protection anti-éclaboussures. Grande capacité.
Facile à utiliser d’une seule main.  

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description 

Farben
Couleur

BE
UC

VE
UE

K1 653 008

Grossrollen Spender/
Distributeur grands rouleaux
H447×B328×T302mm

System W2

schwarz/rot /noir/rouge 1 1Stk/pce

K1 659 008
Midi Spender/Distributeur
H356×B248×T232mm

System M2

schwarz/rot /noir/rouge 1 1Stk/pce

TORK® Spender für Kombirolle
im Karton
Einfacher, offener Spender für die Verwendung 
in Kombination mit der TORK® Kombirolle im 
Karton. Kunststoff, schlagfest. Wandmontage.

Spendermasse: H360×B285×T290mm

TORK® Distributeur pour rouleau
combiné en boîte
Distributeur ouvert simple conçu pour être utilisé 
avec le rouleau combiné en boîte TORK®.
Plastique, résistant aux chocs. Montage mural.

Dimensions du distributeur : 
Ha360×La285×Pr290mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Spender System
Distributeur Système

Farben
Couleur

BE
UC

VE
UE

K1 207 210 W3 schwarz/noir 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Seifen- und Creme-Spender /
Distributeurs pour savon et crème

Spender für 
Kresto Softflasche 2 L

Distributeur pour 
Kresto en bouteilles de 2 L

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 311 00 560008420/
500007655

Spender für 1 + 2-Liter-Flaschen
Distributeur pour bouteilles 1 + 2 litres

1 1Stk/pce

rath’s Wandspender Kunststoff
für Hautschutz-, Hautreinigungs- und Haut-
pflegemittel – Desinfektionsmittel

rath's Distributeur mural en plastic
pour produits de protection- , de nettoyage- et de 
soin de la peau – désinfectants

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 130 90 Wandspender für 1-Liter-Flaschen
Distributeur mural pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

rath’s Dosierpumpe
für Hautschutz-, Hautreinigungs- und Haut-
pflegemittel – Desinfektionsmittel, 1ml Dosier-
volumen

rath's Pompe de dosage
pour produits de protection- , de nettoyage- et de 
soin de la peau - désinfectants, dosage 1ml

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 190 00 Dosierpumpe für 1-Liter-Flaschen
Pompe de dosage pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Falthandtuch-Spender / Distributeur pour essuie-mains pliés

TORK® Einzeltuchspender
Top Pak
Spender aus schlagfestem Kunststoff mit 
halbtransparentem Sichtfenster.
Zur Reinigung lässt sich der Spender ganz 
einfach von der Wand nehmen, dank dem
neuen Wandhalterungssystem. 

Spendermasse: H394×B427×T206mm

TORK® Distributeur de chiffons pliés
Top Pak
Distributeur en plastique antichoc avec des 
charnières robustes et boîtier semi-transparent. 
Pour le nettoyage on peut très facilement 
décrocher le distributeur, grâce au nouveau 
système de fixation murale. 

Dimensions du distributeur : 
Ha394×La427×Pr206mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Spender System
Distributeur Système

Farben
Couleur

BE
UC

VE
UE

K1 654 008 W4 schwarz/rot /noir/rouge 1 1Stk/pce

TORK® Handtuchspender 
Zickzack- und Lagenfalzung
Kunststoffspender mit halbtransparentem 
Sichtfenster, einfache Wartung.

Spendermasse: H439×B333×T136mm

TORK® distributeur essuie-mains
pliés en Z / en C
Distributeur en plastique avec fenêtre de contrôle 
semi-transparente, entretien aisé.

Dimensions du distributeur : 
Ha439×La333×Pr136mm

Bestell-Nr.
No.comm.

Spender System
Distributeur Système

Farben
Couleur

BE
UC

VE
UE

K1 553 000 H3 weiss/blanc 1 1Stk/pce

K1 553 008 H3 schwarz/noir 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Seifen / Savons

rath’s clean medium
Handreiniger für mittlere Verschmutzungen – 
ohne Reibemittel. Speziell für ölige und fettige 
Verschmutzungen.

rath’s clean medium
Nettoyant pour les mains pour des souillures 
moyennes – sans renforçateur. Spécialement 
pour des souillures huileux et graisseux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 131 05 rath’s clean medium – Handreiniger/Savon 1L 1 10Stk/pcs

K3 130 90
Wandspender für 1-Liter-Flasche
Distributeur mural pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

rath’s clean intense
Handreiniger für starke Verschmutzungen –
mit natürlichem Reibemittel. Speziell für ölige 
und fettige Verschmutzungen.

rath’s clean intense
Nettoyant pour les mains pour souillures très 
tenaces – avec renforçateur naturelle. Spéciale-
ment pour des souillures huileux et graisseux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 130 08 rath’s clean intense – Handreiniger/Savon 1L 1 10Stk/pcs

K3 130 09 rath’s clean intense – Handreiniger/Savon 2.5L 1 6Stk/pcs

K3 130 90
Wandspender für 1-Liter-Flaschen
Distributeur mural pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

K3 190 05
Dosierpumpe für 2,5-Liter-Flaschen
Pompe de dosage pour bouteilles de 2,5 litres

1 1Stk/pce

K3 130 80
Wandhalter Edelstahl für 2,5-Liter-Flaschen
Support mural en acier inoxydable pour bouteille 2,5 litres

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Seifen- und Creme-Spender /
Distributeurs pour savon et crème

rath's Dosierpumpe
Diese Dosierpumpe ist zusammen mit dem 
Wandhalter-Edelstahl K3 130 80 schon fast ein 
kleines Spendersystem.

rath's Pompe de dosage
Cette pompe de dosage, associée au support 
mural en acier inoxydable K3 130 80, est presque 
un petit distributeur.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 190 05 Dosierpumpe für 2,5-Liter-Flaschen
Pompe de dosage pour bouteilles de 2,5 litres

1 1Stk/pce

rath’s Wandhalter Edelstahl – 
Handreiniger

rath's Support mural en acier inoxydable –
nettoyant pour les mains 

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 130 80 Wandhalter Edelstahl für 2,5-Liter-Flaschen
Support mural en acier inoxydable pour bouteille 2,5 litres

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Seifen / Savons

CARSYSTEM® Hand Clean
Milder, angenehm duftender Handreiniger im 
klassischen 3 Liter Gebinde zum Hinstellen. 
Perfekt geeignet, um hartnäckige Verschmut-
zungen von Ölen, Fetten oder Bitumen zu 
entfernen.

– Mit pflanzlichen Reibemitteln
– Ohne Lösemittel
– Biologisch abbaubar

Mit natürlichem, hautfreundlichem Reinigungsöl –
hinterlässt ein angenehmes Hautgefühl.

Eine passende Dosierpumpe muss
separat dazu bestellt werden.

CARSYSTEM® Hand Clean
Nettoyant pour les mains doux avec parfum 
agréable. Emballage classique de 3 litres pour 
être posé. Parfaitement adapté pour éliminer des 
salissures tenaces comme huiles, graisses ou 
bitumes.

– Avec agents abrasifs végétals
– Sans solvants
– Biodégradable

Avec huile de nettoyage naturelle et douce qui 
laisse une agréable sensation sur la peau.

Une pompe de dosage correspondante
peut être commandée séparément.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 155 356 Handreiniger/Nettoyant 3L 1 6Stk/pcs

V 155 359 Dosierpumpe/Pompe de dosage 1 1Stk/pce

CARSYSTEM® Hand Cleaner extreme
Lösemittel- und silikonfreier Handreiniger im 
klassischen 3 Liter Gebinde zum Hinstellen.
Aufgrund der Zugabe von natürlichen Ölen ist 
der Hand Cleaner extreme hautfreundlicher als 
ein Handreiniger der auf Lösemitteln basiert. 
Perfekt geeignet für die Entfernung von Farben, 
Ölfarben, Harz und Lacken.

– Mit pflanzlichen Reibemitteln
– Angenehmer Apfelduft

Eine passende Dosierpumpe muss
separat dazu bestellt werden.

CARSYSTEM® Hand Cleaner extreme
Nettoyant pour les mains sans solvants et sans 
silicones. Emballage classique de 3 litres pour 
être posée. En utilisant des huiles naturelles le 
«Hand Cleaner extreme» est plus doux à la peau 
que des nettoyants pour les mains conventionnels 
à base de solvants. Parfaitement adapté pour 
l’élimination de peintures, peintures à l’huile, 
résines et vernis.

– Avec agents abrasifs végétals
– Parfum pomme agréable

Une pompe de dosage correspondante
peut être commandée séparément.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

V 155 357 Handreiniger/Nettoyant 3L 1 6Stk/pcs

V 155 359 Dosierpumpe/Pompe de dosage 1 1Stk/pce

KRESTO classic 
Handreiniger
Bei extremen Verschmutzungen.
Paste seifenfrei , schwachsauer mit sehr starker 
Reinigungskraft mit Reibemittel ASTOPON®

(Walnussschalenmehl) sowie Hautschutzstoff 
EUCORNOL® und unbedenklichem Lösemittel.

Nettoyant pour les mains
KRESTO classic
Pour salissures tenaces.
Pâte sans savon, légèrement acide avec fort 
pouvoir détergeant et un renforçateur de net-
toyage biodégradable ASTOPON® (farine de 
coque de noix), avec substance protectrice 
cutanée EUCORNOL® et des solvants inoffensifs.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 300 02 56000 4514 Tube/Tube de 250ml 1 30Stk/pcs

K3 310 06 560004517 Softflasche/bouteille de 2L 1 6Stk/pcs

K3 311 00 56000 8420
Spender für 1 + 2 Liter Flaschen
Distributeur pour bouteilles 1 + 2 litres

1 1Stk/pce

Solopol EXTRA Handreiniger
Lösemittelfreier Handreiniger mit natürlichem 
Reibemittel Astopon® und extra starker Reini-
gungskraft.

Ideal zur Entfernung von Lacken auf Wasserbasis, 
Öl und Fett. Leicht parfümiert. 

Nettoyage mains Solopol EXTRA 
Nettoyant pour les mains sans solvants avec agent 
de friction naturel Astopon® et pouvoir nettoyant 
extra fort.

Idéal pour enlever les vernis à base d'eau, l'huile et 
la graisse. Légèrement parfumé.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 311 07 56010 4417 Varioflasche/bouteille vario 2L 1 6Stk/pcs

K3 311 00 56000 8420
Spender für 1 + 2 Liter Flaschen
Distributeur pour bouteilles 1 + 2 litres

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Hygieneschutzartikel / Articles de protection hygiénique

3A MEDICAL Schutzmasken
50 Stk. mit Ohrschlaufen
Medizinische Hygieneschutzmasken für den 
täglichen Einsatz. Einmalig verwendbar.
– 3-lagig
– Mit elastischen Ohrschlaufen
– Fixierbügel im Nasenbereich
– CE-zertifiziert
– EN 14683:2019 TYP IIR
– Filterleistung 98%

3A MEDICAL masques de protection
50 pcs avec boucles auriculaires
Masques de protection hygieniques médicaux pour 
une utilisation quotidienne. À usage unique.
– 3 couches
– Avec boucles auriculaires élastiques
– Support de fixation au nez
– Certifiés CE
– EN 14683:2019 TYP IIR
– Filtration 98%

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

01 243 015 0311778198623 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Medizinische Gesichtsmasken Anti-
Beschlag 50 Stk. mit Ohrschlaufen
GOOD NEWS – endlich klare Sicht
für Brillenträger!

Diese qualitativ hochwertige Maske wurde 
entwickelt, um Brillenbeschlag zu verhindern. 
Die Anti-Beschlagschicht am oberen Rand 
haftet angenehm an der Haut, verhindert das 
Anlaufen von Brillengläsern und eignet sich 
sowohl für den beruflichen als auch privaten 
Gebrauch. Einmalig verwendbar.
– 3-lagig
– Mit elastischen Ohrschlaufen
– Langer Nasensteg für sicheren Halt
– CE-zertifiziert
– EN 14683:2019 TYP IIR
– Sehr hohe bakterielle Filterleistung 

(BFE) 99.9 %
Nur solange Vorrat!

3A MEDICAL masques de protection 
50 pcs avec boucles auriculaires
GOOD NEWS – Une vision claire pour
les porteurs de lunettes!

Ce masque de haute qualité a été conçu pour 
éviter la buée sur les lunettes. Le revêtement 
anti-buée situé sur le bord supérieur adhère 
confortablement à la peau, empêche la formation 
de buée sur les verres de lunettes et convient à 
une utilisation professionnelle et privée. À usage 
unique.
– 3 couches
– Avec boucles auriculaires élastiques
– Pince nasale longue pour une bonne tenue
– Certifiés CE
– EN 14683:2019 TYP IIR
– Capacité très élevée de filtrage

bactérienne (BFE) 99.9 %
Dans la limite des stocks disponibles!

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

01 243 024 6-09002 50Stk/pcs 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

VIDEO ON
WEBSITE!

Preise /Prix

Seifen / Savons

Kresto Paint Handreiniger
Zur Entfernung von stark haftenden Verschmut-
zungen durch Ölfarben, Lacke, Harze, Kleber.
Paste, konservierungsmittel- und seifenfrei, mit 
biologisch abbaubarem Reibemittel ASTOPON®

(Walnussschalenmehl) sowie Hautschutzstoff 
EUCORNOL® und unbedenklichem Lösemittel.

Kresto Paint – Nettoyant pour les mains
Salissures très adhérentes, peinture, résine, colles.
Pâte, sans agent conservateur et sans savon, 
contenant un renforçateur de nettoyage biodégra-
dable, ASTOPON® (farine de coque de noix) avec 
substance protectrice cutanée EUCORNOL®.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 312 02 56000 4534 Tube/Tube de 250ml 1 30Stk/pcs

K3 312 06 56000 4537 Softflasche/bouteille de 2L 1 6Stk/pcs

K3 311 00 56000 8420
Spender für 1 + 2 Liter Flaschen
Distributeur pour bouteilles 1 + 2 litres

1 1Stk/pce

TORK® – Fettlösende Flüssigseife
Entfernt wirksam Schmutz, Öl und Fett, ist 
dennoch sanft zur Haut und versorgt diese mit 
Feuchtigkeit. Ohne Duft– oder Farbstoffe. 
Farbe gelb transparent.

TORK® – Savon liquide huile et graisse
Elimine efficacement la saleté, l’huile et la graisse, 
est doux pour la peau et la garde hydratée.
Sans colorant et sans parfum. Couleur jaune 
transparent

Bestell-Nr.
No.comm.

Qualität
Qualité

Inhalt
Contenu

Spender 
Distributeur

Gebinde
Cond.

BE
UC

VE
UE

K1 420 401 Premium 1 Liter / litre S1 6 Flaschen/flacons 1 1 Pack/colis

Preise /Prix

Preise /Prix
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Hautschutz / Protection de la peau

rath's PR 88 – Abwaschbarer
Handschutz
Schützt vor Kontakt mit industriellen Schad- und 
Schmutzstoffen (wie Öl, Russ, Lack, Farbe, Teer, 
Klebstoffen, Kunstharzen etc.) und ermöglicht 
leichte Abwaschbarkeit mit Wasser.

rath's PR 88 – Protection
pour les mains
Protège contre le contact avec des substances 
nuisibles (comme huile, graisse, peinture, 
goudron, colle, résines etc.) et est facilement 
lavable.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 100 01 100ml 1 100Stk/pcs

K3 100 04 1L 1 12Stk/pcs

K3 100 07 10L 1 1Stk/pce

rath's PR 88 – Liquid Handschutz

Schützt vor Kontakt mit industriellen Schad- und 
Schmutzstoffen (wie Öl, Russ, Lack, Farbe, Teer, 
Klebstoffen, Kunstharzen etc.) und ermöglicht 
leichte Abwaschbarkeit mit Wasser.

Vorteile pr88 liquid: Noch einfacheres Auftra-
gen und Einreiben. Zieht noch schneller in die 
Haut ein.

rath's PR 88 – Liquid crème protection
pour les mains
Protège contre le contact avec des substances 
nuisibles (comme huile, graisse, peinture, 
goudron, colle, résines etc.) et est facilement 
lavable. 

Avantages pr88 liquid: Encore plus facile à 
appliquer et à enduire. Pénétration de la peau 
encore plus rapide.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 100 11 150ml Sprühflasche/flacon vapo 1 15Stk/pcs

rath's aqua protect – Hautschutzlotion

rath’s aqua protect schützt die Haut bei 
Feucht- und Nassarbeiten. Die gut einziehende 
Öl-/Fettkombination unterstützt die natürliche 
Schutzfunktion der Haut.

Silikonfrei.

rath's aqua protect – Lotion
de protection cutanée
rath’s aqua protect protège la peau lors de travaux  
en milieux humides et mouillés. Cette combinaison 
huile/graisse bien absorbée par la peau renforce la 
fonction protectrice naturelle de la peau.

Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 110 02 Flasche/Bouteille de 125ml 1 20Stk/pcs

rath’s care medium – Pflegelotion
Reichhaltige Pflegelotion für beanspruchte 
Haut. Unterstützt gereizte und beanspruchte 
Haut, wieder in ihr Gleichgewicht zu finden. 
Mikroplastikfrei.

Silikonfrei.

rath’s care medium – soins lotion
Lotion de soin riche pour les peaux sollicitées. 
Aide les peaux irritées et sollicitées à retrouver 
leur équilibre. Sans microplastiques.

Sans silicone.

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 120 02 Flasche/Bouteille de 125ml 1 20Stk/pcs

K3 120 05 Flasche/Bouteille de 1L 1 10Stk/pcs

K3 190 00
Dosierpumpe für 1-Liter-Flaschen
Pompe de dosage pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

K3 130 90
Wandspender für 1-Liter-Flasche
Distributeur mural pour bouteilles de 1 litre

1 1Stk/pce

STOKOLAN Hautpflege Sensitive
Regenerierende Pflegecreme für Hände
und Gesicht für die besonders sensible und 
strapazierte Haut. Speziell zur Pflege der durch 
Beruf und Umwelt beanspruchten Haut. Zieht 
schnell ein – ist silikon- und parfumfrei.

STOKOLAN Soin de la peau sensible
Crème de soins régénerante pour les mains et le 
visage. Idéale pour les peaux particulièrement 
sensibles et délicates dans un environnement 
chargé. Pénétration rapide dans la peau – sans 
silicone et parfum.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

K3 313 02 56000 6173 Tube/Tube de 100ml 1 50Stk/pcs

K3 313 03 56000 6176 Flasche/Bouteille de 1L 1 9Stk/pcs

K3 311 00 56000 8420
Spender für 1 + 2 Liter Flaschen
Distributeur pour bouteilles 1 + 2 litres

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Brandbekämpfung / Lutte contre l'incendie

Feuerlöscher Extincteurs

Bestell-Nr.
No.comm.

Brandklasse
Classe d'incendie

Gebinde
L'emballage

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

0972 000 13A, 89B, C 2kg Pulver /Poudre 1 1Stk/pce

0972 001 43A, 233B, C 6kg Pulver /Poudre 1 1Stk/pce

0972 104 43A, 233B 9L Schaum/Mousse 1 1Stk/pce

0972 003 55A, 233B, C 12kg Pulver /Poudre 1 1Stk/pce

0972 012 89B 5kg CO2 1 1Stk/pce

Feuerlöscher MausXtin
Brandklasse 8BC
Der kleinste und vielseitigste Feuerlöscher.
Löscht Feuer rückstandlos mit Rauch.
Mit nur 24cm Länge und einem Gewicht von 
480g ist MAUS der kleinste Feuerlöscher mit 
über 3 Meter Reichweite und 9 Sekunden 
Nutzungsdauer. Holy Smoke!™.

Extincteur MausXtin 
classe de feu 8BC
Le plus petit et le plus polyvalent des extincteurs. 
Éteint le feu sans résidus avec de la fumée.
Avec une longueur de seulement 24cm et un 
poids de 480g, MAUS est le plus petit extincteur 
de plus de 3 mètres de portée et 9 secondes 
d’utilisation. Holy Smoke!™.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

FL 10011 1001-1
Inkl. Halter
incl.Cadre support

480g 1 1Stk/pce

Löschdecke
Norm EN1869/1979

Couverture du feu
Standard EN1869/1979

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

C6 916 10 7700 100×100cm 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

E-Mobility / E-Mobility

CTEK Njord GO Type 2, All-in-One 
Elektromobil-Ladegerät, Typ 2
Schnelle, tragbare Ladestation mit drei Phasen 
für Ihr Elektrofahrzeug. Das tragbare Ladegerät 
mit 11kW Leistung für das schnelle und 
zuverlässige Laden von Elektrofahrzeugen 
zuhause wie unterwegs. Volle Kontrolle über 
Ladevorgang und Zeitplanung via Bluetooth®/
WLAN mit der CTEK NJORD App.

CTEK Njord GO Type 2, chargeur de 
véhicule électrique tout-en-un, type 2
Station de charge portable à trois phases pour 
véhicules électriques, rapide et fiable avec 11kW 
de puissance. Contrôlez entièrement la charge et 
la planification horaire grâce à l'application CTEK 
NJORD en Bluetooth®/Wi-Fi, à la maison comme 
en déplacement.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 039 50 40-353 CTEK Njord GO 1 1Stk/pce

G4 039 75 40-388 Wandhalterung/Montage mural 1 1Stk/pce

CTEK E-Mobility 
Ladestation in 40 verschiedenen Konfigurationen 
lieferbar. Rufen Sie uns an, wir beraten Sie 
gerne.

CTEK E-Mobility 
Stations de recharge CTEK-E-Mobility disponibles 
dans 40 configurations différentes. Appelez-nous, 
nous nous ferons un plaisir de vous conseiller.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Leistung
Performance

Phasen
Phase

BE
UC

VE
UE

EM 910-17049 910-17049 16A/3.7kW 1 1 1Stk/pce

EM 910-17062 910-17062 32A/7.4kW 1 1 1Stk/pce

EM 910-17050 910-17050 16A/11kW 3 1 1Stk/pce

EM 910-17028 910-17028 32A/22kW 3 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix
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Ladegeräte / Chargeurs

MULTI XS 5.0 T
Das cleverste Ladegerät der Welt!

Lädt Batterien mit 1.2-110Ah 
Erhaltungsladen 1.2-160Ah
Max. Ladestrom 5A
Gewicht 0.6kg
Gehäuseschutzklasse IP65 

Batterien von 60Ah sind in 12Std. komplett 
aufgeladen.

MULTI XS 5.0 T
Le chargeur de batterie le plus évolué au monde !

Charge des batteries de 1.2-110Ah
Entretien des batteries de 1.2-160Ah
Charge max. 5A
Poids 0.6kg
Degré d’isolation IP65 

Des batteries 60Ah sont chargées en 12 heures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 36 56-974
MULTI XS 5.0 T
Ladegerät /chargeur de batterie 12V

1 10Stk/pcs

CT5 START/STOP 12V
Das Ladegerät für die neue Generation der 
Start/Stop Fahrzeuge.
Entwickelt für sicheres und leichtes Aufladen/
Versorgen von Fahrzeugen mit moderner Start/
Stop-Technologie.

Lädt Batterien mit 14-110Ah
Erhaltungsladen bis 130Ah
Max. Ladestrom 3.8A
Spritz- und Staubdicht IP65

CT5 START/STOP 12V
Le chargeur essentiel pour les véhicules
arrêt/démarrage de nouvelle génération.
Spécialement conçu pour fournir une charge et
un entretien sûrs et faciles aux véhicules équipés 
de la technologie Arrêt/Démarrage de nouvelle 
génération.

Charge des batteries de 14-110Ah
Entretien des batteries de 130Ah
Charge max. 3.8A
Degré d’isolation IP65

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 28 40-108
CT5 Start/Stop
Ladegerät /Chargeur de batterie 12V

1 12Stk/pcs

CT5 TIME TO GO
Sparen Sie kostbare Lebenszeit mit dem 
weltweit ersten Ladegerät, das Ihnen
die verbleibende Ladedauer und die Einsatz-
bereitschaft der Batterie anzeigt.

Lädt batterie mit 20-160Ah
Max. Ladestrom 5A

NORMAL 14.4V
AGM 14.7V

RECOND 15.8V
Spritz und Staubdicht IP65

Garantie: 5 Jahre

CT5 TIME TO GO
Faites toujours le plein d'énergie avec le premier 
chargeur au monde qui vous indique lorsque votre 
batterie est chargée et prête à être utilisée.

Charge des batteries de 20-160Ah
Charge max. 5A

NORMAL 14.4V
AGM 14.7V

RECOND 15.8V
Degré d'isolation IP65

Garantie : 5 ans

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 26 40-163
CT5 Time To Go
Ladegerät /chargeur de batterie 12V

1 12Stk/pcs

MULTI XS 10 EC
Das ideale Ladegerät für die Werkstatt. Das 4m 
lange Ladekabel und der mitgelieferte Gum-
mistossschutz erleichtern die Arbeit in jeder 
Werkstatt. 

Zum schnelleren professionelleren Laden und 
Erhalten aller 12V Batterien von Fahrzeugen.

Lädt Batterien mit 20-200Ah
Erhaltungsladen 20-300Ah
Max. Ladestrom 10A
Spritz -und Staubdicht IP65

MULTI XS 10 EC
Le chargeur idéal pour les ateliers. Le câble de 
charge d’une longueur de 4m ainsi que le support 
pour le pont élévateur et les vitres de voitures, 
facilitent le travail dans chaque atelier. 

Pour charger et conserver plus vite et de manière 
professionelles les batteries pour tous les 
véhicules de 12V.

Charge des batteries de 20-200Ah
Entretien des batteries de 20-300Ah
Charge max. 10A
Degré d’isolation IP65

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 48 40-095
Multi XS 10 EC 12V Ladegerät inkl. 
Gummistossschutz/Chargeur de batterie, 
protection en caoutchouc incl.

1 5Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

NEW

Preise /Prix

Preise /Prix
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G4 046 10

G4 045 00

G4 046 05

G4 046 00
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Ladegeräte / Chargeurs

CTEK CS FREE
Portables laden wo auch immer sie 
hingehen!
Das weltweit erste uneingeschränkt portable 
Lade- und Wartungsgerät mit Adaptive Boost 
Technologie, mit dem Sie Ihre tiefentladene 
Batterie schnell und sicher wieder in Betrieb 
nehmen können und das ohne Netzstrom.
Das CS FREE ist mit anderen Worten eine 
12V-Powerbank, das sowohl für Blei-Säure-
Batterien als auch für Lithium-Ionen-Batterien 
(LiFePO4 mit 12V) geeignet ist.

CTEK CS FREE
Recharge portable où que vous alliez!

Le premier chargeur et mainteneur de batterie 
véritablement portable au monde doté de la 
technologie Adaptive Boost. Vous pouvez charger 
et entretenir n’importe quelle batterie de véhicule 
au plomb ou au lithium 12V n’importe où sans être 
connecté à une prise de courant.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 040 00 40-462 12V 1 6Stk/pcs

CTEK CS ONE 12V 8A
Bahnbrechendes adaptives
Batterielade- und Wartungsgerät
– Die APTO™-Technologie erkennt automatisch 

den Batterietyp und aktiviert dann das 
passende Ladeprogramm

– Die polaritätsfreien Klemmen ersparen das 
Überlegen

– Zusatzfunktionen über App steuerbar: 
RECOND, WAKE UP, 12V-SUPPLY

– Gratis Download der App über Google Play 
bzw. Apple Apps Store

– Kompatible mit Android und iOS
und BLUETOOTH® LE 5.1

– 5 Jahre Garantie
– Lädt Batterien mit: 3-180Ah

CTEK CS ONE 12V 8A
Chargeur et mainteneur de batterie 
adaptatif révolutionnaire
– La technologie APTO™ détecte

automatiquement le type de batterie et active 
alors le programme de charge approprié.

– Les pinces sans polarité évitent toute réflexion.
– Fonctions supplémentaires contrôlables

via l'app : RECOND, WAKE UP, 12V-SUPPLY
– Téléchargement gratuit de l'app via Google Play 

ou Apple Apps Store
– Compatible avec Android et iOS

et BLUETOOTH® LE 5.1
– Garantie de 5 ans
– Charge les batteries de : 3-180Ah

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 041 00 40-332 12V 1 8Stk/pcs

XS 0.8
Zum Laden und optimal zum Erhalten aller 12V 
Batterien von Fahrzeugen
Lädt Batterien mit 1.2-32Ah
Erhaltungsladen 1.2-100Ah
Max. Ladestrom 800mA
Gewicht 0.3kg 
Gehäuseschutzklasse IP65
Batterien von 20Ah sind in 20Std. komplett
aufgeladen.

XS 0.8
Optimal pour charger et conserver les batteries de 
tous les véhicules de 12V 
charge des batteries de 1.2-32Ah
entretien des batteries de 1.2-100Ah
charge max. 800mA
poids 0.3kg
Degré d’isolation IP65
Des batteries 20Ah sont chargées en 20 heures.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

G4 035 22 56-824 12V 145×55×38mm 1 10Stk/pcs

CT5 POWERSPORT 12V – Lithium 
Ideal zum Laden und Erhalten von 12V Bleisäure, 
MF, AGM, GEL, Calcium-Calcium, Lithium 
Batterien von Fahrzeugen.

Lädt Batterien mit 5-25Ah
Erhaltungsladen 1.2-130Ah
max. Ladestrom 2.3A
Gehäuseschutzklasse IP65 
Batterien von 25Ah sind in 11Std. komplett 
aufgeladen.

Garantie: 5 Jahre

CT5 POWERSPORT 12V – Lithium
Optimal pour charger et conserver les batteries 
12V plomb-acide, MF, AGM, GEL, calcium-
calcium, Lithium de tous les véhicules. 

charge des batteries de 5-25Ah
entretien des batteries de 1.2-130Ah
charge max. 2.3A
Degré d’isolation IP65 
Des batteries 25Ah sont chargées en 11 heures.

Garantie : 5 ans

Bestell-Nr.
No.comm.

Beschreibung
Description

Masse
Dimension

BE
UC

VE
UE

G4 035 18 40-309 168×65×38mm 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Ladegeräte / Chargeurs

PRO 25S
Ein innovatives, vielseitiges und hocheffizientes 
25A Lade- und Stromversorgungsgerät.
Spezieller Lithium-Ionen-Modus (LiFePO4).

Mit Kaltwetterfunktion.
Lädt Batterien mit 40-500Ah
Erhaltungsladen bis 500Ah
max. Ladestrom 25A
Gehäuseschutzklasse IP44 (im Freien zugel.)

Wird mit 1.9m langen Kabel, Wandhängevor-
richtung und Halterung geliefert.

PRO 25S
Un chargeur de batterie innovant, polyvalent et 
très performant de 25A ainsi qu’une alimentation
Mode Lithium-Ion dédié (LiFeP04).

Avec fonction pour basse température.
charge des batteries de 40-500Ah
entretien des batteries de max. 500Ah
charge max. 25A
Degré d’isolation IP44 (usage aussi à l’extérieur)

Est livré avec des câbles 1.9m, un support mural 
et une ferrure.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 52 40-194 PRO 25S 12V 1 5Stk/pcs

PRO 25SE
Ein innovatives, vielseitiges und hocheffizientes 
25A Lade- und Stromversorgungsgerät.
Spezieller Lithium-Ionen-Modus (LiFePO4).

Mit Kaltwetterfunktion.
Lädt Batterien mit 40-500Ah
Erhaltungsladen bis 500Ah
max. Ladestrom 25A
Gehäuseschutzklasse IP44 (im Freien zugel.)

Wird mit 6m langen Kabel, Wandhängevorrich-
tung und Halterung geliefert

PRO 25SE
Un chargeur de batterie innovant, polyvalent et 
très performant de 25A ainsi qu’une alimentation
Mode Lithium-Ion dédié (LiFeP04).

Avec fonction pour basse température.
charge des batteries de 40-500Ah
entretien des batteries de max. 500Ah
charge max. 25A
Degré d’isolation IP44 (usage aussi à l’extérieur)

Est livré avec des câbles 6m, un support mural et 
une ferrure.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 57 40-197 PRO 25SE 12V 1 3Stk/pcs

Multi XTS 40
Leistungsfähiges Werkstattladegerät, 
extrem benutzerfreundlich. 

Lädt 12V Batterien mit 20-1200Ah
Lädt 24V Batterien mit 10-600Ah
max. Ladestrom 12V 40A
max. Ladestrom 24V 20A
Gehäuseschutzklasse IP20

Multi XTS 40
Chargeur d’atelier professionnel très puissant, 
utilisation extrêmement facile. 

charge des batteries 12V de 20-1200Ah
charge des batteries 24V de 10-600Ah
charge max. 12V 40A
charge max. 24V 20A
degré d’isolation IP20

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 74 40-101 12V/24V 1 48Stk/pcs

PRO 60
Professionelles Batterielade- und
Stromversorgungsgerät 12V/60A

Eingangsspannung 220-240V, 50-60Hz, 4,6A
Batteriekapazitäten 10-1800Ah
Gehäuseschutzklasse IP40 (für Innenräume)

PRO 60
Chargeur de batterie 12V/60A
alimentation professionnel 12V/60A

Tension d’entrée 220-240V, 50-60Hz, 4,6A 
charge des batteries de 10-1800Ah
degré d’isolation IP40 (utilisation à l’intérieur)

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 78 40-150 12V 1 1Stk/pce

PRO 120
Professionelles Batterielade- und
Stromversorgungsgerät 12V/120A

Eingangsspannung 220-240V, 50-60Hz, 4,6A
Batteriekapazitäten 10-3000Ah
Gehäuseschutzklasse IP40 (für Innenräume)

PRO 120
Chargeur de batterie 12V/60A
alimentation professionnel 12V/120A

Tension d’entrée 220-240V, 50-60Hz, 4,6A 
charge des batteries de 10-3000Ah
degré d’isolation IP40 (utilisation à l’intérieur)

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 035 80 40-230 12V 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Booster / Booster

Akku-Startgerät 
SOS Booster MINI 12V-440CA
Spannung(DC) 12V
Stromstärke beim Start 440A
Maximale Stromstärke 1600A
Länge des Startkabels 60cm
Radaflex Startkabeldurchmesser 25mm²

Automatischer AC/DC-Lader 1.3A
DC/12V Ladekabel an Bord ja
12V Anschluss 16A
Interne Batteriesicherung 300A
Nettogewicht 6.5kg

Booster de batterie 
SOS Booster MINI 12V-440CA
Voltage (DC) 12V
Ampérage de démarrage (CA) 440A
Ampérage de pointe (PA) 1600A
Longueur des câbles 60cm
Section du câble 25mm²

Chargeur AC/DC 1.3A
Câble de recharge DC/12V oui
Sortie 12V 16A
Fusible interne 300A
Poids net 6.5kg

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 034 59 861044 Booster MINI 1 1Stk/pce

SOS Booster MICRO 
12V/700CA
Spannung 12V
Stromstärke beim Start 700A
Max. Stromstärke 1860A
Länge des Startkabels 130cm
Kabeldurchmesser 25mm²

Automatischer AC/DC-Lader 2.0A
12V Anschlussdose max. 16A
Interne Sicherung 300A
Nettogewicht 9.5kg

inkl. DC/12V Bordladekabel und Hochspan-
nungsschutz

SOS Booster MICRO 
12 V/700CA
Tension 12V
Intensité de démarrage 700A
Ampérage de pointe (PA) 1860A
Longueur du câble de démarrage 130cm
Section du câble 25mm²

Chargeur automatique AC/DC 2.0A
Sortie 12V max. 16A
Fusible interne  300A
Poids net 9.5kg

Avec câble de recharge à bord DC/12V et 
protection haute tension

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 034 60 861001 Booster MICRO 1 1Stk/pce

Booster Propulstation 
12V/800CA
Spannung 12V
Stromstärke beim Start 800A
Max. Stromstärke 2370A
Länge des Startkabels 155cm
Kabeldurchmesser 35mm²

Automatischer AC/DC-Lader 1.3A
12V Anschlussdose max. 16A
Interne Sicherung 300A
Nettogewicht 11.3kg

Booster Propulstation 
12 V/800CA
Tension 12V
Intensité de démarrage 800A
Ampérage de pointe (PA) 2370A
Longueur du câble de démarrage 155cm
Section du câble 35mm²

Chargeur automatique AC/DC 1.3A
Sortie12V max. 16A
Fusible interne 300A
Poids net 11.3kg

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 034 90 521002 Propulstation 12V 1 1Stk/pce

Booster Propulstation 
12V/24V 2400/1200CA
Spannung 12/24V
Stromstärke beim Start 2400/1200A
Max. Stromstärke 6200/3100A
Länge des Startkabels 135cm
Kabeldurchmesser 50mm²

12V Anschlussdose max. 16A
Interne Sicherung 500A
Nettogewicht 24.8kg

Booster Propulstation 
12 V/24 V 2400/1200CA
Tension 12/24V
Intensité de démarrage 2400/1200A
Ampérage de pointe (PA) 6200/3100A
Longueur du câble de démarrage 135cm
Section du câble 50mm²

Sortie12V max. 16A
Fusible interne 500A
Poids net 24.8kg

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G4 034 93 520008 Propulstation 12V/24V 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Hand- und Taschenlampen / Baladeuses et lampes de poche

CARSYSTEM® LED Lampe Akku
Diese extrem robuste und widerstandsfähige 
Lampe wurde für Werkstattanforderungen 
konzipiert und ist optimal vor dem Eindringen von 
Staub und Wasser geschützt. Dank Akkubetrieb 
ist sie kabellos und flexibel einsetzbar. Der 180° 
Schwenkfuss ermöglicht die Einstellung des 
perfekten Belichtungswinkels. Die Lampe 
verfügt über 3 regulierbare Lichtstufen und kann 
bei Bedarf auf einem Stativ montiert werden.

– COB LED
– Ladezeit 4 Stunden
– Benutzung während Ladevorgang möglich
– Betriebsdauer je nach Stufe 10/5/2.5Std.
– Lichtintensität

Stufe 1: 500 lumen
Stufe 2: 1000 lumen
Stufe 3: 2000 lumen

– Farbtemperatur: 6500K
– Zertifizierung IP65, IK07
– Gewicht: 1,15kg
– Masse: 225×220×70mm
– Portabel durch Standfuss
– Fixierbar mit Magnet

CARSYSTEM® Lampe LED à accu
Cette lampe extrêmement roubuste et réstistante a 
été conçue suivant les exigences particulières d’un 
atelier. Elle est protégée de manière optimale contre 
la pénétration de poussière et de l’eau. Grâce à 
l’alimentation par accu elle peut être appliquée de 
manière flexible et sans fil. Le pied pivotant à 180° 
permet d’ajuster un angle d’éclairage parfait. La 
lampe dispose de 3 modes d’éclairage réglables et 
peut être montée en cas de besoin sur un trépied.

– LED COB
– Temps de chargemant 4h
– Utilisation pendent chargement possible
– Durée d’utilisation selon niveau 10/5/2.5 heures
– Intensité lumineuse:

Niveau 1: 500 lumens
Niveau 2: 1000 lumens
Niveau 3: 2000 lumens

– Température de couleur: 6500 K
– Certification IP65, IK07
– Poids: 1,15kg
– Mesures: 225×220×70mm
– Portable par pied de support 
– Fixation par aimant

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

V 155 037 CARSYSTEM® LED Lampe Akku/Lampe LED à accu 1 6Stk/pcs

V 154 646
CARSYSTEM® Dreibeinstativ für LED und UV LED Lampe/
Trépied pour Lampe LED et lampe UV LED

1 6Stk/pce

M1 550 10 Haftmagnet/Aimants adhésifs 1 25Stk/pcs

V 157 698 CARSYSTEM® Ladegerät/chargeur CE 15V 1.5A 1 1Stk/pce

Philips LED Arbeitsleuchte
Xperion Pillar
Die Philips Xperion 6000 Pillar hält den ganzen 
Tag mit einer einzigen Ladung. Die helle 
Hauptbeleuchtung mit 250 und 500 lm und das 
integrierte 180 lm Spotlicht erfüllen zahlreiche 
Anforderungen. Faltbar für einfaches Tragen 
und einstellbare Lichtwinkel.

Philips LED feu de travail Xperion Pillar
La lampe Philips Xperion 6000 Pillar fonctionne 
toute la journée avec une seule charge. Son 
éclairage principal de 250 et 500 lm et sa torche 
intégrée de 180 lm peuvent répondre à de 
multiples besoins. Pliable pour faciliter le 
transport. Les angles de faisceau sont réglables.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 203 06 X60PILLX1 1 6Stk/pcs

Philips LED Arbeitsleuchte
Xperion 6000 Pocket
Die kompakte, leistungsstarke Philips Xperion 
6000 Pocket mit ultraflexiblen 100 lm und 
einem 25cm Schlauchstrahler ist perfekt für 
enge Räume geeignet. Sie verfügt zudem über 
einen Abstrahlwinkel mit 150 lm im Eco-Modus 
und 300 lm im Boost-Modus.

– 300 lm Boost/150 lm Eco
– 100 lm Spotlicht
– Akkulaufzeit: 3,5Std. (Eco: 7Std.)
– Kompakt und flexibel

Philips LED feu de travail
Xperion 6000 Pocket
Compacte et puissante, la lampe Philips Xperion 
6000 Pocket est idéale pour les espaces exigus, 
grâce à un spot de 25cm ultra-flexible (100 lm). 
Elle émet également un large faisceau pouvant 
atteindre 150 lm en mode Eco et 300 lm en mode 
Boost.

– 300 lm Boost/150 lm Eco
– Spot de 100 lm
– Autonomie batterie : 3,5h (Éco : 7h)
– Compacte et flexible

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 202 73 X60POCKX1 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Philips Penlight Premium Color+
Besser sehen, besser arbeiten

Der Philips Penlight Premium Color+ besteht 
aus einem robusten Aluminiumgehäuse und 
bietet helles, hochwertiges Licht. Die Funktion 
Color+ zeigt Objekte in ihren echten Farben. 
Diese Lampe ist beständig gegen Stösse, 
Chemikalien und Wasser – diese Lampe 
verspricht Langlebigkeit!

Philips Penlight Premium Color+
Mieux voir, pour mieux travailler

Équipée d'un corps en aluminium robuste, la 
lampe Philips Penlight Premium Color+ projette 
une lumière vive de haute qualité. La fonction 
Color+ préserve la véritable couleur des objets. 
Cette lampe conçue pour durer résiste aux chocs, 
produits chimiques et à l'eau

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 203 11 LPL81X1 1 1Stk/pcs

Philips LED Pen 20 Professional,
200 Lumen, aufladbar
LED Lebensdauer: 50.000Std.
Lichtleistung: 200 Lumen
Akkukapazität: 1200mAh
Akkuladezeit: 2Std.
Batterietyp: Lithium
Steckertyp: USB
Wattleistung: 1.8W
Spannung: 3.2V
Akkulaufzeit: 2 Std/4.5Std

Philips Professional Pen 20 LED,
200 Lumen, rechargeable
Durée de vie des LED : 50.000h
Puissance lumineuse : 200 Lumen
Autonomie : des 1200mAh
Temps de charge : 2h
Typ de batterie : Lithium
Tyo de fi che électrque : USB
Puissance consommée : 1.8W
Tension : 3.2V
Autonomie des piles : 2h/4.5h

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

G5 203 02 LPL42X1 1 1Stk/pce

GEDORE RED Inspektionslampe
– Ideal als Arbeitslampe für den mobilen Einsatz 

in verschiedenen Bereichen
– 5 Schaltfunktionen für individuell anpassbare 

Helligkeit
– Kann sowohl als Inspektionslampe als auch 

als Taschenlampe eingesetzt werden
– Magnet und um 180° drehbarer Haken sorgen 

für unterschiedliche Haltemöglichkeiten
– Ermöglicht flexiblen und mobilen Einsatz, 

sowie freihändiges Arbeiten
– LED sowohl ein- als auch ausgeklappt nutzbar

GEDORE RED lampe d'inspection
– Idéale comme lampe de travail pour une 

utilisation mobile dans différents domaines
– 5 fonctions de commutation pour une luminosité 

adaptable individuellement
– Peut être utilisée aussi bien comme lampe 

d'inspection que comme lampe de poche
– L'aimant et le crochet pivotant à 180° offrent 

différentes possibilités de fixation
– Permet une utilisation flexible et mobile, ainsi 

qu'un travail mains libres
– LED utilisable aussi bien repliée que dépliée

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

GE 3301760 R95600320 1 1Stk/pcs

GEDORE RED Mini Arbeitslampe
– Extrem helle Lampe in sehr kompaktem Format
– Vor allem in beengten Platzverhältnissen 

einsetzbar
– Magnet sorgt für unterschiedliche Haltemög-

lichkeiten in verschiedenen Arbeitsbereichen
– Ermöglicht freihändiges Arbeiten
– Mobiler Begleiter für alle Anwendungen
– Praktischer Clip zum Anheften an Gürtel sowie 

Hemd- und Hosentasche
– Passt in jede Hosentasche

GEDORE RED lampe de travail miniature
– Lampe extrêmement lumineuse dans un format 

très compact
– Utilisable surtout dans des espaces restreints
– L'aimant assure différentes possibilités de 

maintien dans différents espaces de travail
– Permet de travailler les mains libres
– Compagnon mobile pour toutes les applications
– Clip pratique pour l'accrochage à la ceinture 

ainsi qu'à la poche de chemise ou de pantalon
– Se glisse dans toutes les poches de pantalon

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

GE 3301759 R95700089 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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GEDORE RED Stiftlampe
– Kompakte, schmale Grösse
– Gegen das Eindringen von kleinen 

Staubpartikeln und Spritzwasser geschützt
– Gute Griffigkeit auch bei öligen 

und verschwitzten Händen
– Nutzung auch mit Handschuhen problemlos 

möglich
– Mobiler Begleiter für alle Anwendungen
– Praktischer Clip zum Anheften an Gürtel sowie 

Hemd- und Hosentasche

GEDORE RED Lampe stylo
– Taille compacte et étroite
– Protégé contre la pénétration de petites particu-

les de poussière et les projections d'eau
– Bonne prise en main, même avec des mains 

grasses et moites
– Utilisation possible sans problème même avec 

des gants
– Compagnon mobile pour toutes les applications
– Clip pratique pour l'attacher à la ceinture, à la 

poche de chemise ou de pantalon

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

GE 3301758 R95300139 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Batterien / Batteries

Trockenbatterien
Ultra + Alkaline für mehr Leistung.

Piles sèches
Ultra+ Alkaline pour plus de capacité.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 202 39 LR61/AAAA Blister à 2Stk/pcs 1 10 Satz/set

G5 202 40 LR03/AAA Blister à 4Stk/pcs 1 12 Satz/set

G5 202 90 LR03/AAA Blister à 12Stk/pcs 1 20 Satz/set

G5 202 41 LR6/AA Blister à 4Stk/pcs 1 12 Satz/set

G5 202 91 LR6/AA Blister à 12Stk/pcs 1 20 Satz/set

G5 202 42 LR14/C Blister à 2Stk/pcs 1 12 Satz/set

G5 202 43 LR20/D Blister à 2Stk/pcs 1 12 Satz/set

G5 202 44 6LR61/9V Blister à 1Stk/pce 1 24Stk/pcs

G5 202 45 3R12/4.5V/MN1203 Blister à 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

G5 202 49 E90/PIP1 Blister à 1Stk/pce 1 12Stk/pcs

G5 202 51 A23/1 Blister à 1Stk/pce 1 10Stk/pcs

Minizellen Batterien
Lithium-Batterien für Fernbedienungen,
Uhren, Hörgeräte, etc. geeignet.

Piles bouton
Piles au lithium pour télécommandes,
montres, appareils acoustiques, etc.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 202 57 LR44/2/A76 Batterien/Piles 1 1 Satz/set

G5 202 65 CR1220/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 64 CR1620/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 67 CR1632/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 61 CR2016/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 63 CR2025/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 62 CR2032/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

G5 202 66 CR2430/1 Batterien/Piles 1 10Stk/pcs

Preise /Prix

Preise /Prix
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Diverse Werkzeuge / Outillage divers

Werkzeugwagen mit 6 Schubladen
Masse: H930×B605×T375mm 
Ablageplatte aus ABS-Kunststoff mit 3 
Kleinteilefächern Wendig und leicht zu steuern 
durch Fahr-Lenk-Griff Sicherheit durch 
Fersenschutz für Personen Stahlblech, korrosions-
beständig und kratzfest pulverbeschichtet, 
GEDORE blau 

Schubladen: 
Zentralverriegelung mit Zylinderschloss.
4 breite Schubladen (B480×T325×H75mm) 
1 breite Schublade (B480×T325×H120mm) 
1 breite Schublade (B480×T325×H210mm)

Servante d’atelier avec 6 tiroirs
Dimensions: H930×L605×P375mm
Tablette en ABS avec 3 compartiments pour petites 
pièces. Maniable et facile à diriger grâce à la 
poignée de transport et de guidage. Sécurité des 
personnes et de l’environnement de travail grâce à 
la protection des talons. Tôle d’acier à revêtement 
époxydé résistant à la corrosion et aux rayures.

Tiroirs : 
Verrouillage centralisé avec serrure à pompe.
4 tiroirs larges (larg. 480×prof. 325×haut. 75mm)
1 tiroir large (larg. 480×prof. 325×haut. 120mm) 
1 tiroir large (larg. 480×prof. 325×haut. 210mm)

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 9018140 1578 Werkzeugwagen/Servante d’atelier 1 1Stk/pce

Werkzeugwagen MECHANIC
mit 6 Schubladen (Einhandbedienung)
– Arbeitsplattform mit Abdeckung aus 

ABS-Kunststoff
– Die Einzelverriegelung über praktische, 

verdeckte Entriegelungsleiste verhindert
das Öffnen der Schublade im Fahrbetrieb

– Schubladeninnenmass: B482×T345mm,
Blendenhöhe: 4× 69mm, 1× 144mm,
1× 218mm

– Zentralverriegelung mit Zylinderschloss
mit 4 Schlüsseln

Chariot à outils MECANIC à 6 tiroirs 
(commande à une seule main)
– Surface de travail avec tapis de protection en ABS
– Le verrouillage individuel par le biais d’une 

pratiquebarre de déverrouillage masquée 
empêche l’ouverture des tiroirs pendant le
transport

– Dimensions intérieures du tiroir : 
L482×P345mm,
Hauteur du front : 4× 69mm, 1× 144mm,
1× 218mm

– Verrouillage centralisé avec 4 clés Capacité de 
charge max. 210kg Sans outils

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3300012 R20152006 Werkzeugwagen/Chariot à outils 1 1Stk/pce

Steckschlüssel-Satz ½", 3/8", ¼" 
172-teilig
Zum manuellen Anziehen/Lösen von Schrauben 
und Muttern. Speziell für den Einsatz im 
Karrosserie-Bereich entwickelt. Erleichtertes 
Anziehen durch die 2C-Umschaltknarre mit 
Rechts- und Linkslauf.

Jeu de clés à douilles ½", 3/8", ¼" 
172 pièces
Pour le le serrage/desserrage manuel
de vis et d’écrous. Spécialement conçue pour le 
secteur de la serrurerie. Serrage facilité par le 
cliquet réversible 2C avec marche à droite et à 
gauche intégrée.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3300058 R45603172
Steckschlüssel Satz /
Jeu de clés à douilles

1 1Stk/pce

TORCOFLEX Drehmomentschlüssel
UK Set ½" 5tlg 40-200 Nm
– Kontrollierter Rechtsanzug; 

Umschaltknarre mit Rechts- und Linkslauf; 
Abtrieb ½"

– DIN EN ISO 6789-2:2017, justiert auf eine 
maximal zulässige Abweichung von +/– 3% 
und somit präziser, als die in der Norm 
geforderten +/– 4%

– Durch ½"-Verlängerung und Kraftsteck-
schlüsseln mit Schutzhülse in den Grössen
17, 19 und 21mm sehr gut geeignet für den 
Radwechsel am PKW

Clé dynamométrique TORCOFLEX
UK Set ½" 5-pièces 40-200 Nm
– Poursuite judiciaire contrôlée; Cliquet réversible 

avec rotation à droite et à gauche; Sortie ½"
– Classé selon DIN EN ISO 6789-2:2017; Ajusté à 

un écart maximal toléré de +/– 3% et donc plus 
précis que les +/– 4% requis dans la norme

– Par ½" extension et prises de courant avec 
manchon de protection dans les tailles 17, 19 et 
21mm très bien adapté pour changer la roue de 
la voiture

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3107027 3550-UK-LS4
Drehmomentschlüssel
Clé dynaométrique

1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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FLEX Akku-Schlagschrauber 
IW ½" 18.0-EC C
FLEX Akku-System: Betrieb mit allen 18.0 V 
Akkupacks. Lieferung ohne Akku, ohne 
Ladegerät

Akku-Spannung: 18.0 V 
Akku-Kapazität: 2.5/5.0 Ah 
Drehmoment max.: 225 Nm 
Drehmomentstufen: 3 (58/104/225 Nm) 
Leerlaufdrehzahl: 0-1500/2000/2500/min 
Leerlaufschlagzahl: 1300/2800/3300/min 
Werkzeugaufnahme: ½" 
Gewicht ohne Akku: 1.1 kg

FLEX Visseuse à choc sans fil 
ID ½" 18.0-EC C
Système accu FLEX : fonctionne avec accus 18.0 V. 
Livré sans accu et chargeur.

Voltage : 18.0 V 
Capacité : 2.5/5.0 Ah 
Couple max. : 225 Nm 
Positions du réglage 
du couple : 3 (58/104/225 Nm) 
Vitesse de rotation 
à vide : 0-1500/2000/2500/min 
Vitesse de rotation 
de l'arbre moteur : 1300/2800/3300/min 
Emmanchement : ½" 
Poids sans batteries : 1.1 kg

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G5 691 80 491.268
FLEX Akku-Schlagschrauber IW / visseuse 
à choc snas fil ID ½" 18.0-EC C

1 1 Stk/pce

FLEX Akku-Schlagschrauber 
IW ¾" 18.0-EC C
FLEX Akku-System: Betrieb mit allen 18.0 V 
Akkupacks. Lieferung ohne Akku, ohne 
Ladegerät

Akku-Spannung: 18.0 V 
Akku-Kapazität: 2.5/5.0 Ah 
Drehmoment max.: 1060 Nm 
Drehmomentstufen: 3 (300/590/1060 Nm) 
Leerlaufdrehzahl: 0-900/1000/1700/min 
Leerlaufschlagzahl: 0-1800/2000/2200/min 
Werkzeugaufnahme: ¾" 
Gewicht ohne Akku: 3.3 kg

FLEX Visseuse à choc sans fil 
ID ¾" 18.0-EC C
Système accu FLEX : fonctionne avec accus 18.0 V. 
Livré sans accu et chargeur.

Voltage : 18.0 V 
Capacité : 2.5/5.0 Ah 
Couple max. : 1060 Nm 
Positions du réglage 
du couple : 3 (300/590/1060 Nm) 
Vitesse de rotation 
à vide : 0-900/1000/1700/min 
Vitesse de rotation 
de l'arbre moteur : 0-1800/2000/2200/min 
Emmanchement : ¾" 
Poids sans batteries : 3.3 kg

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G5 691 82 492.612
FLEX Akku-Schlagschrauber IW / visseuse 
à choc snas fil ID ¾" 18.0-EC C

1 1 Stk/pce

FLEX Akku-Power-Set 
P-SET 55 R
Set bestehend aus einem Schnelladegerät 
10.8/18.0 Volt und zwei Akku-Packs 5,0 Ah 
18,0 V.

Technische Daten:
Akku-Spannung: 18.0 V
Akku-Kapazität: 5.0 Ah

FLEX Batterie power set 
P-SET 55 R
Pack composé d'un chargeur rapide 
10,8/18,0 volts et deux batteries 5,0 Ah 18,0 V.

Caractéristiques techniques:
Voltage: 18.0 V
Capacité: 5.0 Ah

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G5 692 38 491.349 FLEX Akku-Power-Set, P-SET 55 R 1 1 Stk/pce

Aluminium-Sicherheits-Laufbühne
Arbeitspodest aus Aluminium für den universel-
len Einsatz. Füsse können eingeklappt werden 
für eine platzsparende Lagerung.

–  Arbeitsfläche mit Anti-Rutschbelag für einen 
sicheren Stand

–  Stufen aus Aluminium mit Riffelung
–  Kunststoff Abschlusskappen an den Füssen 
–  Tragkraft 150 kg

Marche-pied en Aluminium
Plate-forme de travail en aluminium pour une 
utilisation universelle. Les pieds peuvent être 
rabattus pour permettre un stockage peu 
encombrant.

–  Espace de travail avec revêtement antiglisse 
pour un positionnement assuré

–  Marches en aluminium avec cannelures
–  Capuchons d’arrêt en matière synthétique à 

l’extrémité des pieds
–  Capacité de charge 150 kg

Bestell-Nr. 
No. comm.

Typ 
Type

Abmessungen 
Dimensions

BE 
UC

VE 
UE

KS 800 0960 800.0960 100 × 40.5 × 48 cm 1 1 Stk/pce

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix
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Karrosseriesägeblatt
Pack à 5 Stück
Für Holz, Aluminium, Buntmetall, Stahl.
G541033 Für Buntmetalle, Stahl-Bleche und 
Profile. Mit Schaft.

Lame de scies carrosserie
collis à 5 pièces
Pour le bois, l’alu, métaux nonferreux, acier.
G541033 Pour métaux non-ferraux, tôles et 
profils en acier. Avec queue.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Länge
Longeur

Zahnverteilung
Répartition des dents

BE
UC

VE
UE

G5 410 30 3218832SA 96mm 0.8mm 1 1Stk/pce

G5 410 31 3218824SA 96mm 1.0mm 1 1Stk/pce

G5 410 32 3218814SA 96mm 1.8mm 1 1Stk/pce

G5 410 33 3218812SA 91.5mm 0.8mm 1 1Stk/pce

HSS TiN Stufenbohrer Satz
Diese Bohrer sind hervorragend stapelbar, 
haben einen Integralverschluss, hochfeste 
Scharniere, einen 118° Spitzenwinkel und bieten 
eine hohe Schnittleistung dank ihrer TiN-be-
schichteten Oberfläche. Der Konus erleichtert 
das Zurückziehen in durchgebohrten Blechen 
und ermöglicht einen höheren Vorschub, 
insbesondere bei NE-Metallen.

Jeu de tarauds uniques HSS TiN
Ces forets s'empilent parfaitement, sont équipés 
d'une fermeture intégrale, de charnières de haute 
résistance, d'un angle de pointe de 118° et offrent 
des performances de coupe élevées grâce à leur 
surface revêtue de TiN. Le cône facilite le retrait 
dans les tôles percées et permet une avance plus 
élevée, en particulier sur les métaux non ferreux.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

KS 330 2424 330 2424 3-teilig / -parties 1 1Stk/pce

Druckluft-Reinigungs-Pistole
Ideal geeignet zur professionellen Reinigung 
von Polstern, Türholmen, Lüftungskanälen, 
Teppiche, Fussmatten, Stoffsitze etc.

– Mit Druckregulierer
– Inklusive 360° drehbarem und 30°

abwinkelbarem Kugelgelenk-Stecknippel

Pistolet de nettoyage pneumatique
Pour le nettoyage professionnel des tissus, 
garnitures, canaux d’aération, tapis.

– Avec régulareur de pression
– Raccord pneumatique coudé à 30°

et pivotant à 360°

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

KS 515 1980 515.1980 1 1Stk/pce

Infrarot Thermometer, -38° bis 520°
– Laser-Messpistole für die berührungslose 

Temperaturmessung
– besonders geeignet für Anwendungen in 

Industrie-, Bau-, KFZ-Bereich, Chemie und 
Lebensmittelüberwachung

– Lasermessstrahl mit rotem Messpunkt
– beleuchtbares Display
– LCD Digitalanzeige
– automatische Abschaltfunktion
– inklusive 2 AAA 1,5V Batterien
– stabiles Kunststoffgehäuse

Anwendungsgebiete: bei drehenden Motoren, 
schwer zugänglichen Stellen, flüssigen Medien, 
unter Strom stehenden Leitungen, bei Heizungs-, 
Gas- und Klimaanlagen, Kühlsystemen, heissen 
Bremsscheiben, aggressiven Chemikalien und 
Lebensmitteln

Thermomètre laser, -38° à 520°
– Pistolet laser pour une lecture de la température 

sans contact
– Particulièrement adapté pour l'industrie, le 

bâtiment, l'automobile, la chimie et l'alimentaire
– Pointeur laser rouge
– Ecran rétroéclairé
– Affichage LCD
– Mise en veille automatique
– Livrée avec 2 batteries AAA 1,5V
– En matière plastique résistant

Utilisations : Sur moteurs tournants, endroits 
difficile d'accès, conduites sous tension, 
fluides, chauffages et climatiseurs, systèmes 
de réfrigération…

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

BE
UC

VE
UE

KS 150 3040 150.3040 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Diverse Werkzeuge / Outillage divers

Werkzeugsatz 6-teilig
– Schlagenden angelassen
– Schaft kupfer, Spitze silber lackiert
– Aus Chrom-Vanadium-Stahl
– In Metallklappkassette

Boîte d'outils 6 pièces
– Extrémités de frappe trempées
– Corps en cuivre, pointe laquée argentée
– En acier au chrome-vanadium
– Dans une cassette métallique pliante

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

GE 3300826 R90000006 6-teilig / -parties 1 1Stk/pce

Splinttreiber-Satz 6-teilig
– Ausführung nach DIN 6450
– Schlagenden angelassen
– Schaft kupfer, Spitze silber lackiert
– Aus Chrom-Vanadium-Stahl
– In Metallklappkassette

Jeu de chasse-goupilles 6 pièces
– Contenu : Chasse-goupilles Ø 3, 4, 5, 6, 7, 8mm
– Têtes de frappe revenues
– Tige laquée cuivre, pointe laquée argent
– En acier au chrome-vanadium
– En coffret présentoir métal

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Inhalt
Contenu

BE
UC

VE
UE

GE 3300823 R90200006 6-teilig / -parties 1 1Stk/pce

Kunststoffmeissel-Satz 
4-teilig
– Zum lackschonendem Ausbau

von Zier- und Fensterleisten
– Zum Entfernen von Klebegewichten

an Alufelgen
– Flexible Meisselklingen
– Schlagkappe für leichte Schläge
– Ergonomischer Handgriff
– Aus Spezial-Kunststoff

Assortiment de burins
pour travaux délicats 4 pièces
– Pour retirer les masses d’equilibrage

sur les jantes en aluminium 
– Le design particulier de ces burins et de leurs 

poignées assurent un travail en toute sécurité 
– Lames de burin flexibles
– Casquette de frappe pour les coups légers
– Poignée ergonomique
– Fabriqué en plastique spécial

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3301570 3301570
Schonmeisselsatz
Assortiment de burins

1 1Stk/pce

Etikettenschaber
wechselb. Klingen-B. 40 mm
Für das schnelle und sichere Entfernen von 
Plaketten, Dichtungen und Klebstoffresten.

– Mit stabiler Klingenaufnahme 
– Klingen auswechselbar 
– Sicherheitskappe 
– 1-Komponentengriff mit Aufhängeloch

Racloir d’étiquettes
lames interchangeables, L. 40 mm
Pour le retrait rapide et sûr de plaquettes, de 
joints et de résidus de colle.

– Avec logement pour lame robuste
– Lames interchangeable
– Capuchon de sécurité
– Poignée 1 composant avec trou d’accrochage

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3301566 3301566 Schaber/Grattoir 1 1Stk/pce

G5 540 12 77241
Ersatzklingen 10 Stück 
Lames de rechange 10pièces

1 1 Pack/colis

Ausbeulwerkzeugsatz, 12-teilig
Besteht aus den am häufigsten verwendeten 
Werkzeugen für den Karosseriebau.

Im Stahlblechkoffer.

Jeu d'outils de débosselage, 12 pièces
Composé des outils les plus utilisés en carrosserie.

En coffret en tôle d'acier.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 6461640 280 230×110×525 mm 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Diverse Werkzeuge / Outillage divers

GEDORE RED – Cutter-Messer GEDORE RED – Cutter

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3301598 R93210000
Profi-Cuttermesser 5 Klingen
Mehr-K-Griff /Cutter professionnel
5 lames, poignée multi-composants

1 1Stk/pce

GE 3301599 R93960000 Trapezklingen/Lames trapézoïdales 1 1Stk/pce

GE 3301600 R93960100 Hakenklingen/Lames courbes 1 1Stk/pce

GE 3301601 R93200010
Cuttermesser 5 Klingen B.9mm
Cutter 5 lames larg. 9mm

1 1Stk/pce

GE 3301602 R93200018
Ersatzabbrechklingen B.9mm 10 Stück
Lames de rechange sécables, larg. 9mm, 
10 pièces

1 1Stk/pce

GE 3301603 R93200018
Cuttermesser 5 Klingen B.18mm 
+Anspitzer /Cutter 5 lames larg. 18mm
+ taille-crayon

1 1Stk/pce

GE 3301604 R93950018
Ersatzabbrechklingen B.18mm 10 Stück
Lames de rechange sécables, larg. 
18mm, 10 pièces

1 1Stk/pce

GE 3301605 R93200025
Cuttermesser 5 Klingen B.25mm mit Clip
Cutter 5 lames larg. 25mm avec clip

1 1Stk/pce

GE 3301606 R93950025
Ersatzabbrechklingen B.25mm 10 Stück
Lames de rechange sécables, larg. 
25mm, 10 pièces

1 1Stk/pce

Edelstahlmagnetschale
2×Magnet 240×140mm
Verliersichere Ablage von metallischen Kleintei-
len. 2 extra starke Gummi ummantelte Magnet-
füsse.

Coupelle magnétique en inox
2× aimant 240×140 mm
Avec des pieds aimantés extra-forts Aimantes 
plastifiés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

GE 3301547 R19102000
Edelstahlmagnetschale
Coupelle magnétique

1 1Stk/pce

Haftmagnete Aimants adhésifs

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

M1 550 00 A 43 AG
Rund, Haftkraft /Rond, force
d’adhérence 100N, M6, Ø43mm

1 50Stk/pcs

M1 550 10 A 66 AG
Rund, Haftkraft /Rond, force
d’adhérence 250N, M6, Ø66mm

1 25Stk/pcs

M1 550 15 A66AG
Rund, Haftkraft /Rond, force
d’adhérence 250N, M8, Ø66mm

1 22Stk/pcs

M1 550 16 A88AG
Rund, Haftkraft /Rond, force
d’adhérence 550N, M8, Ø88mm

1 1Stk/pce

M1 550 20 LA MAG –
AS

Quadratisch, Haftkraft /Carré, force 
d’adhérence 300N, M6, 57×57mm

1 16Stk/pcs

Heissluftgerät elektronisch
Mit diesem Gerät lassen sich verschiedenste 
Arbeiten wie Löten, PVC-Schweissen, Verformen, 
Trocknen, Schrumpfen, Entlacken etc. erledigen. 
2200W, 80-630°C, 150/300/500l/min. 
Carbon Look, inkl. Zubehör im Kunstoff-Koffer.

Pistolet à air chaud électronique
Cet appareil vous exécute les travaux divers tels 
que brasage, soudure de PVC, hermoformage, 
séchage, thérmorétraction, décapage etc. 
2200W, 80-630°C, 150/300/500 l/min. Carbon 
Look, incl. accessoires et coffre plastic.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Beschreibung
Description

BE
UC

VE
UE

G5 250 21 HG 2120E
Heissluftgerät elektronisch
Pistolet à air chaud électronique

1 1Stk/pce

G5 250 22 HG 2120E
Pistole einzeln mit Kabel /Pistolet sans 
accessoires avec câble (7.5m)

1 1Stk/pce

G5 250 25 HL Scan
Temperaturscan elektronisch
Balayage de la température électronique

1 1Stk/pce

G5 250 50 070519 Reflektordüse/Buse réflectrice 1 1Stk/pce

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix

Preise /Prix
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Befestigungsclips / Clips de montage

ClipFix
Karosseriebefestigungsteile 
Clip-Sortimente für viele Bereiche am Fahrzeug –
Markenspezifisch zusammengestellt.

ClipFix 
Les pièces de fixation pour carrosserie
Assortiments de clips pour de nombreuses 
régions du véhicule – marque spécifiques 
compilés.

Bestell-Nr.
No.comm.

Typ
Type

Sortiment
Assortiment

Menge
Quantité 
(Stk/pcs)

Varian-
ten
Variantes

BE
UC

VE
UE

HB 109 930 54 267 001
Mercedes-Benz, 
VAG 

185 16 1 1Set/set

HB 109 935 54 267 002
VAG, BMW, Opel, 
Peugeot,
Mercedes-Benz 

240 23 1 1Set/set

HB 109 940 54 267 003 VAG 180 18 1 1Set/set

HB 109 945 54 267 004 BMW 185 16 1 1Set/set

HB 109 950 54 267 005 Mercedes-Benz 170 17 1 1Set/set

HB 109 955 54 267 006 Ford 170 17 1 1Set/set

HB 109 960 54 267 007 Opel 140 14 1 1Set/set

HB 112 540 54 267 008

Honda, Kia, Mazda, 
Mitsubishi, Nissan, 
Subaru, Suzuki, 
Toyota

160 17 1 1Set/set

HB 112 545 54 267 009
Honda, Kia, Mazda, 
Mitsubishi, Nissan, 
Toyota

130 13 1 1Set/set

HB 112 570 54 267 010
Citroen, Peugeot, 
Renault

230 23 1 1Set/set

Preise /Prix

NEW

Profis vertrauen GEDORE.

Premium-Werkzeuge für den Einsatz im 
Karosseriebau: sicher, präzise und kraftschonend.
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Scheinwerferlampen / Ampoules de phares

Scheinwerferlampen  
Halogen H1
Sockel P 14.5s  
UV-Block

Phares  
halogène H1
Culot P 14.5s  
Résistant aux UV

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 12258PRC1 12 V, 55 W Vision 1 10 Stk/pcs

Scheinwerferlampen  
Halogen H3
Sockel PK 22s  
UV-Block

Phares  
halogènes H3
Culot PK 22s  
Résistant aux UV

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 12336PRC1 12 V, 55 W Vision 1 10 Stk/pcs

Scheinwerferlampen  
Halogen H4
Sockel P 43T  
UV-Block

Phares  
halogènes H4
Culot P 43t  
Résistant aux UV

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 12342PRC1 12 V, 55 W Vision 1 10 Stk/pcs

Scheinwerferlampen  
Halogen H7
Sockel PX 26d  
UV-Block

Phares  
halogènes H7
Culot PX 26d  
Résistant aux UV

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 12972PRC1 12 V, 55 W Vision 1 10 Stk/pcs

Xenon Scheinwerferlampe 
Projekti on D1S/D3S
Sockel: PK32d-2/3, 85 V, 35 W

Xenon Vision: 
Speziell für die Nachrüstung entwickelt. 
Keine Farbunterschiede bei Einzelauswechslung 
ersichtlich.

Lampes de phares projection 
Lumière Xenon D1S/D3S
Culot : PK32d-2/3, 85 V, 35 W 

Xenon Vision: 
Conçues spécialement pour le rechange. 
Pas de différences de couleurs visibles.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 854 20 D1S Standard 1 1 Stk/pce

G7 424 03 D3S Vision 1 2 Stk/pcs

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix
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Scheinwerferlampen / Ampoules de phares

Xenon Scheinwerferlampe 
Projekti on D2S/D4S
Sockel: P32d-2/P32d-5, 42/85 V

Xenon Vision: 
Speziell für die Nachrüstung entwickelt. 
Keine Farbunterschiede bei Einzelauswechslung 
ersichtlich.

Xenon Ultra Blue: 
Leistungsstärkste Xenonlampe am Markt. 
Sehr hohe Farbtemperatur mit maximalem 
Blauanteil.

Lampes de phares projection 
Lumière Xenon D2S/D4S
Culot : P32d-2/P32d-5, 42/85 V 

Xenon Vision: 
Conçues spécialement pour le rechange. 
Pas de différences de couleurs visibles.

Xenon Ultra Blue: 
Lampe au Xenon la plus performante à ce jour. 
Haue température de couleurs avec intense 
lumière bleutée.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 85122 D2S Vision 1 2 Stk/pcs

G7 42402 D4S Vision 1 2 Stk/pcs

Xenon Scheinwerferlampe 
Reflektion D2R/D4R
Sockel: P32d-3/P32d-6, 42/85 V

Xenon Vision: 
Speziell für die Nachrüstung entwickelt. 
Keine Farbunterschiede bei Einzelauswechslung 
ersichtlich.

Xenon Ultra Blue: 
Leistungsstärkste Xenonlampe am Markt. 
Sehr hohe Farbtemperatur mit maximalem 
Blauanteil.

Lampes de phares reflection 
Lumière Xenon D2R/D4R
Culot : P32d-3/P32d-6, 42/85 V 

Xenon Vision: 
Conçues spécialement pour le rechange. 
Pas de différences de couleurs visibles.

Xenon Ultra Blue: 
Lampe au Xenon la plus performante à ce jour. 
Haue température de couleurs avec intense 
lumière bleutée.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 85126 D2R Vision 1 2 Stk/pcs

G7 42406 D4R Vision 1 2 Stk/pcs

Xenon Scheinwerferlampe 
Reflektion D1R/D3R
Sockel: P32d-2/P32d-6, 42/85 V

Xenon Vision: 
Speziell für die Nachrüstung entwickelt. 
Keine Farbunterschiede bei Einzelauswechslung 
ersichtlich.

Lampes de phares reflection 
Lumière Xenon D1R/D3R
Culot : P32d-2/P32d-6, 42/85 V 

Xenon Vision: 
Conçues spécialement pour le rechange. 
Pas de différences de couleurs visibles.

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 85409 D1R Vision 1 2 Stk/pcs

G7 42306 D3R Vision 1 2 Stk/pcs

Xenon PHILIPS standard
Sockel: P32d-2/PK32d-2, 35 W

Xenon PHILIPS standard
Culot : P32d-2/PK32d-2, 35 W

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 424 30 42 V, D3S 1 1 Stk/pce

G7 854 20 85 V, D1S 1 1 Stk/pce

G7 854 25 85 V, D2S 1 1 Stk/pce

PHILIPS D5S Xenon Vision 12410 C1
Sockel: PK32d-7, 12 V, 25 W

PHILIPS D5S Xenon Vision 12410 C1
Culot : PK32d-7, 12 V, 25 W

Bestell-Nr. 
No. comm.

Beschreibung 
Description

BE 
UC

VE 
UE

G7 42404 D5S Vision 1 1 Stk/pce

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix

Preise / Prix





Allgemeine Verkaufs- 
und Lieferbedingungen:
1. Lieferung ab Lager Spreitenbach unfranko.

2. Preise exkl. MwSt. und exkl. VOC und VEG

3. Preisänderungen vorbehalten.

4. Zahlung 30 Tage netto.

5. Beanstandungen müssen unverzüglich, 

spätestens 8 Tage nach Empfang der Ware,

bei uns eingehen.

6. Umtausch und Rücknahmesendungen können 

nur nach vorgängiger Absprache akzeptiert 

werden. Sämtliche daraus resultierende Kosten 

für Administration, Kontrollen, Reinigung

und Wiedereinlagerung gehen zu Lasten des 

Bestellers.

7. Die Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung 

unser Eigentum.

8. Gerichtsstand ist 8957 Spreitenbach.

Lieferarten / Kosten (CH + FL):
PostPac Priority / Kurier bis 30 Kg CHF 12.00

Nachtlieferung Innight bis 50 Kg CHF 19.50

Lieferung per Camion  ab 50 Kg CHF 30.00

Conditions de vente
et de livraison: 
1. Livraison depuis le stock au départ de 

Spreitenbach, frais de port en sus.

2. Prix sans TVA et sans COV et TEA

3. Sous réserve de modification des prix.

4. Paiement dans les 30 jours, net.

5. Toutes les réclamations doivent être faites 

immédiatement, mais au plus tard dans les 

8 jours suivant la réception de la marchandise.

6. L‘échange et le retour de marchandises 

ne peuvent être effectués qu‘après accord 

préalable. Tous les frais administratifs, 

de contrôle, de nettoyage qui en résulteront 

seront à la charge du commettant.

7. Le matériel reste notre propriété jusqu‘au 

paiement intégral.

8. For juridique: 8957 Spreitenbach.

Types de livraison / frais (CH + FL):
PostPac Priority / courrier   à 30 kg CHF 12.00

Livraison de nuit Innight   à 50 kg CHF 19.50

Par un transporteur de 50 kg CHF 30.00

JASA AG 
Müslistrasse 43 
CH-8957 Spreitenbach

Tel. +41 (0)44 431 60 70
Fax +41 (0)44 432 6317

info@jasa-ag.ch 
www.jasa-ag.ch 




